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فهرستمطالب

نُه / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ستوده/ منوچهر دكتر . مصحّح مقدّمة

هفده / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / افشار ايرج . يادداشت

١ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرامين/ و مكاتيب فهرست

٢٧ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عبّاس/ شاه عصر از بازمانده كرَملِي پادريان اسناد

٢٦٣ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پيوستها

٢٦٥ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اساس/ خطّي نسخة تصوير /١

٢٦٧ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نوشته ايتاليايي به مونتسه پيه آنجلو كه مجموعهاي فهرست /٢

قائل كاتوليك مبلغان براي صفوي شاهان كه امتيازهايي دربارة نشده چاپ سند چند /٣

٢٧٥ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روحبخشان/ ع/ ترجمة فرانسيسريشارد; . شدند

٣å١ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فهرستها

٣å٣ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اشخاص/ نامهاي

٣١٢ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طوايف/ و جغرافيايي نامهاي

٣١٨ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مسيحي ماههاي نام

٣١٩ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نامهها تاريخي ترتيب



 



مقدّمةمصحّح

سرآغاز بهترين تو نام اي

بـه مـجلّد سـه در است كتابي تهران دانشگاه مركزي كتابخانة عكسي كتب ميان در

سوم مجلّد از موجود كتاب ميشود/ داري نگاه خطي كتب قسمت در كه ٤٨٣٦ شمارة

است/ رسيده چاپ به و شده رونويس مجموعه اين

نامه دو و شصت و صد شامل و شده خوانده صفوي عصر منشآت نام به اصلي نسخة

و نـوشته را آنـها جـواب دربـار مسئوGن و رسيده عباس شاه دربار به اروپا از كه است

صدور و فروش و خريد مورد در عباس شاه دستورات و فرمانها اضافة به فرستادهاند,

داخلي/ و خارجي تجّار و خريداران به مربوط امور ساير و اروپايي كشورهاي به ابريشم

نظر در با دوره اين در آن توليد كه است ابريشم صفويان دوران تجاري مهم اقUم از

بيست تا بار يك اسپانيا, ك خا به تنها آن صدور و بود رايج بسيار بزرگ ايران حدود گرفتن

است/ رسيده كيلو هزار شش يعني خروار

باشد/ داشته انحصار در خود را ابريشم صادرات مجموع كه داشت سعي عباس شاه



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ده

مختلف نقاط از و ميپرداختند ستد و داد به شاه شخص با مستقيما خريداران اينرو از

روي ايـران بـه اصـلي خـريداران يا دGGّن گروه گروه ايتاليا, اسپانيا, پرتغال, نظير اروپا

ميآوردند/

نامهها اط
عات نوع

كـوه بـرهنة پـا پـادريان هـميشگي, و دائـمي دGGّن و قـرص پـا پـرو واسطههاي از

و بـاشد راضي ايشان از خدا آنكه سبب به رياضتكشاند, و دنيا تارك كه كرميUناند

j٥å kص شوند/ ره دليل را جماعت ديگر

از سـخن رسـانيده, ايـران بـه اسـپانيا پادشاه طرف از ردنتو پادري كه سوم نامة در

قديم هرمز در ابريشم فروش و خريد و اسپانيا پادشاه مUزمان به گُمرون> > بندر گذاري وا

نـفع بـه كـه مـحلهايي در عـجم بـازرگانان تـجارت شـدن مـحدود و ليسبون يا گووه يا

اسپانياست/

و ١٧٥ kص كنند/ خراب بايد ساختهاند گمرون بندر حدود در ايرانيان كه را قUعي

j١٧٩

نيايد jبندر =k بارگاه به ديگري فرنگي اسپانياست, پادشاه رعيّت كه فرنگي سواي

j١٨å kص

j١٨å و ١٧٦ kص نمايند/ اينجانب منسوبات تسليم را بحرين

و باشد او خود انحصار در ابريشم تجارت كه ميخواهد طرف آن از اسپانيا پادشاه

از يكي در جهت اين از باشند/ نداشته تصرفي و دخل امر اين در ديگر خريداران و تجّار

جاي خود الكة و بندر در را انگليس مردم كه نيست معقول <پر مينويسد: رسما نامهها

شـاه =k همايون نوّاب وGيق الطريقاند قطاع ايشان آنكه واسطة نمايند, عزّت و دهند

هسـتند/> اسـپانيا پـادشاه دشـمنان وايشان باشد راهزنان پناه و پشت كه نيست jعباس

j١٨٦ kص



يازده . مصحّح مقدّمه

j١٩٥ kص ميباشند/ اصفهان در كه انگليساند گران سودا ترسا, يعني هراطقه,

jعـباس شـاه =k اشـرف نـواب به عرضهداشتي كه داشتند اراده انگليسي جماعت

j٢å٨ kص شماخي/ و شيروان از نمودن طلب ابريشم بواسطة گرفتن رقم ارباب نمايند/

كشـمكش و سياست صحنة وارد ـ انگليسي اميرزادگان از ـ شرلي برتو دون سنيور

فـرنگي سـUطين خـدمت بـه ايران دولت طرف از و j٤٥ kص ميشود فرنگي و ترك

j٤٧ kص ميشود/ فرستاده

و دGGّن و ابريشم تجّار نكردن jمسلمان =k محمدي اسپانيا پادشاه قرارداد مواد از

از يكـي ماده اين ميباشند/ اسپانيا پادشاه رعيت و هستند مسيحي كه است خريداران

بندر در بودهاند, مذهبي ميسيون كه برهنه پا پادريان زيرا است/ قرارداد طرفة يك مواد

j٤٤ kص كردهاند/ عيسوي را اربابان و كنيزان و غUمان هرمز

<مگر ميگويد: عباس شاه ميرسد/ عباس شاه گوش به چهارتن شدن مسيحي خبر

Gحا كردهام, هميشه پادريان به نسبت كه عزّت و نمك و نان عوض كه ميباشد معقول

كـه شـد امـر نـتيجه در ٢٢٤ ص مـيكند/> عيسوي را اشرف رعيّت و مسلمانان پادري

j٢٣å kص كنند/ مُهر و ببندد را كليسا در و نخوانند نماز پادريان

٢٤å تـا ٢٢٦ صـفحات در مسـيحي مـختلف گروههاي با عباس شاه مذهبي بحث

است/ خواندني

ابريشم نقل و حمل مسير تغيير

ايشان متوجه بيشتري نفع اينكه براي هستند, دنيا تارك كه كرميUن پابرهنة پادريان

و خريد مركز و ميدهند تغيير بود عثماني ك خا از كه را ابريشم نقل و حمل مسير شود,

از هرمز بندر از و j٦å ـ ٥٦ kص ميبرند هرمز قديم بندر به را ابريشم معامUت و فروش

نرسد/ تركان به نفعي <ترانزيت> بابت از تا ميرسانند اروپا به سرخ درياي راه

رفت و آمد است نزديكتر كه حلب راه از ابريشم نقل و حمل براي داشتند سعي ابتدا



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . دوازده

ايران به بود او تابين در لشكر پنجهزار كه را نظامي بزرگ شخصيت كار اين براي كنند/

و داخلي اوضاع از باطنا و يابد برتري ترك بر تا باشد ايران ياور و يار ظاهرا كه ميفرستند

j٤١ و ٣٩ kص كند/ پيدا اطUع ايران نظامي

باره اين در او بردارد/ ميان از را ترك كه داشت نظر ـ پادريان مرشد و پير ـ پايا ريم

فـرزندان و عيسوي پادشاه چوپان يعني عيسيام, حضرت جانشين <اينجانب ميگويد:

تـقصيري بـاب ايـن در بـاشند/ مستعد ترك جنگ به كرده جمع لشكر الله انشاء ديگر/

j١٢٣ kص شد/> نخواهد

مينويسد: ببنديم/ برتركان را دريايي و خشكي راههاي بايد اطراف از است معتقد او

درياي از غيره, و هند الكة از كه اسباب و مال است ضرور هميشه كه اشرف بندگان <بر

j١٨٢ kص ببنديم/> راه ميبردند jعثماني ك خا =k خوانگار الكة به سرخ

راه از كـه است ايـن در jعـباس شاه =k همايون نوّاب <رضاي ميگويد: اين از پس

مسـدود را راه آن نموده, امداد الله انشاء نرود/ خواندگار الكة راه به كسي سرخ درياي

j١٨٢ kص نموده/>

بر ك خا و ببريم jعثماني ك kخا روم سر بر لشكر اتفاق <به است: آمده ديگر نامة در

j١٨٢ kص نماييم/> شوميه جماعت آن سر

نيز مسئله اين و بودهاند جدال در تركان با نيز ديگر مسيحيان پابرهنه, پادريان از غير

جـماعت سـردار است: آمده ديگري نامة در ميآورد/ فراهم را تركان تضعيف اسباب

طبيعت و ننموده عيال و اهل به اختيار و كنند سا مالتا جزيرة در كه المقدس بيت سپاهيان

ميكنند/�ص�١٩٣ المقدسجنگ بيت واسطة از شوميه رومية ا#وقاتبه دايم دارند, ريمپايا

جنگ اسلحة مع كشتي پنج آينده سال اين <در است: آمده ديگري نامة در شرح اين

j١٧٨ kص نمايند/> مسدود را راه آن كه روند بر سرخ درياي سر بر كه نموده تعيين

را سـرخ دريـاي كـه داريـم تمام جهد وقت اين <در مينويسد: ديگر نامهاي در باز

j١٧٥ kص نماييم/> مسدود



سيزده . مصحّح مقدّمه

نامهها زبان و خط

رو اين از مينويسد/ را قراردادها و سياسي نامههاي خود زبان به كشور هر معمو�

در برگرداند/ فارسي زبان به را نامه اين كه باشند داشته مترجمي بايد مخاطب كشورهاي

نفرستاديم/> بخدمت فارسي به را خود <احواGت مينويسد: نامهنگار ١٦٥ ص

است/ فارسي زبان به نامهها نمودن ترجمه از سخن ٩å و ٨٨ و ٨٦ صفحات در

اصـلي زبـان از هـم مـترجـم كـه مـيدهد نشـان ٨٣ ص مطالب شرح و جملهبندي

است/ نميدانسته درست را فارسي زبان هم و بوده بياطUع

كه شد فرستاده غريبه خط به بود, سفر اين احواGت از <آنچه ست: آمده ١٦٦ ص در

يا تن دو ميان قراردادي خطي يعني غريبه> <خط ظاهرا برساند/> عرض به جوان پادري

جوان پادري و نامه نويسندة امّا بخواند/ نميتواند كس همه را خط اين و دستهاي و گروه

مـخاطب كـه زبـاني به و ميخواند را خط آن جوان پادري داشتهاند/ اطUع خط اين از

ميكند/ ترجمه را آن بفهمد

كه نامههايي و داشته آشنايي فرنگي خطوط به ظاهرا است, گرجي كه خان امامقلي

ميكرده/ ترجمه فارسي به شاه سهرابي ميگرفته, قرار او دسترس در

نـوشته كه جوان پادري و پيريور پادري كتابت است: آمده ٢١٩ ص در جمله آن از

راه در خان امامقلي نوّاب كه هرمز پادريان جماعت از سفيد ريش بلتار پادري به بودند

فرستاده/> jعباس kشاه اشرف نوّاب بخدمت نموده فارسي گرفته

خان قلي امام نوّاب كه هرمز كپيتان به جوان پادري كتابت > است: آمده ٢٢١ ص در

فرستاد/> اشرف نوّاب بخدمت نموده فارسي گرفته راه در

درك و نـدارد انشايي ربط و است سست عباراتي داراي شده ترجمه نامههاي تمام

نيست/ مقدور ما براي امروزه ترجمهها مفهوم



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . چهارده

نامهها الخط رسم و دستوري مشخصات

روميه/ اسپانيه, فرنگيه, نظير: آورده, <ه/> به مختوم را خارجي كلمات بيشتر ــ

آورده/ <اوشان> ايشان جاي به را شخص سوم جمع ضمير ــ

ميخورد/ چشم به متن در فتوحات و اخبارات نظير: الجمع جمع ــ

<از شده>, ديگر بسيار ما سUطين باز <و نظير: شده, آورده <به> جاي به <از> بيشتر ــ

پادشاهان>/ جماعت <از آنكه>, واسطة

گرنه>/ <ا جاي به Gّا ــ

رفته/ كار به فارسي <با> جاي به عربي <مع> ــ

يا امريست> مشكل آن داشتن نگاه <امّا نظير: موصوف, بر مقدّم صفت استعمال ــ

اسباب>/ و مال ضرور هميشه كه > نظير:

است/ نوشته جدا اغلب را اضافه حرف باء ــ

است: كر ذ قابل زير شرح به كلماتي الخط رسم نظر از ــ

ستمبره = سپتامبر

اقتوبره = كتوبر ا

مارسو = مارس

جوليو = ژؤئيه

استنبل = استانبول

پرتكال = پرتقال

بوه ليس = ليسبن

شده/ نوشته سركش بدون گافها همة ــ

گذاشته/ نقطه سه سينها تمام زير ــ

گذاشته/ نقطه دو ياها همة زير ــ

ننوشته/ اص� را تنوينها ــ



پانزده . مصحّح مقدّمه

اميد است/ زياد كتاب اين در بدخواني احتمال و است پايينتر متوسط از هم متن خط

بـمنّه افتد, مؤثر عباس شاه عصر تاريخ ساختن روشن در بتواند كتاب اين چاپ است

كرمه/ و وجوده

دوبارة بازخواني كه افشار ايرج آقاي جناب دانشمندم دوست از ميدانم Gزم پايان در

ايـرانـي, كـبر ا آقاي جناب از نيز و شدند; عهدهدار را عالمانه مقدّمهاي نگارش و متن

روحبخشان آقاي از همچنين و ايشان همكاران و مكتوب ميراث نشر مركز عامل مدير

بنمايم/ تقدير و تشكر سوم پيوست ترجمة دليل به

ستوده منوچهر
١٣٨٢ ديماه دوازدهم ـ گلور



 



يادداشت

بـه مشهور مسيحيان گروه به مربوط اسناد و مكاتيب فارسي ترجمة يگانه نسخة از

نگـاهداري ايـتاليا نـاپل شـهر ملّي كتابخانة در كه پابرهنگان يا كَرمِلي . كَرِميلي پادريان

كـه بـود كرده تهيه ميكروفيلمي تهران دانشگاه اسناد مركز و مركزي كتابخانة ميشود,

استنساخ سندي و تاريخي اهميت مناسبت به را متن ستوده منوچهر دكتر نامور دانشمند

ديده كتاب همين پيوست در آن عكس كه است آورده خود فهرست در را آن تفصيل مونتسه آنجلوپيه آقاي /١

به: كنيد نگاه ميشود/

Catalogo dei Manuscritti Persiani Conservati nelle Biblioteche d’Italia, Compilato da Angelo
Michele Piemontese. Roma 1989 (Indici e Cataloghi / nova serie V).PP.204 - 210.
ضبط Ma /III. F. 30 شمارة ذيل و آمده پادشاهان ديگر و پاپا مكاتباتريم مذكور فهرست در كتاب عنوان

ومركز كتابخانةمركزي فهرستميكروفيلمهاي سوم جلد ٢٣٢ صفحة در دانشپژوه تقي محمّد مرحوم است/ شده

است/ آورده را آن كر ذ C١٣٦٣ Fتهران, تهران انشگاه د اسناد

است/١ داده قرار صفوي عصر تاريخ پژوهشگران دسترس به كنوني كتاب در و كرده

كـه يافتند مخصوص فرصت صفوي عباس شاه پادشاهي روزگار در كرميUن گروه

و پاپ دربار مصلحت وقت آن در بيايند/ ايران به مسيحيت تبشير ضمنا و تجارت براي

درقبال بتوانند بهتر تا باشند داشته همراهي و دوستي ايران با كه بود آن اروپايي مهم دول



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . هجده

در تفصيل و تكرار به كه است موضوعي اين كنند/ مقاومت اروپا درون به عثماني نفوذ

خوبي و روشني به فلسفي نصرالله آنچه مانند شده, پرداخته بدان ايراني و اروپايي مآخذ

و <شاهي كه سيزدهم فصل در ـ اول عباس شاه زندگاني ـ خود مشهور جلدي پنج كتاب در

با او <رفتار و j٩٣٧ ـ ٩٣٣ kص عيسي> دين و عباس <شاه ذيل دارد, عنوان دينداري>

دربارة را متنوعي اطUعات او آورده/ j٩٧١ ـ ٩٣٩ kص عيسي> دين مبلغان و كشيشان

اساس بر ميزيستهاند اصفهان در كه مسيحياني اقدامات روش با پادشاه آن رفتار نحوة

كرده عرضه موضوع آن در را روشن مقدمهاي حقيقت در و آورده فارسي و اروپايي منابع

است/

به پاپ تمايUت و jپادريانk كرمليت مسيحيان اقدامات به را چند سطوري جمله از

جوان پادري از سخن بار چندين و داده اختصاص ايران با استوار سياسي ارتباط داشتن

1. Père Jean thadée de Saint Elisé.

سال رمضان در عباس شاه كه است كرده نقل را فرماني و آورده ميان به ١jتاده پرژان =k

2. Père Redeme to de la Cruz.
ميشود: ياد چنين ايتاليايي زبان در كه

Pedro Giovanni Taddeo dis. Elisco.

به گذاردن احترام و عزت خصوص در داروغگان و حكام به رديمتو٢ پر و او دربارة ١å٢å

برگرفته مآخذ كدام از را فرمان آن متن كه است نگفته متأسفانه ولي بود/ كرده صادر آنان

است/ بوده

فارسي زبان به صفوي عصري تواريخ در متأسفانه موضوع, اين به مربوط اطUعات

مورخان كه است ميشده آن موجب طبعاً مختلف مUحظات نيست/ آشكارا و گسترده

ايران در آنچه هم فارسي اسناد نصوص نگريستهاند/ مطلب به كوتاهي و سربستگي به

دسترسي منابع به بايد موضوع اين در تجسس براي بنابراين است/ رفته نابودي به بود

كتابخانههاي در باز باشد فارسي به هم گر ا و يافته انتشار اروپايي ممالك در كه كرد پيدا



نوزده . يادداشت

و فـرامـين از مـجموعهاي است جـمله آن از و است مـانده امـان در بيشتر كشورها آن

آن ايشان درخواهي به كه يافتم سعادت من و است شده طبع صفحات دراين كه مكاتبات

از گزارشي ايشان تمايل به نيز و درآورم مقابله به عكسي نسخة با هم يكبار و بخوانم را

بنويسم/ موضوع با مرتبط اسناد ديگر و اسناد

چـاپ درايـن ولي بـرشمرده ١٦٨ خود گذاري شماره با را مذكور اسناد مونتسه پيه

به كه است آن از ناشي اختUف است/ شده گذاري شماره هفتاد و يكصد به آنها تعداد

است/ شده داده جدا شماره يكديگر در مندرج نامههاي

راه از حتي بود نشده دستياب مدارك اين گر ا زيرا است/ مشخص اسناد اين اهميت

تا مسيحيان و صفويان ميان روابط اين به نسبت كه نبود ممكن هم اروپائيان سفرنامههاي

بيابيم/ دسترسي جزئيات به اندازه اين

بهتر بتوانيم تا بود نيافته انتشار ايران در آنان فعاليتهاي از اول دست اسناد كنون تا اما

<ريم از مكتوب سه متن البته است/ بوده چه اروپا دربارهاي فرستادگان مقاصد كه بدانيم

قبال در ولي ميشود ديده عباسي عالمآراي تاريخ مانند صفوي عصر تاريخي متون در پاپا>

فرانسيس آقاي است/ اندك بسيار دارد, وجود اروپايي كتابخانههاي در كه اسنادي كثرت

فرماني شش هم فارسي خطي نسخ شناخت متخصص فرانسوي jF. Richardk ريشارد

خانم نظر kزير دبيره مجلة ـ ١٣٦٨ پاييز ـ ششم شمارة در است, محفوظ فرانسه در كه را

صـورت بـه كـه شـد ديده مناسب و است رسانيده چاپ به پاريس در jناطق هما دكتر

و شده گردآوري روحبخشان گرامي دوست لطف به آنها فهرست كه دارد هم ديگر مقاPتي باره دراين ايشان /١

ميشود: درج گاهي آ براي جا دراين عيناً

"Catholicisme et islam chiite au Grand Sie© cle. Autour de quelques documents concernant
les missions catholiques en Perse au XVIIe sie© cle", Euntes Docete. Commentaria urbaniana

Ä

شود/1 آورده مجموعه اين پيوستهاي جزو پيوست



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد بيست.

Ã

[trad. Partielle en persan par Abu l-Hasan Sarvqadd-Moqaddam, Mishkat, 54-55, Te¨ héran,
1997, p.64-86]

"Trois conférences de controverse islamo-chrétienne en Géorgie vers 1665-1666", Bedi
Kartlisa, XL, 1982, p.253-9.

"Un augustin portugais renégat apologiste de l’islam chiite au début du XVIIe siècle",
Moyen - Orient et Océan lndien, I, 1984, p. 73-85.

"Le franciscain Dominicus Germanus de Silésie, grammairien et auteur d’apologie en
persan", Islamochristiana, X, 1984, p.73-85.

"Les privilèges accordés aux religieux catholiques par les Safavides. Quelques documents
inédits", Dabireh, VI, 1989, p.167-182.

"Un érudit a© la recherche de textes religieux venus d’Orient, le docteur Louis Picques
(1637-1699)", Les Pères de l’Eglise au XVIIe siècle (Actes du Colloque de Lyon, 2-5 octobre
1991), Paris, Le Cerf, 1993, p.253-277.

"Les missions catholiques", L’Inde et la France, deux siècles d’histoire commune, XVIIIe
siécles: histoire, sources, bibliographie, Paris, CNRE-Editions, 1995, p.65-73 et 213-217.

"Les missionnaires français en Arménie au XVIIe siècle", Arménie entre Orient et Occident,
Paris, BnF-Le Seuil, 1996, p. 196-202.

"L’Apport des missionnaires européens a© la connaissance de l’Iran en Europe et de
l’Europe en Iran", Etudes safavides, Téhéran, I.F.R.I., 1993, P.251-266 (Bibliothèque iranienne,
39).

Articles d’encyclopédies:
Dans l’ Encyclopaedia iranica (New York), articles "Blochet (J. Edgard)", "Barthélémy

(Adrien)", "Capuchins in Safavid Iran", "Carmelites in Iran", "Defrémery","Du Mans", "Forgery
(persian manuscripts)", "Garcin de Tassy".

انگليسي زبان در قطور كتاب جلد دو كرمَليها . كرميUن گروه همين به مربوط اسناد از

و گـذرا بـطور نـيز ايـرانـيان تحقيقات در و نشده ترجمه فارسي به هنوز كه دارد وجود



بيستويك . يادداشت

1. A Chronicle of the Carmelites in Persia and the Papal Mission of the XVII th and XVIII th
Centuries. London, 1939. 2 vols. (1362 p.)
درآورده ترجمه به ارباب معصومة خانم است, مرتبط افشاريه و زنديه دورة به كه كتابرا اين از بخش دو

است/ شده چاپ ١٣٨١ سال در ني نشر توسط و

است/١ شده داده ارجاع بدانها سردستي

جـنبههاي در ونـيز جـمهوري بـا ايـران ارتـباط سوابـق با را ما كه پژوهشي نخستين

كـتابي ميكند گاه آ صفوي حسين سلطان شاه تا حسن ازون روزگار از تجاري سياسي,

2. Guglielmo Berchet: La Republic eLi Venezia eLa Persia. Torino, 1865 . 6, 294+ 62 Pl.

دارد/٢ بر در را سند پنج و هشتاد ترجمة كه ايتاليايي زبان به است

شد آورده ايران به lomeo مؤسسه اهتمام به ١٣٥٢ سال در اسناد همين از مقاديري

آنـها از و درآمـد نـمايش مـعرض به تهران دانشگاه اسناد مركز و مركزي كتابخانة در و

و انـور ايـرج كـوشش بـا اسناد آن از هم فهرستي شد/ فراهم كتابخانه براي ميكروفيلم

وسيلة به شده جمعآوري صفوي, عصر تا ايلخانان دورة از ونيز جمهوري و ايران خارجي ابط رو به مربوط اسناد /٣

ص/ ٧٨ + ٤١ C١٣٥٢ Fتهران, مارچانا ملي كتابخانة و ونيز شهر اسناد بايگاني

La Persia e La Republica di Venezia. Tehran 1973.

سند چهار و نود و يكصد نمايشگاه اين در رسيد/٣ چاپ به زعفرانلو روشني الله قدرت

بود/ شده ارائه مأخذ و

اسناد نام با سند دو و نود مجموعة عراقي كاووسي حسن محمد آقاي كوشش به اخيرا

ناحية سه به ميشود مربوط كه است رسيده چاپ به ايتاليا حكومتهاي با صفوي دولت روابط

/C١٣٧٩ ـ Fتهران خارجه امور وزارت ديپلماسي تاريخ و اسناد مركز توسط شده چاپ /٤

با كه هست مداركي هم آنها ميان در و ٤jواتيكانk پاپ دربار و jفلورانسk توسكانا ونيز,

به استناد بود, رسيده طبع به عيناً اسناد آن همة اصل گر ا است/ مرتبط كنوني موضوع

ميشد/ بخش اطمينان محققان براي آنها مندرجات

# # #



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . دو بيستو

شهرها ماهها, نام يعني فرنگي كلمات ضبط كه است بوده آن بر ستوده دكتر كوشش

با نام يك گاه بنابراين است/ آمده نسخه در كه بياورد طور همان بار هر در را اشخاص و

بوسيلة فهرستها در ولي ميشود/ ديده متن در است آورده كاتب كه مختلف ضبط سه دو

شده/ كمك نامها همساني به حدودي تا ديگري به يكي دادن ارجاع

توانسـته خود فهرست در مونتسه پيه آقاي خوشبختانه چون اشخاص نام مورد در

فـهرست در Gتـين خـط به همانها و بيابد را پاپها و سUطين مشاهير اسامي كثر ا است

آورده پيوست در فهرست آن عكس كه دانست ضرور پس است/ شده وارد او مندرجات

را آنها از يك هر به مربوط اطUعات بعضي ميتوان فهرست آن به مراجعه با البته شود/

آورد/ دست به

اسناد متن كه است بوده آن بر ستوده دكتر قصد و است سندي مجموعهاي كتاب اين

را صفويان روزگار ايران مورخان مجموعه اين انتشار بنابراين باشد/ محققان دسترس در

آورند/ پيش را تازهاي پژوهشهاي كه ميدارد وا

افشار ايرج
١٣٨٢ اسفند اول ـ تهران



است/ پادري = P و كاردينال = Card Pتيني به اسامي در /١

فرامين]١ [فهرستمكاتباتو

نسخه] اساسضبط [بر

الرحيم الرحمن الله بسم

بـه كـه عـيسويان سUطين پادشاهان ديگر و پاپا ريم حضرت مكاتبات فهرست

پـادشاه عـباس مـعزّالدوله ابوالمظفر اعلي ارفع كرم ا اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب

مكاتبات و گردانيده, ارسال كUه زرّين پادشاهان به جمجاه پادشاه جانب از و فرستاده

لغايت تا عيسويان از ١٦å٨ سنة تاريخ در كرده روانه امرا و نوّاب به فرنگيه طبقة كه چند

النـبويّة هـجريّة في سه و سي و هزار سنة لغايت تا ١å١٨ سنة ابتداي از و ١٦٢٣ سنة

اساس بر است شده تحريف گاه و مشخص غير گاه متن, در هم و فهرست اين در ايرانيان غير نامهاي چون /٢

در [ ميان[ آنها Pتيني ضبط است آمده گفته آن چگونگي <گزارش> در و آورده مونتسه پيه آنجلو كه صورتي

فهرست سند, شمارة و صفحه ارقام از اسناد موضوع بودن جدا براي ضمنا شد/ الحاق كتابت هر معرفي پايان

Cافشار Fايرج شد/ درآورده جدول صورت به مندرجات

المصطفويّة/٢
Ê



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . دو

سندشمارةصفحهشمارةنامه موضوع
كـه١٢٩ اشـرف نـواب به هشتم پاپا ريم كلمنت حضرت از كتابت

در بوده طلبيده را پادريان اشرف نواب كه اول مرتبة در پادريان

تلفظ بايد ولي / ديجمبر شهر ٣ و ١ تاريخ در اصفهان دارالسلطنة

شهر تاريخ در عربيه حساب از و ١å٦٧ سنة است/ ميشده <چ>

هشت تـاريخ و روز هـمين در ١å١٧ سـنة المـبارك رمــضان

دادهاند/ ديگر مكتوب

[Papa Clemente VIII (1592 -1605)]
تاريخ٢٣١ اشرفدر نوّاب به حضرتكلمنتهشتمين از كتابتدوم

سنة المبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦å٧ سنة ديجمبه شهر

پيشين] [همان شانزده/ و هزار ١å١٦
در٣٣٣ اشـرف نـوّاب پـاپابه ريم پنجمين پاولو حضرت از كتابت

شهر عربيّه از و هفت و شيصد و هزار سنة ديجمرة شهر تاريخ

/ ١å١٦ سنة المبارك رمضان

[Papa Paolo V (1605 - 1621)]
نوّاب٤٣٤ به مجار و نمچ پادشاه و رومانيان قيصر دويم كتابتردلفو

از و هـفت و شيصد و هزار سنة ديجمره شهر تاريخ در اشرف

/ ١å١٦ سنة رمضان شهر عربيّه

[Rodolfo II (1576-1611)]
تـاريخ٥٣٥ در اشـرف نـوّاب به له پادشاه سيم سيجسمانتو كتابت

المـبارك رمـضان شهر تاريخ در عربيّه از و ١٦å٧ سنة ديجمر

/ شانزده و هزار سنة

[Sigismondo III (1587 -1632)]
در٦٣٦ اشرف نوّاب خدمت به پاپا ريم عموزادة پتر كاردينال كتابت

سنة عربيّه از و هفت و شيصد و هزار سنة ديجمره شهر تاريخ

/ المبارك رمضان شهر ١å١٦
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[Card. Pietro]
در٧٣٧ اشـرف نـوّاب به /Cجرجـه سن =F / سنجرجه كاردينال كتابت

در عـربيّه از و هـفت و شيصد و هزار سنة ديجمره شهر تاريخ

شانزده/ و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ

[Card. di D.Giorgio]
اشرفدر٨٣٨ نوّاب به كرميcن كوه پادريان جماعت سردار از كتابت

شهر عربيّه از و هفت و شيصد و هزار سنة ديجمره شهر تاريخ

/ ١å١٦ سنة رمضان
٩٤åاسپانيه پادشاه ايلچي ولنيا مملكت از اfقتدار ذوي كتابتامراي

سنة ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب بندگان به پاپا ريم نزد

شـهر تـاريخ در عـربيّه از و عيسويان از هفت و شيصد و هزار

/ شانزده و هزار سنة المبارك رمضان

[Marchese De Villena]
١åخدمت٤١ به پاپا ريم حضرت جانب از كه پاولو پادري مدعيّات

در طـلبيده را پـادريان نوّاب كه دويم مرتبة در بود آورده اشرف نوّاب

/ ١å١٦ سنة رمضان در و ١٦å٨ سنة آنرو در اشتباه عرش درگاه

[Paolo V iSimone di Gesu Mariaj]
درگـاه١١٤٣ به كه پاولو پادري مدّعيات جهت از اشرف نامه جواب

يك سربندي هر در زده كوچك مهر پنج پردو پاپا ريم حضرت

سـنة رمـضان عـربيّه از و ١٦å٨ سـنة انرو شهر تاريخ در مهر

پيشين] [همان /١å١٦
كـه١٢٤٤ پاپا ريم حضرت به بود نوشته اشرف نوّاب كه اول كتابت

و شـيصد و هزار سنة آنرو شهر ١٥ تاريخ در برد پاولو پادري

/ ١å١٦ سنة رمضان شهر عربيّه از و هشت
در١٣٤٦ برد پاولو پادري كه له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت جواب

عربيّه از و هشت و شيصد و هزار سنة انرو شهر پانزدهم تاريخ
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/ شانزده و هزار سنة رمضان شهر
لنا١٤٤٧ دوي مركز اfقتدار ذوي امراي به اشرف نوّاب كتابت جواب

و هـزار سـنة انـرو شـهر پانزدهم رتاريخ د برد پاولو پادري كه

/ ١å١٦ رمضان عربيّه از و هشت و شيصد

[Marlhese De Villena]
پادري١٥٤٩ رفتن واسطة به بزرگ و كوچك مهر به نوّاباشرف پروانه

هشت و شيصåد و هزار سنة انرو شهر پانزدهم تاريخ در پاولو

/ ١å١٦ سنة رمضان شهر عربيّه از و
روانـه١٦٤٩ و نمودن عزّت باب در كوچك مهر به اشرف نوّاب رقم

انرو شهر پانزدهم تاريخ در سلطان قاسم به پاولو پادري كردن

/ ١åسنة١٦ رمضان شهر عربيّه از و ١٦å٨ سنة

[P. Paolo Simone]
١٧٥åكـه پـاپا ريـم حـضرت بـراي اشـرف نــوّاب كــتابت جــواب

دوازده در نـوشتن كـتابت تاريخ برده ونديكي دامنكواستوپيني

را ربيعاPخـر چون ولي آمده جاليو و خوليو صورتهاي به / جوليو شهر

شهرربيع عربيّه از و ١٦å٨ سنة /C/ا/اF دارد مطابقت ژوئن ماه با آورده

سنة فبرره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و ١å١٧ سنة ا56خر

/ هجريه ١å١٨ سنة ذيالقعدة شهر عربيّه تاريخ از و ١٦å٩

[Domenico Stoppani]
كـه١٨٥١ پـاپا ريـم عـموزادة پـترو كاردينال به اشرف كتابت جواب

بيست در نوشتن كتابت تاريخ در برده ونديكي استوپيني دامنكو

و هزار سنة اnfخر ربيع شهر عربيّه ١٦å٨ سنة جونيو شهر يكم و

هزار سنة فبرهره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و هجده

/ ١å١٨ سنة ذيقعدةالحرام شهر عربيّه از و نه و شيصد و

[Card. Pietro (Borghese؟)]
ريـم١٩٥٢ عموزادة سنجرجه كاردينال به اشرف نوّاب كتابت جواب
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در نـوشتن كتابت تاريخ برده ونديكي استوپيني دامنكو كه پاپا

١å١٧ سنة ربيعاnfخر شهر عربيّه از و ١٦å٨ سنة جاليو شهر ١٢

و هـزار سـنة فبرهره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و

هجده/ و هزار سنة ذيقعده شهر عربيّه از و نه و شيصد

[Cardes Giorgio]
٢åكـوه٥٤ از پـادريان جـماعت سـردار بواسـطة اشرف نوّاب كتابت جواب

در نـوشتن و كـتابت تاريخ برده ونديكي دامنكواستوپيني كه كرميGن

و هزار سنة ربيعا6خر شهر عربيّه از و ١٦å٨ سنة جونيو شهر دوازدهم

و هـزار سـنة فبرهره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و هجده

/١å١٨ سنة ذيقعده شهر عربيّه از و نه و شيصد

[Domenico Stoppani]
را٢١٥٥ او نام مونتسه پير شيرلي/ لبرتو دان انگليس بيكزاده كتابت

هرمز راه از بردن ابريشم باب در اشرف نوّاب به كرده/ قيد آنتوني

نـاپلي الكة در كه اسپانيه پادشاه جانشين نموده طلب همين و

شـهر ٢٩ تـاريخ در بـود آورده اسـتوپني دامـنكو كـه ميباشد

و ١å١٧ سنة جمادياnfخر شهر عربيّه از و ١٦å٩ سنة آقوست

مـطالعة بـه جـوان پادري را مكتوبات كه بود شده مقرّر چنين

از و نـمود تأمل را مهم اين مذكور پادري رساند, اشرف نوّاب

پرتگسقبول ايلچي انتانيو فري پادري ميديد غريب آدابخود

نمود/
در٢٢٥٦ كـه اسـپانيه پـادشاه جـانشين جـواب در اشـرف نوّاب رقم

هرمز راه از ابريشم نمودن قبول باب در ميباشد ناپلي مملكت

از و هشت و شيصد و هزار سنة سپتمره شهر چهاردهم تاريخ در

شـدن روانـه و ١å١٧ سنة اnfخر جمادي شهر تاريخ در عربيّه

و شيصد و هزار سنة فبرره شهر در اصفهان از استوپيني دامنكو
قـبول٢٣٥٨ بـاب در شيرلي انتانيو دان بيكزاده به اشرف نوّاب رقم
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از و ١٦å٨ سنة سپتمره شهر تاريخ در هرمز راه از ابريشم نمودن

دامـنكو شـدن روانـه و ١å١٧ سـنة خـر nfجماديا شهر عربيّه

از و نه و شيصد و هزار سنة فبرهره شهر در اصفهان از استوپيني

هيجده/ و هزار سنة ذيقعدةالحرام شهر تاريخ در عربيّه
٢٤٦åبـه پـاپا ريـم حـضرت بـه اشـرف بندگان جناب عالي كتابت

جهت به يكي كتابتديگر دو با جلفايي صفر خواجه مصحوب

دان بيكزاده واسطة به يكي و كرميcن پادريان جماعت سردار

از هـمايون مـال نمودن بازيافت باب در انگليس شيرلي لبرتو

از صفر خواجه شدن روانه و كردانينو دستآنجلو از ونديك الكة

عربيّه از و نه و شيصد و هزار سنة آبريل شهر تاريخ در اصفهان

نوزده/ و هزار سنة محرمالحرام شهر

[Paolo V]
در٢٥٦٢ كرميcن پادريان جماعت سردار جهت به اشرف نوّاب كتابت

محرم شهر عربيه از و نه و شيصد و هزار سنة ابريل شهر تاريخ

/١å١٩ سنة الحرام
سنة٢٦٦٣ ابريل تاريخ در شيرلي لبرتو دان جهت به اشرف نوّاب رقم

سـنة محرمالحرام شهر تاريخ در عربيه از و نه و شيصد و هزار

هجريه/ نوزده و هزار

[Robert Shirley]
فري٢٧٦٤ پادري نوّاباشرفكه به پنجمين پاپا حضرتريم كتابتاز

به اصفهان در بودند آورده بينكو خري/ جاي به / فره پادري و دامتو

خانيو همهجا تقريبا / جانيو شهر دوازدهم تاريخ در داده همايون نوّاب

/١å١٩ سنة ربيعا6ول شهر تاريخ در عربيه از و ١٦å٨ سنة نوشته/

[Paolo V]
اوچ٢٨٦٧ بـاب در اشـرف نـوّاب به كه پاپا ريم حضرت از مدّعيات

بفرستد دارد اراده آنچه پاپا حضرتريم استو طلبيده كه كليسيا
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شيصد و هزار سنة خانيو شهر تاريخ در اشرف نوّاب به رسيد و

نوزده/ و هزار سنة ربيعاfول شهر عربيّه از و هشت و

[Paolo V]
پادريان٢٩٦٨ جماعت سردار به بود نوشته بينكو پادري كه حكايت

آمدن در اشرفگذشته نوّاب ميانة در كه شنيد و گفت از فرستاد

و هـزار سنة خانيو شهر تاريخ در نبينكو پادري و ردنتو پادري

/١å١٩ سنة ربيعاfول شهر تاريخ در عربيّه از و هشت و شيصد

[P. Benighno]
٣åپادريان٧٤ به خانه دو دادن براي كوچك مهر به اشرف نوّاب رقم

جهت به يكي و مذكور پادريان واسطة به يكي پابرهنه كرميcن

سـنة در شـد, شفقت ١٦å٨ سنة در رقم اين و ايشان متعلقان

/١å١٨ سنة ربيعاfول شهر عربيّه از و آمده خانه به ١٦å٩
برده٣١٧٤ ويسنت پادري كه پاپا حضرتريم به اشرف نوّاب كتابت

از و نـه و شـيصد و هزار سنة اقوست شهر شانزدهم تاريخ در

/١å١٨ سنة جمادياfول شهر عربيّه

[P. Vincenzo di S. Francesco C.D.]
كـه٣٢٧٦ اسـپانيه پـادشاه جاه عالي حضرت به اشرف نوّاب كتابت

عربيه از و ١٦å٩ سنة اقوست ١٦ تاريخ در برده ويسنت پادري

/١å١٩ سنة جمادياfول شهر

[FilippooIII (1598-1620]
نام٣٣٧٧ چون جوان/ پادري پاپابه حضرتريم به نوّاباشرف كتابت

مورد همين در لذا است مذكور فهرست اين در مكررا شخص اين

خونيو شهر دوم تاريخ در برده ميشود/ آورده آن fتيني ضبط

/١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر عربيّه از و ده و شيصد و هزار سنة

[P. Giovanni Taddeo di S. Eliseo C.D.]
تاريخ٣٤٧٨ در برده جوان پادري كه له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت
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شـهر در عـربيه از و ده و شـيصد و هزار سنة شهرخوليو دويم

نوزده/ و هزار سنة ربيعالثاني

[Sigismondo III]
٣٥٨åدر بـرده جـوان پادري كه اُرُوس پادشاه به اشرف نوّاب كتابت

شهر در عربيّه از و ده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر ٤ تاريخ

/١å١٩ سنة ربيعالثاني
پادري٣٦٨١ كه اُرُوس الكة هشترخان خان به اعلي همايون نوّاب رقم

بود گرفته ترك كه ترخودكوي قلعة پسگرفتن باب در برد جوان

سنة ربيعالثاني عربيّه از و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم تاريخ در

/١å١٩
jاسم٣٧٨٢ قراقان را آن مونتسه پير قزاقان/ واسطة به اشرف نوّاب رقم

پسگـرفتن واسطة به ايديل رودخانة از است/ دانسته iشخص

جوان پادري كه اُرُسگرفته دست از ترُك كه ترخودكويسو فلعة

ربيعالثاني شهر عربيّه از و ١٦١å خوليو شهر دويم تاريخ در برد

هجريه/ نوزده و هزار سنة
سيّما٣٨٨٣ فرنگ پادشاهان و سcطين با ترُك پادشاه كه عهدنامهاي

ونديك جماعت و انگليس پادشاه و له پادشاه و فرنسيا پادشاه

تـاريخ در كرده عرض اشرف نوّاب به جوان پادري كه بستهاند

/١å١٩ سنة ربيعالثاني عربيّه از و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم
تاريخ٣٩٨٧ در جوان پادري به بود نموده امر اشرف نوّاب يادداشتكه

شهر تاريخ در عربيّه از و ده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر دوّم

/١å١٩ سنة ربيعالثاني
٤åكـه٨٨ مـيباشد حلب در كه ونديكي كنسول به اشرف نوّاب رقم

از و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم تاريخ در فرستاده جوان پادري

نوزده/ و هزار سنة ربيعالثاني شهر عربيه
اصـل:٤١٨٨ عـالي/ فـرنگي ارامـنة جـماعت بـه اشـرف نـوّاب رقـم
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از و ١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر دوم تاريخ در جاهي /i؟jعالين

/١٦١å سنة خوليو شهر تاريخ در عيسويان تاريخ
و٤٢٨٩ عزّت باب در خان گونه امير پناه امارت به اشرف نوّاب رقم

از و ١٦١å سنة خوليو شهر ٢ تاريخ در ارامنه جماعت حرمت

/١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر عربيّه
٤٣٩åتـعمير بـاب در اصـفهان دارالسـلطنة وزير به اشرف نوّاب رقم

در اصـفهان رودخـانة در گرفتن ماهي به دادن دستور و نمودن

از و ده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر دويم و بيست تاريخ

/١å١٩ سنة جمادياfول شهر در عربيه
٤٤٩åروانه واسطة به دربند سلطان حسين محمد به اشرف نوّاب رقم

سنة ديجمره شهر ١٣ تاريخ اُرُسدر الكة به جوان پادري نمودن

/١åسنة١٩ المبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦١å
بسازند٤٥٩١ كليسيا دربند در كه پابرهنه كرميcن پادريان دادن دستور

و حسين[سلطان] محمّد و خان نظر شاه نوّاب الفرمودة حسب
و ١٦١١ سنة مارسو شهر ٢٢ تاريخ جماعتدر آن حكامّ مهر به

/١å٢å محرّم عربيّه
بسازند٤٦٩٢ كليسيا دربند در كه گستين سناقدوسآ پادري دادن دستور

و سلطان حسين محمّد و خان نظر شاه بندگان الفرمودة حسب و

سـنة مـارسو شـهر كذا] ] ٢٥ تاريخ در جانب آن حكام مهُر به
/١å٢å الحرام محرّم شهر عربيه از و ١٦١١

[Padri Agostinani]
شاه٤٧٩٤ بفرمودة بسازند كليسيا دربند در كه عيسويان جماعت دادن دستور

٢٥ تاريخ در جانب آن حكام مهر به و سلطان حسين محمّد و نظرخان

/١å٢å سنة محرّم عربيه از و ١٦١١ سنة مارسو شهر
هـر٤٨٩٥ اسـپانيه پادشاه بفرمودة كه عيسويان جماعت دادن دستور

در كـليسيابسازند كـه بـيايند دربـند جانب به خواهد كه پادري
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از و يازده و شيصد و هزار سنة مارسو شهر پنجم و بيست تاريخ

بيست/ و هزار سنة الحرام محرّم شهر عربيّه
نـوّاب٤٩٩٦ واسـطة بـه هشترخـان در كه جوان پادري عرضهداشت

اقتوبره شهر ٢٢ تاريخ در باربلوكا مصحوب به فرستاده اشرف

/١å٢å سنة شعبان عربيّه از و ١٦١١ سنة

[Ba¥ r B. Lu¥ ka]
٥åجـواب٩٧ در بـود نـوشته جوان پادري به كه خان يوسف كتابت

از و ١٦١٢ سـنة خـوليو شـهر سيم و بيست تاريخ در باربلوكا

/١å٢١ سنة اfول جمادي شهر عربيّه
بـه٥١٩٨ نـمودن شـفقت و عزّت باب در حكام به اشرف نوّاب رقم

در پاپا ريم حضرت كرميcن پادريان جماعت ردنتو فري پادري

عربيّه از و دوازده [و] شيصد و هزار سنة ديجمر شهر ١٣ تاريخ
/١å٢١ سنة اقبال با شوال شهر

[P. Redento della Corce C.D.]
پـادشاه٥٢٩٩ مـحترم حرم بگم جوريا مارينا او حضرت عليا كتابت

تاريخ در آورده هشترخان از جوان پادري اشرفكه نوّاب به اُرُس

از و سـيزده و شـيصد و هـزار سنة اقتوبره شهر پنجم و بيست

دو/ و بيست و هزار سنة المبارك رمضان شهر عربيّه

[Marina Georgina]
و٥٣٩٩ حكـام آنكـه بـاب در جـوان پادري بجهت اشرف نوّاب رقم

اصـفهان دارالسلطنة تا گرجستان ابتداي از كcنتران و داروغگان

سنة مارسو شهر هفتم و بيست تاريخ در نمايند همراهي و عزّت

سه/ و بيست و هزار سنة صفر شهر عربيّه از و چهارده و شيصد و هزار
٥٤١ååحـرم بـاب در اشـرف نـوّاب بـه داده جوان پادري كه مدّعيات

١٦١٤ سنة مارسو شهر ٢٧ تاريخ در ايشان ايلچي و اُرُس پادشاه

/١å٢٣ سنة صفر شهر عربيّه از و
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٥٥١åاز١ كه ارامنه و فرنگي تجّار واسطة به بيك لهله كتابترفعتپناه

رجـوع خـود مهمّات به درآمده محروسه ممالك به فراغ روي

و شيصد و هزار سنة مارسو شهر يكم و بيست تاريخ در شوند

سه/ و بيست و هزار سنة صفر شهر عربيّه از و چهارده
٥٦١åونديكي٢ اموال باب در امامقليخان نوّاب به جوان پادري كتابت

به ملتاني شخص به را مرحومي مال كه شده فوت شيراز در كه

شـهر ٢٧ تـاريخ در نـموده شفقت نوّاب و بدهند قرض سبيل

شـهر عـربيّه از و چــهارده و شــيصد و هــزار ســنة خــوليو

/١åسنة٢٣ جمادياfول
٥٧١åدر٢ صـالح ميرزا او مcزم و شمس مير پناه وزارت دادن دستور

شـهر دويـم تـاريخ در كرميcن پادريان جهت به قبرستان باب

/١å٢٣ سنة شعبان عربيّه از و ١٦١٤ سنة سپتمره
٥٨١åخـبردادن٣ بـاب در اشـرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

شـهر ٢٦ تـاريخ در ابـريشم معاملة در اسپانيه از ملجور پادري

/١å٢٣ رمضان عربيه از و ١٦١٤ سنة سپتمره

[P. Melchiorre]
٥٩١åبـاغ٤ پشت در ساختن كليسيا اوچ جهت به اشرف نوّاب پروانة

بـيستم تاريخ در كليسيا اوچ سنگ جهت به پيشواز و زرشك

شـهر عـربيّه از و چـهارده و شـيصد و هـزار سنة ديكمره شهر

هجريه/ سه و بيست و هزار سنة ذيحجّةالحرام
٦å١åدر٦ پادريديسنتو به اشرف نوّاب به بيكايلچي كتابتدرويش

بـه شيراز از لويس پادري و لياندر فري پادري كردن روانه باب

پانزده و ششصد و هزار سنة مارسو شهر ٩ تاريخ در جانبهرمز

/١å٢٤ سنة صفر شهر عربيّه از و

[P. Di Santo, P. Leandro, P. Luigi]
٦١١åنـجات٨ باب در كاشان داروغة به ميرشمس پناه وزارت كتابت
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كـه جلفايي شخصي دست از كه ونديكي فرنگي نفر يك دادن

از و ١٦١٦ سـنة آبـريل شـهر ٩ تاريخ در داشت فروختن ارادة

/١å٢٤ سنة ربيعاfوّل عربيّه
٦٢١١åو نيست غcم كه فرنگي نفر يك كه ارامنه جماعت محضر گواه

و شيصد و هزار سنة آبريل شهر نهم تاريخ در است زاده اصيل

/١å٢٤ سنة ربيعاfول شهر عربيّه از و پانزده
دادن٦٣١١١ نجات باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري كتابت

سنة خوليو شهر ١å تاريخ در بوده محبوس كه فرنگي نفر يك

/١åسنة٢٤ اfول جمادي شهر عربيّه از و ١٦١٥
يك٦٤١١٢ بابرخصت در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

شهر ١٥ تاريخ در بودند قيد در كه فرنگيان ديگر و له فرنگي نفر

/١å٢٤ سنة جمادياfول شهر عربيّه از و ١٦١٥ سنة خونيو
خـوشحالي٦٥١١٢ باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري كتابت

خوليو شهر ١٧ تاريخ در جهتصلح به پادريان رسيدن از كپيتان

/١åسنة٢٤ جمادياnfخر شهر عربيّه از و ١٦١٥ سنة
نـوّاب٦٦١١٣ بـه اسپانيه پادشاه جانب از ملجور پادري داشت عرضه

سـنة اقـوست شـهر پـنجم در بيك الهي شكوة باب در اشرف

/١å٢٤ سنة رجب شهر عربيّه از و ١٦١٥

[P. Melchiorre]
جـماعت٦٧١١٤ بـه پـنجم پـاولو پاپا ريم حضرت نوّاب شفقت رقم

از و ١٦١٥ سـنة اقوست شهر پنجم تاريخ در كرميcن پادريان

/١å٢٤ سنة رجب شهر عربيّه

[Paolo V]
جوان٦٨١١٥ پادري به ناپلُي مملكت از اسپانيه پادشاه جانشين كتابت

سنة رجب شهر عربيّه از و ١٦١٥ سنة اقوست شهر ٥ تاريخ در

چهار/ و بيست و هزار
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نـموده٦٩١١٦ اشرف نوّاب به جوان پادري كه مدّعيات ساختن ظاهر

از و پانزده و شيصد و هزار سنة اقوست شهر ٦ تاريخ در است

/١å٢٤ سنة المرجب رجب شهر عربيّه
٧åوسيلة١١٨ باب در اشرف نوّاب به هرمز كپتان داشت عرضه كتابت

سنة اقوست شهر ٢ تاريخ در نموده انتيانيومسپو پادري جنگكه

/١å٢٤ سنة رجب شهر عربيّه از و ١٦١٧

[P. Antonio Pesso(2)]
بتاريخ٧١١١٩ اسپانيه آمدن از اشرف نوّاب به ملجور پادري عرضه دو

شـهر عـربيّه از و هفده و ششصد و هزار سنة اقوست شهر ٢٢

/١å٢٤ سنة المرجب رجب
٧٢١٢åباب در شرلي لبرتو دان بيكزاده به خان امامقلي نوّاب كتابت

سنة اقوست شهر ١٥ بتاريخ طرفين از تجار آمدن و نمودن صلح

/١åسنة٢٤ المعظم شعبان شهر عربيّه از و ١٦١٧
بنييو٧٣١٢١ پادري باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

عـربيّه از و ١٦١٧ سـنة سبتمبره شهر پنجم و بيست تاريخ در

/١å٢٤ سنة المعظم شعبان شهر

[P. Benigno di S. Michele C.D.]
بيكزاده٧٤١٢٢ مصحوب به اشرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

از و ١٦١٧ سـنة اقتوبره شهر ٦ بتاريخ آورده شيرلي لبرتو دان

/١å٢٤ سنة رمضان شهر عربيّه

[Paolo V]
اشرف٧٥١٢٤ نوّاب ايلچي بيكزاده مدّعيات به اسپانيه پادشاه جواب

رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ششم تاريخ در

/١å٢٤ سنة المبارك
به٧٦١٢٦ اعلي همايون نوّاب بندگان به اسپانيه پادشاه نوّاب مكتوب

از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ششم تاريخ در بيكزاده مصحوب
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/١å٢٤ سنة المبارك رمضان شهر عربيّه

[Filippo III]
تاريخ٧٧١٢٧ به بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به له پادشاه كتابت

المـبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٧ سنة شهراقتوبره ششم

/١å٢٤ سنة

[Sigismondo III]
در٧٨١٢٨ بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به فلرنسيا كتابتگرندوك

رمـضان شـهر عـربيّه از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ششم تاريخ

/١å٢٤ سنة المبارك

[Cosimo II granduca d: toscana (1609-1621)]
٧٩١٣åتاريخ به بيكزاده مصحوب به فلرنسيا گرندوك از ديگر كتابت

سنة المبارك رمضان شهر عربيه از و ١٦١٧ سنة اقتوبره ششم

چهار/ و بيست و هزار
٨åبيكزاده١٣١ مصحوب به اشرف نوّاب به اfقتدار ذوي امراي كتابت

المبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٧ سنة اقتبره ششم تاريخ در

/١å٢٤ سنة

[Marchese De Villena]
در٨١١٣١ بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به انگليس پادشاه كتابت

المبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٧ سنة اقتوبره ششم تاريخ

چهار/ و بيست هزار سنة

[Giacomoi (1603-1625)]
پادريردنتو٨٢١٣٢ مصحوب پاپابه حضرتريم به كتابتنوّاباشرف

از و پـانزده و شـيصد و هـزار سنة اقتوبره شهر ششم تاريخ در

/١å٢٤ سنة رمضانالمبارك شهر عربيّه

[Paolo V]
پادري٨٣١٣٣ مصحوب به اسپانيه پادشاه جهت به اشرف نوّاب كتابت
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شـهر عـربيّه از و ١٦١٧ سـنة اقـتوبره شـهر ٦ تاريخ در ردنتو

/١å٢٤ سنة المبارك رمضان

[Fillppo III]
مـصحوب٨٤١٣٥ بـه كرميcن جماعت سردار به اشرف نوّاب كتابت

پانزده و شيصد و هزار سنة اقتوبره شهر ٦ تاريخ در ردنتو پادري

/١å٢٤ سنة رمضان شهر عربيّه از و
در٨٥١٣٦ شيرك ثااوغلو مصحوب به له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت

المبارك رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ٦ تاريخ

چهار/ و بيست و هزار سنة

[Sigismondo III]
عـزّت٨٦١٣٧ شـفقت به تومان شيصد مبلغ باب در اشرف نوّاب رقم

اقتوبره شهر ٦ بتاريخ شيرلي لبرتو دان كرم ا اعظم بيكزاده مآب

/١å٢٤ سنة رمضان شهر عربيّه از و ١٦١٥ سنة
نـاراضـي٨٧١٣٧ باب در اعلي همايون نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

١٦١٥ سنة اقتوبره شهر ٢٨ تاريخ در پيسپو پادري رفتن از بودن

/١å٢٤ سنة شوال شهر عربيّه از و

[Filippo III]
نـواب٨٨١٣٨ خدمت به فرستادن قاصد و جوان پادري داشت عرضه

دانكـر/ مـوارد هـمه در دانگر/ آمدن از گردانيدن منجر و اشرف

شهر عربيه از و ١٦١٥ سنه ديكمره شهر ٩ تاريخ به ضياءالچي

/١å٢٣ سنة مقدة ذي

[Don Garica de Silva]
شفقت٨٩١٣٩ باب در جوان پادري المسيحيّه عمدة به نوّاباشرف رقم

عربيّه از و ١٦١٧ سنة انرو شهر ٦ تاريخ به ضياء دانگر آمدن و

بيستوچهار/ و هزار سنة ذيالحجّةالحرام شهر
٩å١٤åقـاصد بـجهت خـان امـامقلي نـوّاب بـه پـادري كتابت عرضة
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عربيّه از و ١٦١٧ سنة انرو شهر ٦ تاريخ به ضياء دانگر فرستادن

/١å٢٤ سنة ذيالحجّةالحرام شهر
به٩١١٤١ بيكزاده رسيدن از اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

و ١٦١٦ سنة فبرهره شهر دو تاريخ در كپتان عزّتنمودن و هرمز

/١å٢٥ سنة صفر شهر عربيّه از
نمودن٩٢١٤٢ آزاد واسطة به خان قلي امام نوّاب به جوان پادري كتابت

جـماعت دربـارة جـواب بـه نـمودن شفقت و ونديكي نفر دو

مآب عزّت و داشته للهبيكارسال خدمترفعتپناه به و مذكور

سنة فبرهره شهر ٢١ در سپرده جوان پادري به را مذكور فرنگيان

/١å٢٥ صفر عربيّه از و ١٦١٦
در٩٣١٤٣ جوان پادري المسيحيه عمدة به خان امامقلي نوّاب كتابت

ره فبره شهر ٢١ تاريخ در ايلچي سيا دانگر كتابت سفارش باب

/١å٢å سنة صفر عربيه از و شانزده و شيصد و هزار سنة
رسـيدن٩٤١٤٣ بـاب در اشـرف نـواب بـه جوان پادري داشت عرضه

سـنه مـايو شـهر ٥ تـاريخ در حرمت و عزت و گوه به بيكزاده

/١å٢٥ سنه اnfخر ربيع عربيه از و ١٦١٦
جانشين٩٥١٤٤ كه جوان پادري به كرميcن كوه جماعت از سردار از امر

عربيّه از و ١٦١٦ سنة جانيو شهر تايخ در باشد مشرق جانب در

/١å٢٥ سنة جمادياfول شهر
شـهر٩٦١٤٥ ٤ تـاريخ بـه پرتگس نفر چهار باب در جوان پادري شدن ضامن

سنةهزاروبيستوپنج/ جماديا56خر شهر عربيّه از و ١٦١٦ سنة اقوست
بـاب٩٧١٤٦ در اشـرف كـامياب نـوّاب به جوان پادري داشت عرضه

شـهر ٢٤ تـاريخ در بيكزاده مدّعيات به اسپانيه پادشاه جواب

/١å٢٧ سنة المرجب رجب شهر عربيه از و ١٦١٨ سنة جونيو

[Filippo III]
قاصد٩٨١٤٧ آمدن باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه
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دان٩٩١٤٧ قاصد بابآمدن در ابوالمعالي مير سيادتپناه به جوان كتابتپادري

شـهر عـربيّه از و ١٦١٨ سـنة اقـتوبره شـهر ١٩ تاريخ به شيرلي لبرتو

/١å٢٧ سنة ذيقعده
١ååباب١٤٨ در مهماندار حسينبيك مآب عزّت به جوان پادري كتابت

اقتوبره شهر ١٩ تاريخ به اسپانيه از شيرلي لبرتو دان قاصد آمدن

/١å٢٧ سنة ذيقعده عربيه از و ١٦١٨ سنة
١åبـاب١١٤٩ در بـاغبانان بـه بـيك تـخته حكـومتپناه جانشين حكم

نـومبره شهر ١٥ تاريخ به قبرستان در آب نرسانيدن, مزاحمت

/١å٢٧ سنة ذيحجّه شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة
١åدر٢١٤٩ برنادو پادري مصحوب اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

جـمادياfول شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة مايو شهر ٣å تاريخ

هشت/ و بيست و هزار سنة

[Fillippo III, P. Bernardo (2)]
١åحسـينبيك٣١٥١ مآب عـزّت بـه انگـليسي اعـظم بـيكزادة كتابت

ديگر احدي جوان پادري المسيحيّه عمدة سواي آنكه باب در مهماندار

شـهر ١١ تاريخ در نمود مذكور نميتواند اشرف نوّاب به را ما مدّعيات

/١å٢٨ سنة ا6خر جمادي عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو
١åتـاجآباد٤١٥٢ تـاجآباد/ در كـه اشرف نوّاب به بيكزاده داشت عرضه

سـنة خـوليو شـهر يازدهم تاريخ در داده /iظاهراj نطنز نزديك

/١å٢٨ سنة جمادياnfخر شهر عربيه از و ١٦١٩
١åشـده٥١٥٣ امر كه خدمات باب در اشرف نوّاب به بيكزاده مكتوب

بـه فـرنگيه پادشاهان عزّت و حرمت و فرستادن جواب و بود

/١å٢٨ عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو ١١ تاريخ
١åشهر٦١٥٧ يازدهم تاريخ به اشرف نوّاب به ردنتو پادري داشت عرضه

جمادياnfخر شهر عربيّه از و نوزده و ششصد و هزار سنة خوليو

هشت/ و بيست و هزار سنة
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[P. Redento della Corce allo Scia]
١åرومـا٧١٥٨ الكـة از كـه اشـرف نـوّاب به صفر خواجه داشت عرضه

شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر دهم تاريخ در فرستاده

/١å٢٨ سنة المعظم شعبان
١åمـدّعيات٨١٦١ جـواب در اشـرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر دهم بتاريخ صفر خواجه

/١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيّه از و

[Paolo V]
١åمدّعياتخواجه٩١٦٢ جواب نوّاباشرفدر به اسپانيه پادشاه كتابت

شـهر عـربيّه از و ١٦١٩ سـنة خـوليو شهر دهم تاريخ به صفر

/١å٢٨ سنة المعظم شعبان

[Cosio II]
١١åمـدّعيات١٦٢ جـواب در اشـرف نوّاب به ونديك جماعت كتابت

عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر يازدهم تاريخ در صفر خواجه

/١å٢٨ سنة المعظّم شعبان شهر

[Venezia]
مـدّعيات١١١١٦٣ جواب در اشرف نوّاب به رنسيا فله گرندوك كتابت

عـربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ١١ تاريخ در صفر خواجه

/١å٢٨ سنة شعبان شهر

[Cosimo II]
رعيت١١٢١٦٣ باب در اشرف نوّاب به رنسيا فله گرندوك از ديگر كتابت

شـهر ١١ تـاريخ در دادهانـد نجات و بوده كشتي در كه اشرف

/١åسنة٢٨ شعبان شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو
صفر١١٣١٦٤ خواجه مصحوب به اشرف نوّاب به لوقا جماعت كتابت

شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر دهم تاريخ در جلفائي

/١å٢٨ سنة المعظّم شعبان



١٩ . فرامين و مكاتبات فهرست

[Lucca]
صفر١١٤١٦٥ خواجه مصحوب به اشرف نوّاب به يُو مُ برُ قردينال كتابت

شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر يازدهم تاريخ در جلفائي

/١å٢٨ سنة المعظم شعبان

[Card. Borromeo]
خواجه١١٥١٦٦ مصحوب به اشرف نوّاب به برما روما�/ �اصل: دوكا كتابت

عـربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ١١ تاريخ در جلفائي صفر

هشت/ و بيست و هزار سنة المعظّم شعبان شهر

[Duca di Parma]
مدّعيات١١٦١٦٦ جواب در كرميcن كوه پادريان جماعت سردار مكتوب

شـهر تـاريخ در اعـلي هـمايون نـوّاب به جلفائي صفر خواجه

شـهر تـاريخ در عـربيّه از و نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو

/١å٢٨ سنة شعبانالمعظّم
هرمز١١٧١٦٧ جانب به لياندر پادري رفتن واسطة به اشرف نوّاب پروانة

عربيّه از و نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر ٣å تاريخ در

/١å٢٨ سنة شعبان شهر

[P. Leondro]
تاريخ١١٨١٦٩ در سراسب پنج دادن دستور واسطة به اشرف نواب رقم

المعظم شعبان شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ام سي

/١å٢٨ سنة
پادري١١٩١٦٩ سفارش باب در بندر كم حا به خان امامقلي نوّاب حكم

شـهر عـربيّه از و ١٦١٩ سـنة خوليو شهر ٣å تاريخ در لياندر

/١å٢٨ سنة شعبانالمعظّم

[P. Leandro]
١٢å١٧åشيراز داروغة و بندرعباسي متصدي به خان امامقلي نوّاب حكم

سـنة خـوليو شـهر ٣å تاريخ به لياندر پادري عزّت واسطة به
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/١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيّه از و ١٦١٩

[P. Leandro]
١٢١١٧åپـادري دادن دسـتور واسطة به بيك احمد به خان نواب حكم

شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خونيو شهر سيام تاريخ در لياندر

/١å٢٨ سنة المعظم شعبان

[P. Leandro]
دادن١٢٢١٧١ رخصت باب در خان نواب به جوان پادريان داشت عرضه

ان نواب دادن حكم و ناب گcب من پنجاه و يكصد معين مقدار

عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر بيست در مذكور پادريان به

تاريخ در لياندر پادري رفتن و ١å٢٨ سنة المرجب رجب شهر

سنة المعظم شعبان شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ٣å

بيستوهشت/ و هزار
مقام١٢٣١٧٢ باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

خوليو شهر ٢å تاريخ در جوابرسيدن به و موقستان در گرفتن

پـادري رفـتن و ١å٢٨ سـنة رجب شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة

شـهر عـربيّه از و ١٦١٩ سـنة خوليو شهر ٣å تاريخ در لياندر

/١å٢٨ سنة شعبانالمعظم
نمودن١٢٤١٧٣ شفقت باب در اشرف نوّاب به ردنتو پادري داشت عرضه

شهر ٩ تاريخ در شدن سرافراز نوّاب بجواب و نمايم بيع كه خانه

/١åسنة٢٨ شوال عربيه از و ١٦١٩ سنة سبتمره
بيكزاده١٢٥١٧٤ بابرسيدن در اشرف نوّاب به پاپا ريم جانشين كتابت

سـپتمبر شـهر ١٣ تـاريخ در پرتگال به ردنتو پادري و نگليس

/١å٢٨ سنة شوال شهر عربيّه از و ١٦١٩

[Paolo V, P. Redento]
پادري١٢٦١٧٤ مصحوب به اعلي همايون نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

شـهر عـربيه از و ١٦١٩ سـنة سپتمبر شهر ١٤ تاريخ در ردنتو
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هشت/ و بيست و هزار سنة شوال

[Filippo III, P. Rendento]
شهر١٢٧١٧٦ ١٤ تاريخ در اشرف نوّاب به شرلي ليبرتو داشتدان عرضه

اقبال با شوّال شهر عربيّه از و نوزده و شيصد و هزار سنة سپتمره

هشت/ و بيست و هزار سنة
تـاريخ١٢٨١٧٧ در اشـرف نـوّاب بـه الچـي سـياء دانگـر داشت عرضه

عـربيه از و نوزده و شيصد و هزار سنة سبتمبره شهر چهاردهم

/١å٢٨ سنة اقبال با شوال شهر

[Don Garcia]
مـصحوب١٢٩١٧٨ بـه اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه عهدنامة مكتوب

سبتمبره شهر ١٤ در فرستاد الچي ضياء دانگر كه ردنتو پادري

/١å٢٨ سنة شوال عربيه از و ١٦١٩ سنة

[P. Redento, Don Garcia]
١٣å١٨١١å تاريخ به شرلي ليبرتو دان مدعيّات به اسپانيه پادشاه جواب

هزار سنة اقبال با شوال شهر عربيّه از و ١٦١٩ سنة سپتمبره شهر

هشت/ و بيست و

[Fillipo III]
گران١٣١١٨٣ سودا و كپتان وكيcن بجهت خان امامقلي نوّاب كه حكم دو

شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة اقتوبره شهر ٨ تاريخ در داده پرتگس

/١å٢٨ ذيقعده
بـاب١٣٢١٨٤ در خـان امـامقلي نوّاب به لياندر پادري حضرت كتابت

سـنة اقـتوبره شـهر ٨ تـاريخ در ايشان وكcي از بودن ناراضي

/١å٢٨ سنة ذيقعده شهر عربيّه از و ١٦١٩

[P. Leandro]
اشـرف١٣٣١٨٦ نـوّاب بـه كه فرنگيه سپهساfران جماعت لشكر نشانة

اقتوبر شهر ٢٢ تاريخ در له راه از روم به جنگنمودن در فرستاده
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/١å٢٨ سنة ذيقعده عربيّه از و ١٦١٩ سنة
هـرمز١٣٤١٨٦ از كـه اشـرف نـوّاب بـه الچي سياء دانگر داشت عرضه

در گفته جواب جوان پادري به زباني در اشرف نوّاب و فرستاده

ربـيعاfول شهر عربيّه از و ١٦٢å سنة مارسو شهر سيم تاريخ

/١å٢٩ سنة

[Don Garcia]
جوان١٣٥١٨٧ پادري المسيحيه عمدة به اشرف جواب[نواب]
ونديكي١٣٦١٨٨ برتلو باب در اشرف نوّاب به جوان پادري عرضهداشت

سـنه سـبتمره شـهر ١٢ تـاريخ در ونـديكي اسكندر خواجه و

/١å٢٩ سنة اقبال با شوال شهر عربيّه از و عيسويان ١٦٢å

[Bartolo]
سـفارش١٣٧١٨٩ بـاب در اشـرف نـواب به جوان پادري داشت عرضه

شهر عربيّه از و ١٦٢å سنه سپتمره شهر ١٦ تاريخ در مدّعيات

/١å٢٩ سنه اقبال با شوال
١٣٨١٩åپـادري مـصحوب بـه اشرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

عـربيه از و ١٦٢١ سـنه خـوليو شـهر ٥ تـاريخ در ويســنت

/١å٣å سنه رجبالمرجب

[Paolo V, P. Vincenzo]
كه١٣٩١٩١ مكتوبي جواب در نوّابهمايون به پاپا مكتوبحضرتريم

در بـود داده ردنتو فري پادري المسيحيّة عمدة به اشرف نواب

سـنة رجب شهر عربيّه [از] و ١٦٢١ سنه خوليو شهر ٥ تاريخ
/١å٣å

[Paolo V, P. Redento]
١٤åپـادري١٩٢ مـصحوب بـه كـرميcن كـوه از پـادريان سـردار كتابت

شهر عربيّه از و ١٦٢١ سنه خوليو شهر پنج تاريخ در ويسنت

/١å٣å سنه المرجب رجب
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[P. Vincenzo]
بـه١٤١١٩٣ اشـرف نـوّاب بـه بـيتالمـقدس سـپاهيان سـردار مكتوب

١٦٢١ سنه خوليو شهر ١٥ تاريخ در ويسنت پادري مصحوب

/١å٣å سنه رجب شهر عربيّه از و

[P. Vincenzo]
اشرفدر١٤٢١٩٣ نوّاب به بيتالمقدس سپاهيان سردار فتحنامة مكتوب

رجبالمرجب شهر عربيّه از و ١٦٢١ سنه خوليو شهر ١٥ تاريخ

/١å٣å سنه
در١٤٣١٩٤ ميباشند اصفهان در كه كرميcن كوه از پادريان به پاپا ريم امر

المـرجب رجب شهر عربيه از و ١٦٢١ سنه خوليو شهر تاريخ

/١å٣å سنه

[Paolo V]
جـماعت١٤٤١٩٥ كـه جـوان پادري المسيحيه عمدة به شفقت از حكم

از iعj عيسي حضرت دين نگاهداشتن كيزگي پا ديوان كاردينال

عـربيه از و ١٦٢١ سنه خوليو شهر ٥ تاريخ در ترسا و هراطقه

/١å٣å سنة رجبالمرجب
به١٤٥١٩٧ له پايتخت از فرنسيا پادشاه ايلچي ماركوپيچ بار الي كتابت

خوليو شهر بيست تاريخ در اصفهان به رسيدن و اشرف نوّاب

/١å٣å سنة رجب عربيه از و ١٦٢١ سنة
به١٤٦١٩٨ له پايتخت از فرنسيا پادشاه ايلچي ماركوپيچ بار الي كتابت

از و ١٦٢١ سنة جونيو شهر ٥ تاريخ در اصفهان در جوان پادري

/١å٣å سنة رجبالمرجب شهر عربيه
طلبيد١٤٧١٩٩ را ويسنت پادري اشرف نوّاب كه اول مرتبة در حكايت

در انگـليس جـماعت و پـادريان حضور و كرد شنيد و گفت و

سـنة رجب شـهر عـربيّه از و ١٦٢١ سنة خونيو شهر ٥ تاريخ

/١å٣å
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[P. Vicenzo]
هرمز١٤٨٢١٥ كپتان جانب از اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

و ١٦٢٢ سنة اقوست شهر ٧ تاريخ در كشم بابجنگجزيرة در

/١å٣å سنة رمضان شهر عربيه از
خان١٤٩٢١٦ به سفارش باب در داودخان نوّاب به جوان پادري مكتوب

شهر ٢٨ تاريخ در شيراز در دادن منزل جهت به شيراز حكام و

/١å٣åازعربيّهذيحجّةسنة و ١٦٢١ سنة اقتوبره
١٥åسفارش٢١٧ باب در شيراز حكام واسطة به خان داود نوّاب كتابت

شـهر عربيّه از و ١٦٢١ سنة اقتوبره شهر ٢٨ تاريخ در پادريان

الهجريّه/ من ١å٣å سنة ذيالحجّةالحرام
فـتوحات١٥١٢١٧ بـاب در اشـرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

انرو شهر ٨ ياغي از نمچ پادشاه و نموده رومي به كه له پادشاه

/١å٣١ سنة صفر شهر عربيّه از و ١٦٢٢ سنة

[Sigismondo III]
پـادري١٥٢٢١٩ بـه بودند نوشته كه جوان پادري و پريور پادري كتابت

خان امامقلي نوّاب كه هرمز پادريان جماعت از سفيد ريش بلتار

در فـرستاده اشرف نوّاب خدمت به نموده فارسي گرفته راه در

محرمالحـرام شهر عربيه از و ١٦٢٢ سنة فبرهره شهر ١٢ تاريخ

شـهر در رسـيدن اصـفهان به كتابت [يك] و سي و هزار سنة
منالهجريه/ يك و سي هزار سنة ربيعاnfخر

[P. priore dei Carmelitani, P. Baldassarre di S.
Maria C.D.]

راه١٥٣٢٢٢ در خان امامقلي نوّاب كه هرمز كپتان به جوان پادري كتابت

تـاريخ در فـرستاد اشرف نوّاب خدمت به نموده فارسي گرفته

اصفهان به كتابت از عربيّه از و ١٦٢١ سنة فبرهره شهر سيزدهم

/١å٣١ سنة ربيعاfخر شهر رسيدن



٢٥ . فرامين و مكاتبات فهرست

خان١٥٤٢٢٢ امامقلي نواب كه دهاندرادا رويفريره به جوان پادري كتابت

در فـرستاده اشـرف نـواب جهت به نموده فارسي گرفته راه در

اصفهان به كتابترسيدن از و ١٦٢٣ سنة فبره[ره] شهر ١٣ تاريخ

يك/ و سي و هزار سنة ربيعاfخر شهر

[Ruy Freire d’Andrade]
امر١٥٥٢٢٣ اصفهان دارالسلطنة كم حا جانشين به اشرف نوّاب پرسشكه

نفر پنج و كتابت سه باب در گرداند اعcم جوان پادري از كه نمود

نوّاب رفته جانبهرمز به و بودند شده عيسوي كه عجم مردم از

پـادري و فـرستاده اشـرف خدمت به گرفته راه در امامقليخان

از و ١٦٢١ سـنة فـبرهره شهر ١٥ تاريخ در داده جواب مذكور

/[١å٣٢ سنة[ ربيعاfخر شهر عربيّه
رومانيه١٥٦٢٢٧ دين به تمام تازه كه عجم عيسويان نفر پنج از حكايت

فبرهره شهر ١٣ تاريخ در ايشان نفر چهار قتل از و بودند درآمده

/١åسنة٣٢ ربيعاnfخر شهر عربيّه از و ١٦٢٢ سنة
كه١٥٧٢٤٦ راستي از دليلي با اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

سـنة مـارسو شهر ١٢ تاريخ در برد ميرزا خسرو پناه حكومت

/١åسنة٣١ ربيعاnfخر شهر عربيّه از و ١٦٢٢
ارامـنة١٥٨٢٤٨ يـعقوب كـه اليـاس رسـانيدن قـتل و گرفتن از حكايت

سنة جانيو شهر تاريخ در نمود, مذكور خاطر انگليس كلمچي

/١å٣١ سنة ربيعاnfخر شهر عربيّه از و ١٦٢٢
شيراز١٥٩٢٤٩ در گرفتن خانه باب در جوان پادري به امامقليخان كتابت

شــهر عــربيه از ,١٦٢٢ ســنة اقــتوبره شــهر ١٥ تــاريخ در

/١å٣١ سنة ذيالحجةالحرام
١٦å٢٥åاين به نيز و معين مير پناه وزارت به جوان پادري داشت عرضه

در بـيك له له از جـواب و بيك لهله رفعت[پناه] به مضمون
/١å٣٢ سنة محرم عربيه از و ١٦٢٣ سنة بره نويم شهر ٣å تاريخ
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دان١٦١٢٥٢ كـتابت باب در اشرف نواب به جوان پادري داشت عرضه

آبـريل شـهر ٢٣ در اروس راه از مشاراليه آمدن و شيرلي لبرتو

/١å٣٢ سنة اfول جمادي عربيه از ,١٦٢٣ سنة
پادري١٦٢٢٥٢ مصحوب به جوان پادري جانب به خان امامقلي كتابت

رمـضان شـهر عـربيه از و ١٦٢٣ سـنة خوليو تاريخ در مانول

دو/ و سي و هزار سنة المبارك
بـه١٦٣٢٥٣ دادن خانه باب در شيراز داروغة به خان امامقلي نواب رقم

شـهر عربيه از و ١٦٢٣ سنة خوليو شهر ٢å تاريخ در پادريان

/١å٣٢ سنة المبارك رمضان
ابوالحسـنا١٦٤٢٥٣ مير پناه سيادت و بيك امامقلي نواب كه كتابت دو

٢ تـاريخ در كرميcن پادريان سفارش باب در داروغه به نوشته

/١å٣٢ سنة رمضان شهر عربيه از و ١٦٢٢ سنة شهر
جـماعت١٦٥٢٥٥ نـمودهانـد خـريداري شـيراز در كـه خانه نامة قيمت

٩ تاريخ در معمار وقوف به پاپا ريم حضرت كرميcن پادريان

/١å٣٢ سنة شوال ١٢ عربيه از و ١٦٢٣ سنة گستو آ شهر
ريـمپاپا١٦٦٢٥٦ حـضرت كـرميcن پـادريان كـه شـيراز خانة نامة قباله

و ١٦٢٣ سنة گستو آ شهر دوازدهم تاريخ در نمودهاند خريداري

/١å٣٢ سنة شوال شهر ١٥ في عربيه از
خـان١٦٧٢٥٨ نـواب جـانب به شيراز در كه جوان پادري داشت عرضه

شهر دويم في عربيه از و ١٦٢٣ سنة گستو آ ٢٨ تاريخ در نوشته

/١å٣٢ سنة قعدة ذي
و ١٦٨

١٦٩

به٢٥٩ يكي و بيكا امامقلي واسطة به يكي جوان پادري كتابت دو

سنة گستو آ شهر ١٨ تاريخ در ابوالحسنا مير پناه سعادت واسطة

/١å٣٢ سنة ذيالقعده دويم في عربيه از و ١٦٢٣
١٧åمـوقوف٢٦١ بـاب در خـان امـامقلي نوّاب به جوان پادري كتابت

نويم شهر ١٤ تاريخ در شيراز رفتن واسطة به روزي چند نمودن



اسنادپادريانكَرمِلي

عبّاسصفوي بازماندهازعصرشاه
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نوّاب به كه عيسويان س�طين و پادشاهان ديگر و پاپا ريم حضرت مكاتبات فهرست
عـباس شـاه معزّالدّوله ابوالمظّفر السلطان ابن السلطان جناب فلك سپهرركاب كامياب
مكـاتبات و گردانيده ارسال ك�ه زرّين پادشاهان به جمجاه پادشاه جانب از و فرستاده
لغايت تا عيسويان از ١٦å٨ سنة تاريخ در كرده روانه امرا و نوّاب به فرنگيه طبقة كه چند

است/ آورده هم مكاتيب فهرست ابتداي در را فهرست به مربوط مطلب همين /١

النّبويه/١ هجرية ١å٣٢ سنة لغايت تا ١å١٨ سنة ابتداي از و ,١٦٢٣ سنة

Ê ١ Ê

مرتبة در كرمي	ن پادريان كه اشرف نوّاب به هشتم پاپا ريم كلمنت حضرت از كتابت

سي تاريخ در اصفهان دارالسلطنة در بود طلبيده را مذكور پادري اشرف نوّاب كه اول

دسامبر!/ = ديچمره =& /٢

در ,١å١٦ سنة رمضان شهر تاريخ در عربيهّ حساب از و ١٦å٧ سنة ديجمره٢ شهر

بود/ داده ديگر مكتوب هشت مذكور تاريخ در روز همين

شاه معزّالدّوله ابوالمظفّر اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس

بـندگان نـصرت و قـوت كه حقّا الهي عنايت از باشد س�مت صفات خجسته ذات
نـوّاب آوازة از زبان يك به آدميان جملة ظاهر و باطن در جنگ فتوحات باب در نوّاب
امّا بستهاند را راهها و كناند سا ميان در تركاند اهل كه نوّاب و ما دشمن گر ا و حيراناند
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اين و ندارد صورت نخورد ما س�طين سمع به كه نمايند اشرف آوازة رفع كه خواهند گر ا
نوّاب به كه است سرّ و سبب يك از همه اينها و خداست كرم و شفقت و لطف از همه
جميع از كوچك و بزرگ از دارد خوبي اين گنجايش ما حوصلة در امّا شده واقع اشرف
مملكت از گرچه ا و است قديمي دولت از نوّاب بندگان اقبال مرتبة آنكه براي از عالم,
از اميدوارم ميدانيم/ اشرف نوّاب `يق را دولت اين اينجانب و نزديكيم دل از امّا دوريم
گردد افزون فتوحات روز به روز و باشند فيروزي و فتح با هميشه كه العزّت ربّ حضرت

نشود/ فراموش مردم ياد از باشد دنيا آنكه تا
اين از باشد تمام دوستي و محبّت ميانه در ا`وقات دايم كه بود ميل را فقير چون و
اهل كرمي�ن شرط و آداب از برگزيده اعتباري جميع با كردار نيكو پادري نفر سه واسطه
اين اسامي و گردانيديم ارسال خدمت به برگزيده رهبانان علم تحصيل در هميشه و رحم
سـيم تـادهوه, جوان پادري دويم پاولوسيمان, پادري اول است: موجب بدين جماعت
رسانيد/ خواهد اشرف نوّاب خدمت به ايشان مصحوب به را مكاتبات ويسنتو پادري

باب در داد خواهند مباركي ما جانب از ميرسند اعلي سرير پاية به پادريان چون و
مـملكت جـميع در اشـرف بندگان فتوحات كه حقّا و ترك دست از تبريز تخت گرفتن
مـينمايند خـاطرنشان پـادريان كـه يگـانگي و مـحبت ايـن و است افتاده آوازه فرنگيه
ما س�طين جانب از بيش روز به روز انشاءاللّه و نمايد قبول اشرف نوّاب كه اميدواريم
به ما فرمان از مذكور پادريان كه حرفي هر كه است چنان التماس و شد خواهند راضي
بوده دولت با و فيروزي و فتح با هميشه كه اميد نمايند/ قبول را تمامي برسانند عرض

ششصد!/ =& /١

شد/ نوشته سه و شيصد١ و هزار سنة جانيو شهر سيام تاريخ در كلمه دو اين و باشند,
اعلي/ امره
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سـنة ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب به هشتمين كلمنت حضرت از دوّم كتابت

/١å٦٧ اصل: /١

هجريه شانزده و هزار ١å١٦ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١١٦å٧

خاصيت مشتري فطرت, عطارد رفعت كيوان جناب فلك اشتباه گردون نوّاب بندگان
فارس/ پادشاه عباس شاه معزّالدّوله ابوالمظّفر السلطان ابن السلطان طلعت, قمر

و حقيقت به امرها جميع در ا`وقات دايم و نگردد كم نوّاب سر از الهي نظر كه اميد
پادري المسيحان عمدة كه است مدتي كه باشد واضح نوّاب بر و باشند مشغول راستي
طـريقت و آداب از بـرادران سـنتو وي پـادري و تـادهاو, جـوان پـادري و سيمان, پاولو
كه فرموديم را ايشان و فرستاديم اشرف نوّاب خدمت به كرمي�ن كوه از مريم حضرت
مقدمات همين واسطة از و نمايند خاطرنشان نوّاب به ما س�طين امر به چند مطالبات

ماند/ خواهند اعلي سرير پاية در مدت چند مذكور پادريان
مـ�حظه كـه مـا جانب به باشند اشرف نوّاب الكة در كه فرموديم را ايشان ديگر و
بدهند تعليم پندها و نصيحت در و آخرت س�متي از باشند داشته ياد آنكه براي نمايند
از و روحاني مدد به شده داده امر در ايشان به كه دستورالعمل و عيسويان قاعدة روش به
طـريقت و آداب از اندك اشرف نوّاب آنكه تا نمايند تسلي خدا كلمة در سرها قدوس

يابد/ اط�ع ايشان
چيز آن در كه مينمايم نشان خاطر ايشان طريقت و ايشان آداب از مختصر اندك ّ̀ اِ
و داده شهادت بودهاند ما از پيش كه پاپا رومانيه جميع كه همچنين فهميدن توان آسان به
قـدوس هـمنشاندگان بـا و پيران از ايشان طريقت و آداب از ا`يام قديم از كردهاند ياد
بعد دارند/ ميشناسند طريقه همه از عالميان جميع به كه سيو والي الهي الياس پيغمبران
قانون داشت اعظم اسم كه المقدس بيت در يروشليم خليفة كه البرتو قدوس از مدّت از
ترك و اطاعت تمامي كه بفرمايد را ايشان بهتخصيص قانون آن در و گرفتند خود خاصة

دارند/ نگاه بهمجردي دنيا
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در و بدهند پيغام خدا كلمة از و كنند هميشه اطاعت و كر ذ خدا ناموس در ديگر و
فرستاده رسالت به دور و`يتهاي در سبب ازين و كشند رياضت بندگان جان س�متي

دنيا/ اينك اصل: /١

بودند رفته ايتاليا از ديگر شهرهاي چند و دنيا١ ينگ و اسپانيه مملكت در باز و ميشوند
و ندارند خاصه مال اسم به ايشان جماعت در گذرانيدن ايشان امر روش به دنيايي مال از
خرج وقف كرم از ضرورست كه غير به كليسا خرجي باب از ديگر چيز به روزي هر رزق
اين از و ميگردند ما صاحب عيسي حضرت رسو`ن داشتن نعلين به پابرهنه و مينمايند
خـوردن گـوشت از تـندرستانـد كـه ا`وقـات دايـم و ميشوند خوانده پابرهنه سبب
پـژمرده و ضـعيف پـرهيزگاري از و بـيخوابـي از را خـود جسـد و مـينمايند م�حظه
زدن تـازيانه بـه را خـود نفس و مينمايند سليم را خود تن ت�ش سختي از و ميدارند
قرار خود به رياضت همه اين و ننمايند سركشي عقل به آنكه تا كه ميسازند فرمانبردار
را عـلم اهل مينمايند نصيحت باز و است آن در الهي رضاي كه است آن سببش دادن
سخني هر كه است چنان اشرف نوّاب جانب از توقّع است نوع بدين ايشان احوال چون
مـؤمنان با عيسويان قانون روش به و برسد خوشحالي و توجه روي از گويند ايشان كه

نرساند/ مزاحمت احدي كه نمايند امر ما صاحب عيسي
لباس كه نماند پوشيده طبقه/ اين لباس باب در مينمايم ظاهر اشرف نوّاب بر باز و
حقارت چشم به كه بايد است زوره ايشان لباس چون و نيست گون گونا و است ملّه ايشان
گر ا و هست ضمن درين بسيار نيكويي از امّا حقيرند لباس اين زير در چه گر ا نيفكند نظر
نجات و اميدواري باعث نمايند زشت نظرها در و آلود غبار ايشان به بسيار تردد از ايشان
ميشود ظاهر خواهند, صحت اشرف نوّاب به مكرر كه انشاءالله و بود خواهد آخرت
در كلمه دو اين باشند/ دولت و قوت با كه اميد دارند/ رغبت نوّاب دوستي به مقدار چه كه
چهار/ و شيصد و هزار سنة كتوبري ا شهر تاريخ در ماركوس كليسياء در شد نوشته روما
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سنة ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب به پاپا ريم پنجمين پاولو حضرت از كتابت

١å١٦ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و هفت و شيصد و هزار

الخـاقان بـن الخـاقان و السـلطان ابـن السـلطان اللـه ظل سپاه م�يك عاليجناب به
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس شاه ابوالمظفّر

مخفي ثانياً ايزدي/ عنايت از باشد س�مت هميشه و نگردد كم نوّاب سر از الهي ساية

ديگر/ موارد در كلمنت> > /١

كله١منت را ايشان كه كرمي�ن پادريان شرط و آداب از ما پسران چند وقت درين كه نماند
باب در دهند مباركباد او زبان به كه بود فرستاده اشرف نوّاب خدمت به هشتم پاپا ريم

نمودهاند/ ما دشمنان با كه فتوحات جميع و ترك از تبريز تخت پاي گرفتن
و محبت رسيديم هشتمين كلمنت مرتبة به اينجانب چون كه مينمايم ظاهر ديگر و
حضرت با كه محبت مانند < ٤٤> نمود روي ما به چندان صد باز بود را او كه دوستي
ما دشمنان با نوّاب كه ميشود زياده روز به روز باز ما دوستي و داريم المسيح عيسوي
محبت از چون و است الهي لطف و شفقت همه اين و ميشود فتوحات و مينمايد جنگ
پـادري المسـيحان عمدة نموديم ارسال باشد درميان نشانهاي كه ميبايست يگانگي و
ايـن از بـعد و كـرمي�ن شرط و آداب از ويسنت پادري و جوان پادري و سيمان پاولو
س�طين دوستي و محبت نوّاب بندگان بر كه نمود خواهيم نشان خاطر را خود مدّعيات

گردد/ ظاهر ما
از را اينجانب دوستي و باشد خوشحال مقدمه ازين اعلي همايون كه اميدواريم ما و
به ما جانب از كس هر كه است چنان ملتمس نمود/ خواهند معلوم الچي بيك علي حسين
نـوّاب كـه امـيدواريـم بـدارد/ تمام عزت نوّاب پادريان خصوص بيايد اعلي سرير پاية

آوريم/ جاي به نمودن سعي آن در جان و دل از كه نمايند امر چند خدمات
و بكنم نشان خاطر نوّاب بر اندك را پادريان روش و آداب كه است واجب ديگر و
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رياضت و سختي در و خداونداند خدمت به جواني از پادريان كه است نوع بدين احوال
و پرهيز از و مشغولند علم تحصيل در شود/ رفع گناه و خطا كه نمودهاند طفيل را خود
ميكنند طلب را جفا و مينمايند فرار دنيا خوشي از و مينمايند عادت را خود بيخوابي

ميكنند/ رد خود به را دنيا فايدة و
به كه دانند يقين كند طلب مكرّر و باشد محبت مقام در ايشان به اشرف نوّاب احيانا
فتح با و س�مت هميشه كه اميدوارم بود/ خواهد كلي فايدة نوّاب م�زمان < ٤٥> واسطة
چـهار و شـيصد و هـزار سنة اقوست تاريخ در العالمين/ رب يا آمين باشند/ فيروزي و

شد/ نوشته

Ê ٤ Ê

شهر تاريخ در اشرف نوّاب به مجار و نمچ پادشاه و رومانيان قيصر دويم ردلفو كتابت

١å١٦ سنة رمضان شهر عربيهّ از و هفت و شيصد و هزار سنة ديجمره

ملكه اللّه خلّد اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس شاه ابدا

جانب به اشرف نوّاب كه آن از بعد ك پا دل تمامي از يگانگي و س�متي از ما دوستي
يگانگي و دوستي بواسطة رسالت به ايلچي و رسول فرنگيه الشأن عظيم پادشاه س�طين
تخصيص به و داريم منّت باشد فرصت آيد دست از كه ما جانب از چه هر و كردند عهد
از كه عيسويان جميع به نموده اشرف نوّاب كه حرمت و عزّت شنيدن از شديم خوشحال

نمايند/ عمل باشد ايشان ارادة كه مطلب هر به و درآيند پادشاه الكة به دريا
پاولو پادري المسيحان عمدة باب در خصوص شود زياده شفقت همين كه اميدوارم
و دنـياانـد ترك و كرمي�ن كوه طريقت و آداب از كه سنتو وي پادري و جوان پادري و

شوند/ راه دليل را جماعت ديگر و باشد راضي ايشان از خدا آنكه سبب رياضتكش,
و جـماعت اين نمودن حرمت و عزّت باب در مينمايم سفارش اشرف نوّاب به و
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بوده نوع اين به نيز اعلي سرير پاية در كردارند نيكو عيسويان الكة در پادريان كه همچنين
بـه آخـرت در بـاز و نـيكي/ جستن از غير بيند نه بد چيزي اشرف نوّاب آنكه تا باشد
رجـوع بـاشد مهمّي گونه هر كه است چنان ملتمس بندگان جان و ايشان جان س�متي
و شيصد و هزار سنة آقوست شهر تاريخ در كلمه دو اين و برسانيم تقديم به كه نمايند

شد/ نوشته چهار

Ê ٥ Ê

ذيجمره/ اصل: /١

از و ١٦å٧ سنة ديجمره١ تاريخ در اشرف نوّاب به له پادشاه سيم سيجسمانتو كتابت

شانزده و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ در عربيهّ

اللّه خلّد اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان عاليجناب
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس شاه معزّالدوله المظفّر ابداً ملكه

و جوان پادري و سيمان پاولو پادري سيّما صالحان و كرداران نيكو و المسيحيان عمدة
و مـحبّت از كـرمي�ن كوه از مريم حضرت طريقت و آداب از برادران ويسنت پادري
دادهاند, قرار خود به خدا واسطة به را رياضت و سختي و كردهاند دنيا ترك خدا تعشق
جـماعت كـه نمودهاند اختيار باشد عجم كه سخت سفر و دور الكههاي به سبب ازين
بدهند/ تعليم حق راه پيروي از و نمايند ايشان دين م�حظة الكهاند آن در كه عيسويان
راهانـد دليـل كـه ايشـان طـريقت و آداب بـه و نـيكويي واسطة از همچنين كه اميدوارم

مينمايم/ حرمت و عزّت نهايت خود مملكت در را ايشان اينجانب
را جماعت اين ما يگانگي و دوستي واسطة از كه است چنان اشرف نوّاب از التماس
نمايند شد و آمد پادريان نزد عيسويان جماعت احياناً و بكنند تمام عزّت خود الكة در
پـادريان چون و برند, سر به خود آئين و دين در كه گذارند و نرسانند مزاحمت احدي
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ايشان دست از ديگر چيزي خدا خدمت و اطاعت از بهغير و نمودهاند دنيا ترك مذكور
اشرف نوّاب كه است چنان ملتمس نيست ايشان ذات در بدفعلي و حيل و مكر و نميآيد
كـه است همان ميكنند پادريان به نسبت كه شفقتي هر و نباشند غافل ايشان احوال از
باشد بوده فيروزي و فتح با و دوستكام هميشه كه اميد نمودهاند/ فرنگيه س�طين دربارة
شهر تاريخ در كلمه دو اين است/ عظيم منّت كه نمايند رجوع باشد بوده كه مهمي هر و

است/ درست ديجمره قبلي نامههاي و عنوان بنابر ولي كذا /١

اعلي/ امره شد/ نوشته ١٦å٤ سنة سمره١

Ê ٦ Ê

ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب خدمت به پاپا ريم عموزادة پتر كاردينال كتابت

المبارك رمضان شهر ١å١٦ سنة عربيهّ از و هفت و شيصد و هزار سنة

عـباس شـاه صـورت رضـا طلعت موسي جناب فلك ركاب سپهر كامياب نوّاب به
كه: ميرساند فارس پادشاه

صاحب پاپا ريم حضرت خدمت به رسالت نوّاب ايلچي بيك حسينعلي مآب عزّت
زبون را ترك و نموده چند فتوحات حضرت اعلي آن كه شد مذكور چنين بود آمده ما
ما < ٤٨> يگانگي و دوستي كه داريم اراده نموده, روي خوشحالي و بهجت كمال كرده

شود/ ظاهر نوّاب بر
كه درستي به و شود رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع خدمتي كه است چنان ملتمس
مـا س�طين چون و دارد نوّاب به ما صاحب پاپا ريم حضرت كه است همان ما محبت
و پاولو پادري عمدةالمسيحيان واسطه ازين باشد بوده دوستي اين هميشه كه دارند داعيه
و باشد حال شاهد كه نموده روانه اشتباه عرش درگاه به را ويسنتو پادري و جوان پادري
به را جانب اين تعظيم و اخ�ص و يگانگي و محبت كه مذكور پادريان به فرمودهايم نيز

آورند/ جاي
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محبتي/ اصل: /١

كه محبّي١ خصوص بود, خواهد خوشحال بسيار رهگذر ازين جاه كيوان آن كه يقين
كه چرا رسالت/ و رسول فرستادن در نيست غريب و عجيب باز و است دور مملكت از
و دوستي واسطة به آمده ايلچيان مكرّر فارس پادشاهان و ما س�طين ميانة ا`يام قديم در
در خصوص شد خواهد قايمتر محبّت آن نيز حا` هست قديم دوستي چون و يگانگي,
اين و است افزونتر طالع و جاه و دولت از سابق پادشاهان از كه اشرف نوّاب دولت زمان
كه بود واجب چون و بشود, زياده دولت روز به روز كه مينمايم استدعا خدا به نيز جانب
شـهر تـاريخ در شـد, نـوشته كـلمه دو ايـن سـبب ازيـن را خـود مـحبّت نـمايم اظـهار

/١٦å٤ ژوليوسنة

Ê ٧ Ê

و وشيصد هزار سنة ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب به سنجرجه كاردينال كتابت

< ٤٩> شانزده و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ در عربيهّ از و هفت

اعـلي اشـجع ارفـع اقـدس اشـرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان اعليحضرت
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس شاه سلطانه و ملكه اللّه خلّد

انتشار فرنگيه الكة جميع بر نوّاب عدالت و رفعت و جهانگيري و بزرگي آوازة چون
پاية به كه شد آن ذوق كه رسيد هم به محبّت و دوستي مقدار اين را اينجانب بود يافته

شود/ مشرّف اع� سرير
از ويسـنتو پـادري و جوان پادري و پاولو پادري المسيحان عمدة وقت درين چون
خود نامة محبّت شده خوشحال بسيار ميآمدند اشرف نوّاب خدمت به پاپا ريم جانب
نـهايت تـرك بـه نمودهاند نوّاب بندگان كه فتحي و فرستاديم خدمت به نموده قلمي را
فـتوحات روز بـه روز اميدواريـم ما كه همچنين تعالي انشاءالله نمود/ روي خوشحالي

عيسويان/ جميع دعاي از خصوص شود زياده
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مكتوب در كه چند شرطي نرود در به پاپا ريم حضرت رضاي از اشرف نوّاب گر ا و
كه شود زياده نوّاب الكة كه نوعي به شد خواهد آورده جاي به تمامي بود نوشته رسول
و شويم مشرّف خدمت به زود اينجانب كه شود نزديك فرنگيه الكة به روم جانب از

برسيم/ آثار فيض ديدار به اينكه سواي ندارد خود خداي از ديگر مطلب اينجانب
خـدمت بـه نشـانه عـربي كـتاب جـلد دو هست محبّت نهايت را اينجانب چون و
تـباه تـرك الكة در ما از چند مكاتبات و نمود خواهند بازيافت پادريان از كه فرستاديم

شده/

نامههاست&ا/ا/!/ مقصود /١

بههم اشرف نوّاب < ٥å> كتابخانة در و شده نقل عرب زبان به كتابها١ آن كه شنيديم
كه اميد دارند/ ارسال را مكاتبات آن نموده شفقت داده پادريان به را آن فهرست ميرسد/
جانيو شهر سيزدهم تاريخ در العالمين/ رب يا آمين باشند/ بوده نصرت و دولت با هميشه

است/ شده نوشته چهار و شيصد و هزار سنة

Ê ٨ Ê

ديجمره شهر تاريخ در اشرف نوّاب به كرمي	ن كوه پادريان جماعت سردار از كتابت

١å١٦ سنة رمضان شهر عربيهّ از و هفت و شيصد و هزار سنة

سپاه دارا جاه, فريدون خاصيّت, مشتري فطرت, عطارد رفعت, كيوان اعليحضرت
ميرساند/ آذربايجان و فارس پادشاه عباس شاه ابوالمظفّر

از زمـين و آسـمان پـروردگار خـدا صـاحب تـوانـا پادشاه توانايي به مريم عيسي يا
و لطف از كه را عالم جملة و مينمايند حكم زمين روي پادشاه و س�طين و فرشتگان
نوّاب ذات در كه است سبب آن از است داده اشرف نوّاب به عظيم مملكت خود كرم
فرشتگان كه ا`سباب مسبب حضرت از اميدوارم داد/ رو دولتي چنين بوده لطيف نفس
نابود و پايمال اعليحضرت آن دشمنان و باشد بوده ا`وقات دايم نوّاب دلي دريا آسمان

گردند/
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مذهب در فرق چه گر ا و باشند خير به آخرت در و دنيا در كه است چنان استدعا و
چند عجائبات و نموده اثر چندان ما قلب در نوّاب دوستي امّا دوريم مملكت از و هست
و عـيسويان جـملة در عظيم محبّت باز و نميگنجد آدم حوصلة در كه < ٥١> داده رو
فتوحاتي آنچه و دارند اشرف نوّاب به كليسيااند جملة س�طين كه كاردينال عاليجنابان

ميرسد/ هم به بهجت نهايت خود فتح رنگ در ميدهد رو را نوّاب كه
و رسـول تـردّد به سازد ظاهر را محبت اين كه داشت ميل پاپا ريم حضرت چون و
دايـم پـادشاه دو مـيانة در كـه پـادريان المسيحان عمدة نوّاب خدمت به مكرّر رسالت
بـه سـ�طين و امـرا كه داشتند اراده فرنگيه س�طين و باشد دوستي و محبّت ا`وقات
دارد دوام كـه دوسـتي كه رسيد پاپا ريم حضرت خاطر به دارند ارسال اشرف خدمت
چرا فرستاد, خدمت به را پادريان جهت ازين نيست/ `يق را ديگر احدي پادريان سواي
ازين اشرف نوّاب كه يقين نموده/ طبع به دنيا ترك و قايماند درستي و راستي به ايشان كه
و عـزّت نـهايت نـموده دنيا ترك كه جمعي يا س�طين با و بود خواهد خوشحال طبقه

ميدارد/ حرمت
پاپا ريم حضرت باز و بدارد عزّت نيز خود مبارك عقل به نوّاب كه است چنان ملتمس
بيك اين كه چرا ميفرستد پادريان همراه را ليت كوري فرنسيس او اسم كه زادهاي بيك
بوده مقرّب بسيار اسپانيه پادشاه خدمت در و ترك جدل و جنگ در است وقوف صاحب
نوّاب مهمّات در و بوده تابين در لشكر نفر هزار پنج كه بود رسيده جايي به او منصب و

ميآيد/ كار به مشارٌاليه
به باشد حرفي هر كه است فرموده را فقير پاپا ريم حضرت زودي درين انشاءالله و
آنچه كه مينمايم دعا و است عظيم منّت نوّاب < ٥٢> خدمات به و كنيم وانمود نوّاب
مطلب در نيز نوّاب و نمايد شفقت خير روي از تعالي خداي است اشرف نوّاب مطالب
در شـد نوشته روما در كلمه دو اين بيابد/ آخرت در را آن ثواب كه كند سر چنان خود

عيسويان/ چهار و شيصد و هزار سنة اقوست شهر بيستم
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Ê ٩ Ê

بـه پـاپا ريـم نزد اسپانيه پادشاه ايلچي ولنيا مملكت از اMقتدار ذوي امراي كتابت

و عيسويان از هفت و شيصد و هزار سنة ديجمرة شهر تاريخ در اشرف نوّاب بندگان

شانزده و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ در عربيهّ از

خلّد اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان اعليحضرت
كه: ميرساند فارس پادشاه عباس شاه ابداً ملكه الله

حـضرت خـدمت بـه ميباشم روما پايتخت در خود عاليجناب امر به بنده چون
فـقير كـه شـد ضـرور پـاپا ريـم حـضرت مـدعيّات و رسـالت واسطة به اسپانيه پادشاه
چـون و كـرمي�ن/ كـوه از پـابرهنه پادريان مصحوب به نموده قلمي را خود محبتنامة
سـفارش حاجت ميرسند اشرف نوّاب خدمت به پاپا ريم حضرت خدمت از پادريان
ايـن كـه درسـتي به نمايم نشان خاطر طريقت و آداب از كه شد `زم امّا نيست/ ايشان

كذا/ و/١/ + اصل: /٢

كم لباس و ميرسانند خدا بندگان به فايده بسيار و فايدگان؟ دلير١ زندگاني از جماعت
و امرا < ٥٣> از بسيار و نميشوند دنيا فريفتة و است ايشان دل بزرگي به ايشان قيمت
مسكنت به نموده خود دولت ترك كه دارند آداب اين آرزوي بيكزاده[ها] و س�طين
به بسيار خدا لطف و شفقت و نزديكند خود خداي با جماعت اين كه چرا گردند/ مشغول
در و٢ دارند رياضت دنيا در گر ا و دارند قرب جهان دو هر در و ميشود واصل ايشان
ظاهر كه نموديم نوّاب خاطرنشان جهت ازين را ايشان احوال و ميشود ت�في آخرت

دارند/ عزّت مقدار چه فرنگيه طبقة در ايشان كه شود
نبود مجال نشد[و] ميسّر آمدن در مينمودند تعجيل پادريان و بود تنگ وقت چون و
ميرسد اعلي سرير پاية به كس هر ازين بعد انشاءالله بياورد/ مكتوب ما س�طين از كه
شفقت هر و نمود خواهند مذكور ما س�طين را پادريان آداب و آورد خواهند مكاتبات
جـملة و نمودهانـد پاپا ريم حضرت به كه است همان شد خواهد پادريان به نسبت كه
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مهمّي گونه هر و باشند دولت با هميشه كه دارم اميد عيسويان پادشاهان به و كاردينا`ن
آقـوست شـهر پـانزدهم در كلمه دو اين شود/ رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع باشد

چهار/ و سيصد و هزار سنة شد نوشته

Ê ١å Ê

در بود آورده اشرف نوّاب خدمت به پاپا ريم جانبحضرت از كه پاولو پادري مدّعيات

در و ١٦å٨ سنة انرو در اشتباه عرش درگاه در طلبيده را پادريان نوّاب كه دويم مرتبة

١å١٦ سنة رمضان

: كه ميرساند عرض به
بـه < ٥٤> مينويسند اسم ازين پنجم پاولو كريستان جميع سردار پاپا ريم حضرت
از رسانيم بهعرض است فرموده كه امري آن در نماييم اظهار نيز ما كه است واجب نوّاب
فرصت زباني به كه چرا بنويسم/ كه بود واجب پنهاني چند خبر[ي] پاپا ريم حضرت زبان
پادشاه خصوص نمايم/ دوستي اظهار كه فرستاده جانب درين را فقير و بگوييم كه نيست
خواهد پاپا و باشد واضح نوّاب بندگان بر تا است نوّاب دوست جان و دل از كه عيسويان
است آن التماس و روند روم سر بر كه كريستيان پادشاه اتفاق به دريا از لشكر كرد جمع

كند/ جنگ ارادة و رود روم سر بر حلب راه از اشرف نوّاب كه
وقوف صاحب مرد از شخصي فرستد نوّاب خدمت به كه كرد اقرار پاپا حضرت باز و
كه گرداند واضح شما به كه داشت حال و بزرگي نهايت فرستاد خدمت به كه مردي آن و
نـزد در يـافت وفات رسيد اروس الكة به شخص آن چون و ميخواهد آدمي قسم چه
برابر و را شما دوستي ميدارد نگاه تمام عزّت پاپا الحال و نوّاب, الچي بيك قلي مهدي

روم/ لشكر
به است ضرور بسيار مقدمه ازين كه چرا جانب, دو هر از باشيم خبردار آنكه ديگر و
برطرف واسطة به ديگر و رومي سر بر جنگ بردن پيش ديگر و يگانگي و محبّت واسطة
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بـه پـادشاه اسـم به نياورد دروغ مكاتبات خود سر شخصي كه خ�ف مكاتبات نمودن
جانبه/ دو از يا عيسويان س�طين

در كه بزرگ ايلچي گرداند ارسال نوّاب خدمت به كه دارد اراده پاپا ريم حضرت باز و
چند كه نمايند روانه < ٥٥> ايلچي نيز نوّاب كه دارم نيز التماس و باشد كن سا جانب آن
حلب راه از گردانند روانه قاصد جانب دو هر از نيز ايلچيان كه باشد جانب اين نزد سال

باشد/ غايبانه كه سخن هر از ايشان پادشاهان از مدّعيات با است نزديكتر كه
صرفه امر درين كه نمايند تردد بزرگ ايلچي روز هر كه نميباشد حاجت همچنين و
اراده مجار پادشاه سبب ازين و ميكشد دير خبر و است دور راه آنكه واسطة از نيست
پادشاه خدمت در كه نكرد قبول مشارٌاليه دارد/ نگاه خود نزد را خانبيك زينل كه داشت
و مدّعيات چه كه نمايم وانمود اشرف نوّاب به كه فرمود را فقير پاپا ريم حضرت باشد/

برسانند/ تقديم به باشد ص�ح چه هر كه دارد مطالبات
در كـه عـيسويان جـماعت كـه اشـرف نـوّاب بـه مينمايد التماس پاپا ريم حضرت
را ايشان زور به و بدارند عزّت آيد دست به روم از كه عيسوياني آنچه و هستند مملكت
شخصي هر كه ميكند اقرار پاپا ريم حضرت و نكند زور كه نمايند امر و نكنند محمدي

بكند/ قسم اين به حرمت و عزّت درآيند فرنگيه الكة به اشرف مردم از
كـه اشرف نوّاب به مينمايد التماس مجار پادشاه به مقدمه اين به پاپا ريم حضرت

فرنگستان/ به بيايد كه شيرلي لبرتو دان اعظم زادة بيك به بدهد رخصت
اراده فقير اين و جواب, به نمايم مراجعت بزودي كه است فرموده فقير اين به پاپا ريم

اشرف/ نوّاب و پاپا ريم حضرت خدمت واسطة به بروم حلب راه < ٥٦> از كه دارم
واسطة به باشند اشرف نوّاب خدمت در پادري نفر دو كه نمود امر پاپا حضرت باز و
اشرف نوّاب كه خدماتي هر و روميه جنگ باب در جانبين از گردانيدن ارسال اخبارات

نمايد/ امر
را خود فرنگيه طبقة نمودن عزّت باب در كه مينمايد التماس پاپا ريم حضرت باز و
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براي شد خواهد خوب بسيار كه ميرساند اشرف عرض به نيز فقير اين و ندارد معاف
كـتابت و جـواب از غـير و كنند رومي سر بر جنگ كه عيسويان س�طين نمودن گرمي
اشرف نوّاب نيز و لنيه دَويِ مركز و كاردينال و له پادشاه و مجار پادشاه و پاپا ريم حضرت
دوك گران و چنيوا جماعت و ونديكي جماعت و اسپانيه پادشاه به گرداند ارسال مكتوب

اوك/ كران اصل: /١

رومي/ از نمودن فتح باب در فلورنسيا ده١
نـمايد/ شفقت نوشتن به جواب پاپا ريم حضرت مدّعيات به كه دارم التماس ديگر

اعلي/ امره

Ê ١١ Ê

و برد پاپا ريم حضرت درگاه به كه پاولو پادري مدّعيات جهت از اشرف نامة جواب

از و ١٦å٨ سـنة انرو شهر تاريخ در مهر يك سربندي هر در زده, كوچك مهر پنج

١å١٦ سنة رمضان عربيهّ

حرمت ما كه نموديد محو خود شما و است بسيار كريستان و اوشان و پاپا و ما دوستي
بـر نـموده جـمع لشكـر سه عيسويان پادشاهان و پاپا ميداريم/ نگاه قدر چه كريستان
رفت ميبايد ايشان الكاي كدام به كه ميدانند بهتر ايشان ميآيد/ ترك الكاي < ٥٧> سر
تاخت استنبول تا نيز ما آيند حلب سر بر ايشان گر ا است/ خوب بسيار تردد حلب راه از و

استنبول[برانيم]/ از را ايشان تعالي الله توفيق به نموده غارت و
بفرستد/ باشد] [آشنا جنگ علم به كه استادكار و لشكر ما جهت كه دارد اقرار پاپا و
دشمن عهدة از كه داريم لشكر قدر آن ما كه بالله و باشد كرده دوستي نمايد چنين گر ا
اعـتماد پاپا نوشتة بر اينجانب و ايستادهايم ما كه بيايند دشمن برابر ايشان آييم/ بيرون

نيست/ دروغ پاپا نوشتة كه است يقين و [دارم] تمام
بيك حا` نوشتيم باشد ص�ح را كه هر ما و باشد ما نزد و آيد كه پاپا اينچنين هرگاه
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ما را عيسويان جماعت و فرستاديم است ايشان شخص هم و ماست كس هم كه را زاده
زور به محمدي تكليف به را عيسويان هيچ و ميكنيم رعايت و ميداريم بسيار حرمت
به را عيسويان كه نيست درست و است دور ما مذهب از كه چرا نميكنيم/ و نكردهايم

نماييم/ محمدي زور

و/ + اصل: كه/١/ + اصل: /٢

از مـينمايند/ عـيسوي گـرفته را ما كنيز و غ�م و١ پادريان و آنجا كم حا هرمز در و
قسم اين محمدي جماعت با كه نمايد منع را هرمز مردم كه داريم التماس پاپا حضرت

نموديم/ روانه داده رخصت را اليه مشارٌ خدمت درين و نكند سلوك
روانه خواهند كه راه هر از و باشند ايشان همراه جلفاي مردم از كه كردهايم مقرّر و
كه مهمي هر و باشند بوده اصفاهان در كه بود داده قرار پاپا كه٢ پادري دو >و ٥٨> شوند
كس هـر و عـيسويان و پـاپا كتابتهاي جواب و نمايد عرض آمده روز هر باشد داشته
فـرستاديم/ داده رخـصت را بـيكزاده و نويسند جواب كه فرموديم مقرّر نوشته چيزي
مبالغه چه زياده دهم/ سرانجام كه نمايند اشاره باشد بوده كه اراده هر كه است چنان توقّع

الدعا/ و نمايم,

Ê ١٢ Ê

تاريخ در برد پاولو پادري كه پاپا ريم بهحضرت بود نوشته اشرف نوّاب كه اول كتابت

١å١٦ سنة رمضان شهر عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة انرو شهر ١٥

معدلت و نصفت مآب, عظمت قباب, حشمت و شوكت اياب, سلطنت عاليجناب
عـاليجاه پـادشاه رفـعت, آسمان همت, بزرگ حشمت, ستاره فطرت, گردون نصاب,
عـيسويه مكـان وا` دودمـان افـتخار مسـيحيه الشأن عـظيم س�طين سرور ك�ه آفتاب
فرنگيه, عاليقدر پادشاه مدرك انجيل, و زبور آيات مفسّر تبجيل, و تعظيم انواع شايستة
از بعد را پاپا ريم اع�حضرت ممر[؟] شكوه گردون خسرو نصاريه, ملّت احكام داناي
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خـورشيد راي مـرفوع يگـانگي و صداقت مراسم اب�غ و دوستي و محبّت لوازم اظهار
كه: ميگرداند انج�

ايـن به كه ديگر پادريان با را سيمون پاولو پادري المسيحيه ا`ستاد زبدة و` اين در
< ٥٩> بـاب در كـه چـند سـفارش و رسـيدند اشرف خدمت به بودند فرستاده جانب
را تـرك آورده هـجوم طـرف ازيـن ما و طرف آن از شما كه بودند نموده ترك جماعت
راه هر از فرنگ كر عسا كه بودند فرموده چنين و كردند عرض ما به سازيم دستپاچه
رفـع و دفـع در مـا حال تا كه بود خواهد ظاهر ايشان بر آيند, ترك سر بر باشد ص�ح
ازين حاضريم, و مهيّا شمار و بيحد لشكر با نيز حا` و نكردهايم تقصير ترك جماعت
صـ�ح كـه راه هـر از ميدانند/ بهتر ايشان را آنطرف مينمائيم/ كوشش و سعي طرف
طرف دو از گر ا امّا شوند متوجّه يافت ميتوانند نصرت و ظفر كه دانند و باشند داشته
خواهد بهتر شوند پاچه دست مخالفان كه ديگر جانب از يكي و حلب جانب از يكي آيند

بود/
بدان بفرستد زود را عظام پادري كه بودند فرموده اسلوب محبّت مكتوب در چون
كرده بسيار عزّت و حرمت را ديگر پادري دو نموديم/ روانه ساخته مرخص را او جهت
كرده پادري همراه را كسي خود اعتباري مردم از كه ميخواستيم و داشتيم نگاه اينجا در
امـيرزادههـاي از كـه شـيرلي لبرتو دون سينور اعظم اميرزادة چون بفرستيم/ خدمت به
و ما از هم بود شده اعتماد محل بوده ما همايون خدمت در مديد مدت و است انگليس
كه فرستاديم را او جهت آن به داشت تمام اط�ع اينجا احوال و اوضاع از و بود شما از هم
طـريقة دهـد/ اسـتحكام مـيانه در را دوستي روابط كرده نشان خاطر را حا`ت حقيقت
مرعي يگانگي و خصوصيّت مرضية شيوة هميشه كه است آن < ٦å> دوستي و محبّت
كه نمايند اعتبار گويد جانبين دوستي لوازم استقرار باب در مذكور اميرزادة آنچه دارند/
را عاطر خاطر قرارداد و جانبي آن احوال و اخبار حقايق پيوسته و ماست اعتماد محل
كه فرمايند رجوع يگانگي روي از باشند داشته ديار درين خدمتي گونه هر نموده اع�م
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رمـضان شـهر تـاريخ در بـاد/ مستدام محبّت ايّام شود/ رسانيده تقديم به المراد حسب
هجريه/ شانزده و هزار سنة المبارك

Ê ١٣ Ê

انرو شهر پانزدهم تاريخ در برد پاولو پادري كه له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت جواب

شانزده و هزار سنة رمضان شهر عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة

گـردون مآب, معدلت و نصفت قباب, عظمت و شوكت اياب, سلطنت عاليجناب
عمدة طلعت, آفتاب جاه عالي پادشاه رفعت, آسمان حشمت, ستاره منزلت, ثريا رتبت,
و تعظيم انواع شايستة عيسويه, ا`مكان و پادشاه قدوة مسيحيه, الشأن عظيم الس�طين
و عـظمت مـمهّد شـهرياري, و دولت سـرير مزينّ انجيل, و زبور احكام مروّج تبجيل,
اب�غ و دوستي و محبّت لوازم از بعد را له پادشاه سپاه ستاره جاه عالي خسرو بختياري,

كه: ميگرداند انج� آفتاب راي مرفوع يگانگي و صداقت مراسم
ايـن بـه كـه ديگر پادريان كه[با] سيمون پاولو پادري المسيحيه اشباه زبدة و` درين
بـاب در كـه چـند سـفارش و < ٦١> رسـيدند اشرف خدمت به بودند فرستاده جانب
را تـرك آورده هـجوم طـرف ازيـن ما و طرف آن از شما كه بودند نموده ترك جماعت
راه هـر از فـرنگ كـر عسا كه بودند نوشته چنين و كردند عرض ما به گردانيم مستأصل
رفـع و دفـع در مـا حال تا كه بود خواهد ظاهر ايشان بر آيند/ ترك سر بر باشد ص�ح
طرف ازين و حاضريم و مهيّا بيشمار لشكر با نيز حا` ما نكردهايم/ تقصير ترك جماعت
داشـته ص�ح كه راه هر از ميدانند/ بهتر ايشان را طرف آن مينماييم/ كوشش و سعي
جانب از يكي آيند طرف دو از گر ا امّا شوند/ متوجّه يافت ميتوان ظفر كه دانند و باشند

بود/ خواهد بهتر شوند پاچه دست مخالفان كه شما] جانب [از ديگر يكي و حلب
بفرستند زود را عظام پادري كه بودند نموده قلمي اسلوب محبّت مكتوب در چون و
بسـيار عـزّت و حرمت را ديگر پادري و نموديم روانه ساخته مرخّص را او جهت بدان
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كرده پادري همراه كسي خود اعتمادي مردم از كه ميخواستيم و داشتيم نگاه اينجا كرده
امـيرزادههـاي از كـه شـيرلي لبـرتو دون سنيور اعظم اميرزادة چون فرستيم/ خدمت به
و ما از هم بود شده اعتماد محل بوده ما همايون خدمت در مديد مدت و است انگليس
حـضرات خـدمت بـه را او جـهت بـدين داشته اط�ع اينجا اوضاع از و بود شما از هم
را دوسـتي روابـط كـرده نشـان خـاطر را حا`ت حقيقت كه فرستاديم فرنگيه س�طين
را يگانگي و خصوصيّت شيوة هميشه كه است آن محبّت طريقة دهد/ استحكام فيمابين
گويد جانبين دوستي لوازم استقرار باب در < ٦٢> مذكور اميرزادة آنچه و دارند مرعي
روانـه نـوشته را جانبي آن احوال حقايق پيوسته و ماست اعتماد محل كه نمايند اعتبار
چون شود/ رسانيده تقديم به كه فرمايند رجوع باشد خدمتي گونه هر ديار درين و نمايند
فـي تحريراً باد/ خير به عاقبت باد/ مستدام محبّت ايام نرفت/ زياده بود مختصر عرض

هجريه/ شانزده و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ

Ê ١٤ Ê

دويلتا/ بعد: كذا, /١

در برد پاولو پادري كه لنا١ دوي مركز اMقتدار ذوي امراي به اشرف نوّاب كتابت جواب

١å١٦ رمضان عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة انرو شهر پانزدهم تاريخ

گـردون رفعت فلك مآب, ج�لت و عظمت اياب, سلطنت نصاب وا` عاليجناب
سـزاوار العـيسويه الكرام الحكّام قدوة المسيحيه, العظام الو`ة اسوة منزلت منيع وقار,
يالة وا` الدولة اسكاله�؟� كه دويلنا المركز كماله مستقيم, دولت شايستة تكريم, و تعظيم
كه: آن اع�م عزّ دوستي و محبّت لوازم اظهار از بعد را اسكانه�؟� كه پولسياده و المركز

خدمت از كه ديگر پادري چند با سيمون پاولو پادري المسيحيه ا`شباه زبدة و` درين
و رسـيدند اشـرف خدمت به بودند آمده جانب اين به فرنگيه عِظام س�طين حضرت
طـرف ازيـن ما و طرف آن از شما بودند نموده ترك جماعت باب در كه چند سفارش
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متأصل/ اصل: /١

راه هر از فرنگ كر عسا كه بودند نوشته چنين و سازيم مستأصل١ را ترك آورده هجوم
رفع و دفع در ما حال تا كه < ٦٣> بود خواهد ظاهر ايشان بر آيند, ترك سر بر باشد بوده
ازين و نمودهايم حاضر و مهيا بيشمار لشكر حا` و ننمودهايم تقصير اص�ً ترك جماعت
ص�ح كه راه هر از ميدانند/ بهتر ايشان را طرف آن و مينماييم كوشش و سعي طرف

شوند/ متوجه يافت ميتوان ظفر كه دانند و باشند دانسته
دست مخالفان و ديگر طرف از يكي و حلب جانب از يكي آيند طرف دو از گر ا امّا

است/ بهتر شوند پاچه
بفرستد زود را عِظام پادري كه بودند نموده قلمي اسلوب محبّت مكتوب در چون و
بسـيار عـزّت و حرمت را ديگر پادري و نموديم روانه ساخته مرخص را او جهت بدان
و نـموديم كـرستانيان جميع به باشد بوده عزّت نهايت آنچه و داشتيم نگاه اينجا كرده
به كرده مذكور پادري همراه را كسي خود اعتمادي مردم از كه ميخواستيم و مينماييم
از كه شيرلي دون سينور كرم ا اميرزادة چون بفرستيم, فرنگي پادشاهان حضرات خدمت
اعتماد محل و بوده مشرّف خدمت در است مديد مدت و است انگليس اميرزادههاي
بدان داشت تمام اط�ع جانبي اين اطوار و اوضاع از و بود شما از هم و ما از هم بود شده
رابطة ميانه در كرده خاطرنشان را حا`ت حقيقت كه فرستاديم صوب بدان را او جهت

دهد/ استحكام را دوستي
ك�ه خورشيد جاه وا` پادشاه حضرت جانب از جناب عالي آن كه شد معلوم چنين و
را مـا مـيباشد پاپا ريم مسيحيه س�طين سرور رتبت, وا` حضرت نزد اسپانيه پادشاه
ميداريم/ دوست بسيار را پاپا حضرت و مسيحيه[هست] پادشاهان همه با تمام محبّت
بوده دوستي سلسلة ك محرّ هميشه ايشان خدمت در عاليجناب آن < ٦٤> آنكه وظيفه
كه نمايند اعتبار گويد جانبين دوستي لوازم استقرار باب در مذكور اميرزادة آنچه باشد/
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در شـود/ مهيّا تا نمايند اع�م را گاهي آ اخبار و حا`ت حقايق پيوسته و ماست اعتماد
شانزده/ و هزار سنة المبارك رمضان شهر تاريخ

Ê ١٥ Ê

تـاريخ در پـاولو پادري رفتن واسطة به بزرگ و كوچك مهر به اشرف نوّاب پروانة

١å١٦ سنة رمضان شهر عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة انرو شهر پانزدهم

از كه سيمون پاولو پادري كرم ا اعظم پادري چون آنكه شد همايون فرمان
ما همايون نوّاب خدمت به فرنگيه عاليشأن س�طين جانب از است فرنگستان پادريان
كه بايد بنابرين رود فرنگستان جانب به كه نموديم روانه فرموده مرخص را او و بود آمده
ذوي امراي و كِرام حكّام همگي باشد بوده روانه مذكور پادري كه طرف هر و راه هر از
س�مت به را او آورده جاي به تمام احترام و اعزاز همايون, قلمرو داروغگان و ا`حترام
و نشود مزاحم و مانع آفريده هيچ رود/ خواهد كه راهي هر از كه نمايند روانه گذرانيده
و نكنند گذاشت فرو عزّت و حرمت دقايق از دقيقهاي و شود روانه الحال مرفه كه گذارند
/١å١٦ سنة المبارك رمضان شهر تاريخ در درنگذرند/ فرموده از دانسته قدغن باب درين

Ê ١٦ Ê

< ٦٥> پاولو پادري كردن روانه و نمودن عزّت باب در كوچك مهر به اشرف نوّاب رقم
سنة رمضان شهر عربيهّ از و ١٦å٨ سنة انرو شهر پانزدهم تاريخ در سلطان قاسم به

١å١٦

و سراجـا[للـحكومة پناه حكومت و عمارت آنكه شد مطاع جهان حكم
از كـه پـادريها كه بداند گشته سرافراز پادشاهانه مراحم به آغاملو سلطان قاسم ا`يالة]
كه كرده لباس تغيير ميروند/ پاپا خدمت به شده مرخص بودند خدمت به اشرف خدمت
روانه نموده اعتباري مردم همراه را ايشان كه ميبايد نشناسند/ روم و`يت در را ايشان
رمضان شهر في تحريرا دانسته/ قدغن باب درين و نشود ايشان تعهد احدي كه گردانند

/١å١٦ سنة المبارك
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Ê ١٧ Ê

بـرده ونـديكي دامنكواستوپيني كه پاپا ريم حضرت براي اشرف نوّاب كتابت جواب

اZMخر ربيع شهر عربيهّ از و ١٦å٨ سنة خوليو شهر دوازده در نوشتن كتابت تاريخ

و سيصد و هزار سنة فبرره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و ١å١٧ سنة

هجريه هجدة و هزار سنة ذيالقعدة شهر عربيهّ تاريخ از و هشت

معدلت انتصاب, رأفت و نَصِفَت قباب, ج�لت و شوكت اياب, سلطنت عاليجناب
پـادشاه زبـدة نـامدار, س�طين سرور ك�ه, خورشيد عاليجاه پادشاه اياب, عظمت و
احكـام و آيـات مفسّر تبجيل, و تعظيم مراسم سزاوار عيسويه, عاليمقدار عظيمالشأن
خسـرو < ٦٦> مسيحي ملّت اركان مشيّد عيسوي, شريعت عنان ممهّد انجيل, و زبور
دوستي و محبّت لوازم اظهار از بعد را پاپا ريم حضرت اعت�, فلك عيسويه, مقدار عالي

كه: ميگرداند اقتضا مصادقت رأي مرفوع يگانگي و اتحاد مراسم انهاي و
آمده عام جانب از و دنيااند تارك درويشان مردم كه پابرهنه كرمي�ن كوه عظام پادريان
بودند فرموده مرفوع اتحاد و يگانگي روي از كه را حضرت آن اسلوب محبّت مكتوب

كردند/ ما نشان خاطر تمامي بودند گفته زباني به باب هر در آنچه و آوردند
بسـيار تكريم و تعظيم را مذكور پادريان بودند نموده حضرت آن كه نوعي به نيز ما
كـمال ميآيند و`يت آن به كه را مسيحيه فرنگية تمامي و كرستانان جماعت و نموديم
آيين و بدين ميخواهند نوع هر به نصارا و كرستانان همگي و ميداريم حرمت و عزّت

نيست/ كاري ايشان با را كسي و ميبرند سر به خود
و ننمودهايم تقصير بود مقدور آنچه غايت تا طبقه آن رفع و دفع و ترك محاربة در و
جـانب از اصـ�ً مـدت درين كه باشند دانسته امّا نداريم/ تقصير آيد دست از آنچه باز
نمودند/ تمام مساهلة ترك جماعت محاربة در و نشد حركتي فرنگيه پادشاهان حضرات
دانسـته مـرعي دوستي و اتحاد مرضيّة شيوة سابق دستور به كه است آن محبّ وظيفة
و بـاشد بـوده مسـلوك و مرعي شد و آمد طريق الجانبين بين همواره كه فرمايند چنان

نمايند/ ترغيب را فرنگيه س�طين حضرات
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پـادريان چـون ننمايند مساهله [٦٧] ترك جماعت محاربة در گذشته خ�ف بر كه
خدمت به ايشان كِشش مصحوب محبّتنامه اين دارند توقف صوب درين مذكور عظام
روانـه بـاشند داشته اراده هرگاه كه دارند مطمئن ايشان جانب از خاطر كه يافت ارسال
بـه كه فرمايند اع�م باشد بوده كه خدمتي مفتوح, مراسله ابواب پيوسته و شد خواهد
هزار سنة خر �̀ ربيعا شهر في تحريراً باد/ خير به عاقبت نرفت/ اطناب زياده نمايند/ فيصل

نبويّه/ هجرية هجده و

Ê ١٨ Ê

ونديكي استوپيني دامنكو كه پاپا ريم عموزادة پترو كاردينال به اشرف كتابت جواب

/١å٦٨ اصل: /١

عربيهّ از] ١١٦å٨[و سنة خوليو شهر يكم و بيست در نوشتن كتابت تاريخ در برده
فبرهره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و هجده و هزار سنة اZMخر ربيع شهر

١å١٨ سنة ذيقعدةالحرام شهر عربيهّ از و نه و شيصد و هزار سنة

المسـيحيه, اعـيان عمدة قباب, نصفت كتساب, ا سعادت اياب, عزّت مآب, دولت
دارائي, و حكومت مراسم سزاوار پاپايي, رفيعة مرتبة شايستة العيسويه, اصحاب زبدة
همايون انگيز عطوفت نوازشات و محبّتآميز توجهات به معظم سپهدار اعظم, مرزبان

كه: بداند بوده گرامي و مخصوص ما
به جانب آن از بودند آمده برهنه پاي جانب آن از كه پابرهنه كرمي�ن كوه عظام پادري
و رتبت عالي حضرت [٦٨] اسلوب محبّت مكاتبات رسيدند/ ما همايون نوّاب خدمت
و كرم ا كاردينال اعت� فلك ك�ه خورشيد عاليجاه درگاه ج�لت و شوكت پناه سلطنت
نوشته ما همايون نوّاب به دوستي و محبّت كمال روي از كه را اياب عزّت عاليجناب آن
بودند نموده سفارش و بودند فرموده مرقوم مذكور پادريان باب در آنچه و آوردند بودند
و فرنگيه جماعت و داشتيم حرمت و عزّت كمال را ايشان نيز ما و شد اشرف نشان خاطر
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در كه ميخواستيم و مينماييم اعتبار و عزّت نهايت ميآيند و`يت اين به كه كريستانان
باشد/ بوده دوستي و محبّت ميان

تـقصير بـاز و نكردهايـم تقصير آمده دست از آنچه غايت تا ترك محاربة باب در و
حركتي فرنگيه س�طين حضرات جانب از اص�ً مدت درين كه باشند دانسته امّا نداريم/
سابق خ�ف بر بعد من حال هر به نمودند/ بسيار اهمال و مساهله ترك محاربة در و نشد
ترك جماعت رفع و دفع به را مسيحيه س�طين پاپا حضرت كه نمايند نوعي نموده عمل

نمايد/ ترغيب
كس مـصحوب محبّتنامه اين دارند توقف صوب درين مذكور عظام پادريان چون
و حرمتاند و عزّت كمال در كه دارند جمع ايشان جانب از خاطر يافت/ ارسال ايشان
داشته مرعي شد آمد[و] و مراسله طريقة پيوسته و شد خواهند روانه باشد نصيب هرگاه
ايام نرفت/ زياده رسانيده/ تقديم به كه نمايند اع�م باشند داشته ديار درين مهمي و كاري

/١å١٧ سنة خر �̀ ربيعا شهر في تحريراً بماناد/ محبّت

Ê ١٩ Ê

جرجه!/ سن =& /١/١å٦٨ اصل: /٢

دامـنكو كـه پـاپا ريـم عـموزادة سنجرجـه١ كاردينال به اشرف نوّاب كتابت جواب

از و ٢١٦å٨ سنة خاليو شهر ١٢ در نوشتن كتابت تاريخ ـ برده ونديكي استوپيني

فبرهره شهر ١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و ١å١٧ سنة ربيعاZMخر شهر عربيهّ

هجده و هزار سنة ذيقعده شهر عربيهّ از و نه و شيصد و هزار سنة

العـظام الو`ة عمدة مناب, معدلت و نصفت قباب, عزّت مآب, دولت عاليجنابِ,
مرتبة سزاوار نامداري, و دولت سرير شايستة العيسوية الكّرام الحكّام قدوة المسيحية,
دولت مـعتمد نـاقوس, اهـل افـتخار [نـا]مـوس ارباب زبدة كامكاري, و سلطنت رفيعة
و صداقت مراسم اب�غ دوستي و محبّت لوازم اظهار از بعد نصاريّه ملّت مؤتمن مسيحيّه,
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كه: ميگرداند صايب رأي مرفوع يگانگي
ايـن بـه ديگـر پادريان با كه را سيمون پاولو پادري المسيحيه ا`شباه زبدة و` درين
ترك جماعت باب در كه چند سفارش و رسيدند اشرف خدمت به بودند فرستاده جانب
به سازيم مستأصل را ترك آورده هجوم طرف ازين ما و طرف آن از شما كه بودند نموده
[٧å]سر بر باشد ص�ح كه راه هر از فرنگ كر عسا كه بودند نوشته چنين كردند/ عرض ما
تـقصير ترك جماعت رفع و دفع در ما حال تا كه بود خواهد ظاهر ايشان بر آيند/ ترك
كـوشش و سـعي طـرف ايـن از و حـاضر و مهيا بيشمار لشكر با نيز حا` و نكردهايم
كه دانند و باشند دانسته ص�ح كه راه هر از ميدانند/ بهتر ايشان را طرف آن مينماييم/
يكي و حلب جانب از يكي آيند طرف دو هر از گر ا امّا شوند/ متوجّه يافت ميتوانند ظفر

بود/ خواهد بهتر شوند پاچه دست مخالفان كه ديگر جانب از
بفرستند زود را مذكور پادري كه بودند نموده قلمي اسلوب محبّت مكتوب در چون
بسيار عزّت و حرمت را ديگر پادري دو و نموديم روانه ساخته مرخّص را او جهت ازين
پادري همراه را كسي خود اعتمادي مردم از كه ميخواستيم و داشتيم نگاه اينجا در كرده

بفرستيم/ كرده
است انگـليس اميرزادههاي از كه شيرلي لبرتو سينوردان كرم ا اعظم اميرزاده چون
از هم و ما از هم و بود شده اعتماد محل بوده ما همايون خدمت در است مديد مدت
مسـيحيّة حـضرات خدمت به را او جهت بدين داشت اط�ع اينجا اوضاع از بوده شما
فيما را دوستي روابط كرده نشان خاطر را حا`ت حقيقت كه فرستاديم فرنگيه س�طين

دهد/ استحكام بين
آنچه و داشته مرعي را يگانگي و خصوصيت شيوة هميشه كه است آن محبّت طريقة
محل كه نمايند اعتبار < ٧١> گويد جانبين دوستي لوازم استقرار باب در اعظم اميرزادة
اعـ�م را خـود خـاطر قرارداد و جانبي آن اخبار و احوال حقايق پيوسته و است اعتماد
چون رسد/ فيصل به كه فرمايند رجوع باشند داشته خدمتي گونه هر ديار درين و نمايند
/١å١٨ سنة ربيعا`ول تاريخ در باد/ بخير عاقبت نرفت/ اطناب زياده بود مختصر عرض
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Ê ٢å Ê

دامنكو كه كرمي	ن كوه از پادريان جماعت سردار بواسطة اشرف نوّاب كتابت جواب

١٦å٨ سنة خوليو شهر دوازدهم در نوشتن و كتابت تاريخ ـ برده ونديكي استوپيني

١٤ تاريخ در اصفهان از شدن روانه و هجده و هزار سنة ربيعاMخر شهر عربيهّ از و

١å١٨ سنة ذيقعدة شهر عربيهّ از و نه و شيصد و هزار سنة فبرهره شهر

ـلوك السُّ اربـاب زبـدة مآب, دولت كـتسابِ ا ســعادت مآب, عــزّت عــاليجنابِ,
شـريعت اركـان مـقوي اعـظم, پادريان سردار الفرنگيه, الملوك ناصح قدوة المسيحيّه,
صداقتانگـيز تلطّفات صنوف و آميز عطوفت توجهات وفور به مريم, عيسي حضرت
تصور درجه اعلي به خود دربارة اشرف خاطر توجه بوده گرامي وفور نامي و مخصوص

كه: بدان نموده
دنـيوي تـعلقات تـرك و درويشانـد مـردم كه برهنه پاي كرمي�ن كوه عظام پادريان
س�طين حضرت اسلوب محبّت مكتوب و آمدهاند صوب بدين جانب آن از نمودهاند
حضرت اعت� فلك شأن عالي پادشاه جاه عالي دستگاه ج�لت و مرحمت و شوكت پناه
نوّاب به يگانگي و دوستي و محبّت روي از اياب عزّت جناب عالي آن و پاپا ريم < ٧٢>
خاطر بودند نموده سفارش زباني به باب هر در آنچه و آوردند بودند نوشته ما همايون
نموده بسيار تكريم و تعظيم را مذكور عظام پادريان نيز ما و نمودند ما همايون نوّاب نشان
و عزّت نهايت در تمامي ميآيند ما و`يت به كه كرستانان و داشتيم عزّت و محبّت كمال
كرستانان خاطرجويي حدّ از زياده مسيحيّه س�طين دوستي و محبّت جهت به و اعتبارند

مينماييم/
باز و ننمودهايم تقصير نموده سعي بوده مقدور آنچه ترك جماعت محاربة باب در و
فرنگيه پادشاه س�طين حضرات كه باشند دانسته امّا نداريم/ تقصير آيد دست از آنچه
بر منبعد حال هر به كردند/ تمام مساهلة ترك رفع و دفع در و نكردهاند حركتي اص�ً
در فـرنگيه سـ�طين حضرات و پاپا حضرت كه نمايند نوعي نموده عمل سابق خ�ف

ننمايند/ تقصير ترك محاربة
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شد فرستاده ايشان كس مصحوب كلمه دو دارند توقف و` درين عظام پادريان چون
و آمد و مراسله طريقة همواره بر شد خواهند روانه ايشان باشد تقدير و نصيب گاه هر و
نمايند شد و آمد ديار درين فراغت به كه دارند مقرر را فرنگيه جماعت داشته مرعي شد
زيـاده شـود/ رسـانيده تقديم به كه نمايند اع�م باشند داشته مطلبي و كاري هرگونه و

< ٧٣> /١å١٧ سنة خر �̀ ربيعا شهر تاريخ في تحريراً بماناد/ محبّت ايام نرفت/

Ê ٢١ Ê

راه از بـردن ابريشم باب در اشرف نوّاب به شيرلي لبرتو دان انگليس بيكزادة كتابت

يمن/ ظ: قريب/١/ اصل: /٢

دامـنكو كه ميباشد ناپلي الكة در كه اسپانيه پادشاه جانشين طلب همين١ و هرمز

شـهر عـربيهّ از و ١٦å٩ سـنة آقـوست شـهر ٢٩ تـاريخ در بود آورده استوپيني

بـه جـوان پـادري را مكتوبات كه بود شده مقرّر چنين و ١å١٧ سنة جمادياZMخر
غريب٢ خود آداب از و نمود تأمل را مهم اين مذكور پادري رساند/ اشرف نوّاب مطالعة

نمود قبول يبرتكس ايلچي انتانيو فري پادري ميديد

اللـّه خلّد اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كاميابِ نوّاب بندگان عاليجناب به
كه: ميرساند ابداً ملكه

نموده رجوع بنده به كه خدماتي آنچه شده محروم نوّاب خدمت از كه تاريخ آن از
اين محنت چه گر ا و نشد واقع تقصيري باب هيچ در و ننموده گذاشت فرو دقيقهاي بودند
و نـموده يكـجهت نـوّاب دوسـتي به را فرنگ پادشاه امّا كشيديم را غربت درد و سفر
هرگز كه نوعي به نمايد محاربه روم اهل به هميشه كه نموده شرط و قرار اسپانيه پادشاه
خشكي و دريا در كه داده قايم حكم و است كرده دريا سردار را فقير و نباشد صلحپذير
رو آنـچه ديگـر و نمود نخواهم معاف را خود خدمات در و آورم جا به خواهم چه هر

رساند/ خواهم همايون عرض به را احوا`ت داد خواهد
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اين نموده آشتي روم خواندگار با < ٧٤> مجار پادشاه كه ميشد مذكور ازين قبل و
بيشمار لشكر و بسيار كشتي شد/ زياده ايشان دشمني وقت درين و بوده خ�ف مقدمه
در ترك محاربة در كه شدهاند اللفظ متفق و القول متّفق فرنگيه پادشاهان و نموده جمع
ضرور چند سخن بود محبّت نهايت اسپانيه پادشاه و اعلي نوّاب ميانة چون و پيوندند

رسانم: عرض به كه شد
مردم كه چرا بشود/ هرمز در ابريشم سوداي كه شد مقرّر چنين ابريشم باب در ً̀ او
سـودا و مـيبرند روم الكـاي بـه حرب آلت از كلي يراقهاي و بسيار زر ساله هر فرنگ
ميشود زياده دشمني جانبه دو هر ميشود برطرف ايشان معاملة آنكه حال و مينمايند
بـندگان رعـيت كـه عـجم مـردم از كـه فرستاده هرمز كپتان به حكمي اسپانيه پادشاه و
زيـاده شـود واقـع كـه خرجـي و بدارد حرمت و عزّت آورند هرمز به ابريشم نوّاباند

بشود/ هرمز در ابريشم سوداي كه يافت قرار و نگيرند
مبارك خاطر به آنچه ديگر برسد مكتوب مطالعة به نوّاب چون كه است چنان توقع
كه رسانيده هم به محبّت مقدار اين اسپانيه پادشاه كه چرا دارند/ ارسال نموده قلمي رسد
نيز را فقير و رسانيد خواهند تقديم به فرنگيه س�طين نمايد رجوع نوّاب كه مطالبات هر

/ اعليى امره آورد/ خواهم جاي به ميبايد سعي آنچه

Ê ٢٢ Ê

نـاپلي مـملكت در كـه اسـپانيه پـادشاه جـانشين جـواب در اشـرف نـوّاب رقــم

شهر چهاردهم تاريخ در ـ هرمز راه از ابريشم نمودن قبول باب در < ٧٥> ميباشد
سـنة اZMخر جمادي شهر تاريخ در عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة سپتمره

شيصد و هزار سنة فبرهره شهر در اصفهان از استوپيني دامنكو شدن روانه و ١å١٧

هجريهّ هيجده و هزار سنة ذيالقعدةالحرام شهر عربيهّ از و نه و

ا`مـراء زبـدة نـصاب, حكـومت قـباب عزّت مآب وزارت آنكه شد همايون فرمان
عـنايت بـه نـايوليس يوزره معظم وزير اعظم مرزبان العيسوية, الحكّام قدوة المسيحية
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كه: يافتهاند امتياز اشرف افتخار عزّ پادشاهانه بينهايت شفقت و شاهانه بيغايت
نوشته ما همايون كامياب نوّاب خدمت به و` درين كه تاب انوار آيين اخ�ص عريضة
شد/ حاصل اط�ع مضمون بر رسيد/ بود فرستاده پناه جهان درگاه به خود كس مصحوب
سپاه ستاره جاه جم پادشاه رتبت وا` اعليحضرت دوستي و محبّت باب در آنچه
بود كرده عرض دارد غايبانه كه خود يكجهتي و اخ�ص همايون نوّاب با ك�ه خورشيد
سـ�طين حـضرات با يگانگي و اتحاد و دوستي و محبّت هم را ما شد/ ما نشان خاطر
ميخواهيم و حصراست از زياده شده بيان فرنگستان جاه عالي پادشاه خصوصاً مسيحيّه

باشد/ بوده شد و آمد و دوستي و محبّت ميانه در هميشه كه
حرمت و عزّت و كمال را كريستانان عاليجاه < ٧٦> پادشاه حضرت خاطر جهت و

اشرفاند/ خدمت در كه عِظام پادريان و ميداريم تمام
كـه خود پادشاه جانب از ميدهم قول كه بودند نوشته ترك محاربة باب در آنچه و
ظـاهر عالميان بر كند/ صلح كه نميگذارد را مجار پادشاه و نميكند صلح ترك با هرگز
چـه و شـد واقـع عـظيم مـحاربات چـه تـرك جماعت با را ما سال چند درين كه است
ايشان كه ندانستيم و نشد حركتي فرنگيه لشكر جانب از گرفتيم, ايشان از عالي قلعههاي

كارند/ چه در
محاربه از دست و مجادلهايم و محاربه در ترك جماعت با طريق همان به ما هرحال به
عالي پادشاه حضرت در نمايد نوعي به پناه وزارت آن كه ميبايد نميداريم/ و نداشته
ترغيب محاربه به نيز را مجار پادشاه و بود[ه] راسخ ترك محاربة �؟� پناه فرنگستان جاه

ننمايند/ تقصير بوده دلير محاربه در كه كنند امداد و نمايند
و نرود حلب به ابريشم منبعد عجم و`يت از كه بودند نوشته ابريشم باب در آنچه و
حلب به آوردن ابريشم واسطة به فرنگيّه و بفروشند آورده هرمز به را ابريشم گران سودا
داد كه ازين بهتر چه است/ خوب بسيار بسيار نمايند خريداري آمده هرمز به و نكند تردد
اجناس امتعه[و] نموده حلب از ترد[د] قطع فرنگيان و باشد بوده هرمز در ابريشم ستد و
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تعالي/ انشاءالله ببرند نموده خريداري ابريشم عوض در و بفروشند آورده هرمز به فرنگ
هـرمز بـه و نـبرند حـلب به را ابريشم عجم تجار كه ميفرماييم مقرر < ٧٧> ازين بعد

نمايند/ سودا فرنگ تجار با چرا آورند/
كـرده خوب سلوك عجم گران سودا با هرمز كپتان كه دارد مقرر پناه وزارت آن
به بسيار ابريشم ازين بعد گشته راغب ابريشم آوردن به گران سودا كه نگيرند زياده خرج

آورند/ هرمز
و مـحبّت روز بـه روز كـه نـمايند نـوعي بـاشد بوده دوستي سلسلة محرك هميشه
فرخنده ذات س�متي خبر و شود زياده جاه جم پادشاه حضرت اعلي و ما ميانة دوستي
نمايد عرضهداشت دهد روي را ايشان كه فتوحاتي و جاه عالي پادشاه حضرت صفات
انجاح به نموده عرض داشته كه مدعايي و مطالب و گردد دوستان خوشحالي موجب كه

/١å١٧ سنة الثاني جمادي شهر في تحريرا شناسند/ مقرون

Ê ٢٣ Ê

هرمز راه از ابريشم نمودن قبول باب در شيرلي انتانيو دان بيكزاده به اشرف نوّاب رقم

روانه و ١å١٧ سنة جمادياZMخر شهر عربيهّ از و ١٦å٨ سنة سپتمره شهر تاريخ در

عربيهّ از و نه و شيصد و هزار سنة فبرهره شهر در اصفهان از استوبيني دمنكو شدن

هيجده و هزار سنة ذيقعدةالحرام شهر تاريخ در

معالي/ ظ: /١

دان كرم ا زادة بيك انتصاب معاني١ قباب عزّت مآب امارت آنكه شد همايون فرمان
و مفتخر < ٧٨> پادشاهانه بينهايت مرحمت و شاهانه بيغايت شفقت به شيرلي انتانيو

كه: بداند گشته سرافراز
فرستاده خود كس مصحوب به نوشته اعلي سرير پاية به و` درين كه داشتي عرضه
از كـه بـود كـرده عـرض آنچه شد/ معلوم مضمون و رسيد بود داشته ارسال پابوس به
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دشمني در و ننموده فراموش را ما و نكرده تقصير خدمت رفته معلّي درگاه از كه تاريخي
پادشاه و فرنگ پادشاهان دوستي و محبّت ازدياد در و نداشته معاف را خود ما دشمنان

شد/ اشرف نشان خاطر واجبي به نموده سعي ما همايون نوّاب با مغرب

است/ كرده تصحيح مآب به كاتب و بوده <پناه> /١

ميدانم/ اصل: /٢

لوازم در كـه مـيدانـيم٢ و است ظـاهر مـا بـر مآب١ امـارت آن يكجهتي و اخ�ص
نميكند/ تقصير خدمتكاري و يكجهتي

جاه عالي پادشاه رتبت وا` حضرت عالي خدمت در حا` كه بود كرده عرض آنچه و
و حكـومت جـاه عـالي پـادشاه چـون و مـيباشد فرنگستان سپاه ستاره ك�ه خورشيد

شد/ خوشحالي و مسرت موجب داده او به را دريا روي سرداري
نوّاب با كه بود نوشته جاه عالي پادشاه حضرت دوستي و محبّت باب در كه شرحي و
فتح اخبار از و داريم جاه عالي پادشاه حضرت با محبّت آن برابر ده هم ما دارد ما همايون

ميشويم/ خوشحال او فيروزي و
جماعت و فرنگ پادشاهان ميانة كه مينمايد و نموده سعي او كه بودند نوشته اينكه و
و است غلط كرده صلح روميه با مجار پادشاه كه ميشود مذكور اينكه و نشود صلح ترك
از < ٧٩> مآب امارت آن شايد شد/ خاطرنشان كرده برطرف رفته آنجا پناه امارت آن
از كه باشد شده فرنگ پادشاهان حضرات نشان خاطر و باشد شنيده صوب آن واردين
شده واقع روميه لشكر با عظيم محاربات چه را ما حال تا رفته مآب امارت آن كه تاريخي
و محاربه در ايشان به ما كه سال چندان درين و گرفتهايم ايشان از معتبر قلعههاي چه و
از هم ايشان كه نشنيديم و نشده واقع حركتي فرنگ س�طين جانب از اص� مجادلهايم

باشند/ كرده حركتي طرف آن
باز محاربه از دست و مجادلهايم و محاربه در ايشان با طريق همان به خود حال هر به
فرنگيه پادشاهان حضرات كه نمايد سعي نوعي به مآب امارت آن كه ميبايد نميداريم/
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ننمايند/ تقصير بوده ساعي ترك محاربة در
به و نبرند حلب به ابريشم عجم و`يت از ازين بعد باشد توجه ابريشم باب در آنچه و
و حلب شد و آمد جهت به روميان با فرنگيه كه دوستي و بفروشند آنجا در آورده هرمز
كـه ازين بهتر چه است/ خوب بسيار بسيار شود برطرف مينمايند اظهار ابريشم بردن
آورده هـرمز بـه فـرنگ اجـناس و امـتعه فـرنگ تجار و آورند هرمز به عجم از ابريشم
تـجار كه ميفرماييم مقرر ازين بعد تعالي انشاءالله ببرند/ ابريشم عوض در و بفروشند

بفروشند/ آورده هرمز به را ابريشم عجم
زيـادتي خـرج كـرده خـوب سـلوك گران سودا با هرمز در كه دارند مقرر نيز ايشان
و است كـمتر خـرج كه بشنود گر سودا هرگاه و شود, گر سودا رغبت باعث كه نگيرند

ميآورند/ هرمز به خود فايدة جهت است هرمز درآوردن صرفه
اخبار و حا`ت حقايق همواره آورده < ٨å> جاي به خواهي دولت مراسم باب در و
و شرف انجاح به كه نمايند داشت عرضه باشند داشته كه مطالب و نمايند عرض را آنجا

/١å١٧ سنة الثاني جمادي في تحريرا است/ مقرون اسعاف

Ê ٢٤ Ê

جلفايي صفر خواجه مصحوب به پاپا ريم حضرت به اشرف بندگان عاليجناب كتابت

واسـطة بـه يكي و كرمي	ن پادريان جماعت سردار جهت به يكي ديگر كتابت دو با

از ونديك الكة از همايون مال نمودن بازيافت باب انگليسدر شيرلي لبرتو دان بيكزاده

سنة آبريل شهر تاريخ در اصفهان از صفر خواجه شدن روانه و كردانينو آنجلو دست

نوزده و هزار سنة محرمالحرام شهر عربيهّ از و نه و شيصد و هزار

جاه عالي قباب, معدلت و نصفت مناب, ج�لت و حشمت اياب, شوكت عاليجناب
و تعظيم لطايف سزاوار فرنگستان ممالك وآ`ه ا`مر نافذ والي رفيعالشأن, پناه س�طين
مـلّت مـمهّد عيسوي, شريعت اركان مقوّي انجيل و زبور احكام مراسم محيي تبجيل,
سـرير آرايـندة ا`قـتدار, ذوي خواقين اقتضاء فرنگيه, نامدار س�طين افتخار مسيحي,
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اعت� آفتاب آئين, حشمت س�طين سرور اج�ل, و عزّت اورنگ شايستة اقبال, و دولت
و دوستي و محبّت خلوص اظهار از بعد را پاپا ريم حضرت اولي من خير عواقبه جعل

كه: آن محبّت راي انهاي يگانگي و اتحاد و صداقت لوازم تبليغ
< ٨١> آن تـخصيص بـه فرنگيه عظام س�طين حضرات و ما فيمابين كه تاريخي از
سـررشتة حفظ و دوستي مراسم در اص�ً جانب ازين و است مفتوح شد و آمد ابواب
كـمال مـيآيند ديـار اين به كه كرستانان[را] جماعت و نشده تقصيري يگانگي و اتحاد
و`يت ايـن بـه شـريف جـانب از كـه پـابرهنه عظام پادريان و مينمايم حرمت و عزّت
اين هميشه نيز جانب آن از كه است توقع و محترماند و معزّز اشرف خدمت در آمدهاند
مفتوح شد و آمد و مراسله ابواب كوشد, دوستي و محبّت ازدياد در بوده مرعي قاعده

نفرمايند/ بيگانگي تجويز داشته
كـرگيراق نـام فـتحي خواجه ازين قبل كه ميگرداند ك�ه خورشيد راي مرفوع ثانياً
به اجناس و امتعه بعضي كه بوديم فرستاده حدود آن به ونديك جانب به را شريفه خاصة
صوب اين روانة خريده اجناس بعضي او و نمايد خريداري شريفه خاصة سركار جهت
مطلع روميان و ما جدال و جنگ و نزاع حقيقتِ بر رسيده رومي الكاي به چون و گشته

است/ ونديك در حا` و فرستاده ونديك به باز را اجناس آن از بعضي گشته
گـر سـودا يـادگار خواجـه ولد جلفايي مسيحي صفر خواجه ا`شباه زبدة و` درين
بـدان مـذكور اجـناس و امـتعه آوردن جهت است, اعتماد محل و است شريفه خاصة
جانب روانة باشد نبوده دغدغه و خوف كه راهي به گرفته را اجناس كه فرستاديم صوب
مـينموده تـعلّل مـذكور اموال < ٨٢> دادن در ونديك مردم احيانا گر ا و نمايند هرمز
به متعلق مذكور اجناس كه فرمايد مقرّر نموده ايشان منع پناه س�طين جاه عالي آن باشند
در و آورده صوب اين به كه نمايند مذكور صفر خواجه تسليم اتمام به دارد همايون نواب

ندارند/ معاف را خود او همراهي و امداد
اعـ�م يگـانگي روي از بـاشند داشته ديار درين كه مهمي و رجوعي و نوشته هر و
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بماناد/ محبت ايام نشده/ مصدع زياد شود/ رسانيده تقديم به تا فرمايند
نوزده و هزار سنة الحرام محرم شهر تاريخ در

Ê ٢٥ Ê

سنة ابريل شهر تاريخ در كرمي	ن پادريان جماعت سردار جهت به اشرف نوّاب كتابت

١å١٩ سنة الحرام محرم شهر عربيه از و نه و شيصد و هزار

آثار, ورع شعار تقوي و ص�حيت كتساب, ا كما`ت و فضايل ايابِ عزّت عاليجناب
و المـلوك نـاصح ارشـاد و فـضل اربـاب قـدوة مسـيحيّه, سداد و سلوك ا`رباب زبدة
و صداقت مراسم اظهار از بعد را مسيح آل پادريان سردار الزهدية, ا`رباب و الس�طين

كه: ميگرداند ايما افادت رأي انهاي عزّ دوستي
عظام س�طين حضرات و ما همايون اشرف كامياب نوّاب ميان كه است مدتي حا`
مينمايند انديشه ايلچيان جانبين از و دارد تمام استحكام دوستي و محبت قواعد فرنگيه
و مـحبت كـمال آورده جـاي به ايشان احترام و اعزاز ميآيند جانب آن به كه پادريان و
كه نمايند نوعي بوده جانبين اتحاد سلسلة ك محرّ اياب عزّت آن و داريم ايشان به دوستي
باشد/ بوده مفتوح شد و آمد ابواب فرنگيه عظام س�طين و ما همايون نوّاب ميان هميشه
جانب به را شريفه خاصة كرگيراق نام فتحي خواجه ازين قبل باشد بوده معلوم ثانيا
خاصة سركار جهت به نموده خريداري اجناس و امتعه بعضي كه بوديم فرستاده ونديك
و جنگ رومي ميان و ما ميانة جهت[آنكه] به رسيده روم و`يت به چون و بياورد شريفه
اجناس حا` و فرستاده ونديك جانب به باز را امتعه آن از بعضي كرده احتياط بوده نزاع

دارد/ تعلق همايون نوّاب به و است ونديك در مزبور
گـر سـودا كـه يـادگار[را] خواجه ولد جلفايي صفر خواجه ا`شباه زبدة ` و درين و
استده را مذكور اجناس و امتعه كه فرستادهايم است اعتماد محل و است شريفه خاصة
مواد كل در كه است آن طريق ميآيد حدود آن به چون حال هر به آورد/ و`يت بدين
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تعلّل مذكور اموال دادن در ونديك مردم گر ا و رسانيده تقديم به مشاراليه وادي در امداد
را شريفه خاصة سركار اموال كه گرداند ممنوع را ايشان اياب عزّت آن باشد مينموده
و كار هرگونه و ندارند معاف را خود ما همايون فرستادة معاونت و امداد در و ندارند نگاه

گردد/ موصول آن حصول به توجه كه نمايند اع�م و`يت بدين باشد بوده خدمتي
محرم شهر تاريخ در بماناد/ فضيلت ايام نرفت, زياده بود محبت اظهار عرض چون

١å١٩ سنة

Ê ٢٦ Ê

و شـيصد و هـزار سنة ابريل تاريخ در شيرلي لبرتو دان جهت به اشرف نوّاب رقم

هجريه نوزده و هزار سنة محرمالحرام شهر تاريخ در عربيه از و < ٨٤> نه

اعـظم امـيرزادة نـصاب, حكـومت ايـاب عـزّت و امـارت آنكـه شد همايون فرمان
عـنايت بـه شـيرلي انـدونيا الحكـومه و ل�مـارة ً̀ كـما فـرنگيه, معظم سردار مسيحيه,

بPغايات/ /١

كه: بداند بوده سرافراز و مفتخر پادشاهانه بينهايت شفقت و شاهانه غايت١ ب�
تـجديد جهت بود اشرف خدمت در كه را مآب امارت آن برادر كه شد مدتي حا`
فرستادهايم فرنگستان الشأن عظيم پادشاهان حضرات خدمت به دوستي و محبت قواعد
آن كـه بـايد رسيدهانـد/ س�مت و صحت به كه بدانيم كه نرسيد تحقيقي خبر غايت تا
خـاطر قـرارداد و فـرنگستان اوضـاع و خـود بـرادر و خـود س�متي اخبار مآب امارت
مـتعلق ايشـان جانب به اشرف خاطر كه دارد ارسال را فرنگيه عظام س�طين حضرات
كـاملي را خـود اقـرار مـا كـه نكـند فرامـوش نموده همايون نوّاب با كه اقراري و است

نداريم/ تقصير بار و آوردهايم
به را شريفه خاصة كرگيراق فتحي خواجه ازين كه باشد بوده پناه امارت آن معلوم و
شريفه خاصة سركاري جهت به اجناس و امتعه بعضي كه بوديم فرستاده ونديك جانب
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آمـده قـبلي نامة در كه <بياورد> از است تحريفي ظاهرا و شده نوشته پدر&؟! صورت به كلمه يك اينجا در /١

است/

كه ميشود مطلع و ميرسد روم الكاي به چون آمدن وقت در او و پدر نمايد/١ خريداري
ونديك جانب به را اجناس و امتاع از بعضي احتياط جهت به است جنگ روم و ما ميانة

است/ ونديك در اموال آن < ٨٥> حا` و است فرستاده
خاصة گر سودا كه يادگار[را] خواجه ولد جلفايي صفر خواجه ا`شباه زبدة الحال و
ميبايد بيارد/ ونديك از را مذكور اموال كه فرستادهايم است اعتماد محل و است شريفه
احيانا گر ا و ندارند معاف را خود او همراهي و امداد در آيد جانب بدان مشارٌاليه چون كه
صـ�ح كـه طريق هر به مآب امارت آن باشند نموده تعلّل اموال دادن در ونديك مردم
و صـحت گـرفته[بـه] را امـوال مـذكور صفر خواجه كه نمايند نوعي نموده عمل است
نگاه را شريفه خاصة گران سودا از بعضي همچنين و آورده بيرون فرنگستان از س�مت

مينمايد/ اهمال آمدن در داشته
شريفه خاصة مال از آنچه ندارند آمدن ارادة كدام هر كه نمايد مددي مآب امارت آن
صوب بدين تا نمايند صفر خواجه تسليم ستاده محل آن كم حا حضور در است ايشان نزد
نمايند روانه را او داده انجام مآب امارت آن باشد بوده كم حا مهر و خط به تفصيلي و آورد
در گردد/ مقرون مطلب آن تا نوشته عريضه اشرف خدمت به باشد/ بوده كه كاري هر و

النبوية/ هجرية نوزده و هزار سنة محرّمالحرام شهر تاريخ

Ê ٢٧ Ê

فره پادري و ردنتو فري پادري كه اشرف نوّاب به پنجمين پاپا ريم حضرت از كتابت

جـانيو شهر دوازدهم تاريخ در داده همايون نوّاب به اصفهان در بودند آورده بينكو

< ٨٦> ١å١٩ سنة ربيعاMول شهر تاريخ در عربيه از و ١٦å٨ سنة

السلطان اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان عاليجناب
مـراسـم از بـعد فـارس پادشاه عباس شاه معزّالدوله الخاقان بن الخاقان و السلطان ابن
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كه: مينمايد گويي[عرض] دعا
آورد جانب اين به همايون نوّاب مكتوبات پابرهنه كرمي�ن پاولو پادري عزيز چون
از شديم خوشحال بسيار مذكور پادري آمدن از و داد روي بهجت و خوشحالي نهايت

بسيار/ سبب
جـواب از و بـوديم كشـيده انتظار عظيم آرزوي به چرا كه است اين اول درستي به
براي از بوديم نوشته اشرف نوّاب به تخت در ما نشستن اول در كه ما مكتوبات و اشرف

داريم/ نوّاب به كه محبت و دوستي شد ظاهر اشرف نوّاب به كه دانستن
ديگـر و اشرف نوّاب س�متي از فهميديم سيمون پاولو ما پسر همين از آنكه ديگر

ميباشند/ دولت فيروزي دل مدعاهاي به چيز همه
تركاند كه شما و ما دشمنان از كه شد نشان خاطر جانب اين به ترك محاربة باب در و

فتح/ جاي به متعدد موارد در اصل در كذا اصل: /١

ميروند/ پيش و دارند بسيار فتاح١ اشرف نوّاب
و شد قايم جانب اين س�طين نوّاب رضاي كه دانستن از بوديم خوشحال آخر سبب
دايم شكر توانا خداي به اما شديم/ آزرده بسيار شد رنجيده اندك پيشتر كه دانستن از
وقت به او رفيق پادريان پاولو پادري كه است شده همچنين او لطف و كرم از كه ميكنم
برداشتن/ >نوّاب ٨٧> دل از گماني بد هر براي بودند رسيده اعلي سرير بر رسيد خوب
جـناب عـالي آن بـه مـا كـتابت در و نـمودند ظاهر اشرف نوّاب به كه همچنين كه چرا
از خدا مدد و ياري از آنكه براي مينمايم توجه ما ديوان از مدعا و فكر كرديم خاطرنشان
بر و كنيم جمع جا يك در جنگ اسلحة فرنگيه پادشاهان و س�طين ما پسر عزيزان جميع

رفته/ ترك شومية رومية سر
اشـرف نوّاب به خ�ف و غلط چقدر فهميد ميتوان خوب ما مكتوبات از كه چون
در كه معاملههاي آن از آنچه شديم/ پروا بي فرنگيه س�طين با ما كه بودند آورده خبر

فراقت/ اصل: /٢

زدگي هم بر از بوديم داشته فراغت٢ پيشتر كثر ا درستي به و ميگذرانند مشرق مملكت
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كرم از ميدهد نشان معلومتر اشرف نوّاب هنوز تا بلكه شدهاند, واقع جانب درين باز كه
طـرف در را مـؤمنان جماعت آنكه ترك شومية كردن فنا و افكندن از داريم كه آرزويي
خدا كرم و لطف از حا` آوردن جاي به نتوانستيم حال تا چه هر اما كردند/ خواب مشرق
عظيمتر اشرف نوّاب مكتوبات از چون خصوص برسانيم, تقديم به بزودي كه اميدوارم
محاربه/ و معقول و عظيم قدر اين به باشد شده حاصل س�طين جميع و ما دل در گرمي
جهد تعجيل[و] آنكه براي از نمودن معلوم ميخواستيم اشرف نوّاب به زود بنابرين
كه بود گذشته هرمز از كه مدعيات باب در ديگر نوّاب/ ما دشمنان سر به سفر ببرند پيش
سيمون پاولو خود پسر مقدمات چند اين به ما بودند نموده گله ما محبت در اشرف نوّاب
بيايد فرستاديم < ٨٨> اسپانيه پادشاه فليپو من عزيز پسر خدمت به نوّاب مكتوبات با را
روش بـه و بدارد نگاه اشرف نوّاب به يگانگي و دوستي جهت به كه بسيار سفارش و
ايـن خـاطر و نرسانند, هم به رنجش جانبين از احدي كه بشود زياده روز به روز سابق
تقديم به زياده خود بزرگي از نموده سفارش آنچه كه است جمع اسپانيه پادشاه از جانب

رساند/ خواهد
انشـاءاللـه نمود خواهيم درگاه روانه سخندان ايلچي كه بودند نموده نوّاب چون و
جـاي بـه مـاست سـ�طين `يـق كـه عزّتي آنچه شد خواهد فرنگيه ديار به وارد چون
خواهـيم ارسال اعلي اشرف نوّاب خدمت به ايلچي نيز ما اقرار بهمين و آورد خواهيم
فرنگيه س�طين از مطالبات رسانيدن بجاي و يگانگي و محبّت استحكام باب در و نمود
اينجانب اسلوب محبت مكتوب پادريان چون و فرموده اشرف نوّاب پاولو پادري به كه

ديد/ خواهند خوشحالي روي از كه يقين آورند اشتباه عرش درگاه به را
و اشـرفند نـوّاب خدمت در ويسنتو پادري و جوان پادري كه است مدتي چون و

نمايند/ اعتماد رسانيد خواهد عرض به كه حرفي هر اعتمادند محلّ
خـدمت در كـه پادرياني باشد داشته شك ما مهر و كتابت از پناه عالم شاه هرگاه و
است/ ايشان به همگي اعتباري كه نمايند معلوم ايشان از دارند/ ما مهر از اط�ع نوّاباند
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تحريرا بماناد/ محبّت ايام نرفت/ زياده باشند/ بوده فيروزي و فتح با هميشه كه اميد
/١٦å٨ سنة اقتوبره شهر ١٦ تاريخ في

Ê ٢٨ Ê

و است طلبيده كه كليسيا اوچ باب در اشرف نوّاب به كه پاپا ريم حضرت از مدعيات

خانيو شهر تاريخ در اشرف نوّاب به رسيد و بفرستد دارد اراده آنچه پاپا ريم حضرت

/٩ هزار سنة اصل: /١

نوزده١ و هزار سنة ربيعاMول شهر عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة

مـا صـاحب عـيسي جـانشين چـون مـا كـه باشد بوده ظاهر اشرف نوّاب بندگان به
لشكـر باب در ميآيد بر دست را جانب اين چه هر عيسويان جميع از پدر و ميباشيم
بـهتخصيص شوند, روانه رومي سر بر شما همايون نوّاب دوستي جهت از كردن جمع
و اسپانيه پادشاه فليب من تواناي و پادشاه عالم در و دارد من درست دين و من فرزند
تقصيري ازين و رفت خواهد جنگ به باشد حكم در كه عيسي از كه پادشاهي هر ديگر

شد/ نخواهد
ميانه از را رومي و فرستاد لشكر ميتوان جانب كدام از كه هستم فكر در روز هر و

نميكنم/ تقصير باب درين و مينمايم روانه زودي به و بردارند
اوچ خليفة و بودند كرده اقرار كه بزرگي ايلچي كه باشد بوده ظاهر اشرف نوّاب بر و
كه چيز هر و الهي بيقضاي كه هستم فكر درين بود نموده طلب اشرف نوّاب كه كليسيا
بسـيار فرستيد ما پيش به كه نموده طلب كليسيا اوچ خليفة اشرف نوّاب كه شد مذكور
مثل گفتار راست و كردار نيكو خليفة و بزرگ ايلچي انشاءالله و شديم خوشحال بسيار
خـواهـم خـدمت بـه مـيباشند اشـرف نـوّاب خـدمت بـه مـا جـانب از كـه پــادرياني
از نميخواهيم بيشتر چيز هيچ ديگر و باشد راضي ازو پناه عالم شاه كه < ٩å> فرستاد
تـمام از كـه خـدا مـحبّت و اعـتبار صـاحب و بودن م�يم يعني عيسويان, رحم نمودن
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نوّاب لشكريان تمام و ميخواهم اشرف نوّاب جهت از نيكي اين و آخرست نيكيهاي
همايون/

خ�صي و الله ابن يگانگي و روز به روز محبت كه است چنان اينجانب مدعاي و
و مـا ميانة كه خوشحالي و شادي كه چرا باشد/ روشني المسيح عيسو[ي] را ما دهندة
و محبّت حق كه هر جهت از باشد جهان بدان را او زياده است, جهان درين است نوّاب
خدا از دعا در و بيتقصير هميشه درستي به كه ميداند خدا و است جهان اين در كي پا
بودن منصور و عيسويان دين زيادتي و خدا لشكر بر اشرف نوّاب راه س�متي به ميطلبم
را اشـرف دشـمنان آفرين جهان خداي كه دشمنان تمام سر بر همايون نوّاب توانايي و

گرداند/ نابود و نيست
دل در دارد نوّاب كه مدعايي هر و را شما ميدارم دوست دل از كه ميداند خدا و
قوس ساعت در شد نوشته همايون بندگان خدمت به كلمه دو اين و ميكند/ اثر هميشه

ندارد/ موردي اينجا در <داشت> ولي كذا/ /١

پنجم, سال در ما پادشاهي از داشت١ نه و شيصد و هزار سال در باشد بوده هفتم برج كه

<والسPم>/ ظاهرا آمده پايان در كلمهاي /٢

باد٢/ خير عاقبت

Ê ٢٩ Ê

شنيد و گفت از فرستاد پادريان جماعت سردار به بود نوشته بينكو پادري كه حكايت

< ٩١> در نـبينكو پادري و ردنتو پادري آمدن در گذشته اشرف نوّاب ميانة در كه
ربيعاMول شهر تاريخ در عربيهّ از و هشت و شيصد و هزار سنة خانيو شهر تاريخ

١å١٩ سنة

بـه ١٦å٩ سـنة خـانيو شـهر تـاريخ در كـه آن اِنـهاء يگـانگي مـراسـم اظهار از بعد
كـه صـحرايـي نـزديك در بـرآمـد كه يوم سه مدت چون رسيديم/ اصفهان السلطنة دار
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بر پياده همايون نوّاب و شديم سرافراز اشرف نوّاب خدمت به جريب هزار باغ نزديك
ايـنجانب طـلبيد/ خود نزد شفقت روي از ديد دور از را فقير چون بود/ ايستاده پا سر

شديم/ مشرّف دستبوس به و آورده جاي به خود تعظيم و تواضع
گـفت و داد اشرف نوّاب به را پاپا ريم حضرت كتابت جوان پادري عمدةالمسيحيه
كـه مدّعيات همه از بود نموده خاطرنشان پادري كه اخباراتي از پاپا ريم حضرت چون
رفيقان پادرياني و مرا الحال و هست منّت جان به نموده قبول بود فرموده اشرف نوّاب
جاي به زود اشرف نوّاب خدمات كه تمام آرزوي به فرستاده جانب اين به پاولو پادري
دو هر دشمن كه ترك الكة گذشتن از تشويش و جفا از تمام سرعت به اينجانب و رسانند

ننمود/ م�حظه جانباند
مكـتوب خـوشحالي و محبّت و شفقت روي از و تواضع با اشرف نوّاب آن از بعد
كه زباني به نمودن ترجمه جهت به داد شخصي يك به و بود گرفته را پاپا ريم حضرت
كرد آزردگي و اعراض و رسيد مضمون به اشرف نوّاب آنكه از بعد و بمود مختصر بسيار
پـادشاهان و سـ�طين كه است سال هفت مدت حا` و است سخن مكتوب جميع كه
از بزغاله حال تا و رومي سر بر نمودن محاربه و جنگ به نمودند اقرار فرنگيه < ٩٢>

نگرفتهاند/ ايشان
مانع گذشته سالهاي از فرنگيان ميان در جنگ و غوغا كه داد جواب پادري ازآن بعد
بر عيسوي پادشاهان س�طين از لشكرها كردن جمع پاپا ريم حضرت آنكه براي شدند

است/ بيشتر اميد ميبندد ايشان ميان در صلح حا` چون و ترك سر
عيسويان س�طين كه چرا است/ سخن همه اينها كه فرمود اشرف نوّاب جواب در
را ايشان كه ميگذارند ترك به و ايشان مذهب و دين جماعت به كردن جنگ در مشغولند

كذا/ /١

از ديگر جاي بسيار و و١ رُّ و كپروت ديگر و مجار و نمج مملكت در كه همچنين كند/ نابود
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آنچه فرصت اندك در نمينمايد/ تغافل قسم اين اشرف نوّاب اما است/ گرفته فرنگستان
بود/ نخواهد تقصير ترك جنگ در است عمري تا و گرفته را جميع بود ما پدر از كه الكه
داريم بر در درويشي از كه لباسي به ميشويم سفر روانة اصفهان از حا` سبب همين به
و خشك نان پارچه و خيمه يك با شده راضي ريسمان از جوراب اين به و سپاهيان مانند
و سـ�طين امّا مينماييم, محاربه رفته دشمن سر بر و شدهاند راضي اين به نيز لشكر
منتظر و شده كن سا خود خانة در فراغت به هميشه نميكند/ همچنين عيسويان پادشاهان
فرو خاييده نان لب و پخته طعام آن از بعد شود واقع شكستي قزلباش و ترك ميانة كه آنند

برند/
از < ٩٣> ماه چهار مدت از بعد كه داشت اراده اشرف نوّاب جهت ازين كه گفت و
كند نگاه و وارسد خود معاملة به خود الكة در كس هر نميكشد/ ترك سر بر جنگ فرنگ
سـهل اشـرف نوّاب را دوستي همچنين كه چرا شد خواهم روانه خود الكة به ما نيز و
از گـول ديگـر كـه ميخواست دادند, بازي سال هشت مدت سخن از ديگر و ميداند

نخورد/ ايشان
آمدهايـم پاپا ريم حضرت جانب از كه پادريان فقيران ما كه داد جواب جوان پادري
و گـفتن دروغ توانسـتيم اشرف نوّاب به ما سال هشت كي نيست, ماه هيجده از بيشتر
كه عهدنامه و اقرار هر است/ رسيده رومانيه پايتخت به تازه كه پاپا ريم حضرت كه ديگر
خصوص اوست, رضاي و نه يا بنمايد طلب كسي كه است عهد چه باشند كرده آن پيشتر
آخر بود مشكل بسيار گر ا روشن و طريق همه به بود پاپا ريم حضرت جانب از چه هر كه
رضاي كه است فرستاده رسالت و رسول همچنين عيسويان پادشاهان و س�طين همه به
و اوست دست در چيز هر كه چرا است اميدوار خدا به همچنين آورند/ جاي به اشرف
كه ما تا جانب اين به بود فرستاده مرا تعجيل و زود بردن خبر اين به نيست/ چيز هيچ بياو
پـادشاهان و سـ�طين ديگـر و پـاپا ريم حضرت به ما رخصت اشرف نوّاب دوستي از

ندارند/ هنوز كليسيا براي جا يك ايشان پادريان كه چرا بوديم, ديده نشان كم عيسويان
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ما از ديگر جلفايي و ارامنه اينجا دارند ترك الكة در گران سودا خاطر كه همچنين و
شـفقت نشـيمن بـه مـرا < ٩٤> نـمكي مـيرزا خانة در چون ديديم/ شفقت چه بگويند
بـه كردند طويله نوّاب مردم ما صاحب عيسي حضرت نماز و اطاعت جاي در نمودند
پـاولو پـادري كه خوش خبر از پاپا ريم حضرت كه ديگر عيسي/ حضرت دين دشمني
هيچ پيش پاپا ريم جانب از كه بزرگ ايلچي اشرف نزد فرستادن به نمود اراده كرد عرض

بودند/ نفرستاده هنوز تا محمدي
خـبر رومـا در حـا` كـه شديم خشك دماغ سبب ازين كه گفت جوان پادري ديگر
از فرنگستان در كه مينمايند كمينهها اين به نسبت اشرف نوّاب كه شفقتي كم از ميرود
ازيـن كه ايلچي به نمايند مي شفقت كم همچنين نه پادشاهان ديگر و پاپا ريم حضرت

ميرود/ جانب
از كه چرا داديم, كليسيا جايي را ارمني جماعت كه گفت جوان پادري به اشرف نوّاب
جـنگ تـرك سـر به فرنگيه س�طين گر ا كه ما باب در و آوردهايم/ اينجا به ايشان الكة

خود/ سر در خانه وقت در ميداديم كليسيا جاي پادريان به ميكردند
از اين امّا است/ دوستي و محبت و بود شفقت نه اين وقت آن كه گفت جوان پادري
فرستادن در داشت اراده پاپا ريم حضرت كه بزرگ ايلچي باب در ميباشد/ خود فايدة

شد/ مذكور كه همچنين
ميباشد/ استنبل در ترك پيش پاپا ريم از بزرگ ايلچي كه گفت اشرف نوّاب

كه گفتند و كردند قبول آمد خوش به بودند حاضر كه ديگر تركيان و چلپي محمد و

تركيان/ اصل: /١

و داد جـواب تركيان١ همه به استحكام روي از جوان پادري اما پادشاه/ است همچنين
است/ خ�ف حرفها اين كه < ٩٥> گفت

سخن كه گفتند و دادند جواب تركيان جميع و چلپي محمد و پاشا علي پسر آنوقت
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نكرده/ ارسال خواندگار نزد ايلچي هرگز پاپا ريم كه است درست پادري
محاربه ترك با جنگ درين خود گر ا كه گفت و نمود گله اشرف نوّاب سخن ازين بعد
چون كه ديگر و بود رسيده روما تا و بودند داده فرنگيه به شكست ترك حال تا نميكردم

است/ اضافه كسرة اشباع <ياء> خود, كار = خود كاري /١

برود, خود كاري١ پي از كسي هر ماه چهار از بعد گر ا نميشناسند فرنگستان س�طين
بـنده از صـ�ح نـبود فرنگيه س�طين `يق به كه ديد جوان پادري شفقت كم اين چون
يكي قزلباش و ترك هرگاه كه گفت چنين اشرف نوّاب به و گرفت ما از ص�ح و طلبيد
ديگر و رو دو هر به دادن جواب به شد خواهند يكي نيز فرنگ اهل فرنگ, سر به شوند
جواب پادري دو و بود رفته روما به و بود شده رجوع پاولو پادري به خدمتي چون كه
حـا` كـه داريـم التـماس نميكند/ قبول اشرف نوّاب رياضت و جفا قسم اين به آورده

برويم/ فرنگستان جانب به عجم از ماه چهار كردن صبر به كه نمايد شدن روانه دستور
مهمان شما كه فرمود جواب در خوشحالي و محبت و دوستي روي از اشرف نوّاب
درين اما شويد/ روانه حا` كه نميخواهيم و ميداريم نگاه خود سر و چشم در و ماييد
جـانب از مـدت دريـن گـر ا نـماييد فراغت و شويد خوشحال و نماييد/ صبر ماه چهار
نمود/ خواهيم اجابت باشند داشته كه مدعا هر بگيرند ترك از تنها بزغاله يك فرنگستان
به اشرف الكة به نيامدهايم ما كه گفت و رسانيد عرض به < ٩٦> جوان پادري ديگر

فراقت/ اصل: /٢

هـر از بود فرستاده خدمت به پاپا ريم حضرت چون اما نمودن/ فراغت٢ و نمودن كل ا
ازيـن و داريم استادگي و هستيم راضي بيايد ما سر بر خدمت درين كه جفا و رياضت
و اطـاعت در شدن مشغول جهت از نميخواهيم خدا از غير كس هيچ از مزد رياضت
ملك و شديم دنيا ترك و درويشي در ما صاحب المسيح عيسوي خدمت به و خدا بندگي
نوّاب به ما خدمت كه ميبينيم كه حا` اما گذاشتيم/ ديگر فراغت هر و خود خويش و
اطاعت به رفته خود الكة به كه دهند دستور را ما كه داريم التماس نميآيد خوش اشرف
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ما كه نيست خانه كه است تنگ ما به اينقدر اينجا كه چرا باشيم/ گذرانيدن فراقت به خدا
نشست/ توانيم هم

بيك حسين اثنا اين در برويد/ شما كه نيست ما ميل كه فرمود اشرف نوّاب آن از بعد
هر بنمايد/ پادري به را همه است اصفهان در كه خانه هر كه نمود امر و طلبيد را مهماندار

بنشينند/ ايشان تا نموده خالي افتد خوش كه جا
شده اقرار آنچه كه چرا دانيم خوب را مقدمات اين ما كه فرمود اشرف نوّاب ديگر و
نـماييم گله گر ا بودند گفته دروغ ما به مدت درين ياران و نشد واقع تقصيري ما از بود

نباشد/ عجب
پا سر در اشرف نوّاب طريقي به و گذشت نيم و ساعت يك به نزديك گفتگو اين و
پـيشكش آن از بعد ميرفت/ او جبين بر عرق آفتاب حرارت از كه گرم آفتاب در و بود
بوس دست و تعظيم پادريان و ياران و < ٩٧> آمده خوش بسيار نوّاب نظر در و كشيده

آمديم/ منزل به كرديم

است!/ مترجم و ديلماج معني &به كلچي اصل: /١

اشرف نوّاب شما رفتن از بعد كه گفت و آمد ما نزد كلمهچي١ شخصي ديگر روز
آنكه از بعد و كنند خاطرنشان سخن به سخن را پاپا ريم حضرت به مكتوب كه فرمود
و نموده امر مرا اشرف نوّاب كه فرمود و فرستاد ما نزد كلمهچي رسيد مضمون بر خوب
ريم حضرت واسطه به و بنويسم گفت ديروز اشرف نوّاب چه هر البته البته كه كرد قدغن

كنيد/ روانه پاپا
ميداند خوب اشرف نوّاب كه چرا مشويد دلگير گذشته سخن از ما به كه گفت ديگر
مدّعيات هر به ما كه گفت سخنان اين واسطهاي به نيست/ تقصير و دروغ ما جانب از كه
كلي و ميرود تمام سرعت به و زود ما كتابت كه ميداند كه چرا بنويسيم/ و شويم گرم
ميدان در دارالبطيخ محلة در گرفتيم خانه روز همان در حسينبيك اتفاق به دارد/ اعتباري
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از و ١٦å٩ سـنة خـانيو شهر تاريخ در گرفتيم/ قرار نموده مبارك خود به را منزل و مير
/[١å١٨] سنة ربيعا`ول شهر عربيّه

Ê ٣å Ê

يكي پابرهنه, كرمي	ن پادريان به خانه دو دادن براي كوچك مهر به اشرف نوّاب رقم

١٦å٨ سـنة در رقم اين و ايشان متعلقان جهت به يكي و مذكور پادريان واسطة به

[١å١٨]سنة ربيعاMول شهر عربيهّ از و آمده خانه به ١٦å٩ سنة در شد شفقت

الرفـعة و للـوزارة شـمساً پـناه, رفـعت و وزارت آنكه شد مطاع جهان حكم
داشته روان آب كه خانه ما از فرنگيان پادريان كه بداند اصفهان دارالسلطنة وزير محمدا
از باشد داشته روان آب كه يكديگر جوار در كه خانه دو كه بايد < ٩٨> ميخواهند باشد
و باشند ميبوده آيند بدانجا چون كه نمايند خالي ايشان جهت به نويسندهها خانههاي
هـزار سـنة الثـاني جمادي شهر في تحريرا شناسند/ عهده در و دانند قدغن باب درين

هجريه/ هيجده

Ê ٣١ Ê

شـانزدهم تاريخ در برده ويسنت پادري كه پاپا ريم حضرت به اشرف نوّاب كتابت

١å١٨ سنة جمادياMول شهر عربيهّ از و نه و شيصد و هزار سنة اقوست شهر

قباب, معدلت و ابّهت نصاب, ج�لت و حشمت اياب, شوكت و سلطنت عاليجناب
بنيان ممهّد الفرنگيه, الخواقين زبدة المسيحية, الس�طين مطاع مناب, عظمت و نصفت
عالي پادشاه انجيل, و زبور آيات مفسّر تبجيل, و تعظيم شرايف سزاوار العيسوية الملّة
و للسلطنة نظاماً خيراً عواقبه الله جعل اعت� سپهر ماه فرنگستانيان, ك�ه خورشيد جاه

پاپا ريم ا`قبال و العزّة و الحشمة و العظمة و الشوكة
به س�طين آن جانب از اسلوب محبت مكتوبات كه ميرساند عبوديت مراسم از بعد
و محبت همين به نيز اينجانب و شديم خوشحال بسيار بسيار رسيد/ اينجانب مطالعة
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از فـرستاديم فـرنگيه سـ�طين درگـاه به رسالت به ايشان كس و خود مردم از يگانگي
مدتي باز و كرده, تكاهل را بعضي و آورده جواب بعضي الحال مدّعيات/ بعضي واسطة
تـوفيق بـه چـون بـوديم/ نـوشته شـده واقـع تـرك بـا كـه فـتحنامه اخــبارات كــه است
از را جميع حق غير به بودند گرفته ترك اهل سابق در كه ملكي آنچه < ٩٩> ربالعالمين
اقرار ايشان كه ناراضيم اندك عيسويان پادشاه فرنگيه س�طين جانب از اما گرفتم/ ايشان

نياوردند/ جا به بودند نموده شرط كه عهدي
بودند نموده تصرف كه ملكي آنچه ايشان توجه يمن از و ايزدي مدد از كه الحمدلله
الكاي خود دين غيرت از فرنگستان س�طين كه ميبود خوب كه حقّا آورديم/ دست به
با قديم از ما كه همچنين و درآورند تصرف به باشد كه نوع هر به ترك چنگ از را خود
دين سر بر كه هر كه ميبايد پس نميدهيم/ دست از را خود غيرت و داريم محاربه ايشان

بكند/ جنگ است قايم خود
ميشد ظاهر ايشان بر ما دوستي مينموده سلوك نوع اين به فرنگيه س�طين گاه هر و
ظاهر ترك اهل بر چون و بوديم برداشته ميان از اتفاق به دغدغه بي را دشمنان حال تا و

شده/ قوي ايشان دل مينمايند تقصير محاربه در كه شده
دريـن كه جمعي و ميآيند ما همايون درگاه به جانب آن از كه عيسويان جماعت و
و روش به كه دادهايم رخصت و ميداريم نگاه حرمت و عزّت نهايت ميباشند جانب
جانب درين قاعده اين پيشتر چه گر ا نمايند/ قيام كليسيا در خدا اطاعت در خود قاعدة

نمودهايم/ رخصت مسيحيّه س�طين بندگان خاطر واسطة به نبود
كه نمودهايم مقرر وقت درين نموده خراب ترك برادر كه ايروان كليسيا اوچ باب در و
قـيام < ١åå> اطـاعت به جانب آن در ايشان قديم كشيشان و رهبانان كه نمايند آبادان
گـر ا و باشد ايشان روزگار به آثارش و گردند مشغول عبادت به فراغ روي از كه نمايند
پادريان و رهبان يا كند روانه خليفه كليسيا آن در كه مينمايد اراده پاپا ريم حضرت احياناً
واسـطة به ديگر جمعي و نمودن خدمت و كليسيا نشستن براي باشد ص�ح كس هر و
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نرسانند/ ايشان حال به مزاحمت احدي كه ميفرماييم مقرر زيارت

قدس/ = كذا, /١

كـه خليل قدوس١ گرفتن شفقت تعالي و تبارك خداي احيانا كه نموديم شرط باز و
پـاپا ريـم حـضرت بـه فـرنگيانيان س�طين زيارتگاه محل و است عيسي حضرت مقام
س�طين به جانب اين كه دوستي و برسانيم تقديم به باشد بوده كه خدماتي هر و بسپاريم

بود/ نخواهم خالي هرگز داريم شما
جـميع كه نمايند مقرر اشرفند عيسويان س�طين جميع بر عاليجاه حضرت چون و
درين گر ا و است حاصل جانب دو هر به فايده كه چرا كشيده ترك سر بر لشكر شده يك
خواهند مؤاخذ عيسي حضرت خدمت در قيامت روز نمود خواهند معاف را خود باب

/١å١٩ سنة جماديا`ول شهر تاريخ في تحريرا بماناد/ محبّت ايام رفت/ زياده بود/

Ê ٣٢ Ê

در بـرده ويسنت پادري كه اسپانيه پادشاه عاليجاه حضرت به اشرف نوّاب كتابت

١å١٩ سنة جمادياMول شهر عربيه از و ١٦å٩ سنة اقوست ١٦ تاريخ

قباب معدلت و ابّهت نصاب ج�لت و حشمت اياب شوكت و سلطنت عاليجناب
خـورشيد عاليجاه پادشاه المسيحيه الس�طين مطاع مناب عظمت و < ١å١> نصفت

اسپانيه پادشاه ك�ه
نموده ترك با كه فتوحاتي ازين قبل آنكه اِنها دوستي, و صداقت مراسم اظهار از بعد
ترك با كه بودند نموده كه اقراري و نموديم ارسال شما س�طين خدمت به نوشته بوديم
امّا تغافلاند, مقام در و نيامدند خود شرط سر بر الوجوه من وجه هيچ به نمايند محاربه
بر باز كه داريم داعيه شده جمع عظيم لشكر باز و شد نخواهد تَرك محاربه تُرك جانب از

شد/ خواهد فتوحات باز انشاءالله رفته ترك سر
توقع امّا فرستاد/ خواهيم ك�ه خورشيد جمجاه درگاه به اسلوب محبت مكتوب ما
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با طرف دو هر از كه چرا ننمايند/ تقصير جماعت اين دفع در جناب عالي كه است چنان
و است آن در صـرفه كه دانند كه راه هر از و ميبخشد فايده بسيار نمودن محاربه روم

شوند/ روانه كرد توانند پايمال را دشمن
دارند جمع خاطر ما همايون خدمت در ميباشند جانب درين كه پادريان جانب از و
كاري گونه هر و ميآورد جا به ميداند فرنگيه س�طين `يق كه حرمت و عزّت آنچه كه
محبت ايام نرفت/ زياده شود/ رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع باشد و`يت درين كه

نوزده/ و هزار سنة خر �̀ جماديا شهر تاريخ في تحريرا بماناد/

Ê ٣٣ Ê

خونيو شهر دوم تاريخ در برده جوان پادري كه پاپا ريم حضرت به اشرف نوّاب كتابت

/١å٩å اصل: /١

١١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر عربيهّ از و ده و شيصد و هزار سنة

قباب, معدلت و ابّهت نصاب, ج�لت و حشمت اياب, شوكت و سلطنت عاليجناب
بنيان ممهّد الفرنگيه, الخواقين زبدة المسيحيّة, الس�طين مطاع مناب, عظمت و نصفت
پـادشاه انـجيل, و زبـور آيـات مـفسّر تـبجيل, و تعظيم شرايف سزاوار العيسويّة, الملّة
و للسلطنة نظاماً خيراً عواقبه جعل اعت� سپهر ماه فرنگستانيان, ك�ه خورشيد عاليجاه

را پاپا ريم ا`قبال و العزّة و الحشمة و العظمة و الشوكة
مرفوع يگانگي و اتحاد و الفت قواعد تمهيد و دوستي و محبّت مراسم اظهار از بعد
و ما ميانة كه است ظاهر جاه عالي پناه سلطنت آن بر كه ميگرداند انج� خورشيد رأي
نهايت اياب سلطنت جناب عالي آن تخصيص به فرنگيه الشأن رفيع پادشاهان حضرات
و مـحبت روز بـه روز كه ميخواهيم و است يگانگي و الفت كمال و دوستي و محبت

يابد/ استحكام سِمَت بين فيما دوستي
اشرف خدمت به جانب آن از كه جوان پادري كرم ا اعظم پادري و الرهبانيون زبدة و
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نموديم قبول نمود عرض ما همايون نوّاب به عاليجاه آن شريف جانب از آنچه بود آمده
از مذكور پادري آنچه كه است آن طريقه داريم/ قبول ميگويد و ميكند عرض آنچه و

كند/ قبول عاليجناب آن نمايد عرض عاليجاه پناه سلطنت آن به نيز ما جانب
آن عالي خدمت به كه سيمون پاولو پادري كرم ا اعلم پادري المسيحيّه ا`ساقفة زبدة و
چـون نـرسيده/ مـا بـه او جانب از خبري اص�/ مدت درين و شد مدتي آمده حضرت
اوست قول بر اعتمادي كمال >و ١å٣> نيكوكردارست گفتار راست خوب مرد مشارٌاليه
عرض پناه فرنگستانيان عاليجاه آن به ما همايون نوّاب جانب از مذكور پادري چه هر

نمايند/ قبول نمايند
و الفت و خصوصيت اسباب تضاعف و دوستي و محبّت مراسم ازدياد در همواره و
بوده مفتوح شد آمد ابواب بين فيما كه فرمايند نوعي داشته مبذول تمام توجه آشنايي
امر كرد ميتوانند تردد و`يت بدين اُرُوس راه از ايشان گران سودا و تجّار چون و باشد
و نفع كه نمايند شد و آمد و`يت بدين اروس راه از فرنگيه گران سودا و تجار كه فرمايند

نبرند/ تُرك مردم را ايشان فايدة
داشـته ديار درين خدمتي گونه هر داشته ارسال اسلوب محبّت مكاتبات پيوسته و
چون رسد/ فيصل به المرام حسب كه نمايند اع�م آشنايي و خصوصيت روي از باشند
وفق بر امورشان عواقب نرفت/ اطناب زياده بوده دوستي و اتحاد قواعد تجديد غرض
و هـزار سـنة ربيعالثـاني شهر تحريرا باد/ خير به مقرون عباد پروردگار حضرت رضاي

نوزده/

Ê ٣٤ Ê

سنة خوليو شهر دويم تاريخ در برده جوان پادري كه له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت

نوزده و هزار سنة ربيعالثاني شهر در عربيه از و ده و شيصد و هزار

مـعدلت و حشـمت دسـتگاه, عظمت و شوكت پناه, ج�لت و سلطنت عاليجناب
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سورة/ اصل: هميشه/١/ ظ: كذا, /٢

سـرير جانشين المسيحيّة, الخواقين اسوة١ العيسويّة, الس�طين عمدة جاه عالي انتباه,
سـپاه, انجم ك�ه خورشيد پادشاه نامداري, خط حارس < ١å٤> شهرياري و سلطنت

را له ممالك پادشاه ا`قبال و العزّة و الحشمة و الشوكة و الج�لة و للسلطنة نظاماً
قمر رأي مشهود اتحاد و خصوصيت مباني تشييد و وداد و محبّت قواعد تمهيد از بعد
عظيمالشأن س�طين و ما همايون كامياب نوّاب بين فيما همواره چون كه ميگرداند ضيا
در شـمة٢ كه ميخواهيم و است مسلوك راستي و محبت طريقة فرنگستان مكان رفيع
در تُرك و بشود متصل هم به ايشان و ما و`يت و الكاء بوده مفتوح شد و آمد ابواب ميان
سپاه ستاره ك�ه خورشيد پادشاه جاه عالي پناه ج�لت و سلطنت آن نباشد فاصله ميانه
راه از گـران سـودا و تـجّار چـون كه نمايند نوعي نموده اتفاق اُرُس ممالك فرمانفرماي
را جماعت آن فايدة كه نمايند تردد راه آن از نمود ميتوانند شد و آمد و`يت بدين اُرُوس
بود/ خواهد يگانگي و دوستي مواد ازدياد موجب معني اين آينه هر كه نبرند ترك مردم
درين كه نموده عجيب غايت به جاه عالي پناه فرنگستانيان انتباه عظمت و سلطنت آن از
نداشته/ مسلوك شد و آمد طريق نيامده, اشرف نوّاب خدمت به كس ايشان جانب از ايام
و مكـاتبات ابـواب پـيوسته فـرموده عـمل گـذشته خـ�ف بـه كـه است آن مترصّد
رافع و يگانگي و محبت سلسلة ك محرّ رسايل و رسل ارسال به داشته مفتوح مراس�ت
باشند داشته صوب درين كه رجوعي و < ١å٥> مهمّي گونه هر و باشند بيگانگي غايلة

خصوصيت/ شايد: حصونت/ اصل: /٣

اعـ�م البـنيان راسخة نشان و`يت دودمان اين منسوبان به دوستي و خصومت٣ اول از
گردانند/ تدبير نمايندة [آورده] ظهور به اهتمام و سعي نهايت او انجام در كه فرمايند

و عظمت پناه شوكت و سلطنت عاليجناب جانب از كه جوان پادري الرهبانينّ زبدة
حضرت الفرنگيه الس�طين مطاع معظم رهبان اعظم قسيس جاه عالي دستگاه حشمت
قـبول گويد باب هر در آنچه فرموديم/ حدود آن روانة را آن آمده صوب بدين پاپا ريم
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چـه زيـاده داريم/ قبول را مشارٌاليه پادري گفتة نيز ما همايون كامياب نوّاب كه فرمايند
نوزده/ و هزار سنة ربيعالثاني شهر في تحريرا باد/ خير به امور عواقب نمايد/ اطناب

Ê ٣٥ Ê

سنة خوليو شهر ٤ تاريخ در برده جوان پادري كه ارُُوس پادشاه به اشرف نوّاب كتابت

١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر در عربيهّ از و ده و شيصد و هزار

انتباه, ج�لت و ابّهت دستگاه, نصفت و حشمت پناه, شوكت و سلطنت عاليجناب
و الشـوكة و للسـلطنة شمسا العيسويّة, الخواقين المسيحيّة, الس�طين عمدة جاه عالي
از بعد را اُرُوس ممالك فرمانفرماي ا`قبال و العزّة و الج�لة و الحشمة و العظمة و النصفة
ميگرداند ضيا قمر رأي مشهود اتحاد و خصوصيّت مباني و وداد و محبت قواعد تمهيد

كه:
و محبّت طريقة پناه شوكت و سلطنت آن و ما همايون نوّاب بين ما في هميشه چون
فاصله تُرك الكاي ايشان و ما ميانة كه < ١å٦> ازين قبل و است مسلوك و مرعي دوستي
نيروي به كه حا` بودند/ منازعه مقام در ايشان با شده ق�ع ساختن مانع تُرك جماعت بود
نـيست/ فـاصله درآمـده جماعت اين منسوبان تصرف بي مذكور الكاي زوال بي دولت
جوار و قرب در و بوده متعلق بديشان كه ق�عي كه دارند مقرر كه است آن محبت طريق
گران سودا و تجّار كه نمايند چنان ساخته قلعه خواهند كه جا هر در و داشتهاند حدود اين
جماعت آن فايدة كه نمايند تردد راه آن از نموده شد آمد و تردد و`يت بدين ارس راه از

نبرند/ تُرك جماعت را
قـباب شـوكت و سلطنت عاليجناب جانب از كه جوان پادري كرم ا اعظم پادري و
ريم فرنگيه الس�طين مطاع معظم رهبان اعظم قسيس عاليجاه انتساب ج�لت و نصفت
باب هر در اليه مشارٌ آنچه كه فرموديم حدود آن روانة را او بود آمده صوب بدين كه پاپا

داريم/ قبول را مذكور پادري گفتة ما همايون نوّاب كه فرمايند قبول گويند
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را دوستي و محبّت مرضية شيوة داشته مفتوح مراس�ت و مكاتبات ابواب پيوسته و

مختصر/ ظ: و/١/ + اصل: /٢

سلطنت ايام نرفت/ اطناب زياده بود منحصر١ عرض چون دارند/ مسلوك و مرعي بيشتر
/١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر في تحريرا بماناد/ نَصِفت و حشمت و شوكت و

Ê ٣٦ Ê

پس باب در برد جوان پادري كه ارُُوس الكة هشترخان خان به اعلي همايون نوّاب رقم

و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم تاريخ در بود گرفته ترك كه ترخودكوي قلعة گرفتن

< ١å٧> ١å١٩ سنة ربيعالثاني عربيهّ از

ا`مـراء عـمدة نــصاب, رفــعت مآب امــارت آنكــه شد همايون فرمان
تـفقدات و شـاهانه بـ�غايات عـنايات بـه �؟� كناس العيسوية الحكام زبدة المسيحية,

كه: بداند يافته امتياز شرف و افتخار عزّ پادشاهانه ب�نهايات
فـرمانفرماي عـاليجاه پـادشاه حـضرت و ما ميانة كه است ظاهر پناه امارت آن بر
ايشان و ما ميانة كه ازين قبل چون است/ يگانگي و اتحاد و دوستي و محبّت اُرُس ممالك
نـيروي به حا` بودند/ منازعه مقام در ايشان با تُرك جماعت بود فاصله تُرك الكاي و٢
ميبايد نيست/ فاصله درآمده درگاه اين منسوبان تصرف به مذكور الكاي بيزوال دولت
نمايند تعمير داشتهاند محروسه ممالك جوار قرب در و بوده تعلق بديشان كه ق�عي كه
شد و آمد و تردُد اُرُس راه از تجّار كه نمايند چنان و بسازند قلعه خواهند كه جا هر در و

برسد/ تُرك جماعت به ايشان فايدة نموده[نگذارند]
پـناه شـوكت و سـلطنت عـاليجناب جـانب از كه جوان پادري كرم ا اعظم پادري و
الخـواقـين مـطاع المسيحيّه الس�طين اعاظم متبوع عاليجاه دستگاه نصفت و حشمت
بـاب هر در آنچه فرستاديم/ صوب بدان بود آمده پناه جهان درگاه به پاپا ريم الفرنگيه
را خود جهت همه به مآب امارت آن و آورده جاي به احترام و اعزاز و نمايد قبول گويد



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٨٢

داشته صوب درين كه ملتمسات و مطالب دانسته همايون نوّاب التفات و شفقت مأمور

است/ شك ميشود/ خوانده چنين /١

اسـعاف شـرف و انـجاح عـزّ بـه كه رساند عرض < ١å٨> موقف به محنت١ ب� باشد
/١å١٩ سنة جماديالثاني شهر في تحريرا فرمابيم/ مقرون

Ê ٣٧ Ê

قـلعة پسگـرفتن واسـطة بـه ايديل رودخانه از قزاقان واسطة به اشرف نوّاب رقم

شهر دويم تاريخ در برد جوان پادري كه گرفته اُرُس دست از ترُك كه ترخودكويسو

هجريه نوزده و هزار سنة ربيعالثاني شهر عربيهّ از و ١٦١å خوليو

بـه اُرُوس يـوزباشيان و ريشسـفيدان و قـزاقـان آنكه شد همايون فرمان
ممتاز و معزّز و سرافراز و مفتخر پادشاهانه مرحمت و شفقت و شاهانه التفات و عنايت

كه: بداند گشته
مـمالك فـرمانفرماي جـاه عالي پادشاه حضرات و ما ميانة كه است ظاهر ايشان بر
در كـه را خود ق�ع كه چيست سبب است/ يگانگي و اتحاد و دوستي و محبت اُرُوس

انداخته/ داشتهاند محروسه ممالك جوار قرب
استظهار و اميدواري روي از گردند مطّلع همايون حكم مضمون بر چون كه ميبايد
طريق همان به ميبوده ازين قبل كه ق�عي در و نمايند معاودت خود مقام و جا به تمام
ايشـان بـه آسيب و مضرّت طبقه هيچ از كه باشند خاطر فراغت به ق�ع همان در آمده
ظـهور بـه مـعاونت نهايت دولت اين منسوبان و ما همايون نوّاب جانب از و نميرسد/
ربيعالثاني شهر في تحريرا باشند/ بوده مستمال و مستظهر جهتي همه به و رسيد خواهد

< ١å٩> /١å١٩ سنة



٨٣ . عباس شاه و پادريان

Ê ٣٨ Ê

و فـرنسيا پـادشاه سيمّا فرنگ پادشاهان و س	طين با ترُك پادشاه كه عهدنامهاي

اشرف نوّاب به جوان پادري كه بستهاند ونديك جماعت و انگليس پادشاه و له پادشاه

١å١٩ سنة ربيعالثاني عربيهّ از و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم تاريخ در كرده عرض

به/ اصل: الكه!١/ =& كذا /٢

انگليس پادشاه و ونديك جماعت و١ فرنگيان پادشاه و روم پادشاه با كرد اقرار
چـون[وارد] خـود الكي٢ و همجنس بيايد روم كردند اقرار فرنگي كه اين اقرار اول
و غـ�مان و نوكريان و گر سودا و كوچك و بزرگ نباشد/ كاري ايشان با را كسي گردند

ندهند/ آزار مذكور جماعت غيره و عوان و اسيران
هر در و شهري هر در كنند مقام كه باشند جا هر در مذكوران مردم كه آن اقرار دويم
مهمي ايشان با را كسي باشند خود معامله در و سوداي در و بنشينند خانهها در كه ب�دي

نباشد/ كاري و

شده/ اضافه ديگر خط به تن> <در سطر باiي /٣

ايشـان مال در يا دين در تن در را٣ ايشان گر ا مذكور فرنگي مردم كه اين اقرار سيم
باشد/ كرده كه عمل مقدار به نفقه حدر�؟� كسي آن غيره و دشنام مثل آزاري

جايي گر ا باشند كه بلده هر در و شهر آن در مذكوران مردم كه اين اقرار چهارم[اي]
او تا سازند او همراه خواهند كه را اعتباري كسي باشند كه بلده[اي] در سير براي از روند

ندهند/ ايشان آزار آنكه شرط به رساند منزل به را
مـحافظت دارنـد قـالتا در و اشـيل در نـاقوس كـليسياي مـردم كـه ايـن اقـرار پـنجم
خود شهر در كه نمازي و عملي و كاري هر و روند آنجا كه مذكور مردم >و ١١å> نمايند
مـردم بـاشد/ نـبوده مهمي و كاري ايشان با را كسي و بكنند كليسيا در آنجا ميكردهاند
مزاحمتي و كاري ايشان با را كسي كنند نماز كليسيا در غيره و اسكندريه طلب در مذكور

نباشد/
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خانههاي عظيم قول و كوچك و بزرگ و سپاهي از مذكور مردم كه اين اقرار ششم

صاحبي/ : ظ كذا, قدس/١/ = كذا, /٢

باشند/ داشته پادشاه حكم چه گر ا ننشينند و نسازند صابي١ پر فرنگي مذكور
و پـادريان سـازند كـليسيا خواهند گر ا باشند بوده كه خانه درين كه كرد اقرار هفتم
در روند زيارت به خليل قدوس٢ در گر ا و نباشد كاري ايشان با را كسي غيره و كشيشان
در كه نرسانند مزاحمت ايشان با را كسي غيره و كشيش و فريكس در يا كنند نماز آنجا

باشد/ قديم قرار دارند كليسيا و دارند خانه آنجا
شده گردان رو خود پادشاه از خانه�؟� به يا م�زم يا رعيت احيانا كه اين اقرار هشتم
به كه نيست شرط نمايند طلب را كس آن غير پادشاه و دارد كه گناهي واسطة به باشد
هرمز پادشاه پيش كس ديگر پادشاه گر ا و سپارند, خود صاحب به ا` دهند غير پادشاه
و نوكر از غيره از فرست من پيش يا بكش يا بگير را ف�ني و را فرنگي ف�ن كه فرستد

ندهد/ كس دست به و نكشته و نگرفته كوچك و بزرگ و گر سودا و غ�م
و غ�م و عوان و نوكري و سوداي و تجارت جاي به مذكور مرد هر كه اقراري نهم
جا هر پيشتر يا برود خود < ١١١> الكاي به خصوص و برد خواهد كه جا هر خود اسير
يا فرنگي بزرگ ديگران نمايند او مال تفصيل و باشند مردانه ايشان كار در برود خواهد كه

نمايند/ مدد كم حا و داروغه از فرنگ خويش
را او مال كرده تفصيلي و بدهند را كسي ميان در باشد تلف او مال كه مث�ً خواهند گر ا

باشند/ نداشته كاري نخواهند مدد گر ا كنند/ فايده
را مذكور مردم ديگر نگيرند ديگر جاي باشد داده يكجا در تمغا كه گري سودا اقرار

زور به نستانند ضرابخانه مردم و نگيرند ايشان از زور به دارند كه قروش و قول
گر ا بدهند/ خواهند گر ا بگيرند زور به قرضي گر سودا مذكور جماعت از كسي گر ا و

ندهد/ نباشد رضاش
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باشد ايشان حق در چه هر كنند كاري گر ا استادكار و ل ّ̀ د از مذكور جماعت گر ا و
بگيرند/ را خود حق و بكنند كه بفرمايند را ايشان كنند خدمت كه نمايند گر ا و نستانند

را ديگر كسي و بگيرند را كس همان كرده خوني يا گناهي مذكور مردم از كسي گر ا و
باشند/ نداشته كار ديگر فرنگيان به و نگيرند كس آن عوض به

قـاضي خـط گـر ا داريـم تو پيش در حقي كه گويند را مردم فرنگيان جماعت گر ا و
است/ حق دارند ممالك

مدعي باشند داشته قرضي يا باشند داشته دعوي هم با روم مردم از كس دو گر ا و
نمايند/ قبول را او گواهي و طلبند گواهي به را فرنگي و باشد شده منكر

را كسي يا است كرده بزرگ گناهي يا است كرده خون گويند مذكور مردم با كسي گر ا و
كنند/ آزار است زده

دروغ گر ا و بستانند, كنند اثبات گر ا كنند, مال دعوي مذكور جماعت با را كسي گر ا
هر باشد, جا هر مذكور مرد ديگر و بستانند, زر رومي مرد از كرده قرار كه قدر آن گويند

بپوشند/ خواهند لباس
نباشد/ كاري ايشان با را كسي بريزند يا بخورند شراب مذكور مردم گر ا و

شود يافته روم و`يت در گر ا باشند دز[د]يده خود الكاي در را مذكور مردم مال گر ا و
نيز مذكور مردم با ميكنند حرمتي هر مردم با و نمايند, مال صاحب تسليم گرفته را آن
و كمان حا پيش نشنوند را قانسول سخن يا نبود قانون تابع مذكور جماعت از گر ا و بكنند
گر ا و فرستند قانسول نزد بسته دست را او شكوه به و برده روم ممالك بزرگان و كابران ا

درمانده/ ظ: /١

بدهند/ قانسول دست به شود مانده١ در و شود گُم
خواهد گناه, بزرگ يا گريخته, يا باشد دار قرض يا كند گناهي مذكور جماعت گر ا و

است/ زندان در كه مقدار چه كه باشد شود قانسول حكم در شود مسلمان
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نگـاه كـليسيا در روز چهل بفرستد قانسول شود مسلمان خود خاطر به كسي گر ا و
مذكور جماعت ميشوم مسلمان بگويد و آيد در به كليسيا از روز چهل از بعد گر ا دارند/
كاري او با اس�م پادشاه هيچ حكم دهد, خود جماعت با قانسول باشد/ نداشته كاري

نروند/ شكوه غير كم حا با نباشد
ميكند شكايت وي از كه كسي آيد پادشاه جانب از كه مردم به قانسول گر ا و نكنند و

باشد/ نداشته < ١١٤> كار ديگر كسي پادشاه[به] از غير به يعني رود پادشاه پيش
همچنين و ميدهد/ قانسول دهد مسلمانان به مال فرنگي به كه بگويد پادشاه گر ا و

است/ كرده اقرار
و پناه رسالت حضرت روضة به كه كرده ياد قسم دوم پادشاه شد مذكور كه اقرار اين و
گرفتار لعنت به نرود, بيرون عهد اين از كه فرموده ياد قسم پدر استخوان و جدّ روح به

روم/ بيرون اقرار ازين كه باشم

است/ منظور لهستان دارد/١/ خدشه يا افتادگي ظ: /٢

مـهمان خـود الكـة بـه مـيرود كـه ايـلچي كـه له١ پـادشاه با است كرده اقرار ديگر
كـه كـذا] ] اعتباري٢ كسي مهماندار و باشند هميشه او پهلوي كه سرحد به ميفرستد
كـرده اقرار له پادشاه با آورند; جاي به احترام و عزّت و حرمت و بدهند علفه و علوفه
مجار پادشاه اقرار همين و ميآيد, روم جانب از كه ايلچي به ميكند همچنين كه است

است/
پناه عالم شاه و است فرنگي دشمن كه كرد فرنگيان به روم پادشاه كه اقرار همه اين و
چـون كـه اين فرنگي التماس به! اوييم دعاگوي مخلص ما و باشد دوست كه عاليجاه

كذا/ /٣

نمايم٣/ عزّت و حرمت همچنان را ما مردم ميكند احترام و اعزاز را خود مردم
پادشاه به است كرده فرنگي به كه اقرار اين ميخواهم نوّاب از كه حكمي همچنين و
پادشاه گر ا وزير/ مهر و نوّاب مهر به ميخواهد اقرار ازين صورت كه باشد كه گر سودا هر
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بدين اقرار چون ميشود, ظاهر نمودند اقرار اين با تمام دوستي و محبّت راست پناه عالم
الدّعا/ و شود/ نهج

Ê ٣٩ Ê

سنة خوليو شهر دوّم تاريخ در جوان پادري به بود نموده امر اشرف نوّاب كه يادداشت

١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر تاريخ در عربيهّ از و ده و شيصد و هزار

ندارد/ روشني معني كلمات /٢ و ١

باشد١/ بخوده خود بار آستينش كه قد خوش آستيندار سنگ كه كره ـ
درهم شش گلولهاش و باشد ششوجب قدّش و باشد جوهر خوش كه خوب تفنگ ـ
اينجا در كه باشد نداشته چقماق و قنداق باشد/ نبوده سنگين و باشد بوده سبك باشد/

نجق/ ـ شود كرده قنداق
كارد/ ـ وجب پنج قدش و باشد نيز دمه يك و باشد سوده دودمه كه جنقاي شمشير

الوان/ و رنگ نيم نازك سقر`ت
بزرگتر چند هر مقدور/ بقدر بزرگ آينة ـ الوان نيمرنگ اعلي قماش خوش اطلس ـ

است/ بهتر باشد كوچكتر چند هر كوچك, توله سگ ـ بهتر باشد
اقسام و عقيق ـ باشد, بوده كم سفيش٢ و باشد نبوده تنك و نازك كه الوان شيشههاي

بلور/ حتّي باشند كنده غيره و صورت و در كه سنگها
باشد/ آنچه آن مانند و نعلبكي و كوزه و پياله مثل آ`ت بلورينه ـ

سه بوديد فرستاده داده, همداني شخص به فرنگستان جانب از آنچه كه باشد معلوم
تحريرا نياورد/ خبري ديگر و آورده كاري مينا جهت چند, شيشه پاره و كباب سيخ عدد

هجريه/ نوزده و هزار سنة ربيعالثاني شهر في
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Ê ٤å Ê

در فرستاده جوان پادري كه ميباشد حلب در كه ونديكي كنسول به اشرف نوّاب رقم

نوزده و هزار سنة ربيعالثاني شهر عربيه از و ١٦١å سنة خوليو شهر دويم تاريخ

و الصـواحب قـدوة المسـيحيّة, العـظماء زبـدة آنكــه شد همايون فرمان
ما همايون نوّاب بيپايان تفقّدات و بيكران تلطّفات به ونديك قونصول الفرنگيه, ا`عيان
به كه كرم ا اعظم قونصول آن كتابات و عرايض كه بداند يافته امتياز شرف و اختصاص عزّ
بود نوشته آنچه و درآمد اشرف نظر به بود فرستاده ما همايون مصير خ�فت سرير پاية
جنگ روميان با كه دارند اراده شده جمع مسيحيّه س�طين و فرنگيه ممالك پادشاهان كه

شد/ اشرف خاطرنشان آمد شما صلح خبر و نمايند
و نمينمايند صلح روميان ميخواهيم ما كه چنان آن كه است ظاهر قباب رفعت آن بر
واقع صلح روميان و ما ميانة چگونه پس نداريم/ قبول ما ميگويند ايشان كه طريقي به

كردهاند/ تبديل مصالحه به و بوده مضايفه ابتدا /١

العـزّت رب حضرت آنچه يافت, خواهد صورت مصالحه١ طريق چه به و شد خواهد
و عشر و تسع سنة الثاني ربيع شهر تاريخ في تحريراً شد/ خواهد آنچنان باشد خواسته

الف/

Ê ٤١ Ê

عالين/ اصل: مستويق/٢/ اصل: /٣

ربيعالثاني شهر دوم تاريخ در جاهي عالي٢ فرنگي ارامنة جماعت به اشرف نوّاب رقم

١٦١å سنة خوليو شهر تاريخ در عيسويان تاريخ از و ١å١٩ سنة

عنايات به نخجوان يزدآباد و چهرق فرنگي جماعت آنكه شد همايون فرمان
مسامع به چون كه بدانند بوده اميدوار و مستوثق٣ و سرافراز و مفتخر شاهانه ب�غايات
السـ�طين مـتبوع پـناه شـوكت و سـلطنت عـاليجناب مـذهب ايشـان كه رسيد ج�ل
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اعلي زمان در كه دستوري به كه فرمودهايم مقرّر دارند فرنگيه الخواقين مطاع المسيحيّه
اللـه انـار ـ بـاباام شاه مكان فردوس آشيان, عليين بارگاه, جنت جمجاه نوّاب حضرت
خاقان اعليحضرت زمان قاعدة خ�ف و نمايند عمل مينمودهاند عمل ايشان با ـ برهانه

ننمايند/ مكان جنّت
به ميبايد نرسانند/ ايشان حال به مزاحمت حساب خ�ف به غيره و جو`هي ارامنة و
ايشان با را آفريده هيچ كه باشند بوده خود حال به بوده, مستمال و مستظهر ابواب همة

دغدقه/ اصل: داند/١/ اصل: /٢

كـامياب نـوّاب مـيان كـه نكشـند دغدغه١ ممر هيچ از و نيست زيادتي و تعرّض مجال
ارامـنة جـماعت و است مسلوك يگانگي و اتحاد كمال مشارٌاليه عاليجناب و همايون
و نرسانند ايشان حال به مزاحمت و دارند٢ مقرر المسطور حسب ذلك/ غير و جو`هي
/١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر في تحريراً نمايند/ انديشه است مؤاخذه موجب كه تمرّد از

Ê ٤٢ Ê

در ارامنه جماعت حرمت و عزّت باب در خان گونه امير پناه امارت به اشرف نوّاب رقم

< ١١٧> ١å١٩ سنة ربيعالثاني شهر عربيهّ از و ١٦١å سنة خوليو شهر ٢ تاريخ

بـه نخجوان يزدآباد و چهرق فرنگي جماعت آنكه شد همايون فرمان
به چون كه بدانند بوده اميدوار و مستوثق و سرافراز و مفتخر شاهانه ب�غايات عنايات
الس�طين متبوع پناه شوكت و سلطنت عاليجناب مذهب ايشان كه رسيد ج�ل مسامع
زمـان در كـه دسـتوري بـه كه فرمودهايم مقرّر دارند الفرنگيّه الخواقين مطاع المسيحيّه
عـمل ايشـان بـا مكاني فردوس آشيان, عليّين مكان, جنّت جمجاه نوّاب عاليحضرت
و ننمايند مكان جنت خاقان عاليحضرت زمان قاعدة خ�ف و نمايند عمل مينمودهاند
به كه ميبايد نرسانند/ ايشان حال به مزاحمت حساب خ�ف به غيره و جو`هي ارامنة
ايشان با را آفريده هيچ كه باشند بوده خود حال به بوده, مستمال و مستظهر ابواب همه
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و مـا همايون نوّاب ميانة كه نكشند دغدغه ممرّ هيچ از نيست/ زيادتي و تعرّض مجال
و جـو`هي ارامنة جماعت و است مسلوك يگانگي و اتحاد كمال مشارٌاليه عاليجناب
كـه تـمرّد از و نـرسانند ايشـان حـال به مزاحمت داند مقرر المسطور حسب ذلك غير
و عشـر] [تسـع سـنة ربيعالثـاني شهر في تحريراً نمايند/ انديشه است مؤاخذه موجب

است/ يكي پيش نامة با نامه اين متن /١

الف/١

Ê ٤٣ Ê

به دادن دستور و نمودن تعمير باب در اصفهان دارالسلطنة وزير به اشرف نوّاب رقم

سنة خوليو شهر دويم < ١١٨> و بيست تاريخ در اصفهان رودخانة در گرفتن ماهي
١å١٩ سنة جمادياMول شهر در عربيه از و ده و شيصد و هزار

محمدا ميرزا [ل�مارة] شمساً پناه رفعت و وزارت كه آن شد جهانمطاع حكم
گويا او باغچة و آمده پاپا نزد از كه پادريان كه منزلي كه بداند اصفهان السّلطنة دار/ وزير
مذكور پادري كه محل هر در و نمايند تعمير كه فرمايند مقرّر كه ميبايد ندارد صفايي
مـاهي شكـار كه گذارند و ننمايند منع احدي كه نمايند نوعي كند ماهي شكار خواهد

/١å١٩ سنة جماديا`ول شهر في تحريراً دانند/ قدغن باب درين و باشند ميكرده

Ê ٤٤ Ê

جوان پادري نمودن روانه واسطة به دربند سلطان حسين محمد به اشرف نوّاب رقم

المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١å سنة ديجمره شهر ١٣ تاريخ در اُرُس الكة به

١å١٩ سنة

مـحمد ل�مـارة شـمساً پـناه حكـومت و امارت كه آن شد همايون فرمان
و معزّز و سرافراز و مفتخر شاهانه بيغايت عنايت به دربند كم حا روملو سلطان حسين
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بـهجانب دربـند راه از فـرموده مـرخـص را فـرنگ پـادري چـون كـه بدانـد گشته ممتاز
ميبايد دهد انجام فرنگستان در كه فرمودهايم او به چند خدمتي و ميفرستيم فرنگستان
او جهت مناسب كشتي پناه امارت آن ميرسد صوب آن به مذكور پادري كه روزي در كه
فـرنگستان روانـة زودي بـه را او داده سامان احتياج قدر به راه كذا] ] آزقة نموده تعيين

غيره/ در كه اصل: مسنوع/١/ اصل: /٢

كه غيره و١ خدماتي رسيده مذكور ممالك به الهي < ١١٩> بيقضاي زودتر كه فرمايند
به و ننمايند تقصير آورده جاي به او حرمت و عزّت و نمايند سرانجام فرمودهايم مذكور
شهر في تحريراً باشد/ اميدوار و واثق خسروانه دريغ بي التفات و شفقت به جهتي همه

نوزده/ و هزار سنة المبارك رمضان

Ê ٤٥ Ê

الفـرمودة حسب بسازند كليسيا دربند در كه پابرهنه كرمي	ن پادريان دادن دستور

تاريخ در جماعت آن حكامّ مهر به و [سلطان] حسين محمّد و خان نظر شاه نوّاب
١å٢å محرّم عربيهّ و ١٦١١ سنة مارسو شهر ٢٢

محروسه ممالك در كه متردّدين و تجار و فرنگي جماعت تنوير مهر منير ضمير بر
اقدس ارفع اشرف قلمرو به محل هر و جا هر از كه نماند محجوب و مخفي دارند توقف
و مستوثق و مستظهر ابواب همه به ميآيند باد نامش فداي گرامي جانهاي كه ما همايون

كه: بدانند بوده اميدوار و مستمال
دسـتگاه, نصفت و حشمت پناه, شوكت و سلطنت عاليجناب مذهب ايشان چون
شمساً الفرنگيه الكرام الخواقين مطاع المسيحيّه, الس�طين ا`عاظم متبوع٢ عاليجناب

والقره/ اصل: /٣

عـاليجناب و ما همايون اشرف نوّاب ميانة و دارند پاپا ريم ا`قبال و العزّة٣ و للسلطنة
يعني او جماعت و جوان پادري پناه امارت بنابراين است اتحاد و محبّت كمال مشارٌاليه
مشارٌاليه عاليجناب آن مترددين و تجار پابرهنه, كرمي�ن كوه از پاپا ريم حضرت برادران
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بـياض زمـين قـطعه يك اسـتدعاي محبّ ازين مذكور جوان پادري و غيرهم و پاپا ريم
بر نموده ابتياع بدو زمين قطعه يك حسبنالمرضيّه نمود دربند مباركة قلعة < ١٢å> در

است/ آمده <زرع> صورت به جا همه اساس نسخة در /١

و ذرع پنجاه طول و ذرع صد و او عرض نيز محوطه و ذرع١ چهارصد طول موجب: اين

مرف/ اصل: است/٢/ منظور لهستان /٣

و نظام منزل آن در حال مرفه٢ و بال فراغ روي از و درآورده معموري حلية در مشارٌاليه
متعرض ذلك غير و لباس غير از احدي نموده, عمل خود آيين و مذهب به نموده اقدام
همه به له٣ ممالك بارگاه سلطنت عاليجناب مترددين و تجّار نميشود, ايشان مزاحم
نمايند, تردّد شاهي محروسة ممالك به ك�م ` ما وثوق روي از نموده شد و آمد ابواب
نشان نمود/ ايشان به تواند زيادتي و بيحساب كه نيست آن ياراي و حدّ را آفريده هيچ
سـنة مـذكور/ قـلعة كـهنه دراز ديوار شرقياً موجب بدين نشد مذكور زمين در كه محلّ

/١å١٩

Ê ٤٦ Ê

الفرمودة حسب و بسازند كليسيا دربند در كه آگستين پادريسناقدوس دادن دستور

٢٥ تاريخ در جانب آن حكام مُهر به و سلطان حسين محمّد و خان نظر شاه بندگان

١å٢å الحرام محرّم شهر عربيه از و ١٦١١ سنة مارسو شهر [ [كذا

عمدة عاليجاه دستگاه, حشمت و عظمت و شوكت و ج�لت و سلطنت عاليجناب
نـامداري, و سـياست خـطة حـارس شـهرياري, و سلطنت سرير المسيحيّه, السّ�طين
ا`قـبال و العـزة و الجـ�لة و للسـلطنة نــظاماً ســپاه, انــجم كــ�ه خــورشيد پــادشاه

كه: آن] [اتحاد قواعد تمهيد از بعد را اسپانيه ممالك < ١٢١> پادشاه
در بارگاه سلطنت عاليجناب آن وكالت به را بيك اركون و سمايون نصاب سعادت
پـناه امـارت به كه همانجا برابر در نمودهايم, رجوع بياض زمين قطعه يك دربند قلعة
عـاليجاه دسـتگاه, نـصفت و حشـمت و شـوكت و سلطنت عاليجناب, جوان پادري
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منسوع/ اصل: غزلباش/١/ اصل: /٢

همان برابر در دادهايم پاپا ريم السلطنة الكرام المطاع المسيحيّة الس�طين العظيم متبوع١
عرض نيز محوطه و ذرع يكصد در ذرع چهارصد طول است/ ميدان كاروانسرا ميان جا
اعـيان و دروازه غـربي قـلعة كـهنة ديوار شرقي برابر در ذرع پنجاه طول ذرع يكصد او
مذكور كه جاي همانقدر ميدان/ و كهنه سراي كاروان جنوب كهنه, دراز دروازه شمالي
كـليسيا و خـانه گـوستين آ قدوس جماعت از گوشهنشينان برادران پادريان, است, شده
و مـتعرّض ذلك غير و قزلباش٢ از احدي و نمايند عمل خود دين و مذهب در ساخته

نشوند/ ايشان مزاحم
همه به كه ميبايد بارگاه حشمت و سلطنت عاليجناب آن مترددين و تجّار بنابرين
هيچ كه نمايند تردّد شاهي محروسة ممالك به ك�م ` وثوق روي از نموده شد آمد بواب
كـه ميبايد بنابرين نمود/ تواند ايشان بر زيادتي و بيحساب كه نيست احدي و آفريده

كريستيان/ : ظ /٣

طور هر شدند, صوب اين < ١٢٢> متوجّه پناه سلطنت آن حكم به كرستيان٣ و پادريان
مذكور كه زميني همين و نماييم ايشان تسليم را همانجا نموده چنان باشد خاطرخواه كه

نمودهايم/ بيك اركون و سمايون نصاب سعادت تسليم شد
و سـلطنت عـاليجناب آن ايشـان, خـاطر مشارٌاليـه طور هر كه است چنان التماس
امارت استاندن همينجا بهواسطة نمايند عمل او سخن به دستگاهي نصفت و حشمت
ميان در پاپا ريم سپاه خورشيد پادشاه رتبت وا` عاليحضرت ايلچي جوان پادري پناه
محرّم شهر في تحريراً است/ داده قرار چنين اين كرده ما همايون نوّاب خاطرنشان آمده

/١å٢å سنة الحرام
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Ê ٤٧ Ê

و نظرخان شاه فرمودة به بسازند كليسيا دربند در كه عيسويان جماعت دادن دستور

١٦١١ سنة مارسو شهر ٢٥ تاريخ در جانب آن حكام مهر به و سلطان حسين محمّد

١å٢å سنة محرّم عربيه از و

السـ�طين عـمدة عـاليجاه دسـتگاه, شـوكت و جــ�لت و ســلطنت عــاليجناب
و سـياست حـيطة حـارس شـهرياري, و سـلطنت سـرير الخـواقـين المطاع المسيحيّة,

القره/ و اصل: /١

و العزّة١ و الشوكة و الج�لة و للسلطنة نظاماً سپاه, انجم ك�ه خورشيد پادشاه نامداري,
را اسپانيه ممالك پادشاه ا`قبال,

بـه را بـيك اركـون و سمايون نصاب سعادت كه است اتحاد و قواعد تمهيد از بعد
نمودهايم, رجوع بياض زمين قطعه يك دربند قلعة بارگاه سلطنت عاليجناب آن وكالت
پناه, شوكت و سلطنت عاليجناب ايلچي جوان پادري پناه امارت به كه جا همان برابر در
الخواقين المطاع المسيحيّه الس�طين عمدة عاليجاه دستگاه < ١٢٣> نصفت و حشمت
چهار طول است ميدان كاروانسرا ميان همانجا برابر در دادهايم/ پاپا ريم حضرت الكرام
ديوار شرقي ذرع, پنجاه طول ذرع يكصد او عرض نيز محوطه و ذرع يكصد در ذرع صد
ميدان, و كهنه كاروانسراي جنوب كهنه, ديوار شمال داغستان, دروازة غربي كهنة قلعة
در ساخته كليسيا و خانه عيسي جماعت قدوس از پادريان شد/ مذكور كه جا همينقدر
ايشان مزاحم و متعرض ذلك غير و قزلباش از احدي كه نمايند عمل خود دين و مذهب

نشوند/
و آمد ابواب همه به كه ميبايد بارگاه سلطنت عاليجناب آن متردّدين و تجّار بنابرين
هـيچ كـه نمايند تردّد سال به سال محروسه ممالك به ك�م ` وثوق روي از نموده شد
كه ميبايد بنابرين نمود/ توانند ايشان بر زيادتي و بيحساب كه نيست حدّي را آفريده
كـه طـور هـر كـه شـوند صوب اين متوّجه پناه سلطنت آن حكم به كرستيان و پادريان
شـد مذكور كه زمين و نماييم مشارٌاليه تسليم را جا همان نموده چنان باشد خاطرخواه
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نمودهايم/ بيك اركون و سمايون نصاب سعادت تسليم
به نمايند عمل او سخن به كند خاطرنشان مشارٌاليه كه طور هر كه است چنان التماس
پادشاه رتبت وا` عاليحضرت ايلچي جوان پادري پناه امارت ستاندن را جا همين واسطة
محرّم شهر تحريراً است/ داده قرار چنين اين نموده خاطرنشان آمده ميان در سپاه انجم

/١å٢å سنة الحرام

Ê ٤٨ Ê

به خواهد كه پادري هر اسپانيه پادشاه فرمودة به كه عيسويان جماعت دادن دستور

هزار سنة مارسو شهر پنجم و بيست تاريخ در بسازند كليسيا كه بيايند دربند جانب

بيست و هزار سنة الحرام محرّم شهر عربيهّ از و يازده و شيصد و

عـاليجاه دسـتگاه, حشـمت و عظمت پناه, شوكت و ج�لت و سلطنت عاليجناب
خطة [حارس] شهرياري, و سلطنت سرير الخواقين المطاع المسيحيّه, الس�طين عمدة
الشوكة و الج�لة و للسلطنة نظاماً سپاه, انجم ك�ه خورشيد پادشاه نامداري, و سياست
بـيك اركـون و سـمايون و اسـپانيه مـمالك مـغرب و مشـرق پـادشاه ا`قبال, و العزّة و
پناه امارت به كه همانجا برابر در نموده دربند مبارك قلعة در زمين قطعه يك استدعاي
نمودهايم رجوع مشارٌاليه به عرض و طول طريق همان به و دادهايم پاپا ريم جوان پادري
كه نماييم رجوع ايشان با باشد ايشان خاطرخواه كه طور هر پناه سلطنت ابواب همه به

باشد/ بوده هميشه ايشان جماعت و فرزندان جهت
ايشان به آزار آفريده هيچ از كه نموده شد و آمد طور هر به مترددين و تجار كه ميبايد
نموده اقدام و نزول منزل آن در الحال مرفّه و بال فراغ روي از كه ميبايد رسيد/ نخواهد
و مـتعرض ذلك < ١٢٥> غير از احدي كه نمايند عمل خود دين و كليسيا و مذهب به

نميشود/ ايشان مزاحم
آمد ابواب همه به كه ميبايد بارگاه سلطنت عاليجناب آن مترددين و تجّار بنابرين



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٩٦

احدي و آفريده هيچ و نمايند تردّد شاهي محروسة ممالك به شوق روي از نموده شد
خاطرنشان عاليجناب آن به مشارٌاليه و نمود تواند ايشان بر زيادتي بيحساب كه نيست
معام�ت تمامي واسطة به است طور چه و است قدر چه عرضش و طول كه كرد خواهد
يكصد عرض ذرع چهارصد طول شد مذكور جايي بوده ميان در جوان پادري پناه امارت
بـزرگ, حـد به غربي قلعه, ديوار شرقي ذرع پنجاه طول ذرع/ يكصد نيز محوطه ذرع,
مذكور شهر في تحريراً شد/ ابتياع او به دارد قلعه ديوار جنوب كه كاروانسرايي شمال

/١å٢å سنة

Ê ٤٩ Ê

بـه فـرستاده اشـرف نـوّاب واسطة به هشترخان در كه جوان پادري عرضهداشت

سـنة شـعبان عربيهّ از و ١٦١١ سنة اقتوبره شهر ٢٢ تاريخ در بلوكا بار مصحوب

١å٢å

سپهر كامياب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري بندگان كمترين عرضهداشت
ظاهر نوّاب پاي ك خا به كه ميرساند ابدا ملكه الله خلّد اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب
توجّه يمن از و الهي شفقت و لطف از بودند نموده رجوع كمينه اين به كه خدمتي كه باشد
بود امن نا < ١٢٦> راه چون و رسيدم هشترخان به س�مت و صحت به همايون بندگان
و داشت نگاه جانب آن در را فقير مذكور موضع خانِ رفتن/ نتوانستيم مسكو جانب به
مكاتبات بود او به كلي اعتماد كه خود مردم از شخصي ماندم هشترخان در فقير چون
به نمودم, ارسال م�زم اتفاق به فرستاد طرف آن پادشاهان خدمت به داده او به را خود
بـا` بـه كـه را ديگـر اعـتمادي شخصي باز و نماند معطل اشرف خدمات آنكه واسطة
در فقير اين و خود, م�زم اتفاق به فرستاد خواهم ديگر نوشته باز اللّه إنشا رفت خواهد
خـدمت روانـة شـده جمع خاطر راهها از آنكه تا مشغولم گويي دعا لوازم به هشترخان

گرديم/ پادشاهان
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اتّفاق به رسيد/ هشترخان جانب به شريفه خاصة كركيراق مرتضي خواجه وقت درين
ايشـان بـراي از هـمايون نوّاب كه پروانهاي و آمدند فقير نزد اُرُس قزاقان ريشسفيدان
را ايشان نموده الفت كمال نموده ايشان به را پروانه فقير كردند/ طلب ما از بود فرستاده
كه گفتند چنين و بردند ديگر قزاقان نزد به برداشته پروانه سواد داد/ روي تمام خوشحالي
جـميع بـا بـهار فصل اوّل اللّه انشاء و خواند خواهيم قزاقان نزد را نوّاب پروانة صورت
نـوّاب و پادشاه حدّ سر در جا هر كه ايستادهايم خدمت به نفر ششهزار قريب قزاقان
نوّاب كه خدمتي به بكنيم جماعت آن رفع بوده حاضر آنجا باشد دشمن اعلي همايون

اللّه/ انشاء فرموده اشرف
جـواب بـه كـه دارد التـماس مـطالعه از بـعد رسـد نـوّاب سـمع بـه احوا`ت چون
ازين بعد اللّه انشاء بود, خواهد بهتر آيد زود جواب چند هر و نمايند, < ١٢٧> سرافراز

شد/ خواهد رسانيده بهتقديم نمايند امر چه هر
به تعلق كه گران سودا و شده تنگ فقير خرجي وقت درين كه ميدارد معروض ديگر
امره شود/ چه اشرف امر آنكه تا نموده الهي حضرت به توكُّل نيست/ جانب درين دارد ما

بيست/ و هزار سنة المعظم شعبان شهر في تحريراً اعلي,

Ê ٥å Ê

بلوكا/ بار قبلي: سند در /١

و بيست تاريخ در بربلوكا١ جواب در بود نوشته جوان پادري به كه يوسفخان كتابت

١å٢١ سنة جمادياMول شهر عربيهّ از و ١٦١٢ سنة خوليو شهر سيم

رسـانيده ب�نهايات تسليمات را جوان پادري المسيحيّه عمدة پناه رفعت و سعادت
و است يكي ايشان و ما سخن كه باشد واضح ايشان بر كه آن شريف رأي انهاي ما بعد
را مشـارٌاليـه جـانب ايـن بودند/ فرستاده اينجانب نزد باربلوكا را خود م�زم ازين قبل
نـام بـا بـود شـما مكـتوب در آنـچه رفـته هـمايون نـوّاب خدمت به نموده خود همراه
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فقير اين به گرديده خوشحال بسيار رسيده مطالبات مضمون به نوّاب نموده خاطرنشان

كذا/ اصل: /١/١٢٩ ورق /٢

كـه مـحلّي الله انشاء نماييم/ خدمت روانة باشد احتياج آنچه آزوقه١ باب در كه فرمود
فرستاد/ خواهم خدمت به اني ربّ بيقضاي ميشود روانه دريا به كشتي

به گرفته كركيراق مرتضي خواجه از باشد ضرور آنچه كه نمود امر فقير به نوّاب باز و
رجـوع بـاشد بـوده خـدمتي و كـاري گـونه هـر مـ�قات هـنگام تا و كنيم روانه خدمت
تحريراً الس�م/ و نشد اوقات مصدّع زياده شود/ رسانيده تقديم به كه < ١٢٨> نمايند٢

/١å٢١ سنة جماديا`ول شهر في

Ê ٥١ Ê

جماعت ردنتو فريي پادري به نمودن شفقت و عزّت باب در حكام به اشرف نوّاب رقم

شيصد و هزار سنة ديجمر[ه] شهر ١٣ تاريخ در پاپا ريم حضرت كرمي	ن پادريان
١å٢١ سنة اقبال با شوال شهر عربيهّ از و دوازده [و]

بدانند محروسه ممالك ك�نتران و داروغگان و حكام آنكه شد همايون فرمان

الطاعة/ اصل: /٣

ستاره جاه ذي پادشاه ايلچي اسم به باب هر در ازين قبل ا`طاعة٣ `زم مطاعة احكام كه
داشتهاند/ مجدّد حكم به موقوف و` درين كه رسيد عرض به يافته صدور شرف سپاه

ايلچي اسم به باب هر در كه را ا`طاعه `زم مطاع احكام كه فرموديم مقرر بنابرين
و شكر و ندانند مجدّد حكم به موقوف دانسته ممضي باشد يافته صدور شرف مذكور
مؤاخذه موجب كه تمرّد از و نورزند تخلّف فرموده از و دانسته مؤثّر را ايشان شكايات

/١å٢١ سنة شوّال شهر في نمايند/ است[احتراز]
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Ê ٥٢ Ê

كه اشرف نوّاب به اُرُس پادشاه محترم حرم بگم جوريا مارينا او حضرت عليا كتابت

و هزار سنة اقتوبره شهر پنجم و بيست تاريخ در آورده هشترخان از جوان پادري

دو و بيست و هزار سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و سيزده و شيصد

السـلطان سـپاه, دارا جـاه فريدون ركاب, سپهر كامياب نوّاب بندگان حضرت اعلي
مراسم از بعد شاه عباس معزّالدوله المظفر ابو الخاقان بن الخاقان و السلطان < ١٣٩> ابن

كه ميرساند گويي دعا
بـوديم فـرستاده خـاقان حـضرت اعـلي بـندگان خدمت به را خود ايلچي ازين قبل
پادري المسيحيّه عمدة چون نمود/ خواهند حرمت و عزّت را ايلچي كه بوديم اميدوار
به را تمامي بوديم فرموده ايلچي به كه خدماتي آنچه داشت كلي اعتبار نيكوكردار جوان
به پادري چه هر كه است چنان التماس برساند/ عرض به كه نموده سفارش مذكور پادري
و دولت ايام رفت/ زياده است/ ما گفتة از تمامي كه دانسته اعتماد نهايت رساند عرض

مذكور/ شهر في باد/ مستدام سلطنت

Ê ٥٣ Ê

از كـ	نتران و داروغگان و حكام آنكه باب در جوان پادري جهت به اشرف نوّاب رقم

و بـيست تاريخ در نمايند همراهي و عزّت اصفهان دارالسلطنة تا گرجستان ابتداي

و هزار سنة صفر شهر عربيهّ از و چهارده و شيصد و هزار سنة مارسو شهر هفتم

سه و بيست

بـود مـعلّي درگـاه در كـه فرنگي جوان پادري چون كه آن شد جهانمطاع حكم
كـ�نتران و داروغگان و حكام كه ميبايد است اصفهان دارالسلطنهُ روانة گشته مرخص

كذا/ /١

به را او كه نمايند همراه بدرقه منزل به منزل اصفهان السلطنة دار تا گنجه عده١ از محل هر



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١٠٠

هـمراه اسب رأس چهار و م�زم نفر شش چون و رساند مذكور دارالسلطنة به س�مت
و نمايند روانه داده حال فراخور الدواب عليق و كول مأ كرد اقامت شب جا هر در دارد
صوب بدان غانم و سالم كه نمايند نوعي < ١٣å> نشده او مردم م�زمان احوال مزاحم

/١å٢٣ صفر شهر في درنگذرند/ فرموده از دانسته قدغن باب درين رسيده

Ê ٥٤ Ê

ايشان ايلچي و ارُُس پادشاه حرم باب در اشرف نوّاب به داده جوان پادري كه مدّعيات

١å٢٣ سنة صفر شهر عربيهّ از و ١٦١٤ سنة مارسو شهر ٢٧ تاريخ در

هـمايون نوّاب كه است آن اُرُس پادشاه بگم استدعاء كه: ميرساند عرض ذروة به
اشرف ايلچي رفتن كه فرستد جا بدان مسلح و مكمل سوار نفر سيصد با ايلچي اعلي
ايـلچي و بـود خـواهـد اعتباري باعث و ميشود اُرُس و`يت در مرتبه ازدياد و افتخار
و`يت آن مـردم شـود بـرطرف يـخبندي چـون كه رفت ميبايد روز چند درين اشرف

است/ چنين عبارت /١

نشكسته يخ گر ا و ميآيند١ مرتبه از سر رودارخانه كشتي با آنجا دارند/ شهري غازيان
و آمد نميتوانند او سر بر اشرف ترس از احدي باشد بوده هشترخان در اشرف ايلچي

است/ بسيار كر عسا را بگم و رفت
حكـم است/ بگـم لشكر سپهسا`ر نام سروشكي ايوان كه ميرساند عرض به دوم
نمودهاند بگم استمداد ازين قبل كه نوعي به آنكه مضمون ميبايد/ بدو استمالت اشرف
فاخر خلعت و بود خواهد ما همايون نوّاب شفقت باعث كه دارند مرعي را شيوه همان

فرموده/ شفقت ميبايد نيز
مـرزا اشـترك به كه نوقي بزرگ پادشاه به اشرف حكم كه ميرساند عرض به سيم
از چون كه ميبايد رفت خواهد بگم كه اشرف ايلچيان نفر يك مصحوب به است موسوم
بيگم مردم و بگم بين ما كه منازعه جهت به حا` و بودهاند ارس و`يات تحت در قديم
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دست اشفاق روي از سابق دستور به بگم وك�ء به نمودهاند تخلّف نيز ايشان شده واقع
حكم و باشند كرده صلح حال تا كه يحتمل و سازند برطرف را بگم مخالفان داشته يكي

ميگرداند/ معتبر و برقرار را صلح شد مذكور كه اشرف
بگم نزد در نام يعقوب است آمده كه بگم ايلچي نفر دو كه ميرساند عرض به چهارم

باشد/ بوده صوب درين ديگر نفر روند/
همراه داغستان راه از همايون نوّاب گر ا را اشرف ايلچيان كه ميرساند عرض به ديگر

است/ اشرف نوّاب از امر ديگر بود/ خواهد بهتر نمود خواهد اعتباردار جماعت
كـه نـوشت مـيبايد له پـادشاه و پاپا ريم حضرت كه كتابتي كه ميرساند عرض به
از اسـتمداد مـذهب[است] هـم آنكه واسطة به هست او با را ما همايون نوّاب دوستي

اعلي/ امره مينمايد/ ايشان

Ê ٥٥ Ê

ممالك به فراغ روي از كه ارامنه و فرنگي تجّار واسطة به بيك لهله رفعتپناه كتابت

سنة مارسو شهر يكم و بيست تاريخ در شوند رجوع خود مهمّات به درآمده محروسه

سه و بيست و هزار سنة صفر شهر عربيهّ از و چهارده و شيصد و هزار

كه است مقرّر مترددين و تجّار باب در چون محروسه ممالك شوارع مستحفظان
مانع احدي كه است مقرّر نمايند تردّد خواهند جا هر به نشده ايشان تردّد مانع احدي
مشـغول قـاهره دولت دوام گويي دعا به خاطر فراغت به كه نشده < ١٣٢> ايشان تردّد
جا هر در كه فرنگي گر سودا خصوصاً باشند داشته قيام خود كسب و درويشي به و گردند
اين روانة جمع خاطر و بال فراغت به بيدغدغه آيند صوب اين به خواهند و باشد بوده
كنند/ راضي خود از نمود بايد ايشان باب در كه همراهي و مدد باب هر در و شوند صوب
نـباشد/ مـردم شكـايت و شكـوه بـاعث كـه نمايند تردّد خاطر فراغت به نمايند نوعي

است/ نشده نوشته دنباله /١

تحريرا///١
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Ê ٥٦ Ê

شده فوت شيراز در كه ونديكي اموال باب در قليخان امام نوّاب به جوان پادري كتابت

در نموده شفقت نوّاب و قرضبدهند سبيل به ملتاني شخص به را مرحومي مال كه

جـمادياMول شهر عربيهّ از و چهارده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر ٢٧ تاريخ

١å٢٣ سنة

نـوّاب عـرض ذروة بـه فـرنگي پـاپاي جـوان پـادري كمترين مخلص داشت عرضه
العلية الحضرت مقرب عاليشاني خاني عاليجاه دستگاه اج�ل پناه اقبال و حكومت
ميباشد/ و بوده مشغول افزون روز دولت دوام گويي بهدعا روز و شب و ميرساند العاليه
كـمترين مـخلص كـه بـاشد بوده عاليجاه خدّام آن تنوير مهر منير راي معلوم بعده

است/ بوده فرنگي نام ظاهرا كذا/١/ /٢

بهخدمت چون است/ مرده شيراز در كه فرنگي مال وادي در نمودهام وكيل را بايباني١
گر ا و نمايند, پايبان تسليم كمال و تمام را فرنگي مال فرموده اشرف نوّاب ميآيند نوّاب
به شيراز جانب از كه اعتباري كسِ < ١٣٣> هست خود مخلص وادي در شفقتي را نوّاب
تـا نمايند صفاهان روانة كرده همراه او اتفاق به را پايبان نموده شفقت ميآيند صفاهان
الطـاف ساية كه اميدوارم نموده/ تسليم قبض فقير و نمايد تسليم فقير به را فرنگي مال

ا`علي/ امره نشود كم سرت٢ به نظرانه منظور و الهي

Ê ٥٧ Ê

جهت به قبرستان باب در صالح ميرزا او م	زم و شمس مير پناه وزارت دادن دستور

سـنة شـعبان عربيهّ از و ١٦١٤ سنة سپتمره شهر دويم تاريخ در كرمي	ن پادريان

١å٢٣

ايالت به عباسآباد پشت باير صحرايي ١å٢٣ سنة المعظم شعبان شهر ٢ تاريخ در
خـود بـهم�زم عـاليجاه دسـتگاه اقبال پناه, سيادت و وزارت نوّاب فرنگي پادري پناه
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جـملة قـبرستان جـهت از دادند مشارٌاليه به كه فرموده امر صالح ميرزا نصاب سعادت
پنجاه و صد است, واقع ارامنه گورخانة جنب و خاتونآباد برابر در زمين اين و فرنگيان,
گورخانة ايشان كه دادند باشد بوده ذرع شيصد زمين تمام كه ذرع پنجاه و صد در ذرع
در باشد ايشان قاعدة كه طرز هر به باشند ايشان دين به كه فرنگيان جماعت و كنند خود

نشود/ مزاحم كسي و بكنند كردن عمارت
در كـه بـايري زمين ايشان اتفاق به خدايگاني نوّاب حسبا`مر صالح كمترين بندة
گورخانه بواسطة را ذرع ششصد ايشان و نموده م�حظه است واقع ارامنه گورخانة جنب

نشده/ نوشته دنباله كذا/١/ /٢

/١ /// تاريخ في تحريراً كردند/ انتخاب

Ê ٥٨ Ê

در اسپانيه از ملجور پادري خبردادن باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

١å٢٣ رمضان عربيه از و ١٦١٤ سنة سپتمره شهر ٢٦ تاريخ در ابريشم معاملة

بـندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري قديمي داعي و حقيقي مخلص داشت عرضه
گويي دعا به روز و شب و ميرساند اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب

ميباشد/ و بوده مشغول روزافزون دولت دوام
اسـپانيه پـادشاه خـدمت به همايون نوّاب كه را پادري كه: ميرساند عرض به بعده
پادشاه كه است فرستاده مكتوبي فقير اين به مذكور پادري ابريشم, جهت از بود فرستاده

باز/ اصل: /٣

نوّاب كه ابريشمي بار٣ و ابريشم, جهت از شد شكفته و خوشحال بسيار بسيار اسپانيان٢
اين كه بود شده مذكور چنين اسپانيه پادشاه پيش در بودند فرستاده ازين قبل سال پنج
ايـن اعـلي نـوّاب كـه بـرده خـبر رفته پارسال كه پادري فرستادهاند/ پيشكش را ابريشم
بـهجت ايـن عوض در و شده خوشحال اسپانيه پادشاه بفروشد/ كه فرستاده را ابريشم
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ماه در فرستاده نوّاب كه پادري و اشرف نوّاب خدمت به پيشكشها با ميفرستد ايلچي
آمد/ خواهد شعبان

رومي, جنگ براي از نموده جمع كشتي اسپانيه پادشاه كه است نوشته پادري ديگر و
شعبان ماه در است, داده اسپانيه پادشاه به را خود دختر فرنگ پادشاه وقت درين چون و

شد/ خواهد جنگ عازم كرده عروسي

مير/ شايد: كذا, زرشك/١/ اصل: /٢

مر١ لي مانق را او كه م�زمي كه ميشود مذكور چنين زباني به كه نماند مخفي ثانياً
بـياورد فـرنگستان از مـدد كـه بـود رفـته رومـي جانب از كه ميگويند < ١٣٥> سعيدا
عـرض بـه كه بود واجب چون باشد/ واضح اشرف بندگان بر تا ميآيد بامدد ميگويند

ا`علي/ امره رساند/

Ê ٥٩ Ê

به پيشواز و سرشك٢ باغ پشت در ساختن كليسيا اوچ جهت به اشرف نوّاب پروانة

و چهارده و شيصد و هزار سنة ديكمره شهر بيستم تاريخ در كليسيا اوچ سنگ جهت

هجريه سه و بيست و هزار سنة ذيحجّةالحرام شهر عربيهّ از

و ريشسـفيدان و مــلكان و رهــبانان و كشــيشان كــه آن شد همايون فرمان
و شـاهانه بـيغايت عـنايت بـه اصفهان دارالسّلطنه كنين سا ارامنة رعاياي و كدخدايان
بدانند بوده اميدوار و مستظهر و سرافراز و مفتخر پادشاهانه بينهايت مرحمت و شفقت
خصوصاً مسيحيّه رفيعالشان س�طين حضرات و ما همايون كامياب نوّاب ميانة چون كه
كـمال اسـپانيه پادشاه و پاپا حضرت العيسويّه الس�طين قدوة پناهي شوكت و سلطنت
جـدايـي اص�ً و است يگانگي مسيحيّه طوايف و ما ميانة در و است دوستي و محبت
و اطـراف از مسيحيّه طوايف هميشه كه است متعلق بدان اشرف خاطر توجه و نيست
و است تخت پاي اصفهان دارالسّلطنة چون و نمايند شد و آمد و آيند ديار بدين جوانب
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مسيحيّه مردم بهجهت كه ميخواهيم هستند آنجا در ملت هر مردم و طايفه و طبقه هر از
تـرتيب زيـنت و زيب و < ١٣٦> رفـعت كمال در عالي كليسياء صفاهان دارالسلطنة در
عـبادت آيين و كيش به آنجا در مسيحيّه مردم جميع و باشد بوده ايشان معبد كه دهيم

نمايند/
مـلّت رهـبانان و كشـيشان از يكـي كـه فـرستاد خـواهـيم پـاپا حـضرت نزد كسي و
و نموده قيام عبادت آداب به كليسيا آن در كه فرستد مذكور دارالسّلطنه به مسيحيّه[را]
عـبادت آن ثـواب از نـيز مـا و نـمايد تـرغيب عبادت و طاعت به [را] مسيحيّه طوايف

باشيم/ بهرهمند
منهدم كليسيا آن عمارت و بود ايروان كليسياي اوچ در بزرگ سنگ عدد چند چون و
آنجا كشيش و نداشت تعمير شايستگي ديگر كه بود يافته راه آن به تمام خرابي گشته,
جـماعت به آورده بيرون آنجا از بود مدفون مكان آن در كه را پيغمبران استخوانها[ي]
سـنگهاي آن بـنابرين بـود انداخـته شرافت و عزّت از را مقام آن فروخته نصارا و ترسا
كه عالي كليسياء در كه فرموديم اصفهان دارالسلطنة روانة آورده بيرون آنجا از را مذكور
آورند جا بدان مذكور سنگهاي چون كه ميبايد فرماييم/ نصب ميدهيم ترتيب آنجا در
سنگها كرده استقبال تمام احترام و تعظيم روي از نموده جمع را مسيحيّه طوايف همگي
دارالسلطنة وزير عليا للوزارة شمساً دستگاه اقبال و وزارت پناه سيادت اتّفاق به آورده را

بگذارند/ دانند مناسب كه جايي در لهله بيك علي محب پناه رفعت و مذكور
در زرشك بـاغ پشت در بـرند, هـمراه را شريفه خاصة معماران يكديگر اتفاق به و

كلسيا/ اصل: /١

< ١٣٧> كـه نـمايند طـرح عـالي كليسيا[ء] بوديم داده قرار كليسيا١ جهت به كه زميني
خدمت به كشيده كاغذ و تخته در را آن طرح انداخته دهند قرار عظام پادريان و كشيشان
كار در شروع استادان كه فرماييم امر م�حظه از بعد و نماييم م�حظه كه فرستاده اشرف
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بيدريغ شفقت به جهتي همه به دانسته `زم اهتمام باب درين و برسانند اتمام به كرده
/١å٢٣ سنة شعبان شهر باشند/ اميدوار خسروانه

Ê ٦å Ê

پادري كردن روانه باب در ديسنتو پادري به اشرف نوّاب به ايلچي بيك درويش كتابت

هزار سنة مارسو شهر ٩ تاريخ در هرمز جانب به شيراز از لويس پادري و لياندر فري

١å٢٤ سنة صفر شهر عربيهّ از و پانزده و ششصد و

فـِرِد پادري الرهبانيان و القسيسين و عمدةالمسيحيّة جانب از و` درين كه كلمه دو
در كه اشعاري و شد فايز آن مطالعة به اوقات از وقتي بهترين در و بود يافته ورود عزّ بِرنيه
بـه نسـبت كـه لويس پادري و لياندر فري پادري عمدةالرهبانيين خشنودي و رضا باب

كذا&؟!/ كذا&؟!/١/ /٢

گفته/ خود ايردسكي١ كرده لطف نيز بود نموده عرض ايشان خدمت به محبت
البحاري٢ مساح و لَبّر اسد پناه حكومت و ايالت كه بودند نوشته آنكه باب در ديگر و
كـه نـياوردند تشـريف جـرون جـانب به چرا كه ميخورد ايشان نيامدن از بسيار حيف
كـه مـيتوانـد چگـونه جـانب ايـن كه نماند مخفي شوند, هندستان روانة مقضيالمرام
اقـتدار گـردون شعار معدلت جناب فلك القاب معلّي مستطاب نوّاب بندگان بيص�ح
ج�له ظ�ل تخلد الله >ـ ١٣٨> خداوندي ا`مرائي امير ميرزائي ايران كردار انوشيروان
ايشان معام�ت و است خاطر آزرده ايشان از كه عليشاني خاني ـ الدين يوم الي العالي
اين كه ميبايست داشتند اراده اين از ايشان گاه هر شود/ جرون روانة شده طريق اين به
مستطاب نوّاب كه نميرسانيدند اينجا به را خود معام�ت و ميكردند ازين قبل را فكر
به كردند/ ستوران سم پايمال نفس هزار صد بود/ آزرده ايشان از خداوندي القاب معلّي
ما في كه نمودهاند قلمي دستور به كه نمايند نوعي بود/ چنين اين فلكي قسمت حال همه
طـرح ايشـان و خداوندي مداري ايران جناب فلك مستطاب نوّاب بندگان ك�ي و بين
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خدعه/ يا خواند بايد خدمت ظاهرا كذا, /١

نمايند/ قيام مذكور امر به بزودي نمايد روي صلح و خدمه١
مـذكور مـهمّ شرط, و جهت چه به كه بودند نوشته صريح ايشان كتابت در چون و
عـرض عالي مستطاب نوّاب بندگان خدمت به امر اين واسطة به ايشان پس يابد انجام
گـر ا دهد/ صورت عالي بندگان خدمت در را مذكور مهمّ ايشان مدّعاي موافق كه نمود
امين خوب كسِ نيست ايشان ك�م در تغييري و راضياند مذكور مهّم به ايشان چنانچه
در دولت ص�ح كه نوعي به كه دارند ارسال نموده تعيين صلح معاملة جهت به سخندان
راه كه دهد انجام صورت را مذكور مهمّ بوده مُصلح ايشان بين ما في محبّ باشد بوده آن
خاطر به ديگر نوعي كه ّ̀ ا و باشند داشته تردّد بال فراغ به متردّدين گشته مفتوح جرون

آورده/ عمل به آن موافق كه نمايند اع�م نيز را آن ميرسانند خود
دولت بـاشد بـوده كه راه هر از و است سهل كلي اينجانب كار < ١٣٩> كه غرض
پادشاه دو ميان در نتوانند كه نيست خوب ايشان از امّا ميشود/ هند روانة عالي بندگان

دهند/ قرار صلح به نموده منازعه رفع
و` دريـن كه بيكا الهي نظاما دستگاه عزّت پناه رفعت كه باشد بوده معلوم ديگر و
سـابق نوّاب بندگان خدمت به عريضه القاب معلي مستطاب نوّاب بندگان ا`مر حسب
شد معلوم چنين مشارٌاليه پناه رفعت عريضة مضمون از و بود فرستاده نموده قلمي القاب
ظـل شاهي اعليى همايون ارفع انفس اقدس اشرف ركاب قمر كامياب نوّاب بندگان كه
و مرحمت و شفقت مسيحيّه جماعت به باد مباركش نام فداي گرامي جان هزار كه اللهي
گهربار لفظ به و برداشته ايشان از بندها و دوشاخها كه داشته مقرّر كرده بينهايت لطف
و ت�في است, دوستي و برادري ايشان پادشاهان به را ما همايون نفس كه فرموده خود
پادشاه خدمت به را ايشان كه نموده تعيين چنين اين و شد خواهد ايشان خاطر تدارك

برند/ پرتگال
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انـفس اقـدس اشـرف مآب عـالميان ركـاب سپهر كامياب نوّاب كه چند هر ديگر و
ايشان معام�ت و نهايت انجام ف� باشد بوده لطف ايشان مردم به نسبت را اعليى همايون
ا`مـرايـي امـير جناب فلك القاب معلي مستطاب نوّاب بندگان راي و رضا و بيص�ح

نيست/ پذير صورت خداوندي
كوشيده عالي مستطاب نوّاب مبارك خاطر استرضاي باب[در] هر در كه كنند چنان
فرصت حين در كه < ١٤å> نمايند قلمي خود محبّ به باشند داشته كه رجوعي و مهمي
مدعاي طبق بر جواب نموده عرض خداوندي مكاني سليمان نوّاب بندگان م�زمان به
نيست صورتپذير عالي م�زمان بيص�ح ايشان معام�ت كه غرض شود/ نوشته ايشان

باشند/ دانسته تا
كه رجوعي و مهمّي بوده مراس�ت و مكاتبات فاتح پيوسته حضور زمان تا آنكه توقّع
بماناد/ محبّت ايام نمايد/ فيصل ا`مكان حسب كه نمايند اشاره باشد بوده صوب درين

Ê ٦١ Ê

فـرنگي نـفر يك دادن نـجات باب در كاشان داروغة به ميرشمس پناه وزارت كتابت

آپريل شهر ٩ تاريخ در داشت فروختن ارادة كه جلفايي شخصي دست از كه ونديكي

١å٢٤ سنة ربيعاMوّل عربيهّ از و ١٦١٦ سنة

و للسيادة نظاماً انتباه, عطوفت و رأفت دستگاه, معاني و عزّت پناه, معالي و سيادت
وافيات دعوات ميرزا ميرشاه ا`قبال و العزة و المودّة و المحبّة و العطوفة و الرفعة و النقابة
يـافتِ شـناسند/ السـرور موفور حضور خواهان داشته اهدا و اتحاف كيات زا تحيّات و

باد/ محصل مرغوب درجة بر م�قات

/ و + اصل: /١

دثار حكومت آثار عزّت مردم از شخصي جلفايي يكون كه١ آن شريف انهاي ما بعد
السلطنة دار به را او اعليى ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب كه فرنگي پادريان



١٠٩ . عباس شاه و پادريان

به هميشه ساخته كليسيا خود جهت و دارد بدو التفات و مرحمت انواع و آورده اصفهان

ميشود/ خوانده چنين دشواري به است/١/ افتاده نام /٢

دارالسـلطنة بـه داده بـدراهـي١ فرنگستان و`يت در ميشوند سرافراز شاهانه مراعات
و ميآورد[١٤١] خود پيش به كشيده را او گشته مخبر مشارٌاليه دثار عزّت و آورده مذكور
و غ�مي نه دارم نوكري عنوان به را او كه انداخته ميان در را مردم جمعي جلفايي يكون
از جـمعي و ارامـنه وزيـر شعيبا خواجه دستگاه معالي و شفقت پناه وزارت حضور در
و است مـن م�زم و ندارم غ�مي عنوان به را او كه كرده تصديق جلفايي ريشسفيدان
آثار عزّت كه او نام شخصي٢ نموده او فروخت ارادة رفتهاند كاشان دارالمؤمنين به چون

سري/ اصل: مصرمن/٣/ اصل: /٤

مـلكي امـور رعايت به بعضي بر مبني٤ مصير م�زمت سرير٣ پاية به عرضه كه پادري
آن نزد كه شخصي آن به كاشان در فرستاد/ پناه جهان درگاه به مشارٌاليه مصحوب نوشته
مجم�ً آمده/ در من فروخت مقام در كه ميگويد و ميآرد شده گريخته آن بوده جلفايي
نـوعي آمده ايشان خدمت به ما كه ميشود واقع مناقشه ايشان ميانة و مينمايد او منع

ساختهاند/ مصحوب را آن مينماييم خاطرنشان ديگر
به را او البتّه البتّه شود تو توقف باعث كه بود خواهد خوب بعضي او عرضة در چون
ّ̀ ا و نـمايند روانه نموده رفيق باشد بوده معلّيى اردوي روانة كه اعتباري مردم از كسي

چون نموده فروخت ارادة يكون كه شخص آن احدي يا كسي كه نمايند صوب اين روانة
فرستد/ مشارٌاليه مآب عزّت نزد را آن است بوده ميان در كثير جمع نبوده بندگان

بود مشارٌاليه آثار عزّت و مراحمت و رعايت و است نوع بدين حال حقيقت كه غرض

است/ مغشوش و ترتيب همين به عبارت اين /٥

بـه ايشان خوشنودي بابت از نداشته شكايت كه نمايند چنان است, انظام٥ از شاهي و
مـرحـمت و سـيادت ايـام رفت/ زيـاده بـود خـدام عـرض چـون و رسانند ظهور صدد
فرمايند رجوع باشد بوده كه رجوعي و مهمي گونه هر م�قات هنگام تا و < ١٤٢> بماناد

باد/ خير به عاقبت شود/ رسانده تقديم به كه
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Ê ٦٢ Ê

در است زاده اصـيل و نيست غ	م كه فرنگي نفر يك كه ارامنه جماعت محضر گواه

سنة ربيعاMول شهر عربيهّ از و پانزده و شيصد و هزار سنة آپريل شهر نهم تاريخ

١å٢٤

حيله/ باز سطر چند در است/١/ <يكون> نام همان كلمه اين /٢

بـه خـود و`يت كـه بـارحـيله١ مـاه هـفت مدّت ازين قبل كه آن نوشته ازين غرض
ميخواسته اصفاهان دارالسّلطنه در و بود آمده م�زمت رسم به جلفايي بكند٢ همراهي
ريـم حضرت پناه شوكت و سلطنت مردم از كه فرنگي پادري و بفروشد غ�مي به كه

بار&؟!/ اصل: /٣

ارامنه از جماعتي باز٣ بودند, داشته نگاه شناخته را غ�م اصفهان دارالسّلطنة در پاپااند
نـموده قـبول را ايشـان التماس رفته پادري خدمت به فرمودهاند قلمي شهات اداي كه
به كه پادري م�زم انگيخته حيله باز و نموده كاشان داعية ديگر و نمودند مشارٌاليه همراه
بر چون و شده واقع گفتگو ايشان ميانة و شناخته را آن ميرفت اعلي همايون نوّاب درگاه
محبوس را پادري م�زم شده نشان خاطر كاشان دارالمؤمنين كم حا پناه حكومت نوّاب
را خود اسم نيست احدي غ�م بارحيله كه دارند اط�عي مقدمه ازين كه جماعتي نموده

/١å٢٤ سنة ربيعا`ول شهر في فرمايند قلمي صحيفه درين
غ�م و اصيلزاده او ديده را بارحيله پادري خانة در كه دادند گواهي كه جماعتي و
درج كـه است اين مذكور گواهان برده/ التماس به و بوده پادري خانة در نيست احدي

< ١٤٣> موجب بدين شده
ارامنه ادريس ارامنه وردي الله خواجه ارمني صفر خواجه

محمّد/ ملك كمترين بندة ـ العبد حضور به
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Ê ٦٣ Ê

كـه فـرنگي نـفر يك دادن نـجات باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري كتابت

جـمادياMول شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة خوليو شهر ١å تاريخ در بوده محبوس

١å٢٤ سنة

معلّي مستطاب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه

عليشاني/ اصل: /١

لوازم بـه روز و شب و مـيرساند المكـاني مـنيع شاني١ عالي خاني جناب فلك القاب
و الهـي الطـاف ساية كه اميد ميباشد/ و بوده مشغول افزون روز دولت دوام گويي دعا

نگردد/ كم سرت از پادشاهي نظر منظور
صد پيوسته خاناند نوّاب خدمت در كه پادري كه باشد بوده شريف راي معلوم بعده
سر از كرم شاه ساية الهي كرده, ما به شفقت بسيار بسيار خان كه ميفرستد ايشان شكر
صلح بابت از نوشته فقير به كتابتي هرمز كپتان كه باشد بوده معلوم بعده نشود/ كم نوّاب
به را پادري خان كه محلّي كشيد ما سر بر لشكر خان نبود, جنگي خان نوّاب به را ما كه
پـادريان سـخن از كـه ميبايد خان نوّاب شديم/ خوشحال بسيار بسيار فرستاد ما پيش

شود/ ساخته خوبي و خير به مهم اين تا و نرود بيرون
كه ميخواهيم جايي و گذشته دنيا از كه مردميم ما كه باشد بوده ظاهر خان نوّاب بر و
نـداريـم, عـ�جي است اعـليى نوّاب خدمت از چون باشيم/ بوده مشغول خود نماز به
بود واجب چون بشنود/ را سخن كه ميبايد خان نوّاب ولي باشيم/ خدمت در كه ميبايد
عالي ظل نويسم/ چه زياده نموديم, گستاخي كلمه دو اين سبب ازين رسانيم عرض به كه

باد/ يزالي `



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١١٢

Ê ٦٤ Ê

ديگر و له فرنگي نفر يك رخصت باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

شـهر عـربيهّ از و ١٦١٥ سـنة خونيو شهر ١٥ تاريخ در بودند قيد در كه فرنگيان

١å٢٤ سنة جمادياMول

سپهر كامياب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
نام فداي گرامي جان هزار كه آن اللّهي ظل شاهي اعلي همايون ارفع اقدس اشرف ركاب
افزون روز سلطنت بقاي و دولت دوام گويي دعا به روز و شب و ميرساند باد مباركش

نشود/ كم فقيران اين سر از سايهات كه اميد ميباشيم/ و بوده مشغول
بـغداد در كـه فـرنگ جـماعت به نوشته فقير كتابت از كه ميرساند عرض به بعده
از كـه حكـمي و فـقير كتابت از بيايند اشرف نوّاب الكة به كه ميترسيدند و ميبودند
بغداد در فرستاديم ايشان به اصفهان دارالسلطنة وزير و لهله بيك محبعلي پناه رفعت
دو و پرتكس نفر چهار و له فرنگي يك نميرساند آزاري شما به هيچكس كه بيايند كه
شيراز متوجه اصفهان دارالسلطنة از و آمدند صفاهان به بغداد از برخاسته ونديكي مرد
گـرفته خـان را ونـديكي نـفر دو رسـيده شـيراز به چون بروند/ هرمز جانب به كه شده
چـهار و شـويد مسـلمان و بـياييد كـه ميرساند جفا و آزار روزه همه و نموده محبوس
اين آنكه حال و رسانيده كلي ستم و گرفتهاند `ر در ونديكي < ١٤٥> م�زم با را پرتكس

آمدند/ اصفهان به بغداد از اشرف نوّاب بندگان وك�ي مكتوبات از جماعت
بر نوّاب بندگان چون كه است چنين استدعا نموده ستمي قسم اين خان امامقلي حا`
ضايع اللّه رسول عند و عنداللّه كه برسند مقدمه اين حقيقت به شوند مطلّع بنده عرضة

شد/ نخواهد

Ê ٦٥ Ê

پادريان رسيدن از كپتان خوشحالي باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري كتابت

جمادياZMخر شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة خوليو شهر ١٧ تاريخ در صلح جهت به

١å٢٤ سنة

مسـتطاب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري بندگان كمترين داشت عرضه
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عليشاني/ اصل: /١

بـه نـهاراً و لي�ً كه: ميرساند المكاني منيع عاليشاني١ خاني جناب فلك القاب معلّي
منظور و الهي الطاف ساية كه اميد ميباشد/ و بوده مشغول دولت دوام گويي دعا لوازم

نشود/ كم سرت از پادشاهي نظر
پيوسته خاناند نوّاب خدمت در كه پادرياني كه باشد بوده شريف راي معلوم بعده
از كرم شاه ساية الهي كرده/ ما به شفقت بسيار بسيار خان كه ميفرستند ايشان شكر صد

نشود/ كم سرت
نوّاب گر ا كه صلح باب در بودند نوشته فقير به كتابتي هرمز كپتان كه باشد معلوم بعده
بسـيار فرستاد ما پيش به را پادري كه محلّي كشيدند سرما بر لشكر و نمود جنگ خان
مذكور پادريان ص�ح و سخن از كه ميبايد < ١٤٦> خان نوّاب و شديم خوشحال بسيار

شود/ ساخته خوبي و خير به مهم اين تا نرود در به
به كه ميخواهيم محلّي و گذشته دينا از كه جماعتيم ما كه باشد واضح خان نوّاب بر و
ع�جي ميبريم سر به اعلي نوّاب خدمت در چون و باشيم بوده مشغول خود عبادت
زياده نرود/ در به نيكوكردار پادريان سخن از خان نوّاب كه بايد خدمات باب در نداريم/

باد/ خير به عاقبت رفت/

Ê ٦٦ Ê

الهي شكوة باب در اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه جانب از ملچور پادري داشت عرضه

١å٢٤ سنة رجب شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة اقوست شهر پنجم در بيك

نـوّاب عـرض ذروة بـه ـ اسپانيه پادشاه جانب از پادري كمترين بندة داشت عرضه
اشـجع ارفـع انـفس اقـدس اشـرف سـپاه دارا جاه كيوان سپاه ستاره قمرركاب كامياب
بقاي و دولت دوام گويي دعا به روز و شب و ميرساند اللهي ظل شاهي اعلي همايون
نشود/ كم فقيران اين سر از سايهات كه اميد ميباشد/ و بوده مشغول روزافزون سلطنت
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چنين است كرده بندر در خان قلي امام نوّاب كه جنگي كه ميرساند عرض به بعده
از نـميكشم, را شـما كـه هرمز بندر در فرنگيانِ با است كرده اقرار بيك الهي كه است

آييد/ بيرون دربند
دست در اقرارنامه نوشتة و بيك الهي با بودند كرده كه اقراري جهت از دربند فرنگيان
دربند از فرنگيان[١٤٧] اقرار جهت از كه باشد بوده ظاهر اشرف نوّاب بر و است كپتان
بـه را ديگـر جـماعت و درمـيآورد قتل به ميبيند بيك الهي كه را كس هر آمده بيرون
كـمال اسـپانيه پـادشاه و اشـرف نـوّاب ميانة در چون و فرستاده همايون نوّاب خدمت

است/ دوستي و محبت
نـوّاب بـندگان بر تا فرستادم خدمت به را عرضه اين كمترين فقير همين جهت از و
به بيك الهي را فرنگي بسيار و آمده بيرون دربند اقرار جهت از فرنگيان كه باشد واضح
كه فرموده شفقت رقمي اشرف نوّاب گنجه راه در است شده كشته كه پادري و آورده قتل
به نميتوانيم كه شده چنان مهمانان مقاتلة كه است ظاهر نوّاب بر و كنند پيدا را خوني

آمدن/ اشرف خدمت
نمايند امر كردن, نميتوانيم پيدا را خوني ما كه است چنان بيمقدار كمينة اين التماس

باد/ خير به عاقبت بدهند/ ما به كه فرمايند امر باشد كجا هر در پادري مال كه

Ê ٦٧ Ê

تاريخ در كرمي	ن پادريان جماعت به پنجم پاولو پاپا ريم حضرت نوّاب شفقت رقم

١å٢٤ سنة رجب شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة اقوست شهر پنجم

برادر او ديگر امر در كه باشد بوده معلوم داشتن ياد هميشه براي پنجم پاپا ريم پاپلو
گزين است رومي الكة در كه اشيريننيا كليسيا خليفة يعني اينسكو وقت آن در آنتونيو
مؤمنان و كريستانان هر كه چرا خود, مملكت تمام و عجم پادشاه پيش به فرستادم و كردم
حضرت دين در >و ١٤٨> بدهند پند انجيل به و پند به ما جانب از ميباشند آنجا در كه
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يقر&؟!/ اصل: /١

جـماعت و كرمي�ن كوه از پابرهنة برادران از فقير١ و خانه و كليسيا و پناه عزّت عيسي
مال در نه ايشان به آنتونيو پادري كه ميبايد ميكنند خدمت و ميآيند كليسيا به كه ايشان
كرمي�ن كوه پابرهنة پادريان و باشد نداشته مذكور جماعت به كاري معامله هيچ در نه و
را عيسي حضرت دين و بدهند انجيل از خود جماعت به باشند/ بوده خود كم حا خود

نباشد/ كاري ايشان با را كسي و كوشيده
و عـيسويان جـماعت كـه شـده نـوشته دادهايـم آنـتونيو پـادري بـه كه ديگر باقي و
جـماعت بـه را آنـتونيو پادري كه دولتخانه از عيسي حضرت گردان شا و ديوانبگيان
باشد, نبوده ميآورند ايشان كليسياء به جماعت به كه كاري و مهمّي كرمي�ن كوه پابرهنة
ميگويد خ�ف و دروغ و كند منع يا بكند ستمي ايشان به كه خواهد و كند خ�ف گر ا و
مسيحيّه پادريان و بگيرند را آنتونيو پادري جانب كمان حا گر ا و شد همچون امر كه بدانند

الدعا/ و باد/ خير به عاقبت نرفت/ زياده دانند/ خود معاملهها ديگر خ�ف ايشان

Ê ٦٨ Ê

شـهر ٥ تـاريخ در جوان پادري به ناپلي مملكت از اسپانيه پادشاه جانشين كتابت

چهار و بيست و هزار سنة رجب شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة اقوست

نوّاب كه شد مذكور چنين كه آن إنها تسليمات از بعد را جوان پادري المسيحيّه عمدة
سرحدّ و مذكور جماعت با كه ميخواهند و نيستند كر شا كپتان < ١٤٩> از اعلي همايون
هست كه شكايت هر نماييد معلوم ما به شما كه ميشود خوب بسيار كنند/ بدي قلعه آن
كه خود جماعت به كند گر ا كه نماييم عرض اسپانيه پادشاه به ما كه همين جهت از ما به

باشد/ راضي اشرف نوّاب
خاطر كه اعتباري كنيد معلوم خوب پناه عالم شاه به ميان درين ميتوانيد شما ديگر و

ما/ پادشاه رضاي از باشد جمع اشرف
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تـنبيه آن از بـعد مـيكند/ او مردم كه بيحسابي هر از ميشود آزرده بسيار ديگر و
بماناد/ محبت ايام نرفت/ زياده باشد/ بوده راضي اشرف نوّاب كه ميكند خود جماعت

Ê ٦٩ Ê

شهر ٦ تاريخ در است نموده اشرف نوّاب به جوان پادري كه مدّعيات ساختن ظاهر

هفده/ اصل: /١

١å٢٤ سنة المرجب رجب شهر عربيهّ از و پانزده١ و شيصد و هزار سنة اقوست

آنچه فقير اين كه: ميرساند عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
عـرض شـما نـوّاب به كه ميفرمايند خدمت كه مسيحيّه پادشاهان و است پاپا ريم امر
ايـن و است عيسوي پادشاهان بزرگِ پاپا ريم حضرت چون كه چرا مينماييم/ و نماييم
به كه ميخواهد فقير اين نه گر ا و ميفرمايند خدمت مرا پاپا ريم حضرت جانب از فقير
نمايم عرض به مدّعيات كه ميكند امر اشرف نوّاب گر ا باشد/ بوده مشغول خود عبادت

ندارند/ دريغ مرحمت نظر كه است چنان استدعا
سال يك مدت اشرف نوّاب كه بلند پادري كه باشد بوده ظاهر نوّاب بندگان به ديگر
فرستاده پاپا ريم حضرت پيش به داده پازهر سنگ با مكتوب كه < ١٥٩> شد ماه ده و
بسـيار بسيار پاپا و پازهر سنگ با داده پاپا به را نوّاب مكتوب و رسيد پادري بودند[به]
روز چند آن در و آمده بيرون شما مبارك دست از پازهر آنكه جهت از شده خوشحال
موقوف شنيده اخباري باز بفرستد نوّاب خدمت به را پادري كه ميخواسته پاپا حضرت

نمود/
خرج و ميباشيد جانب آن در كه است مدتي كه نوشته ما جماعت به پاپا حضرت و

نميشود/ شما دربارة شفقتي هرگز و ميكشيد كلي
بيائيد/ طلبيده رخصت برخاسته

پادري كه فرستاده ما جهت از حكمي پاپا ريم حضرت كه ميرساند عرض به ديگر
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جهت از و كند نماز خود جماعت با باشد هرجا به كه دادهايم حكمي ازين پيش را انتونيو
و ايشان با را انتونيو پادري كه كرمي�ن كوه پادريان جهت از فرستادهايم حكم اين همين
جماعت با مذكور پادريان و نباشد بيوجوهي كار ايشان مال و كليسيا و ايشان جماعت

باشند/ خود كم حا خود و باشند مشغول طاعت و نماز به خود
ميبرند سر به بغداد در كه فرنگي گران سودا جماعت كه ميرساند عرض به ديگر

فقير/ شايد: كذا, /١

فـقيران١ ايـن مـيترسيم/ و بياييم اشرف نوّاب الكة به ميخواهيم كه فقير به نوشتهاند
گفتم/ حال شرح رفته اصفهان دارالسلطنة وزير و بيك لله پناه رفعت خدمت به برخاسته
اشرف الكة به بال فراغ به و نرسانند ايشان حال به مزاحمت احدي كه دادند نوشته ايشان
ايشـان بـه كتابتي فقير باشند/ مشغول < ١٥١> خود مهمّ و كار و حال به و نمايند تردّد
روانة بودند اصفاهان در وقت چند و آمدند جماعت آن شوند/ حضور متوجّه كه نوشته
را جمعي و ميگيرد خان م�زمان را ايشان از نفري ميرسند شيراز به چون شدند/ هرمز
نخواهند فرنگيان جماعت ميشوند مرخص جماعت اين تا و مينمايند محبوس `ر در
اشـرف مـلك در قدم شما فرمودة به ما كه نوشته بنده به كتابتي مشارٌاليه الحال و آمد
جـواب آمـده بـيكزاده از كـتابتي بـاز و شـديم گـرفتار جـانب اين در آخر و گذاشتيم

اعلي/ امره ميخواهيم,
شد ماه يازده مدت خود جماعت از پادري نفر دو فقير كه ميرساند عرض به ديگر
مقيد گرفته را ايشان خان نوّاب رسيدند/ شيراز به چون الحال نموده هند ايلچي همراه كه
ارسـال خـان بـه مكتوبي فقير آن از بعد و بروند هرمز جانب به كه نميگذاشت نموده
خدمت به چون نموده هرمز روانة را ايشان خان نوّاب فقيرند/ جانبِ از ايشان كه نموديم
نـميدهند/ صـورت مـهمي اول دفـعة در دهـند صورت مهمي شايد كه ميروند كپتان
نـموده هرمز روانة را ايشان خان باره ديگر آمده خان خدمت به شيراز نموده مراجعت
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خـاطر واسـطة بـه را صـلح ما كه آن مضمون اين به نوشته كتابتي هرمز كپتان آخرا`مر
نـهايت را طـبقه ايـن كه چرا ميكنيم/ ميباشند اصفهان در كه پاپا ريم پادريان جماعت

هست/ درستي و راستي
بـود, نـوشته فـقير بـه كـتابتي اسـپانيه پادشاه جانشين كه ميرساند عرض به ديگر
و است ناراضي هرمز < ١٥٢> كپتان از اشرف نوّاب چنانك گر ا كه آن كتابت مضمون
ما به جوان پادري كه ميبايد كند قلعهبندي آن سرحدّ در مذكور جماعت با كه ميخواهد
تا نمايد متنبه را هرمز سرحدّ جماعت تا نماييم عرض پادشاه همين جهت از نمايد/ اع�م

باشد/ راضي نوّاب آنكه
خود از كمي حا هستند كه مردمي و طايفه هر اصفهان در كه ميرساند عرض به ديگر
ميگويد جواب ميرويم وزير خدمت به آيد پيش كه مهمّي و كاري را فقيران اين و دارند
ترك ما كه ميگويد جواب ميرويم داروغه پيش در نيست/ كاري را ما مهمانيد شما كه

كذا/ /١

قـنصول١ فـرنگيان جماعت حلب در كه همچنان كه است چنان التماس نمودهايم/ دنيا
به كه خود مردم از نمايم معين را شخصي فقير كه كند شفقت نوّاب كم, حا معني به دارند
را نيكوكردار بزرگ شخصي تا نماييم عرض پاپا ريم حضرت بر كه آن يا برسد معام�ت

اعلي/ امره بود, نهج بدين احوا`ت چون نمايد/ درگاه روانة ما واسطة به

Ê ٧å Ê

پـادري كـه جـنگ وسـيلة باب در اشرف نوّاب به هرمز كپتان داشت عرضه كتابت

سنة رجب شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقوست شهر ٢ تاريخ در نموده انتيانيورمسپو

١å٢٤

ملكه اللّه خلّد اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان عرض به
: كه ميرساند ابدا
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آن وسيلة واقع كه دشمني راه از فتنه و خرابي باعث كه است ظاهر جمجاه نوّاب بر
بـاز است واقع كووه شهر در كه حال و بود كوشيده انتيانومسپو پادري جميعاً مقدمات
است/ كپتان از جميعاً نيست من جانب از گناه كه ميگويد >و ١٥٣> درآورده فتنه و رفته
كه ميخواهد است بنده با هرمز حكومت ديگر سال سه چون كه است همين او عرض
كـه شـده او فـتنه و دشـمني بـاعث كـه نـمايد ديـوان كار گناه واسطه اين به را فقير اين
عرضش درگاه كران چا از التماس شود/ بيگناه خود و دهد قرار فقير جاي به ديگري[را]
ايـن راسـتي آنـچه فـرستاده اعلي نوّاب خدمت به عريضه دو ازين قبل كه دارد اشتباه
بفرستد/ فرنگيه س�طين پادشاه ديوان در بنده كه نمايند سرافراز جواب به است مقدمه

اعلي/ امره

Ê ٧١ Ê

اقـوست شهر ٢٢ تاريخ به اسپانيه آمدن از اشرف نوّاب به ملچور پادري عرضة دو

١å٢٤ سنة المرجب رجب شهر عربيهّ از و هفده و ششصد و هزار سنة

كـه پـادري كه: ميرساند عرض ذروة به ـ ملجور پادري كمترين بندة داشت عرضه
و تمام جفاي با روز شش و ماه چهار مدت به اسپانيه پادشاه خدمت به بودند فرستاده
جا به بودند فرموده كه خدمتي هر و رسيديم اسپانيه پادشاه سرير پاية به بسيار مشقت
هر و شد خوشحال بسيار بسيار اعلي همايون نوّاب دادن خبر از ما پادشاه و رسانيديم
بود اشرف نوّاب رضاي آنچه نموديم/ عرض خود پادشاه به بودند گفته فقير به كه سخني

آوردند/ فعل به
واسـطه بـه نـموده گـزين بـيكزاده نـفر يك ما پادشاه همايون نوّاب مدّعاي از بعد

شد/ فرستاده شما همايون نوّاب خدمت به دريا جانب از الچيگري
< ١٥٤> خـدمت بـه خشكي راه از فقير كه پادشاه فرمود امر فرستادن خبر از بعد
جانب از شاطري ميشوم مشرّف نوّاب خدمت به كه خوشحالي از كمينه اين بيايم/ نوّاب
بـه مشارٌاليه عقب در تعالي انشاءالله و فرستادم اعلي نوّاب خدمت به مكتوب با خود
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نوّاب خدمت به فقير از پيشتر ماه دو مذكور شاطر چون و ميرسم اعلي نوّاب خدمت
رساند/ عرض به احوا`ت كه بود واجب ميرسيد

Ê
كـه: مـيرساند عـرض ذروة بـه ـ پـرتگال پادشاه پادري كمترين بندة داشت عرضه
و است رسيده جانب اين به پادري ـ اسپانيه پادشاه به بود فرستاده اعلي نوّاب پارسال
نوّاب خدمت به را مكتوب كمترين بندة فرستاده/ اصفهان در فقير جهت از را مكتوب اين

مشغوليم/ دولت دوام گويي دعا به اصفاهان در و فرستادم
به اسپانيه از كتابت با پادري كه رسيد ما به تحقيقي خبر كه ميرساند عرض به ما بعد
را پـادري كـوپي قـرية در ككـچه الكة در است, ميآمده همايون اشرف نوّاب خدمت
از بعد ميزند تغافل باب درين نوّاب احياناً اما و بطلبيم خون كه نيست ما قانون و كشتهاند

برند/ سر به الكه درين نميتوانند مهمانان اين
ازو مال آنچه كه فرمايند امر شده كشته راه در كه پادري اين كه ميدارد معروض ديگر

اعلي/ امره دهند/ پس فقيران اين به بردهاند

Ê ٧٢ Ê

آمـدن و نمودن صلح باب در شرلي لبرتو دان بيكزاده به خان امامقلي نوّاب كتابت

المعظم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقوست شهر ١٥ تاريخ به طرفين از تجار

١å٢٤ سنة

و ل�مـارة نـظاماً كـرم ا اعـظم اميرزادة دستگاه مودّت و محبّت پناه رفعت و امارت
كه آن إنها عزّ غايات محبّت تسليمات رفع از بعد را بيكزاده < ١٥٥> المعالي و المحبّة
نوشته جانبين معاهد[ة] داشته طريقين مصالح قواعد تمهيد باب در و` درين كه شرحي
شده/ واقع خوب بسيار گرديد/ فايز مطالعه به گشته ورود اوقات اعزّ در بودند فرستاده
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و/// نقار شايد: كذا, طرفين/١/ : ظ /٢

شد و آمد ابواب شده برطرف طريقين٢ نفاسرت١ كه نمايند نوعي كه آن محبّت طريقة
زمان تا و نمايند شد و آمد حال خاطر رفاه و بال فراغ به مترددين و تجّار و گردد مفتوح
باشند داشته كه رجوعي و مهمّي هرگونه داشته مفتوح شكايت ابواب همواره م�قات
و امـارت ايـام نـويسم, چـه زياده شود/ داده سرانجام كه نمايند إنها صحيفهاي نگاشته

بماناد/ محبت

Ê ٧٣ Ê

و بيست تاريخ در نو بيني پادري باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

١å٢٤ سنة المعظم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة سپتمبره شهر پنجم

ركاب سپهر كامياب نوّاب عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
به كه است ماه هيجده مدت جمجاه نوّاب كه پادري كه: ميرساند اعلي اشرف اقدس
و رسيده اعلي سرير پاية به س�مت و صحت به بود فرستاده پاپا ريم حضرت خدمت
حا` و ببرد پاپا ريم جهت از كه بود داده پازهر سنگ نوّاب كه است همان مذكور پادري
رسانيده پاپا حضرت مطالعة به نوّاب كتابت با را پازهر سنگ و جانب آن به كه شد مدتي
مـبارك دست از كـه همين جهت از < ١٥٦> شده, خوشحال بسيار بسيار مقدمه ازين
خـدمت بـه خـوب تحفة با را پادري كه ميخواسته روز چند آن و بود درآمده به نوّاب
موقوف روز چند پادري آمدن و رسيد پاپا ريم حضرت به جانب ازين بدي اخبار فرستد
پـاپا ريـم حضرت سمع به كه نمايند امر باشد بوده خدمتي را اشرف نوّاب احياناً شد/

برساند/
فرستاده فرنگيه س�طين خدمت به كه اشرف نوّاب الچي بيك فضلي كه نماند مخفي
از است/ فـقير نزد مكتوب الحال و است فرستاده همايون نوّاب جهت از كتابتي بودند
اشرف نوّاب حكم ديگر نبود, اعتباري شخص كه نفرستادم نوّاب خدمت به همين جهت
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شود/ چه
فقير واسطة به خرجي و شده مسدود راهها وقت درين و صفاهانم در فقير الحال و
يك و رسانيده هم به بينهايت اخراجات و` درين و ندارم دست در چيزي و نميآورند
پنج مدت حا` و بياورد فقير واسطة به خرجي كه فرستادم هرمز جانب به را پادري نفر
ايـن بـرود/ هرمز جانب به كه نميگذارد گرفته را ايشان خان قلي امام نوّاب كه شد ماه
فرستاديم نوّاب خدمت به عرضه چند هر و ماندهام سرگردان و معطل مقام درين كمينه
كه داد نميتوانست كس همه به بود فرنگ پادشاه كتابت چون و نشديم سرافراز جواب به

نرسد/ نوّاب به مبادا
مردم چند و خود رفيق با را له فرنگي نفر يك خان قلي امام نوّاب وقت درين باز و
چون ساخته/[١٥٧] مقيد گرفته خان نوّاب م�زمان `ر و شيراز در فرنگيه طبقة از ديگر

اعلي/ امره رساند/ عرض به بود واجب

Ê ٧٤ Ê

آورده شيرلي لبرتو دان بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

١å٢٤ سنة رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ٦ بتاريخ

نوّاب بندگان يعني دنيا دهنده توانايي و ميكند روشنائي يگانگي و اخ�ص عرض
شاه ابداً ملكه الله خلّد اعلي همايون اشجع ارفع انفس اقدس اشرف ركاب قمر كامياب

عجم/ عراق پادشاه عباس
دسـتگاه عزّت كه ازين پيشتر كه باشد بوده ظاهر نوّاب بر گويي دعا وظايف از بعد
مآب عـزّت چـون و كـرديم روانـه بـودند فرستاده س�طين پيش به ايلچي بيك حسين
جهت به مقدار اين آمد ما نزد به نوّاب جانب از كه انگليس شيرلي لبرتو دان بيكزاده
كدام هيچ آمده نوّاب جانب از ايلچي آنكه واسطة به نمود روي ما به خوشحالي و محبّت
در مشارٌاليه[را] و مذكور, بيكزادة كه نكردند ما خاطرنشان قسم اين به را نوّاب دوستي
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باز و نموديم طلب خود نزد را بيكزاده ديگر روز و تمام اعزاز با نموديم پيشواز پايتخت
ما صاحب عيسي حضرت گردان شا كه كليسيا پاپا ريم قدوس از بوده همراه كه شخصي
صد را مشارٌاليه بوديم كرده عليبيك به ازين قبل كه عزّتي و طلبيديم خود پيش به باشند

نموديم/ عزّت و حرمت زياده چندان
خوشحال بسيار بسيار داد ما به < ١٥٨> را همايون نوّاب مكتوبات كه آن از بعد و
نـوّاب تـعريف از چندي معقول حرف مشارٌاليه كتابت از بعد و كتابت آوردن از شديم
ديوان كه آن از بعد و شدند خاموش بودند مجلس در كه مردم جميع كه نمود بيان همايون
از بـيكزاده بـاز نـموديم/ طـلب خـود پيش به خلوت به را مشارٌاليه شد برطرف بزرگ
خوشحال بسيار بسيار ما و نمود بيان دارد ما به اشرف همايون نوّاب كه دوستي و محبت
شما نوّاب جانب از نمود بيان بسيار پند و نصيحت تُرك كردن جنگ در مشارٌاليه و شديم
نمود اثر جانب اين دل در گفت ما به اليه مشارٌ كه پندي و نصيحت و كرد بايد چه را ما كه
در كه سنگين معاملة واسطة از شود روانه شما همايون نوّاب خدمت به بزرگ ايلچي كه
بيان نوّاب عوض در باز نموده بيان نوّاب فرمودة از مشارٌاليه كه سخني هر و است پيش
هيچ در انشاءالله و شد خواهد ظاهر يگانگي و دوستي نوّاب بر آن از بعد بود/ خواهد
حضرت جانشين جانب اين كه باشد ظاهر اشرف نوّاب بر و كرد نخواهيم تقصيري وادي

ديگر/ فرزندان و عيسوي پادشاه چوپان يعني عيسيام
تـُرك جـنگ عـازم شـما هـمايون نوّاب دوستي جهت از كرده جمع لشكر انشاءالله
توانايي پادشاهان جميع از دارد درست دين كه من عزيز فرزند تخصيص به شد خواهد
از كـه مـيشود مـقرّر هست عـيسويان از كه پادشاهي هر ديگر و اسپانيه پادشاه فليپ
تقصيري باب درين باشند/ مستعد تُرك جنگ به كرده < ١٥٩> جمع لشكر با روم سرحدّ

شد/ نخواهد
از را رومي كه فرستاد ميتوان لشكر جانب كدام از كه هستم فكر در روز هر ديگر و
كه بزرگ ايلچي كه باشد بوده ظاهر اشرف نوّاب بر و شويم, روانه بزودي و برداريم ميان
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فرستد/ ما پيش به بودند كرده اقرار
بسـيار نـموده طـلب كـليسا اوچ خـليفه مـا اشـرف نـوّاب كه شد مذكور همچنين و
مثل گفتار راست نيكوكردار خليفة و بزرگ ايلچي كه تعالي انشاءالله و شديم خوشحال
كه فرستاد خواهم خدمت به ميباشند اشرف نوّاب خدمت به ما جانب از كه پادرياني

باشد/ بوده راضي آن از همايون نوّاب
اين و ما اعتبار صاحب پادريان به نمودن عزّت سواي نميخواهيم چيز هيچ ما ديگر و
كه است آن ما س�طين مدعاي و مينمايم دعا را همايون نوّاب لشكريان جميع با جانب
روشـن المسـيح عـيسوي ما دهندة خ�صي و شود زياده يگانگي و محبت روز به روز
آن در و جهان درين است اشرف نوّاب و ما ميانة كه خوشحالي و شادي كه چرا باشد,

است/ جهان آن در كي پا و حق محبّت آنكه واسطة به باشد زياده جهان
فيروزي و فتح با هميشه اشرف نوّاب كه مشغوليم دعا در هميشه كه ميداند خدا و
بـرآورده دارد دل از كه داند خداي و كند نابود و نيست را نوّاب دشمنان و باشند بوده
باد/ مستدام دولت ايام نرفت/ زياده شد/ نوشته قوس برج ساعت در كلمه دو اين گردد/

Ê ٧٥ Ê

تـاريخ در اشـرف نـوّاب ايـلچي بـيكزاده مـدّعيات بـه اسـپانيه پـادشاه جـواب

المـبارك رمـضان شـهر عـربيهّ از و ١٦١٧ سـنة اقـتوبره شـهر < ١٦å> ششم
١å٢٤ سنة

اين به شما همايون نوّاب كه دوستي و يگانگي و محبّت و گويي دعا وظايف از بعد
از و است چندان صد شما نوّاب به ما يگانگي و دوستي كه است مطلع خدا دارد جانب
كه دهم سرانجام نوعي يك به كه نمايد رجوع خدمات هميشه نوّاب كه ميخواهيم خدا

شود/ ظاهر ما دوستي
و يكجهتي از كه است خوشحال مقدار آن ما س�طين كه باشد بوده ظاهر نوّاب بر و
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ميبيند/ ص�ح رومي جنگ روزه همه فيليب پادشاه و برمادارد شما نوّاب كه سختدلي
سـنيي و محمدي دل در بودند ما الكة در جماعتي كه باشد ظاهر نوّاب بر ديگر و
برداريد لشكر كه ميفرستادند خانگار مردم به خبر مكرّر عيسي زبان از و بودند متعصب
آن كه نموده امر شد ظاهر ما بر بدهيم/ شما دست به را الكه كرده همراهي ما كه بياييد و
ميكنيم رومي سر كاسة بر ك خا تمام فراغت به الحال و كرديم در به خود الكة از را مردم
كه همچنان برداشت/ خواهيم ميان از را تُرك فرستاده لشكر با چند كشتي وقت درين و
خود ميان در انشاءالله و مينماييم جنگ زياده وقت درين ميكرديم جنگ پيشتر سالهاي

مينماييم/ اراده روم جنگ به نموده صلح گرجيان و
و پـاپا ريـم حـضرت اتـفاق بـه انشاءاللـه كه دارد جمع شريف خاطر نوّاب كه بايد
لشكـر وقت دريـن و مـيشويم تـُرك مـحاربة عـازم شـده مـتفق فرنگيه طبقة س�طين
كـنار به < ١٦١> نموده تعيين لشكر باز و بسوزانند را تُرك الكة از بعضي كه فرستاديم

درآيد/ همايون نوّاب الكة به كه نگذارند را رومي تا فرستاديم دريا
بر كه عيسويه پادشاهان جماعت با نمايد محاربه چندان روم با ما س�طين انشاءالله و
الكـه است/ پـيش در مشكلي كار كه باشد بوده ظاهر نوّاب بر ديگر گردد/ ظاهر نوّاب
در ص�ح انشاءالله و است طرفهاي امر نگهداري و نمودن محافظت است سهل گرفتن

نمود/ خواهيم ارسال اشرف نوّاب جهت از خبر نمود/ خواهيم گرفتن الكه
از كه آن جهت از شده دلگير ما عاليجناب كه باشد ظاهر نوّاب بندگان بر ديگر و
به كه آن جهت از كرد نميتوان جمع ونديك و انگليس و فرنسيا مثل پادشاهان جماعت
باشد ظاهر اشرف نوّاب بر ديگر و دارند تردّد فايدة بواسطه مذكور پادشاهان رعيت الكة
مكه درياي از يعني سرخ درياي از غيره و هند الكة از كه اسبابي و مال ضرور هميشه كه
و نشود, نوّاب الكة به تردّد ديگر تا كرده مسدود را راه اين خواهم ميرود خانگار الكة به
آخر و باشد ظاهر نوّاب بر تا نمود خواهيم قرار ديگر پادشاهان با را معامله اين انشاءالله

روم/ به نمودن جنگ باب در نمود خواهم ظاهر
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اختيار محاربه در نموده تعيين لشكر مينماييم جمع را خود خاطر چون انشاءالله و
نوّاب كه اميد مشغوليم/ روزافزون گويي دعا به هميشه كه است مطلع خدا و نمود خواهيم
< ١٦٢> الدعا/ و بماناد, محبت ايام نرفت/ زياده باشد/ بوده مسلط رومي سر بر هميشه

Ê ٧٦ Ê

در بـيكزاده مصحوب به اعلي همايون نوّاب بندگان به اسپانيه پادشاه نوّاب مكتوب

١å٢٤ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ششم تاريخ

و بيتالمقدس از و سيله دوستي از و عرقان از و ازليان كستيلة پادشاه خدا نعمت از

دك/ اَرشي شايد: كذا, /١

ميشود/ ديده نسخه در ضبط همين به كه فرنگ از است اياiتي و كشورها اسامي /٢

مي�ن٢ از و كركانيه و روكه اوستر از ارميدك١ و هندستان او نواز از فليب دان پرتگال از
فارس پادشاه عباس شاه دنيا دهندة توانايي و كننده روشنايي و يگانگي و اخ�ص عرض
نوّاب بر داريم ما كه اعظم دوستي بزرگ و آفرين جهان خداي لطف و نور و عجم عراق و

كه: باشد بوده ظاهر شما همايون
كتابت و آمد جانب اين به نوّاب جانب از كه الچي انگليس شيرلي لبرتو دان بيكزاده
بسـيار نـمود/ نشان خاطر چند خبر بهزباني و رسيد جانب اين به آورد را شما همايون
اين و داد/ روي بهجت نهايت صفات خجسته ذات س�متي از و شديم خوشحال بسيار
هر كه است اين جانب اين دعاي هميشه و نموده تمام اعتماد نوّاب دوستي بر نيز جانب

گردد/ مبدّل خوبي و خير به گيرد پيش همايون نوّاب كه مهمي
در بود آورده شما از كه سخن هر الچي بيكزادة كه باشد بوده ظاهر اعلي نوّاب بر و
او بر ده اندروس او اسم كه خود وزير به را نوّاب سخنان جواب و كرد خاطرنشان خلوت
مذكور كتاب درين و ميانجامد طول كه همين جهت از گفتم نوشته كتابت پائين در كه

شده/
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هـمايون نوّاب بر و ميكند اشرف وانمود زباني به < ١٦٣> بيكزاده ديگر بعضي و
مطلع خدا دارد ما به شما اشرف نوّاب كه يگانگي و دوستي كه باشد بوده اع�م اعلي
و دولت مـقدار آن زاده بيك و داريم يگانگي و محبّت چندان صد جانب اين كه است
پناه عالم شاه خدمت به اعتباري به و نمود بيان پخته و معقول به را اشرف نوّاب بزرگي
و عـزّت بسـيار بسيار كه ميبايد اشرف نوّاب است كرده مشارٌاليه كه خدمتي و مهمي
راضـي مـن كـرده اشرف وادي از بيكزاده كه خدمتي كه ميداند خداي و كند حرمت

كرده/ ما دوست خدمت كه چرا شدم/
ما يگانگي و دوستي تا بياورم فعل به را شما همايون نوّاب كار كه ميخواهم خدا از و
كـه انشاءاللـه بيكزاده/ شده ظاهر خوب كه همچنان شود ظاهر شما همايون نوّاب به
نمايد/ زيادتي و بركت انصاف و مال بر و دارد نگاه را نوّاب شريف وجود عزوجل خداي

است/ خواندن قابل چنين /١

و هزار آخر برج يكم و بيست در سياه١ لرن قدوس زادة امام در شد نوشته كلمه دو اين
باد/ دراز عمرت هفده/ و ششصد

Ê ٧٧ Ê

اقـتوبره شهر ششم تاريخ به بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به له پادشاه كتابت

١å٢٤ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة

نسبت ما يگانگي و دوستي كه: باشد معلوم همايون نوّاب بر گويي دعا وظايف از بعد
ما عاليمآب خدمت به الچي بيكزادة چون و است نهايت و بيحدّ شما همايون نوّاب به
تـعريفات از را مشـاراليـه داشتيم/ ديوان خود بزرگان با كه بود وقتي در < ١٦٤> رسيد
از چنانچه معقول, وجه به نموده خاطرنشان نوعي يك به نموده روم به نوّاب فتح و نوّاب
شديم خوشحال بسيار بسيار آن از بعد بوديم/ نديده معقوليت و پختگي اين ايلچي هيچ
كلي اثر نوّاب محبت كه حقّا و شد ظاهر ما بر نوّاب محبّت و دوستي بيكزاده آمدن از و
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كه است مطلع خدا و داده روي ما به بيقراري نهايت اعلي همايون دوستي از كه چرا دارد/
ما دربارة نوّاب كه نيكي هر و ميكند سرايت نوّاب محبت كه باشيم دور راه ساله ده گر ا
دست از كه عزّتي و نيكي آنچه و شد خواهد الوجهي احسن به آن تدارك و ت�في ميكند
مشـارٌاليـه حـرمت ازيـن زياده كه شد واجب برما و نموده بيكزاده دربارة برميآيد ما

بداريم/
و نـموده طـلب را خـود بـزرگان اينجانب كرد وانمود بيكزاده كه مدعياتي آنچه و
نـوّاب معاملة باب در مشارٌاليه آنچه كرده ديوان انشاءالله كرد/ بايد چه كه ديده ص�ح
محو ما خاطر از هرگز نوّاب خدمات كه است مطلع خدا و ميآيد ظهور صدد به گفته
مـقدار ايـن بـيكزاده مآب عـزّت الچـيگري كـه است حـال شاهد خدا و شد نخواهد
خواهد ظاهر نوّاب بر نيز ما يكجهتي و نيايد راست شرح به كه داد روي ما به شكفتگي
خواهد عرض به بيكزاده حضور محل در هست كه مطالباتي آنچه نيز را اينجانب و شد

< ١٦٥> كرمه/ و بمنه باد/ باقي و مستدام دولت ايام نويسم/ چه ازين زياده رسانيد/

Ê ٧٨ Ê

ما/ كنوني تلفظ در فلورانس ندارد/١/ معني ولي قومي, اصل: /٢

شـهر ششم تاريخ در بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به فلرنسيا١ گرندوك كتابت

١å٢٤ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقتوبره

اعـلي هـمايون انـفس اقـدس اشـرف ركـابِ قـمر كامياب نوّاب بندگان عاليجناب
ابدا/ ملكه الله خلّد اللّهي ظل شاهي همايون

نـوّاب كـه دوسـتي و يگـانگي و مـحبّت كه نماند پوشيده گويي, دعا مراسم از بعد
داريم/ زياده محبت چندان صد نيز ما كه است مطلع خدا دارد جانب اين به شما همايون
چنين آمد ما نزد به اشرف جانب از كه ايلچي بيكزاده مآب عزّت كه نماند مخفي
با فرنسيا پادشاه كه نماييد نوعي دارد فرنسيا پادشاه به قولي٢ شما چون كه نمود مذكور
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بسيار فرنسيا پادشاه كه باشد ظاهر نوّاب بر كند/ برطرف را دوستي و نمايد جنگ رومي
گفت/ را سخن اين او به كه نميتوانم جانب اين است/ بزرگ

خواهد عرض به فرصت محل در دارد جانب اين به نوّاب كه محبتي و دوستي از اما و
ظاهر نوّاب بر آنكه تا رسيد خواهد ظهور به است اشرف نوّاب رضاي آنچه و رسانيد

جانب/ اين دوستي و يكرنگي گردد
جماعت ميبايد كه نمود مذكور چنين جانب اين به بيكزاده كه نماند مخفي ديگر
مـقدمه ايـن كـه است ظاهر نوّاب بر ننمايند/ تردّد خواندگار الكة به فرنگي گران سودا
< ١٦٦> از كشتي و ديدهاند فايده آنكه جهت از شود, طرف بر تردّد كه است مشكل
رومـي الكة به جنگ اسلحة كه بود فرموده پاپا ريم حضرت ولي آورده خواندگار الكة
نكرده من پدر ولي ميبرند دزدها نميترسند, خدا از كه جماعت آن فايدة جهت از نبرند
حربه كه كشتي هر در كه مينمايد امداد را خود لشكر انشاءالله و نميكنم نيز من و است

برميگردانم/ تمامي و نميگذارم ميبرند روم الكة به متاع يا
اشـرف نـوّاب الكة از رومي آباداني اصل كه باشد ظاهر همايون اشرف نوّاب بر و
گر ا ميخرند/ الكه آن از و ميآيند اشرف نوّاب الكة به هند الكة به از آنكه جهت از است

نميكند/ تردّد فرنگي ميكند برطرف نوّاب
اتـفاق بـه كـه مـينمايند امـداد پـاپا ريـم حـضرت كه باشد ظاهر اشرف نوّاب بر و
و نمايند جنگ رومي با هميشه خشكي در و دريا در كرده جمع لشكر عيسويه پادشاهان

شد/ نخواهد تقصيري ايلچي فرستادن در
جنگ رومي با ا`وقات دايم كه است ظاهر عالم تمام بر اسپانيه پادشاه بزرگي باز و

نمود/ خواهم خبردار شويم روانه شد خواهد تعيين لشكر كه وقت هر انشاءالله دارد/
كه اميد مشغوليم/ روزافزون دولت دوام گويي دعا به المدام دايم كه است مطلع خدا و

بماناد/ محبّت ايام نويسم/ چه زياده باشند بوده غالب روم با و باشند فتح با هميشه
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Ê ٧٩ Ê

سـنة اقتوبره ششم تاريخ به بيكزاده مصحوب به فلهرنسيا گرندوك از ديگر كتابت

< ١٦٧> چهار و بيست و هزار سنة المبارك رمضان شهر عربيه از و ١٦١٧

دان بيكزاده مآب عزّت كه باشد بوده ظاهر همايون نوّاب بر گويي دعا وظايف از بعد
شـديم مطلع مضمون بر چون و آورد را نوّاب اسلوب محبت مكتوب كه شيرلي لبرتو
خاطر رومي جنگ باب در شما همايون نوّاب كه ميبايد نمود/ روي خوشحالي نهايت
جنگ در نيز نوّاب كه هستيم راضي بسيار و داريم سعي نهايت جانب اين كه دارند جمع
و دوسـتي و گـردند نـابود شـوميه رومية كه اميد و دارد تمام جهد غايت به روم كردن
خدمت به فرنگي پادشاهان كه پادرياني وادي از ميان در و شما همايون نوّاب يگانگي

شد/ خواهد زياده فرستادهاند شما
رومي وادي از نوّاب كه فتحي و آورد را شما مكتوب بيكزاده كه محلي در ديگر و
و داد روي خـوشحالي و بـهجت نهايت كه است مطلع خدا رسيدند/ ما به بودند كرده
روي انـتساب ظـفر لشكـر با طرف هر به كه است ظاهر ما بر نوّاب اميدواري و دولت
بـه نـموده جمع لشكر كه شده `زم نيز ما بر بود/ خواهد نصرت و فتح و نمود خواهد
شد نخواهد تقصير جنگنمودن باب در كه است مطلع خدا و شده مشغول تُرك محاربة

رسانيد/ مبارك سمع به مكرّر جهت ازين و
و ايـلچي بـيكزاده فـرستادن از بـود نـموده قـيد ديگر كتابت در مدّعيات بعضي و
از كـه خـدمتي هـر كـه است چنان التماس و شد نخواهد فراموش هرگز نوّاب دوستي

شود/ رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع آيد بنده دست
گفته بيكزاده به زباني به نوشت >نتوانست ١٦٨> كتابت در كه بود مدّعيات بسيار و
بوده فيروزي و فتح با هميشه كه اميد رساند/ خواهد عرض به حضور محل در انشاءالله

نرفت/ زياده [با]شند/ منصور و مظفّر دشمنان سر بر و باشند
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Ê ٨å Ê

اقتبره ششم تاريخ در بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به اMقتدار ذوي امراي كتابت

١å٢٤ سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة

هـمايون اعـلي اشـجع ارفـع انـفس اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان
كه: ميرساند اللّهي ظل شاهي

فقير واسطة به خبر وقت درين بود, پاپا ريم حضرت خدمت به ما جانب از ايلچي
ريم حضرت آمده فرنگيه س�طين خدمت به اشرف نوّاب جانب از ايلچي كه فرستاده
چون فقير اين نمودهاند تُرك با كه فتوحات از خصوصاً داده رو خوشحالي نهايت را پاپا

رسانيده/ هم به خرّمي و بشاشت نهايت شد مخبر
يك بـه و مـيروم روم سـر بر نموده جمع لشكر فرنگ پادشاهان اتفاق به انشاءالله
نوّاب الكة با كه باشند نداشته قدرت ازين بعد كه نمود خواهيم محاربه ايشان با نوعي
مـ�قات هـنگام تـا و جـنگم مسـتعد روز و شب فقير اين كه است مطلع خدا و درآيند
زيـاده شود/ رسانيده تقديم به كه فرمايند اشاره باشد بوده كه خدمتي و كاري هرگونه

رفت/

Ê ٨١ Ê

ششم < ١٦٩> تاريخ در بيكزاده مصحوب به اشرف نوّاب به انگليس پادشاه كتابت
چهار و بيست هزار سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقتوبره

كه: باشد بوده واضح اعلي همايون نوّاب بندگان بر گويي دعا وظايف از بعد
غ�م هم كه فرستد ما پيش به ايلچي عظيمالشّأن پادشاه چنين مثل كه آمد عجب ما بر
بيرون شرح از كه مينمايم حرمت و عزّت مقدار اين اينجانب باشد/ شما خدمتگار و

بود/ خواهد
پادشاه سرير پاية به ايلچيگري به نوّاب جانب از اعظم بيكزادة وقت درين چون و
و مينمائيم/ نگاهداري خود نزد را بيكزاده روزي چند آمده ما بهنزد و فرنگ پادشاهان
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حرمت و عزّت نهايت جانب اين بزرگزاده, و بود الكه اين اصل و نسل از مشارٌاليه چون
و يگـانگي و واسـطه از نـمودهايـم بـيكزاده به كه نيكي آنچه و نموده مشارٌاليه دربارة
بـه اشـرف نوّاب كه خدماتي آنچه باز و است اشرف نوّاب و ما ميانة كه است دوستي

آورد/ خواهيم جا به چندان صد دا[ر]د ما به نسبت آنچه نموده بيكزاده
نشـان خـاطر زباني به نمودن/ قيد مكتوب در نتوانستيم كه بود چند احوا`ت باز و
كـه است چـنان مـتوقع رسـاند/ خـواهـد عرض به م�قات زمان در كه نموده مشارٌاليه
خاطر از را ما محبت نيز نوّاب ميكوشيم جان به نوّاب قايمي و دوستي در ما كه همچنين

ننمايند/ محو مبارك
و عزّت در < ١٧å> آيند اشرف نوّاب الكة به ما مردم چون كه است چنان التماس و
جا به ايلچيگري نوع يك به بيكزاده كه است مطلع خدا و ندارند معاف را خود حرمت

نميگنجد/ مكتوب درين آن شرح كه پادشاهانفرنگ نزد در آورده
و باشد بوده فيروزي و فتح با هميشه كه مشغولم گويي دعا به نهاراً و لي�ً جانب اين و
كه است چنان التماس گردد/ پايمال شوميه رومية و گردند نابود و نيست نوّاب دشمنان
ايام نرفت/ زياده شود/ رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع برآيد ما جانب از كه مهمي هر

بماناد/ محبت

Ê ٨٢ Ê

شهر ششم تاريخ در ردنتو پادري مصحوب به پاپا ريم حضرت به اشرف نوّاب كتابت

١å٢٤ سنة رمضانالمبارك شهر عربيهّ از و پانزده و شيصد و هزار سنة اقتوبره

عظمت دستگاه, حشمت و شوكت پناه, سلطنت منزلت, متعالي رتبت, وا` حضرت
زيـبندة العـيسوية, الخـواقـين قدوة المسيحيّه, الس�طين عمدة عاليجاه انتباه, ابّهت و
مفسر تجليل, و تعظيم شرايف مورد اج�ل, و عظمت مسند مزينّ اقبال, و دولت سرير
و الحشمة و النصفة و للسلطنه شمساً اعت�, سپهر عاليمقدار پادشاه انجيل, و زبور آيات
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عواقبه الله جعل پاپا ريم حضرت ا`مثال و ا`قبال و العزّة و العطوفة و المودة و المحبة
خيراً/

ضـيا آفـتاب راي مـرفوع آشـنايي و خصوصيت مراسم تبليغ و محبت اظهار از بعد
بـا را عـيسويه مكـان رفيع س�طين و فرنگيه الشأن عظيم پادشاهان چون كه ميگرداند
هميشه و است واقع تمام آشنايي و الفت < ١٧١> طريقة ما همايون نشان قدوس دودمان
سـرير پاية به رسالت رسم به ايشان جانب از عظام پادريان خصوصاً سخندان ايلچيان
مراسله و مكاتبه ابواب فيمابين و مينمايند و نموده شد و آمد مفتوح آمده شاهي اعليى

است/ مفتوح
عظماء از كه را شيرلي لبرتو دان كرم ا اعظم بيكزادة اياب عزّت نيز ما و` درين لهذا
آن خدمت به ايلچيگري و رسالت رسم به بود اشرف خدمت در و است فرنگيه طبقة
درين فرنگستان از كه عظام پادريان از و فرستاديم فرنگيه س�طين حضرات و حضرت
و اعتماد جهت به اطوارست پسنديده سنجيدة مرد كه را ردنتو پادري بودند آمده ديار
نگـاه را جـوان پـادري و نـموديم روانه كرده مذكور بيكزادة همراه زباني سخنان اب�غ
عاليجاه پناه سلطنت آن كه است اتحاد و الفت وظيفة باشد بوده ما نزد درينجا كه داشتيم
لوازم داشـته مسـلوك و مـرعي دوسـتي و اتـحاد و صـداقت مـرضية شـيوة دسـتور به
نـامههاي و محبتآميز مكاتبات ابواب همواره و آورند ظهور به آشنايي و خصوصيت
حسبالمرام كه گردانند اع�م باشند داشته كه مهمي و كاري داشته مفتوح انگيز صداقت

باد/ خير به عاقبت نرفت/ اطناب زياده بود مختصر عرض چون و پذيرد انجام

Ê ٨٣ Ê

در < ١٧٢> ردنـتو پادري مصحوب به اسپانيه پادشاه بهجهت اشرف نوّاب كتابت
١å٢٤ سنة رمضانالمبارك شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة اقتوبره شهر ٦ تاريخ

مشـتري فـطرت, عـطارد رتـبت, كـيوان رفـعت, آسـمان منزلت, وا` عاليحضرتِ
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گـروه, قـيصر صـ�بت, هـژبر شـجاعت, رستم هيبت, نريمان بهجت, ناهيد خاصيّت,
و سلطنت و دولت سرير زيبندة اقتدار, فلك عاليمقدار, وقار, گردون شكوه, اسكندر
فرنگستانيان, ك�ه خورشيد عاليجاه پادشاه نامداري و عظمت تخت شايستة كامكاري,
و معزّالسلطنة عيسويه, مكان بلند خواقين اعظم فرنگيه, عظيمالشأن س�طين سرور شاه
الله جعل اسپانيه پادشاه ا`متنان, و العزّة و المودّة و الج�لة و العظمة و النصفة و الشوكة

خيراً/ عواقبه
كه اتحاد و آشنايي و الفت مراسم تبليغ و وداد و دوستي و محبّت قواعد تمهيد از بعد
انـج� آفـتاب مـنير ضمير مرفوع و اعت� قمر رأي مشهود است دوستان فرخندة شيوة
مسـيحيه رفـيعالشأن سـ�طين حـضرات دوسـتي و مـحبت طـريقة چـون كه ميگرداند
و اسـتقرار و كـمال مـراتب بـه جـانب ايـن با سپاه ستاره جاه وا` پادشاه آن بتخصيص
آمد عظام پادريان خصوصاً سخندان رسو`ن و ايلچيان جانبين از هميشه دارد استحكام

است/ مفتوح مراسله و مكاتبه ابواب نموده شد و
خـدمت در كـه شـيرلي لبرتو دان كرم ا اعظم بيكزادة اياب عزّت كه و` درين لهذا
صـوب آن بـر ايـلچيگري رسـم بـه دوسـتي قواعـد تجديد جهت بود < ١٧٣> اشرف
است گفتار راست اطوار نيكو سنجيدة مرد كه را ردنتو پادري عظام پادريان از فرستاديم/
زباني سخنان و نموده عالي خدمت روانة كرده مذكور بيكزادة همراه اعتماد جهت به

باشد/ بوده ما نزد كه داشتيم نگه جانب درين را جوان پادري و گفتهام
مكاتبات هميشه عاليجاه پادشاه منزلت وا` حضرت آن كه است آن ترصّد و توقّع
و خوشحالي و مسرّت موجب كه مآل خير احوال مجاري گردانيده مفتوح آيين دوستي
كـه نـمايند رجـوع بـاشد بوده كه خدمتي گونه هر و نمايند قلمي است دوستان احساد

الدعا/ و باد/ خير بر عاقبت نويسم/ چه زياده شود/ داده سرانجام
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Ê ٨٤ Ê

٦ تاريخ در ردنتو پادري مصحوب به كرمي	ن جماعت سردار به اشرف نوّاب كتابت

١å٢٤ سنة رمضان شهر عربيهّ از و پانزده و شيصد و هزار سنة اقتوبره شهر

ورع و تـقوي شعار, ص�حيت كتساب, ا كما`ت و فضايل مآب, عزّت عاليجناب
ناصح عيسويّه, رشاد و فضل اصحاب قدوة مسيحيّه, سداد و سلوك ا`رباب زبدة دثار,
حـضرت به منسوب جماعت و مسيح آل پادريان سردار الفرنگيه, الس�طين و الملوك
و بيحدّ تعظيمات به كرمي�ن كوي جماعت به معروف ـ عليهالس�م و نبيّنا علي ـ مريم

بوده/ گرامي و معزّز ما همايون رعايات
كه < ١٧٤> ميگرداند اِنها فضيلت راي اع�م دوستي و صداقت مراسم اظهار از بعد
آيـين حشـمت سـ�طين كـه است مـدتها كه است معلوم اياب عزّت عاليجناب آن بر
ايـلچيان طـرفين از و است واقع دوستي و محبت طريقة ما همايون نوّاب با را مسيحيّه
اشرف خدمت به صوب آن از كه را عظام پادريان و مينمايند و نموده شد آمد سخندان

ميگرداند/ روانه المرام مقضي و آورده جاي به احترام و اعزاز كمال ميآمدند
خـدمت در كـه را شيرلي لبرتو دان كرم ا اعظم بيكزادة آثار عزّت و` درين چون و
فرنگيه پادشاهان حضرات خدمت به آشنايي و الفت قواعد تجديد جهت به بود اشرف
سـنجيدة مـرد كه را ردنتو پادري بودند آمده ديار بدين كه عظام پادريان از و فرستاديم
آن روانة كرده مذكور بيكزادة همراه اعتماد جهت به است گفتار راست اطوار پسنديده

باشد/ بوده ما نزد كه داشتيم نگاه درينجا خود نزد را جوان پادري و نموديم صوب
و ما همايون نوّاب فيمابين دستور به مآب فضايل عاليجناب آن كه است آن طريقه
روز كه نمايند نوعي بوده دوستي و صداقت سلسلة ك محرّ المسيحيه س�طين حضرات
از رسـو`ن و ايلچيان همواره بوده تزايد در آشنايي و الفت و يگانگي و محبت روز به
مـفتوح آشنايي و مراسله ابواب نيز شعار فضايل آن و نمايند شد و آمد و تردّد جانبين
مـرقوم بيحجاب باشند داشته ديار درين كه كاري نموده اع�م مآل خير حقايق داشته

< ١٧٥> باد/ خير به عاقبت نرفت/ زياده يابد/ فيصل كه گردانند



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١٣٦

Ê ٨٥ Ê

اقتوبره شهر ٦ تاريخ در شيرك ثااوفلو مصحوب به له پادشاه به اشرف نوّاب كتابت

چهار و بيست و هزار سنة المبارك رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة

شجاعت انتباه, ج�لت و نصفت دستگاه, عظمت و شوكت پناه, سلطنت حضرت
عـيسويّه, عـاليمقدار خواقـين زبدة فرنگيه, نامدار الس�طين قدوة دثار, معدلت شعار,
الشوكة و للسلطنة نظاماً سپاه, انجم گروه, قيصر وا`شكوه, بارگاه, رفيع عاليجاه پادشاه

له/ پادشاه ا`متنان و العزّة و الج�لة و النصفة و
اتحاد و الفت و صداقت لوازم تبليغ و وداد و دوستي و محبت مراسم اظهار از بعد
حضرات بازگشت و آشنايي و الفت و حقيقت همانا كه ميگرداند ضيا آفتاب رأي مرفوع
نشـان قـدوس دودمـان به عيسويّه مكان عالي پادشاهان و فرنگيه عظيمالشأن س�طين
مفتوح آشنايي و الفت ابواب فيمابين و است ظاهر عاليجاه پناه سلطنت آن بر ما همايون

مينمايند/ شد و آمد طرفين از ايلچيان و رسو`ن و
زمـره از بـودند آمـده اشـرف خـدمت بـه فرنگيه جماعت از بعضي و` درين چون
و منسوبان و له فرنگية مردم از كه شد ظاهر بك سرك طافيلوس زبدةا`قران جماعت به
دوستي و محبت اقتضاء بنابر آمده, ديار بدين كه است عاليجاه پناه سلطنت آن م�زمان
احترام و اعزاز فرموده التفات و توجه < ١٧٦> انظار منظور را او است واقع جانبين به كه
مـحبت مكـتوب اين و نموديم روانه داده اصلي ديار به معاودت رخصت فرموده تمام

گرديده/ دوستي سلسلة ك محرّ گشته مرقوم حضرت آن خدمت به اسلوب
شيوة دستور به عاليجاه پناه سلطنت و شوكت آن كه است آن اتحاد و الفت طريقة و
كسِ و باشند بوده وداد و صداقت سلسلة ك محرّ داشته مرعي را آشنايي و الفت مرضيه
گـونه هـر داشته/ مفتوح مكاتبه و مراسله ابواب فرستاده صوب بدين را خود اعتمادي
و منسوبان كه نمايند اع�م اتحاد و يگانگي روي از باشند داشته ديار درين مهمي و كاري
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&؟!/ كذا است/١/ بينقطه دوم و اول حرف متن, در /٢

مختصر عرض چون برگردانند/ دهد فيصل١ ساخته مأمور آن انجام به را درگاه م�زمان
باد/ خير به عاقبت نرفت/ زياده بود

Ê ٨٦ Ê

اكرم اعظم بيكزادة مآب عزّت شفقت به تومان شيصد مبلغ باب در اشرف نوّاب رقم

سـنة رمضان شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة اقتوبره شهر ٦ بتاريخ شيرلي لبرتو دان

١å٢٤

و ايتائـيل مسـتأجران جـهانشاهبيك و مـرادبـيك كـه آن شد همايون فرمان
از تـبريزي تـومان شـيصد مـبلغ آذربايجان بيكي چوپان وجوه سيچقانئيل و تنگوزئيل
قرضخواهان و غرما طلب عوض وجه در مذكور سنوات اجارة وجوه باقي < ١٧٧> بابت
درين و ندارند موقوف عذر به و رسانند دانسته فرنگ بيكزادة دستگاه عزّت پناه رفعت
و بيست و هزار سنة المبارك رمضان شهر في تحريرا نورزند/ تخلف دانسته قدغن باب

چهار/

Ê ٨٧ Ê

پـادري رفـتن از بودن ناراضي باب در اعلي همايون نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

١å٢٤ سنة شوال شهر عربيهّ از و ١٦١٥ سنة اقتوبره شهر ٢٨ تاريخ در پيسپو٢

سـليمان شـجاعت, رسـتم خـصلت, عـطارد رفـعت, آسـمان منزلت, وا` حضرت
الهي, ممدود ظل وقار, گردون شكوه, سكندر خاصيت, مشتري بهجت, ناهيد حشمت,

عجم/ عراق پادشاه عباس معزّالدوله ابوالمظفر
خبري و` درين كه ميگرداند انج� آفتاب راي اع�م يگانگي و محبت مراسم از بعد
الحـال و رفتهاند ديگر الكة به نوّاب الكة از خود پادريان با پيسپو پادري كه رسيد بهما
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س�طين و رفتهاند بيرون همايون نوّاب الكة از چه واسطة به مذكور پادريان كه نشد ظاهر
شده ما مردم جانب از تقصير كه نميدانيم و ناراضيند و آزرده غايت به پادريان رفتن از ما
بوده راضي ما طبقة از اشرف نوّاب كه است چنان جانب اين داعية و است ديگر نوع يا

باشد/
روانـه اعـلي سـرير پـاية بـه را خـود الچي ضياء دانكر مآب عزّت وقت درين باز و

نمودهايم/
نهايت در < ١٧٨> مذكور الچي و كرد خواهد خاطرنشان چند حرف معامله درين
كـه مهمي هرگونه و نموده قبول اشرف نواب نمايد مذكور كه سخني هر است/ اعتماد
اميد نويسم/ چه اين از زياده شود/ داده فيصل به كه نمايند روجوع بيحجاب باشد بوده
بوده فيروزي و فتح با هميشه كه سيد نگردد/ كم شما همايون نواب سر از الهي ساية كه

كرمه و بمنّه باشند/

Ê ٨٨ Ê

گردانيدن مخبر و اشرف نواب خدمت به فرستادن قاصد و جوان پادري داشت عرضه

ذي شهر عربيه از و ١٦١٥ سنه ديكمره شهر ٩ تاريخ به الچي ضياء دانگر آمدن از

١å٢٣ سنة مقدة

و قمر كامياب نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند الهي ظل شاهي همايون اعلي درفع انفس اقدس اشرف كاب

ارسال همايون نواب خدمت به ايلچي ك�ه بين از پادشاه خدمت عالي دقت درين
يك و چهل و است پادشاه بيگي ديوان و دارد اعتماد نهايت ضيا دانكر او اسم و نموده

دارد/ همراه بيكزاده نفر
كووه به ه شده مدتي كه فرستاده فقير نزد قاصد مع كتابتي مشاراليه روز چند درين و
نـموده مـوقوف را آمـدن است خـان امـامقلي نواب و كپتان ميبرد واسطة از و رسيده
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ننمايند/ تعلل آمدن در كه دارد ارسال الچي به مكتوبي نواب بندگان كه ميبايد
بيحسابي نفر هر كپتان گر ا كه بترسيند خان امامقلي نواب به حكمي مكتوب از بعد و
بيايد/ اشرف نواب خدمت به ايلچي كه آن تا نمايد تغافل روزي چند سرحد آن در نمايند
است چنان التماس داشته/ نگاه را دو هر هرمز كپتان و فرستاده قاصد دو < ١٧٩> كه چرا
مآب عـزّت گـر ا و بـبرد/ خـان نـزد بـه كـه داده اعتباري كس به نوشته خان به رقم كه
باز و بود خواهد خوب بسيار بسيار و بود نخواهد بد بفرستد و بدهند رقم را حسينبيك

ميداند/ خوب را فرنگيان قاعدة روش مآب عزّت
نمودم خدمت روانة قاصد با نام محمد ميرزا را خود وزير كه ميدارد معروض ديگر
به را حقيقت كه بود واجب چون كنند/ چنان باشند قاهره خدمت `يق آنچه نموده شفقت

اعلي/ امره رساند/ عرض

Ê ٨٩ Ê

به ضياء دانكر آمدن و شفقت باب در جوان پادري المسيحيهّ عمدة به اشرف نوّاب رقم

و بيست و هزار سنة ذيالحجّةالحرام شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة انرو شهر ٦ تاريخ

چهار

پـادري العـيسوية, الفـض�ء عـمدة القسيسين, زبدة آنكه شد همايون فرمان
و مـعزّز پـادشاهانه بـ�نهايت مرحـمت و شفقت و پادشاهانه بيغايت عنايت به جوان

گشته/ سرافراز و مفتحر و ممتاز
و رسـيد بـودند فـرستاده اشتباه عرش بهدرگاه و` درين كه عرضهداشتي كه بدانند
كه يافت صدور ضياء دانكر مآب عزّت بهاسم جهانمطاع حكم و گرديد معلوم مضمون
و مستظهر اشرف مقاطر دريا خاطر توجهات به جهتي همه به شود/ پناه جهان درگاه روانة
بسـاطبوس عـزّ بـه مشـارٌاليـه چـون كـه دارد جـمع الوجوه كل من خاطر بوده اميدوار
كه مدعايي و مطلب هرگونه و فرمود خواهيم طلب نيز را ايشان شود < ١٨å> سرافراز
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الطـاف و نـوازشـات بـه ميفرمائيم/ مقرون اسعاف شرف و انجاح از بعد باشند داشته
و بيست و هزار سنة ذيالحجّةالحرام شهر في تحريراً باشند/ مستمال خسروانه بيدريغ

الهجريّه/ من چهار

Ê ٩å Ê

بـه ضياء دانكر فرستادن قاصد جهت به خان امامقلي نوّاب به پادري كتابت عرضة

١å٢٤ سنة ذيالحجّةالحرام شهر عربيهّ از و ١٦١٧ سنة انرو شهر ٦ تاريخ

مـعلّي مسـتطاب نوّاب عرض ذروة به ـ جوان پادري قديمي مخلص داشت عرضه
كه: ميرساند عاليشاني خاني القاب

از اسـپانيه پـادشاه پناه فرنگستان عاليجاه پادشاه ايلچي پيش از قاصدي و` درين

ميبايد/ كه است چنين مورد درين /١

و دارد نام دانكرسيا١ ايلچي اين و بود فرستاده اعلي همايون خدمت به خشكي جانب
نـوّاب خـدمت بـه و كنيد قاصد همراه را خود كس كه بود نوشته فقير به كتابتي ايلچي

بفرستيد/ اشرف
اشـتباه عـرش درگـاه روانـة كـرده قـاصد همراه را خود وزير جانب درين كمينه اين
ايلچي به رقمي اشرف نوّاب آمده/ گرفته ايلچي جهت از جواب رفته ايشان و فرستاديم
كسِ فقير كه نموده سفارش خواجه سارو پناه وزارت و شود درگاه روانة زود كه نوشته
پناه رفعت جانب ازين نبود اعتباري كسِ چون بفرستم/ بندر تا كنم قاصد همراه اعتباري
و شفقت كه است چنان التماس نموديم/ روانه قاصد اتفاق به را فرنگي لبس مناوايلصد

نفرمائيد/ دريغ مشارٌاليه دربارة < ١٨١> خاني مآثر فيض نظر
بـه بـاشند كـرده گناهي فرنگ مردم از يكي گر ا كه فرموده امر اشرف نوّاب ديگر,
و گـبر گـر ا و يـهودي گر ا و بفرستند, كپتان پيش گرفته را ايشان آيند, محروسه ممالك
كـرده گـناهي نيز ما مردم از گر ا و فرستد, پادشاه پيش به باشد بوده شما نوّاب رعيت
التماس خواجه سارو به بيكزاده مدّعيات و بفرستند/ ايشانرا اعلي سرير پاية به باشند
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دارد/
ميبايد بيايد كه گمرو بندر به هرمز از كشتي كه است مقرّر كه هرمز كپتان جانب از و
كه فرمايند امر گذارند, خود كشتي كار سهمي باشند داشته خانه فرنگي كه كشتيبان كه
بـوده خـود كشـتي جهت از گمرو بندر در فرنگ يك كه نگذارند و نشود مزاحم كسي

باشند/
جانب از نمود شكايت باشم بوده بيكزاده كه فقير از هرمز كپتان كه باشد معلوم بعده
كِش است جزيره هرمز حوالي در و گمرو در است عرب شيخ يكمرد كه اشرف نوّاب
گر ا و بدهيد من به تومان كهپنجاه فرستاده جزيره آن مردم پيش به عرب شيخ مرد اين نام/
شيخ اين كه فرمايند مقرر است/ همايون نوّاب مردم از شيخ اين و ميكنم, تا`ن را شما نه

دارد/ هرمز به تعلق جزيره آن كه ندهد جزيره آن مردم به آزار
ممالك از كه قرضداري كاري گناه محمدي هر كه هرمز كپتان بود نموده قرار ديگر و
ايشان هرمز كپتان بطلبند را ايشان اشرف نوّاب محل هر بيايد هرمز به بگريزد محروسه

< ١٨٢> اعلي/ امره بفرستد/ اشرف نوّاب خدمت به بسته دست را

Ê ٩١ Ê

نمودن عزّت و هرمز به بيكزاده رسيدن از اشرف نوّاب به جوان پادري عرضهداشت

١å٢٥ سنة صفر شهر عربيهّ از و ١٦١٦ سنة فبرهره شهر دو تاريخ در كپتان

كه: ميرساند اعلي همايون نوّاب بندگان عرض به
پيشتر روز هشت بوده بيكزاده همراه كه پادري ميرسد هرمز نزديك بيكزاده چون
ما مردم از ديگر پادري آن از بعد ميرسد/ هرمز كپتان خدمت به و ميرود هرمز جانب به
كشتي چند و بزرگ كشتي بسيار شادي به نشاط با پوشيده يراق كپتان الفرمودة حسب به
كپتان خدمت به و رسانيدهاند هرمز به تمام اعزار به و رفتهاند بيكزاده پيشواز به كوچك
و عزّت و رفته بيكزاده خانة به كپتان ديگر روز ميآورد/ جا به تكريم و تواضع و ميرود
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دارم منّت جان به است اعلي نوّاب امر آنچه كه فرموده و نموده بيكزاده به تمام حرمت
باز بود اول كه محبتي كه فرموده كپتان و نموده صلح و است رسانيده تقديم به را تمامي و

شد/ خواهد افزونتر وقت درين
كه زدهاند جار كرده شهر در جارچي ديده ص�ح وزير ك�نتر[و] و كم حا با كپتان و
و زياده روز به روز اشرف نوّاب و ما ميانة دوستي و محبت كه شد اسپانيه پادشاه حكم
و زدهاند بشارت نقارة و نمايند تردّد بال فراغ به ميشده هميشه كه تردّدي است/ افزون

اعلي/ امره شود/ كووه روانة بيكزاده كه نمودهاند حاضر كشتي

Ê ٩٢ Ê

نـفر دو نـمودن آزاد واسـطة بـه خـان امـامقلي نـوّاب بـه جـوان پـادري كتابت

خـدمت بـه و مـذكور جـماعت دربارة جواب به نمودن شفقت و < ١٨٣> ونديكي
سپرده جوان پادري به را مذكور فرنگيان مآب عزّت و داشته ارسال للهبيك رفعتپناه

١å٢٥ صفر عربيهّ از و ١٦١٦ سنة فبرهره شهر ٢١ در

عليشاني, خاني, دستگاه, معالي و عزّت پناه ايالت و امارت بندگان عاليحضرت
كه: باشد بوده شريف راي معلوم محبّت مراسم از بعد را خان امامقلي المكاني منيع

س�طين پادشاهان ميانة چون و ساختهاند محبوس جانب آن در را ونديكي نفر دو
بـندگان كـه ندارد لطفي است دوستي و محبت نهايت اعلي همايون نوّاب و فرنگستان

ساختهاند/ مقيد را ايشان القاب معلّي مستطاب نوّاب
محبت نهايت ايشان و ما ميانة در چون كه است چنان خدايگاني آن جانب از التماس
منّت كه نموده مرخّص را ونديكيان جماعت شوند مطّلع مكتوب مضمون بر چون هست
به كه نمايند اشاره باشد بوده كه مهمّي و كاري گونه هر م�قات هنگام تا و است عظيم

باد/ باقي و مستدام دولت ايام نرفت زياده شود/ رسانيده تقديم
جواب

را ونـديكي نـفر دو رسيد خان مطالعة به جانب اين مكتوب چون كه نماند پوشيده



١٤٣ . عباس شاه و پادريان

بـه را مشارٌاليـه بيك لهله و نموده ارسال بيك لهله پناه رفعت خدمت به نموده مرخص
الدعا/ و سپرد/ جوان پادري

Ê ٩٣ Ê

سـفارش بـاب در جـوان پـادري المسـيحيه عـمدة بـه خـان امامقلي نوّاب كتابت

و شيصد و هزار سنة فبرهره شهر ٢١ تاريخ در ايلچي سيا دانگر < ١٨٤> كتابت
١å٢٥ سنة صفر عربيه از و شانزده

آن اع�م س�م رفع از بعد را پادري مريم مسيح آل زبدة الرهبانيين و القسيسين عمدة
كه:

آمده هرمز به پرتگال سپاه ستاره ك�ه زرين پادشاه جانب از كه ايلچي و` درين
بـه قاصد مصحوب به را مذكور كتابت بود, فرستاده جانب اين نزد نوشته او به كتابتي

شد/ فرستاده القسيسين عمدة آن جهت
گردانند ارسال نوشته مذكور ايلچي كتابت جواب آن مطالعة هنگام كه آن طريقه
اتمامپذير كه نمايند اع�م باشند داشته كه مهمي و شود فرستاده مذكور ايلچي نزد كه

الهدي/ اتبع من علي الس�م و گردد,

Ê ٩٤ Ê

و عـزت و گـوه به بيكزاده رسيدن باب در اشرف نواب به جوان پادري داشت عرضه

١å٢٥ سنة ربيعاZMخر عربيه از و ١٦١٦ سنة مانيو شهر ٥ تاريخ در حرمت

سپهر كامياب نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند اللهي ظل شاهي همايون اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب

رسـيدهانـد سـ�مت و صـحت بـه گوه جانب به زدنتو پادري با اعظم بيكزادة چون
دو وقت دريـن و نمودهانـد, حرمت و عزت كمال ميباشند گوه در كه پادشاه جانشين
جانشين و نمايند/ شفقت را او جواب كه است چنان التماس فرستاده خدمت به عرضه
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دير كه است آن مضمون رسانم عرض به كمينه اين كه نوشته فقير به < ١٨٥> پادشاه

است/ شدني خوانده چنين است/١/ منظور كنگ ظاهرا /٢

پـادشاه بـه نـوشت عرضه انجاميد فتنه١ كه وقتي در كه است آن سبب از ايلچي آمدن
خدمت به ساخته قدم سر آن از بعد و برسد عرضهاش جواب كه نمود صبر و اسپانيه

گردد/ مشرّف اشرف
شده خوشحال بسيار فتنه شدن برطرف وادي در پادشاه جانشين كه نماند مخفي و
كرم شاه جهت به هرمز كپتان و باشد بوده محبّت و دوستي ميانه در هميشه كه دارند ميل

نمايند/ شفقت جواب نيز را آن است/ فرستاده
كنگو٢ الكة از است منصور حسين محمد او اسم كه ناخدا كه است آن كپتان مدعاي و

قشمي!/ =& برهنگان/٣/ جاي به /٤

مقدمه اين و مينمايد طلب خرج و كشمي٣ رعيت كه است فرستاده دارد خان به تعلق كه
است/ نبوده هرگز

بيحسابي مذكور ناخداي كه نمايد امر كه است چنان اشرف نوّاب جانب از التماس
اعلي/ امره باشد/ بوده فيمابين دوستي هميشه آنكه تا ننمايد

Ê ٩٥ Ê

مشـرق جانب در جانشين كه جوان پادري به كرمي	ن كوه جماعت از سردار از امر

١å٢٥ سنة جمادياMول شهر عربيهّ از و ١٦١٦ سنة جانيو شهر تاريخ در باشد

از اليـا قـدوس جـماعت پـابرهنان٤ برادران جملة بر مريم قدوس از فردينانتو برادر

است/ بينقطه سوم حرف متن, در /٥

از البسبو٠٥ قدوس ديواز تا جوان پادري تعظيم به كرمي�ن كوه از مريم بكرم خوشا آداب
از داشت بايد انتظار < ١٨٦> مرا جاويد دارالس�م استغفار رهبان شد گفته كه جماعت
و هندوستان و هرمز در ديگر و فارس پادشاه مملكتها[ي] در كه جماعت, آن در رساله



١٤٥ . عباس شاه و پادريان

مملكتها شتاب با قايمي قانون و ما رسالة از و باشند داشته نگاه ص�حيت دارند مشرق

ماحور/ اصل: ريم/١/ اصل: /٢

واسطة از فرمودهايم نشانده قابل منصب اين و ديگر از كردن نميتوانيم شتاب ماهور١ از
پناه ربّ در بسيار او پختگي و اعتباري از اليسو قدوس از و تادو جوان پادري مشارٌاليه
و توانايي هر ميدهيم/ جانب آن در را شما ما جاهاي كرديم/ گزين ترا ما جانشين و بريم٢
مقابل فرموده خدمت جسماني و روحاني و خوبيها همه با است مقرر ما جانشينان كه امر

داديم/ ما قانونهاي
قدّوس خواستة سبب از دارند مقام شد گفته كه مملكتها در كه جمله ما رسالهداران و
كنيم افتتاح خدا به ديگر كنند/ شتاب آوردن جاي به قبولي جمله در `زم و كنند اطاعت
داده امر اين شد/ گفته اين ايمان سبب از نمايند/ عمل شدن پيشوا و ياري در را شما كه
در ماه كه هفتم و بيست روز مي�ن شهر در نوشته مهر زير و خود اسم و مهر با بوديم/

پانزده/ و شيصد و هزار سنة بود سرطان

Ê ٩٦ Ê

سـنة اقـوست شهر ٤ تاريخ به پرتكس نفر چهار باب در جوان پادري شدن ضامن

پنج و بيست و هزار سنة جمادياZMخر شهر عربيهّ از و ١٦١٦

كوه از پاپا فرنگي جوان پادري المسيحيه عمدة شد م�زم و فرنگي نفر چهار ضامن
ارفع انفس اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان هرگاه كه >كرمي�ن ١٨٧>
كند طلب يا نمايد حجت مذكور نفر چهار باب در اللّهي ظل شاهي همايون اعلي اشجع

پنج/ و بيست و هزار سنة خر �̀ جماديا شهر في تحريرا آيد/ بيرون عهده از جانب اين
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Ê ٩٧ Ê

بـه اسپانيه پادشاه جواب باب در اشرف كامياب نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

رجب شـهر عـربيه از و ١٦١٨ سـنة جـونيو شهر ٢٤ تاريخ در بيكزاده مدّعيات

١å٢٧ سنة المرجب

سپهر كامياب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري قديمي مخلص عرضهداشت
كه: ميرساند اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب

ميباشيم/ و بوده مشغول افزون روز دولت دوام گويي دعا به نهاراً و لي�ً
بودند فرستاده اسپانيه پادشاه خدمت به نوّاب كه پادري كه ميرساند عرض به ما بعد
بسيار اسپانيه پادشاه كه نموده ارسال فقير اين به مكتوبي پادري ابريشم, معاملة جهت از
پنج نوّاب كه ابريشمي الحال و ابريشم, كار جهت از فقير كه شد خوشحال ازين بسيار
را ابريشم اين كه شده مذكور چنين اسپانيه پادشاه پيش در بودند فرستاده ازين پيش سال
ابريشم اين اعلي نوّاب كه برده خبر و است رفته پارسال كه پادري و فرستادهاند پيشكش
اين عوض در شده/ خوشحال بسيار مقدمه ازين اسپانيه پادشاه بفروشند كه فرستاده را
به اعلي نوّاب كه پادري اين و فرستاده < ١٨٨> اعلي همايون نوّاب خدمت به ايلچي امر
نـوّاب خـدمت بـه شعبان ماه در رباني بيقضاي است فرستاده اسپانيه پادشاه خدمت

ميرسد/
براي از است نموده حاضر بسيار كشتي اسپانيه پادشاه كه است نوشته پادري ديگر و

است؟/ فرانسه معني به ظاهرا اينجا /١

و ميكنند عروسي شعبان ماه در كه داده فرنگ١ پادشاه به را خود دختر و رومي جنگ
اعلي/ امره ميكنند/ رومي جماعت به جنگ عروسي از بعد



١٤٧ . عباس شاه و پادريان

Ê ٩٨ Ê

از شـيرلي لبـرتو دان قاصد آمدن باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

١å٢٧ سنة ذيقعده شهر عربيهّ از و ١٦١٨ سنة اقتوبره شهر ١٩ تاريخ به اسپانيه

كـامياب نـوّاب بـندگان عـرض ذروة بـه ـ جـوان پـادري كـمترين بندة عرضهداشت
فداي جان هزار كه اللهي ظل شاهي همايون اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف سپهرركاب

كه: ميرساند باد نامش
روزه هـمه و بود سرگردان و معطّل جانب درين بيكزاده قاصد كه بود مديد مدّت
معاملة و ميگذشت وقت چون و نشد ظاهر اثري آمدن از و بوديم مبارك مقدم انتظار
شود نوّاب امر آنچه تا نموديم روانه پابوس به مكاتبات با را قاصد ميشد معطّل نوّاب

امرهاعلي/ باشند/ بوده نصرت و دولت با هميشه كه اميد نماييم/ چنان

Ê ٩٩ Ê

شيرلي لبرتو دان قاصد آمدن باب در ابوالمعالي مير سيادتپناه به جوان پادري كتابت

١å٢٧ سـنة ذيقـعده شـهر عـربيهّ از و ١٦١٨ سـنة اقـتوبره شهر ١٩ تاريخ به

< ١٨٩>

مـقرب انـتباه, رأفت و عـطوفت دستگاه, معالي و عزّت پناه, سيادت عاليحضرت
مـير ا`قـبال و الدولة و العزّة و الرفعة و نجابة و للسيادة ً̀ كما المعالية العلية الحضرت
حفظ در اميدگاه آن صفات خجسته ذات كه اميد رسانيده اخ�ص عرض را ابوالمعاليا

باشد/ بوده اشياء حافظ
از آمـدم مُعلي اردوي به فقير كه وقت آن در كه آن شريف راي معلوم س�م از بعد
فرمودهايد شما رسيد/ خواهد پرتگال از بيكزاده قاصد كه داشتم خبر كه بود آن واسطة

يافت/ خواهد صورت مذكور دارالسلطنة در مقدمه اين كه اصفاهان در برويد كه
صبر روز به روز و آمده اصفهان در قاصد آمدم اصفهان به فقير كه وقت آن از الحال
را مكتوبات قاصد حا` نيامدند/ دارد ارزاني شريف تشريف اشرف نوّاب كه مينمايد



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١٤٨

است سخن اصلي آنچه كه چرا است كلي معاملة حال همه به آمد/ خدمت به برداشته
در نشـوند/ غافل مشارٌاليه احوال از كه است چنان متوقّع نوشته/ مكاتبات در بيكزاده
اشارت نمايد بنده طلب نوّاب و شود ضرورت گر ا و ميرسانند عرض به فرصت محل

الدعا/ و نرفت/ زياده برسد/ خدمت به ساخته قدم سر كه نمايند

Ê ١åå Ê

لبرتو دان قاصد آمدن باب در مهماندار حسينبيك مآب عزّت به جوان پادري كتابت

سـنة ذيقعده عربيه از و ١٦١٨ سنة اقتوبره شهر ١٩ تاريخ به اسپانيه از شيرلي

< ١٩å> ١å٢٧

انتباه, رأفت و عطوفت دستگاه, معالي و عزّت پناه, رفعت و سعادت عاليحضرت
و دعوات فنون را بيكا حسين ا`قبال و العزّة و العطوفة و المودّة و المحبّة و للسعادة كما 
و بوده فايزالنورش شريف حضور خواهان همواره داشته ارسال و اب�غ كيات ذا تحيّات
باد محصّل و مقدّر احسن بروجه است آرزوها ماوراي كه م�قات سعادات نيل ميباشد/

ا`مجاد/ آله و نبي بحق
واسـطة از آمـد مـعلّي اردوي بـه فقير كه وقت آن از كه آن شريف راي معلوم بعده
بودم/ همراه اردبيل و قزوين سفر در و خود معاملة واسطة از نه بود اشرف نوّاب خدمات
آن از بـعد آمـد/ خـواهـد بيكزاده خدمت از قاصد كه ميدانستم يقين آنكه واسطة به
قبل و دارد صورت آنجا در مقدمه اين و ميآيد اصفهان به نوّاب كه دادند را بنده رخصت
خواهد اشرف نوّاب كه نيايد اردو به قاصد كه بودند فرموده ميآمد كه وي شاطر ازين
در گر ا كه نموديم فكر باز و داشتيم نگاه خود نزد را قاصد فقير حال تا تاريخ آن از آمد/
بـيكزاده مـقدمات و مـيماند معطل اشرف مهمات نيابد صورت معامله اين وقت اين
خواهد مذكور حرفها و بردند فرنگ به پيشتر كه جمعي و نميرساند هم به ديگر صورت

ميشود/ غليظ معامله آخر شد
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تا دارند ارسال كلمه دو آيد اردو به بنده باز كه باشد داشته اراده اشرف نوّاب احياناً
كه دارد ميل اشرف نوّاب گر ا كه باشد واضح خدّام بر و < ١٩١> برسد/ خدمت به فقير
ميل گر ا و رساند/ عرض به است راستيها آنچه تا نمايند/ طلب را بنده بشنود راست حرف
ديگـر احـدي بنده سواي را بيكزاده مكاتبات باز و هستند, ديگر جماعت دارد دروغ

آورد/ بيرون سر نميتواند
به است خوب كه دانند آنچه فرستاديم خدمت به مكتوبات با كه قاصد وقت اين در
آنچه كه چرا نشود, فوت ميان در مكاتبات كه نمايند نوعي و نمايند عيان اشرف خدمت
سفارش احتياچ چه قاصد باب در و شده قيد كه است مكتوب اين در است مهم اصل
ازو داديـم بـابا ولد نـظر نـصاب سعادت به را تومان شيصد رقم كه باشد معلوم است/
همان باشد نبوده نقد زر گر ا و نمايند مهمسازي بزودي باشد نقد زر گر ا و نمايند بازيافت

الدعا/ و نرفت/ زياده بسپارند/ نظر به را رقم

Ê ١å١ Ê

در آب نرسانيدن مزاحمت باب در باغبانان به بيك تخته حكومتپناه جانشين حكم

١å٢٧ سنة ذيحجّه شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة نومبره شهر ١٥ تاريخ به قبرستان

فرنگي جوان پادري اياب عزّت كه معين مقبرة پيرامون ذلك غير و باغبانان از احدي
و ندارند معاف را خود او م�زمان و حسين و او رعايت و عزّت و نگردند نموده احداث
او با باشند داشته حسابي سخن گر ا و باشند بوده كر شا و راضي ايشان از كه نمايند نوعي
شـهر فـي دانـند/ قـدغن بـاب ايـن در و آيـند حـضور بـه و نگـويند حـرفي او مـردم و

< ١٩٢> /١å٢٧ سنة خر �̀ جماديا

Ê ١å٢ Ê

مايو شهر ٣å تاريخ در برنادو پادري مصحوب اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

هشت و بيست و هزار سنة جمادياMول شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة

عـطارد رفـعت, كـيوان سـپاه, سـتاره ركاب, قمر كامياب نوّاب, بندگان عاليجناب



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١٥٠

الخاقان و السلطان ابن السلطان بارگاه, سليمان بهجت, زهره خاصيت, مشتري فطرت,
كه: مينمايد محبّت مراسم از بعد را شاه عباس معزّالدوله المظفر ابو الخاقان ابن

كـ�ه زرّيـن پـادشاه سرير پاية به عاليجناب آن جانب از كرم ا اعظم بيكزادة چون
از بـعد و داد روي خـوشحالي و بهجت نهايت آورد عاليحضرت آن مكتوب و رسيد
واسـطة از و نـموده اعـظم بيكزاده به نسبت بود `يق كه حرمت و عزّت آنچه مطالعه

نموديم, اقرار همايون نوّاب مدّعيات
جـانبين در ا`وقات دايم آنكه واسطة به باشند بوده راضي فيمابين كه قسمي آن به
ميانه در كه عهدي و شرط آنچه كه است چنان اميد و باشد بوده دوستي و محبّت نهايت

باشد/ بوده استقرار به هميشه شود بسته
اشتباه عرش درگاه به خشكي راه از را برناردو پادري كه نموديم اراده وقت درين و
ضياء دانكر مآب عزّت به باشد عاليجناب آن به نسبت كه خدماتي آنچه كه نماييم روانه
مذكور پادري آمدن تا و رساند نوّاب سمع به را تمامي مشارٌاليه كه كرده عرض ايلچي
المسـيحيّه عمدة به سفارش < ١٩٣> باشد/ شده مرخص نوّاب خدمت از ضياء دانكر

نمايد/ عرض شما همايون نوّاب به مدّعيات كه نمودهايم برنادو پادري
به كه سازد ظاهر چنان نمايند/ قبول شما بندگان كه اقرار و شرط كه است چنان متوقع
اين كه نباشد خللي كه نموده استوار خود عهدنامة سر بر و گردد واضح عالميان جميع
جـا به است همايون رضاي آنچه و مينمايم كلي استحكام خود قرار سر بر نيز جانب
حضرت لطف و كرم از اشرف توانائي و دولت ايام نويسم/ چه ازين زياده آورد/ خواهم
دوازدهم در آفتاب كه پايتخت در تحريراً باشند/ بوده دوستكام هميشه و گردد زياده ايزد

/١٦١٨ سنة بود جوزا
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Ê ١å٣ Ê

سواي كه آن باب در مهماندار حسينبيك مآب عزّت به انگليسي اعظم بيكزادة كتابت

نـميتوانـد اشرف نوّاب به را ما مدّعيات ديگر احدي جوان پادري المسيحيهّ عمدة

سـنة اMخـر جمادي عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ١١ تاريخ در نمود مذكور

١å٢٨

انتباه, رأفت و عطوفت دستگاه, معالي و عزّت پناه, رفعت و سعادت عاليحضرت
كه اميد رسانيده اخ�ص عرض را بيكا حسين ا`قبال و الدولة و العزّة و للسعادة نظاماً

باشد/ بوده اشياء حافظ حفظ در اميدگاه آن صفات خجسته ذات
پـادشاه كـ�ه خـورشيد پـادشاه سـرير پاية به چون كه آن شريف رأي انهاي ما بعد
حرمت و عزّت روز به روز و شد خوشحال بسيار پادشاه فقير آمدن از و رسيديم اسپانيه

مينمايد/ < ١٩٤> زياده را اينجانب
و برسانند اشرف عرض به را بنده مدّعيات فرصت محل در كه است چنان التماس
نمايد/ جانب اين روانة بود آورده عرضه كه شخص اين مصحوب به گرفته جواب بزودي

نمايند/ اع�م است اينجانب مهمّ به نسبت كه مدّعيات هر باز و
كه زباني به فرستاده اعلي همايون نوّاب جهت به عرضهداشتي كه باشد معلوم ديگر
نشود حاضر مذكور پادري تا و جوان پادري المسيحيّه عمدة ا` خواند نميتواند كس هيچ
هـر در همايون نوّاب كه است چنان توقع كرد/ نميتواند اشرف خاطرنشان ديگر احد
اين در و رساند عرض به را خدمات كه سازد حاضر را جوان پادري باشد بوده كه محلي
كاري هرگونه م�قات هنگام تا و بماند بيموقع مدّعيات مبادا كه نداند معاف را خود باب

باشند/ اصل: /١

الدعا/ و شود/ رسانده تقديم به المدعا بحسب كه باشد١ بوده خدمتي و
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Ê ١å٤ Ê

خورت/ مورچه به معروف نطنز راه در است آبادي /١

شـهر يـازدهم تاريخ در داده تاجآباد١ در كه اشرف نوّاب به بيكزاده داشت عرضه

١å٢٨ سنة جمادياZMخر شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو

جـمجاه پـادشاه عـاليحضرت عـرض ذروة بـه ـ بيكزاده درگاه بندة عرضهداشت
رفيع صولت مريخ طلعت خورشيد شعاع آفتاب جناب معلّي ركاب سپهر سپاه م�يك
ابـدا مـلكه اللـّه خـلّد تـخت و تـاج مزّين بخش جهان بخت خسرو رايت ناهيد منزلت

كه: ميرساند
شده رجوع بنده به كه خدماتي و رسيدم اسپانيه پادشاه سرير پاية به بيمقدار ذرة اين
پـادشاه كـردن] خـاطرنشان[ از بـعد نموديم/ عرض پادشاه به يك به يك < ١٩٥> بود

است/ احمر بحر اصطPح ترجمة قرچاق/٢/ شايد: كذا, /٣

هيچ كه ببندد را رنگ٢ قرمزي راه كه شده مقرر چنين و كرده قبول را جميع ك�ه خورشيد
هـر و شـدند راضـي قـرار ايـن بـه گـران سودا و نروند مكّه جانب به گر سودا و كشتي

بيايد/ جانب اين به باشد عراق در كه گري سودا
و صـد چـنانكه است, بسـيار خرج مملكت درين كه باشد واضح اشرف بندگان بر
بـاز و ميدهند قرار ده و صد به ايشان نبود/ راضي اين به بنده و ميگيرند سه و بيست
اما كردهاند كه اقراري[است] اين و نمايم/ قرار كمتر ازين كه دارم ميل و نميشوم راضي
را كس ديگر ندهم صورت را مهمّ تا كه است چنان متوقّع ميداند بهتر خدا را ايشان باطن
بـه ايـلچي وجـه دريـن و كـرد/ ضايع را مهمّ كه دنكربيك بطريق نفرستد جانب اين به
بوده خوشحال نيز اينجانب آنكه تا نمايند حرمت و عزّت كمال ميآيد يا آمده خدمت

باشد/
بسيار و شده دنگ قره در قرجاق٣ مردمان كه است نوع بدين جانب اين احوال عرض
آمد خنگار نوشتة مرتبه دو كرده/ اسير را مردمان همه و سوزانيده كه گرفته روم از و`يت
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نموده اتفاق فرنگيه طبقة و دادند را ايلچي جواب و نشدند راضي ايشان و بكنند صلح كه
به را عرضه اين بنابراين و برند فرو برسد دريا راه به عظيم لشكري كه ديدهاند ص�ح و
درگاه به را ردنتو پادري داد < ١٩٦> خواهد او[دستور] آنچه اللّه انشاء و فرستاد خدمت

فرستاد/ خواهم همايون
به كه است چنان التماس مانده محروم خدمت از كمترين اين كه است مدتي چون و
بوده خوشحالي موجب دشمن و دوست ميان در كه نمايند سرافراز را فقير اين كلمه دو
تـاريخ در آله/ و نـبي بـحق باد, باقي و مستدام دولت ايام نويسم/ چه ازين زياده باشد/

/١å٢٧ سنة المبارك رمضان شهر هجدهم

Ê ١å٥ Ê

و فرستادن جواب و بود شده امر كه خدمات باب در اشرف نوّاب به بيكزاده مكتوب

١å٢٨ عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو ١١ تاريخ به فرنگيه پادشاهان عزّت و حرمت

كامياب نوّاب بندگان عرض به ـ شيرلي لبرتو دان بيكزاده كمترين بندة داشت عرضه
خاصيت مشتري فطرت عطارد طلعت خورشيد بارگاه سليمان سپاه ستاره ركاب سپهر
فـداي جـانم كـه آن ـ اِلىه ساية عاليجاه پادشاه رفعت كيوان صولت مريخ بهجت ناهيد

كه: ميرساند باد نامش
و ننموده معاف را خود برآمده دست از آنچه بودند نموده رجوع بنده به كه خدمتي
اعتباري مرد چون نشد/ كمترين جانب از تقصير نموده رو كه سفر ازين اخبار وادي در
آنكه تا نموده صبر نمايد/ عرض احوا`ت همة كه نميتوانست بود امن نا نيز راه و نبود

فرستادم/ خدمت به بوده خود حال شرح آنچه رسيده هم به اعتباري قاصد
مـراد بـه كـه المـنة و الحـمدلله اما كشيد دير چه گر ا پرتگال تا كووه از فقير سفر و
بـه را جـانب ايـن است پـرتگال پـايتخت كـه ليسبـواه شـهر و < ١٩٧> بود اينجانب
جانشين ساعت در و دم در و نمودند احترام و عزّت نموده قبول اشرف نوّاب ايلچيگري
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و سفارش جاه عالي آن آن, از بعد خود/ پادشاه خدمت به فرستاد خبر اسپانيه پادشاه
بـه كه شديم روانه فقير چون برسد/ جانب اين ديدار به بزودي كه بايد كه نمود قدغن
از ايـلچي ايـن كه گفتند پادشاه به عداوت روي از دشمنان بعضي بروم پادشاه خدمت

آمده/ خود سر به نشده/ رجوع پادشاه از خدمتي و نيامده اشرف نوّاب جانب
مذكور حرفها دشمنان كه شنيد چون بود كرده] بنده[ همراه اشرف نوّاب كه پادري
يك به يك حال شرح و رفت امرا و پادشاه خدمت به پيشتر خود و گذاشته را فقير نموده
و كـرد قـبول را پـادري سخن نموده مذكور پادري حرمت و عزّت پادشاه كرده, عرض
كلي خود پادشاه خدمت در پادري جماعت كه حقّا گشتند/ روسياه و شرمنده دشمنان

دارند/ اعتبار
خانه و ديده را بنده گرفتند/ مجلس نموده طلب تمام اعزاز به را فقير پادشاه آن از بعد
بدهند/ خرج جهت به تومان يكصد مبلغ ماهه هر كه كرد امر نمود/ شفقت بود `يق كه
پادشاه چون نمودم/ بيان ترتيب به بود مدعا آنچه داده پادشاه به را نوّاب كتابت كمينه اين

اصلوب/ اصل: /١

را او اسـلوب١ مـحبّت مكـتوب < ١٩٨> كـردن م�حظه از دارد نوّاب به تمام دوستي
و محبت كه همين جهت نمود, قبول جميع را بنده مطالبات و داد رو خوشحالي نهايت

باشد/ بوده استحكام ا`وقات دايم يگانگي و دوستي
هرمز راه از برداشته ابريشم كه عجم گران سودا خريدن ابريشم وادي در شد قايل ً̀ او
نـوّاب كه است سيم اقرار شد گفته اينكه بروند/ پرتگال جانب نشسته پادشاه كشتي به

فرموده/ بنده به اشرف
مـعروض ميرود/ مصر جانب به كه سرخ درياي بستن وادي در نمود قبول ديگر و
دوستي بر رضا و توانايي در و است عظيمالشأن و بزرگ غايت به پادشاه اين كه ميدارد
آن و ميآورد جا به را خود سخن ديگر پادشاهان جميع از بهتر دارد همايون نوّاب به كه
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با اشرف نوّاب كه آمد خبر كه بوديم حرف اين در بود نموده اشرف نوّاب كه سفارش
طـرف آن از گـرفت/ سـان نـموده جـمع عظيم لشكر نيز پادشاه دارد/ جنگ داعية روم
رضاي كه طريقي به باشد بوده محاربه طرف دو از كه نمايند محاربه روم با كه فرستاد

آورد/ جاي به مدد كلي نيز پاپا ريم حضرت باب اين در و است همايون

قضاقان/ اصل: /١

و رسـانيدهانـد روم بـه عـظيم شكست باشد له پادشاه جانب از كه قزاقان١ لشكر و
روم جـنگ به خوش دلِ است فيمابين دوستي كه ميبيند كه فرنگ سپهسا`ر جماعت

مينمايند/ مردانگي داد و ميگذارند قدم
خـاطر بـه غـباري انـدك نـوّاب < ١٩٩> خدمت به انگليس جماعت آمدن از اما و
به فقير رسانيد هم به دلگيري كمال پادشاه كه نمودم م�حظه بنده چون داد/ رو پادشاه
فقير كه چرا نمينمايد/ اقرار انگلستان به ابريشم باب در ما همايون كه[نواب] گفتم امرا
خـبري تـا كـه آمـدن بـيرون مـحل در گـفت بنده به نوّاب كه حرف آن از بودم اميدوار
اقرار ابريشم باب در وقت اين در ميرسد فقير عقل به آنچه امّا و نميكنم شرط نميرسد

نمايم/ روانه خبري باز فقير آنكه تا نكند, ايشان ميانة در
خورشيد پادشاه كه نمود بايد نوعي است بيرون حدّ از اسپانيه پادشاه دوستي چون و

باشد/ بوده راضي ك�ه
و كند دور خود شهر از را انگليس جماعت كه بايد ميبينم اشرف نوّاب صرفة آنچه و
پادشاه جانب از نوّاب فايده و خدمت اما است/ انگليس فقير اصل گرچه ا گويد, جواب
فايدة محاربه اين و ميرود روم جنگ به ساله هر اسپانيه پادشاه الحال و است اسپانيه
ايشـان ميانة در هرگز است/ محبّت نهايت رومي و انگليس ميانة و دارد, نوّاب به كلي
حرمت و عزّت نوّاب كه بايد و نمينمايند مسدود را سرخ درياي راه و نشده واقع جنگ
پـادشاه عـزّت هم كه چرا ايلچي/ به نمودن عزّت خصوصاً نمايد, اسپانيه پادشاه مردم
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را بـنده حـرمت و عـزّت كه ك�ه خورشيد نوّاب ايلچي و دارد بزرگ اصل باز و نموده
دو هر است مهمّي نمودن بسيار عزّت از و است همايون نوّاب خاطر واسطة به ميدارد

شد/ خواهد وجهي خوبترين به جانب,
عرض < ٢åå> ميرسيد خاطر به ديگر چيز را بنده گر ا كه ميدارد معروض ديگر
خـدمت خـصوص است, كس ايـن روسـفيدي موجب خوب خدمت كه چرا مينمود/
رجـوع بـنده بـه نوّاب كه خدماتي و يافته منتشر عالم در او آوازة كه پادشاهي همچنين

داد/ خواهد صورت المدّعا حسب به انشاءالله نموده
به برود هرمز به پرتگال از كشتي پائيز فصل در كه است نموده مقرّر اسپانيه پادشاه و
روانه خدمت به زودي اين در را پادري انشاءالله و بياورند ابريشم كه گران سودا واسطة
چرا بدارند/ عزّت نهايت و نباشند غافل پادري احوال از كه است چنان التماس مينمايم/
تمام جدّ و جهد اشرف خدمات در پادري باز و نموده بنده به همراهي و ياري بسيار كه
نيست آن قدرت را آفريده هيچ كه مينمايد جهد اشرف مهمّات در نوعي يك به و دارد
پادري كه يكرنگي كه است عليم حق و رسانيدن جاي به تواند خدمات اين از شمهاي كه
كه يقين بكند/ نيكيها اين كس اين فرزند كه نيست معلوم دارند اشرف نوّاب به نسبت ما

بود/ خواهد ايشان دربارة پادشاه عنايت
واسطة به مينمايم/ صرف اشرف خدمت در را خود عمر دارم حياتي تا فقير اين و
هست جـهدي تـا و شد نخواهد فراموش نموده فقير به نوّاب كه حرمتي و عزّت آنكه
خـاطر بـنده اعـتباري در نوّاب كه بايد ميرساند/ اشتباه عرش درگاه به را خود بزودي
رجوع نوّاب جانب از تازه خدمت شايد كه مينمايم صبر روز به روز باز و دارند جمع
خواهد < ٢å١> اعتماد نوّاب كه بود خواهد يقين داد خواهم صورت فقير آنچه و شود

كرد/
چون و گردد جمع بنده خاطر كه نمايند روانه بزودي را قاصد كه است چنان التماس
نوّاب به را بنده سفارش كه است چنان التماس ندارد تقصيري نوّاب خدمات در داعي
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دارنـد بـد گـمان كـه دشـمنان جـماعت كه بكند ك�ه خورشيد سپاه ستاره عاليجناب
سـزاي نوّاب كه يقين و كرد/ خواهند بد بتواند بنده به نسبت كس هر و گردند شرمنده

گذاشت/ خواهد كنارشان در را ايشان
سر اين خرجيِ نمودم درگاه روانة را قاصد كه محلي فقير كه ميدارد معروض ديگر و
ندارند دريغ شفقت نظر نمايند روانه را قاصد چون كه است چنان التماس دادم/ او به را

نكشد/ تعب راه در كه
خـدمت بـه فـارسي بـه را خـود احـوا`ت سـبب ايـن از كه ميدارد معروض ديگر
و افـتد دشـمنان دست بـه نـوّاب مـدّعيات مبادا و است امن نا راهها كه چرا نفرستادم
المسـيحيه عـمدة چـون كـه نوشته را مكتوب فرنگي زباني به باشد/ بوده م�ل موجب
اشرف عرض به نموده فارسي را او دارد اعتماد نهايت اشرف خدمت در جوان پادري
امـر نـباشد حـاضر جوان پادري و برسد مكتوب چون كه است چنان التماس برساند/
باب اين در و است كلي مهمّ كه چرا رساند, عرض به را مدّعيات شده حاضر كه نمايند

گرداند/ اع�م جواب بزودي و نيست تغافل مجال
از بود جوزا پنجم و بيست در آفتاب كه تاريخي در اسپانيه پايتخت در كلمه دو اين

< ٢å٢> اعلي/ امره /١٦١٨ سنة شد/ نوشته المسيح عيسي شدن متولد

Ê ١å٦ Ê

و هزار سنة خوليو شهر يازدهم تاريخ به اشرف نوّاب به ردنتو پادري داشت عرضه

هشت و بيست و هزار سنة جمادياZMخر شهر عربيهّ از و نوزده و ششصد

ركـاب سپهر كامياب نوّاب عرض ذروة به ـ ردنتو پادري كمترين بندة عرضهداشت
كه: ميرساند اللهي ظل شاهي همايون اعلي انفس اقدس اشرف

عـرض بـه جـوان پادري كه شد فرستاده غربيه خط به بود سفر اين احوا`ت آنچه
بسيار مشقّت و رياضت راه در چه گر ا بودند نموده رجوع بنده به كه خدماتي و رساند
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كـوشش برميآيد دست از آنچه و شد ساخته خير نهج بر كه المنّه و الحمدلله كشيدم
مينمايم/

پابوس به خوش اخبار با بزودي كه اسباب مسبّب حضرت جانب از هستم اميدوار
دارند كلي اعتبار و بود نموده رجوع بيكزاده به چند خدمات نوّاب باز و گرديم سرافراز
بيكزاده دربارة مرحمت و شفقت نظر نوّاب كه بايد ميآورد/ جاي به تمام سعي به نيز او
به ميآيد بر دست از كه خدمت آنچه خود پادريان جماعت با كمينه اين و ندارند دريغ
ما جماعت و پادريان به نسبت اشرف نوّاب كه ميآيد خبر وقت همه و داريم منّت جان

دارد/ عنايت نظر
است بيرون شرح از كه دارد اشرف نوّاب دولت و دوستي مقدار اين اسپانيه پادشاه و
كـه بـايد مـينمايد/ بيكزاده به است فرنگيه پادشاهان `يق كه حرمت و عزّت آنچه و
نوعي و ندارد/ معاف < ٢å٣> را خود اسپانيه پادشاه الچي داشتن عزّت در اشرف نوّاب

باشد/ بوده راضي ايلچي كه نمايند
غافل جوان پادري المسيحيّه عمدة حال از كه است چنان نوّاب جانب از التماس و
از امـيدوارم مينمايند/ سعي اشرف خدمات در دارند جان تا طبقه اين كه چرا نباشند/
و فـتح بـا هـميشه و گردند نابود و نيست نوّاب دشمنان كه العزّت رب حضرت جانب

باشند/ بوده فيروزي
بـحسب كه نمايند اشاره باشد بوده كه خدمتي و كاري هرگونه كه است چنان توقّع
پابوس به دوستكام نموده سازي مهمّ الله انشاء و شود/ رسانيده تقديم به اشرف المدّعا

/ اعليى امره باد/ مستجاب خستهد`ن دعاي كه اميد گرديم/ مشرّف

Ê ١å٧ Ê

شهر دهم تاريخ در فرستاده روما الكة از كه اشرف نوّاب به صفر خواجه داشت عرضه

١å٢٨ سنة شعبانالمعظم شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو

عرض ذروة به ـ جلفائي يادگار خواجه ولد صفر خواجه كمترين بندة داشت عرضه
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كه: ميرساند ابداً ملكه اللّه خلّد اعلي انفس اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب
ايـنجائي حـا`ت مـجاري هـمايون كامياب نوّاب سر صدقة از كه المنه و الحمدللّه
رسيدن مجرد به بود ونديك در كه اموال آنچه و شد درگاه بندة مدعاي و اراده حسب بر
روانـه پاپا خدمت به حرمت و عزّت به ونديك از و نمودند بنده تسليم ونديكي ميران

شديم/
پادشاهان تمامي بهار اين انشاءالله كه دادند جواب داديم كه را همايون نوّاب امر و
>خود ٢å٤> درويشان جميع آن از بعد و روند سرترك بر كه كرد خواهم حكم كه فرنگ
ميكند كامياب نوّاب جهت از خير دعاي برداشته دست و گذارده نماز و نموده جمع را
بوده فراغت به شد و آمد ايشان و ما ميانة تا برداريم ميان از را تُرك قوم اين انشاءالله كه

باشد/
چند و كرده بود كه عزّت و خدمت آنچه و درآمديم گران خدمت به را كس هر نيز و
و بريدند بها قروش ششهزار را ايشان بودند, كرده اسير قزوين و اصفهان مردم از نفر
ابن علي غ�مان كه شدم مطلع ايشان احوال بر فقير بخرند/ را ايشان و بياورند كه رفتند

&؟!/ كذا است/١/ بينقطه دوم و اول حرف متن, در /٢

خاطر از كردم ايشان طلب كه رو١ گران از بنده و همايوناند نوّاب رعاياي و طالباند ابي
ديگر نفر دو و فرستاديم همايون نوّاب پابوس به را ايشان نفر پنج بخشيد/ بنده به نوّاب

است/ درگاه بندة همراه
او و بـودند داده ونديكي تنطلو٢ به شريفه خاصة سر از كه ابريشم خروار بيست و
است گرفته نقد قروش هزار رفتهاند نيز انگليس و است/ ميبوده مجار و`يت در و آمده
به انگليس پسر انكي را او و است داشته مجار پادشاه پيش در ديگر قروش هزار دوازده و
خود و كرده بند در مي�ن و`يت در آورده را اعنطولوك و است كرده تنخواه برادر قرض

است/ شده اسپانيه روانة
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مي�ن متوجه است كرده كارها چيني پسر انگليس انكي كه شنيدم درگاه بندة چون و
ششهزار فقير پسر از انگليس انكي از ما گفت هم او و ديدم مي�ن در را اعنطلوك و شدم
داشتيم/ مجار پادشاه پيش در قروش دوازدههزار >و ٢å٥> گرفت نقد قروش هر قروش
روانـة خود و كرد بند مي�ن در آورد مرا و برداشته تنخواه خودش برادر قرض به را او
چنين و آمد انگليس پسر انكي كه دادند گواهي چنين مي�ن مردم تمامي و شد اسپانيه
و مانده و`يت اين در شده جدا را ايشان تمامي بوده او خدمت در كه كسان آن و كرد
چنين فرنگستان تمامي و است رفته همايون كامياب نوّاب خدمت به انگليس كه گفتند

ميرود/ خود و`يت به او كه گفتند
پـادشاه بـراي از عـرضه گـرفته قـروش چـهارصد يكي از شده بيع�ج آخرا`مر و

&؟!/ كذا /١

از انگـليس ايـن كـه نـوشتم بـاشي١ لص يكـي دكر براي از هم عرضه و نوشتم اسپانيه
قروش ششهزار و بردارد خود برادر قرض به قروش دوازدههزار همايون نوّاب گر سودا

بگيرد/ خود
طلب زر هست فرنگستان و`يت در كه گران سودا كه است چنين كامياب نوّاب امر و
و`يت در كه گران سودا از انگليس كه زري هر ديگر و نمايند من تسليم را كامياب نوّاب

نمايد/ فقير تسليم عوض ب� نوّاب امر به گرفته همايون
نشـود/ ضـايع نـوّاب زر تـا بگـيرم زر او از فـقير تا نويسند مجار پادشاه به چيزي و
و`يت ايـن در را هـمايون نـوّاب ديـنار يك كـه ميكوشم دارم بدن در جان تا انشاءالله

گذاشت/ نخواهم
را بنده آمده پيشواز مي�ن كابر ا از يكي شدم داخل مي�ن و`يت در بنده چون ديگر و
و نديدم فرنگستان جميع در ديدم او از كه خيرخواهي آنچه و برد خود خانة به برداشته
فرنگستان پادشاه كه كرد خيرخواهي و دولتخواهي < ٢å٦> مقدار آن آمده كه انگليس
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له پـادشاه خـدمت در دارم فرزند شش گفت و آمد فقير بدرقة و همراهي و بود نكرده
ميكند نوّاب شأن در خير دعائي و بفرستم همايون نوّاب خدمت به ميخواهم ميباشند/
مـاه دهـم در عـرضه اين ميكنم/ سعي همايون نوّاب خدمت در دارم بدن در جان تا و

باد/ مستدام دولت ايام نرفت/ زياده شد/ نوشته رمضان

Ê ١å٨ Ê

دهم تاريخ به صفر خواجه مدّعيات جواب در اشرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيهّ از و نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر

ابداً/ ملكه الله خلّد اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب, سپهر كامياب, نوّاب بندگان
جـلفائي صـفر خـواجـه مصحوب به كه كتابتي كه آن اسلوب محبّت مراسم از بعد
و شـديم مشـرّف مطالعه به ساعتي خوشترين و وقتي خوبترين در بودند نموده ارسال
آنـچه و شـده خـوشحال بسـيار بسيار بود صفات خجسته ذات س�متي بر مبني چون
بـه را مـذكور خواجة مدّعيات و دارم ايستادگي جان به بودند نموده رجوع كه خدماتي
ونديك در كه معام�تي و رسانيدهايم بهتقديم است فيمابين كه محبّت و دوستي واسطة

يافت/ صورت اشرف المدعائي حسب به بود
ايـن در انشاءالله و دارند جمع خاطر ما يگانگي و محبّت از كه است چنان التماس
رب حضرت از اميدوارم كرد/ خواهيم روانه اشتباه عرش درگاه به را صفر خواجه زودي
آن < ٢å٧> خـدمت در كـه پـادرياني بـاشندو بوده فيروزي و فتح با هميشه كه العزّت
كه است چنان متوقّع دارند سعي نهايت اشرف نوّاب خدمت در چون ميباشند عاليجاه

احوال/ شايد: كذا, /١

باد/ باقي و مستدام دولت ايام نويسم/ چه زياده باشند/ نبوده غافل اوشان اموال١ از
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Ê ١å٩ Ê

دهم تاريخ به صفر خواجه مدّعيات جواب در اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت

١å٢٨ سنة المعظم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر

بن الخاقان و السلطان بن السلطان سپاه, دارا جاه فريدون اياب, سلطنت عاليجناب
كه: ميرساند گوئي دعا مراسم از بعد را شاه عباس معزّالدوله ابوالمظفّر الخاقان

رسيد ك�ه خورشيد سرير پاية به ساعتي بهترين در همايون نوّاب وكيل صفر خواجه
مدّعاي آنچه و شديم مشرّف مطالعة به آورد شمارا همايون اسلوب محبّت مكتوب و
پرتگال جانب به دادن كشتي باب در خصوصاً آورديم, جاي به بالتمام بود مذكور خواجة

كرد/ خواهيم روانه اشتباه عرش درگاه به را مذكور خواجة روزه چند دراين انشاالله و
و نـموده عزّت نهايت داشت كلي اعتماد شما به همايون جانب از چون مشارٌاليه و
كه نمايند رجوع باشد خدمتي و كاري گونه هر ديگر و رسانيدهايم بهتقديم را او مدّعيات

بماناد/ محبت ايام نرفت/ زياده شود/ داده سرانجام

Ê ١١å Ê

در < ٢å٨> صـفر خواجه مدّعيات جواب در اشرف نوّاب به ونديك جماعت كتابت

١å٢٨ سنة المعظّم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر يازدهم تاريخ

نـاهيد طـلعت, آفـتاب خـاصيت, مشتري فطرت, عطارد رفعت, كيوان عاليجناب
مـراسـم از بـعد پادشاه عباس معزالدوله ابوالمظفر داراسپاه, حشمت, سليمان بهجت,

كه: ميرساند عبوديت
واقع جانبين در دوستي و آشنائي كه بود آن تقريب و`يت اين به صفر خواجه آمدن
مذكور خواجة مدّعيات آنچه و آمده فعل به بود ما مطلب آنچه كه المنّه و الحمدللّه شود/

شد/ داده سرانجام المدّعا بحسب بود
بـوده كـه مهمي و خدمتي هرگونه كه است چنان عاليجناب آن م�زمان از التماس
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صفر خواجه به زباني به را خود احوال و شود رسانيده تقديم به كه نمايند رجوع باشد
و فتح با هميشه كه سباب ٔ̀ ا مسبب حضرت از اميدوارم برساند/ اشرف عرض به كه گفته
دولت ايام نويسم/ چه زياده گردند/ نابود و نيست نوّاب دشمنان و باشند بوده فيروزي

كرمه/ و بمنّه باد/ باقي و مستدام

Ê ١١١ Ê

١١ تاريخ در صفر خواجه مدّعيات جواب در اشرف نوّاب به رنسيا فله گرندوك كتابت

١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر

اللـه خـلّد اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان رأي معروض
كه: ميگرداند ابداً ملكه

بسـيار دارد اخـ�ص بـه داعـي ايـن بـه نسـبت اعـلي هـمايون نـوّاب كــه مــحبّتي
كه خدمات بعضي كه جماعت كه ميرساند عرض به و شده خوشحال < ٢å٩> بسيار
مكـتوب در كـه بود احوا`ت بعضي و داده صورت بحسبالمدّعا داشته صفر خواجه

رسانيد/ خواهد عرض به گفته مذكور خواجة به زباني به نوشت نتوانست
بـه نـموده سـعي نـهايت امـوال گـرفتن در فـقير بـود ونـديك در كه مالي باب در و
را خود خاطر كه است چنان نوّاب جانب از التماس داديم/ صورت نوّاب حسبالمدعاي
كه است چنان متوقّع جنابند/ اعلي آن دوست جميع كه چرا دارند/ جمع ونديك مردم از
و رسانيم تقديم به داشته منّت جان به كه نمايند امر برآيد بنده دست از كه خدماتي هر

باد/ مستدام دولت ايام نرفت/ زياده باشند/ بوده فيروزي و فتح با هميشه كه اميد

Ê ١١٢ Ê

و بوده كشتي در كه اشرف رعيت باب در اشرف نوّاب به فلهرنسيا گرندوك از ديگر كتابت

١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيه از و سنة١٦١٩ خوليو ١١شهر تاريخ در دادهاند نجات

و مـلكه اللـه خـلّد اعـلي اشـجع اقدس اشرف ركاب, سپهر كامياب, نوّاب بندگان
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كه: ميرساند عرض به پادشاه عباس المعزالدوله المظفّر سلطانه
تجارت واسطة به جانب اين به گله عاليجاهاند نوّاب بندگان رعيّت كه ارامنه جماعت
جماعتي نشسته كشتي به ارمني گر سودا نفر سه دو وقت اين در و ميآيند خود معامله و
سه دو اين كه يافتم اط�ع مقدمه ازين فقير چون آورده/ در قيد به را ايشان تُرك مردم از
ارمني آنكه حال و دادم نجات را ايشان < ٢١å> رفته خود دارد اشرف نوّاب به تعلقّ نفر
رعيّت ما كه مينمايند مذكور ميشوند وارد كه فرنگيه ديار به و تركاند پادشاه رعيّت كه
بـه تـوانـد كه نيست آن قدرت را احدي مينمايند اراده كه نوع هر به و همايونيم نوّاب

گفتن حرفي ايشان
بدين ارمني گر سودا هر كه است چنان بارگاه سليمان نوّاب بندگان جانب از التماس
خاطر كه شده ظاهر ما بر آنكه تا باشند داشته دست در اشرف نوّاب از نشانه آيد جانب
نمايند رجوع باشد بوده خدمتي و كاري هرگونه كه است چنان التماس و باشد بوده جمع

باد/ پاينده دولت ايام نرفت/ زياده شود/ رسانده تقديم به كه

Ê ١١٣ Ê

دهم تاريخ در جلفائي صفر خواجه مصحوب به اشرف نوّاب به لوقا جماعت كتابت

١å٢٨ سنة المعظّم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر

نـوّاب بـندگان عبوديت وظايف به بارمه لوقا اخ�ص به دعاگوي و حقيقي مخلص
كه: ميرساند عاليجاه پادشاه بارگاه سليمان

جا به بود خود `يق كه حرمتي و عزّت آنچه آمد فرنگيه الكة به صفر خواجه چون
آنچه و برساند عاليجاه آن عرض به را خود اسلوب محبّت مكتوب كه شد واجب آورده
فيمابين هميشه كه است چنان اميد و داده صورت را تمامي بود مذكور خواجة مدّعيات
با هميشه كه است چنان ا`سباب مسبب حضرت از اميد و باشد/ بوده محبّت و دوستي

باشند/ بوده فيروزي و فتح
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و ندارند دريغ كمينه اين دربارة عنايت نظر < ٢١١> اشرف نوّاب كه است چنان توقّع
و يكـجهتي و باشند داشته نيز خود مخلص با دارند فرنگيه طبقة با محبت كه همچنين
نشـد/ اوقـات مصدّع زياده نمود/ خواهند تحقيق صفر خواجه از را اينجانب يكرنگي

باد/ دراز عمرت

Ê ١١٤ Ê

تـاريخ در جـلفائي صفر خواجه مصحوب به اشرف نوّاب به برُمُيُو قردينال كتابت

١å٢٨ سنة المعظم شعبان شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر يازدهم

نـاهيد فـطرت, عـطارد صـولت, مـريخ خاصيت, مشتري رفعت, كيوان عاليجناب
الخـاقان بـن الخـاقان و السـلطان بـن السـلطان حشـمت سـليمان طلعت آفتاب بهجت,

كه: نماند مخفي گوئي دعا مراسم از بعد را پادشاه عباس المعزّالدوله ابوالمظفّر
بنده دست از كه خدماتي آنچه و داد روي خوشحالي نهايت صفر خواجه آمدن از
نوّاب كه نمود روي خوشحالي نهايت را جانب اين و نداشت دريغ مشارٌاليه دربارة برآمد

دارد/ عيسويان جماعت به محبّت اشرف
باشد جانب اين در كه خدماتي آنچه كه است چنان اشرف نوّاب جانب از التماس و

آوريم/ جا به نموده منّت جان به تقديم به كه نمايند امر بنده به

كذا/ /١

از وقاني١ مال و لوقا كار اوليا از نماز لباس از شد فرستاده يادگار واسطة از تحفه و
قبول را تحفه آن كه است چنان نوّاب جانب از التماس نموده/ دارد بسيار صنعت كه نقره

اعلي/ امره است/ محبّت نشانة كه چرا نمايند
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Ê ١١٥ Ê

روما/ اصل: /١

شهر ١١ تاريخ در جلفائي صفر خواجه مصحوب به اشرف نوّاب به برما دوكا١ كتابت

هشت و بيست و هزار سنة المعظّم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو

اعـلي ارفع اقدس اشرف جناب, فلك ركاب, سپهر كامياب نوّاب بندگان عرض به
كه: ميرساند را آذربايجان و فارس پادشاه اللّهي ظل شاهي همايون

فرنگستان مملكت اين در خصوصاً بود خواهد و است عاليجناب آن آوازة هميشه
محاربه همواره تُرك با همايون نوّاب كه ميشود مذكور روزه همه باز و يافته انتشار كه
كـه ا`سـباب مسـبب حـضرت از امـيدوارم است/ غالب ايشان بر ا`وقات دايم و دارد
و گردند نابود و نيست اعليحضرت آن دشمنان و باشند بوده فيروزي و فتح با هميشه

دارند/ نوّاب دوستي و محبّت نهايت فرنگستان پادشاهان كه است عليم حق
بـه بود مشارٌاليه مطالبات آنچه آمد و`يت اين به صفر خواجه وقت اين در چون و
عرش درگاه به را خود اسلوب محبّت مكتوب يافته تقريب يافت/ صورت الوجهي احسن
و مـحبّان سـلك در را جـانب اين عاليجاه آن كه است چنان التماس فرستاديم/ اشتباه

دارند/ جمع خاطر جانب همه از دانسته خود دوستان
خـاطرنشان زبـاني بـه نـمود, نـميتوانست قيد كتابت در كه بود احوا`ت بعضي و
تـوقّع رسـانيد/ خواهد عرض به فرصت < ٢١٣> محل در كه نمودهايم مذكور خواجة
تـقديم بـه كه فرمايند اشاره باشد بوده خدمتي و مهمي و كاري هرگونه كه است چنان

باد/ خير به عاقبت شود/ رسانيده

Ê ١١٦ Ê

جلفائي صفر خواجه مدّعيات جواب در كرمي	ن كوه پادريان جماعت سردار مكتوب

در عربيهّ از و نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو شهر تاريخ در اعلي همايون نوّاب به

١å٢٨ سنة شعبانالمعظّم شهر تاريخ

دارا جـاه, فـريدون حشـمت, سليمان ركاب, قمر كامياب, نوّاب بندگان عاليجناب
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بـهجت, نـاهيد صـ�بت, مـريخ فطرت, عطارد خاصيت, مشتري طلعت, آفتاب سپاه,
الخاقان بن الخاقان و السلطان بن السلطان آذربايجان و فارس ممالك پادشاه رزم رستم

شاه عباس ابوالمنصور ابوالمظفّر
در نـامه مـحبّت ليـاندر پادري و پيسپو پادري ازين قبل كه آن محبّت مراسم از بعد
م�زم جلفائي صفر خواجه كه وقت اين در و فرستاديم اشرف به نوّاب مكتوب جواب
از بعد كه آورد خواهد را گو دعا اين آميز محبّت مكتوب ميآمد اشتباه عرش درگاه نوّاب

سازد/ سرافراز جواب به مطالعه
و مشـغولند دولت دوام گوئي دعا به روز و شب پادريان جملة كه است گاه آ خدا و
شـده مشـرّف آثار < ٢١٤> فيض ديدار به كه شود نوعي كه است آن فقير اين آرزوي
مخلص اين يگانگي و محبّت كه آن تا سازد مشرف عاليجناب آن ركاب در را خود جبين

گردد/ ظاهر نوّاب بر
مشارٌاليه دربارة ميآمد بر بنده دست از كه نيكي آنچه صفر خواجه معاملة باب در و
داد/ صورت بالتمام بود او مطالب آنچه برده پاپا ريم حضرت خدمت به و آورديم جا به
در نيز صفر خواجه و نمود خواهد عرض را اينجانب نيكيهاي صفر خواجه انشاءالله
او از امرا جميع كه نمود سلوك نوعي يك به و آورده جاي به سعي نهايت خدمت اين
طبقة چون و نموديم شفقت او به گري سپاه منصب داده سلطاني را او كه شدند راضي
خـواجـة احـوال از اعـلي همايون نوّاب كه است آن توقع راضياند مشارٌاليه از فرنگيه
موضع در كلمه دو اين و نمايد/ اشاره باشد خدمتي هرگونه و باشد نبوده غافل مذكور

نرفت/ زياده شد/ نوشته قدوس روم

Ê ١١٧ Ê

شهر ٣å تاريخ در هرمز جانب به لياندر پادري رفتن واسطة به اشرف نوّاب پروانة

١å٢٨ سنة شعبان شهر عربيهّ از و نوزده و شيصد و هزار سنة خوليو

زبـدةا`مـراءالعـظام نـصاب, حكومت مآب, امارت آنكه شد همايون فرمان
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ستور/ اصل: شعار/١/ ظ: كذا, /٢

عـنايات بـه جـرون كـپتان سـينيور١ ل�مارة كما  معظّم كپتان اعظم, مرزبان المسيحيّه,
و يافته امتياز < ٢١٥> اشرف افتخار و پادشاهانه نهايات ب� نوازشات و شاهانه ب�غايت
حشمت س�طين حضرات و ما همايون كامياب نوّاب فيمابين چون كه بدان نموده/ تصور
از سخندان ايلچيان و رسو`ن پيوسته و است واقع دوستي و مؤالفت روابط فرنگيه آيين
ايـلچي دانگـرسياي آثـار سـعادت و` ايـن در لهـذا مــينمايند شــد و آمــد جــانبين
مـمالك فـرماي فـرمان طـلعت خورشيد دستگاه عظمت وا`جاه پادشاه اعليحضرت
اين در گشته مرخص بود اشرف خدمت به حضرت آن جانب از كه اسپانيه پادشاه فرنگيه

شد/ خواهد صوب آن روانة روز چند
همايون حكم اين بود جرون روانة لياندر پادري كرم ا اعظم پادري و` اين در چون
ميبايد ميآيد جرون به او متعاقب اسپانيه ايلچي و يافت اصدار عزّ مشارٌاليه مصحوب
ايـلچي جـهت بـاشد بيقصور كه خوبي كشتي آيد صوب آن به مزبور پادري چون كه
كـه دهند سرانجام و سامان گردانيده مهيا و حاضر اسپانيه فرمانفرماي عاليجاه پادشاه
كـه نـمايند نـوعي و گـردد, گووه جانب روانة ب�توقف درآمده كشتي به مشارٌاليه چون
آنجا در همواره و گردد روانه و نشود واقع توقفي را او كشتي جهت به آيد/ اسپانيه ايلچي

بود/ طرفين دوستي و مودّت سلسله ك محرّ
اعـلي عـيسويان فـرنگيه عـموم خـود دربـارة را ما همايون نوّاب مرحمت و شفقت
اخـ�ص عرايـض پيوسته و داند اعلي درجة به ك�ه خورشيد جاه وا` پادشاه حضرت
باشند داشته كه مدّعيات و مآرب و تمنّيات و مطالب فرستاده, اعلي سرير پاية به شما٢
كـل مـن است/ مـقرون اسعاف < ٣١٦> شَرَف و انجاح عزّ به كه نمايد داشت عرضه
شـعبان شـهر فـي تـحريرا بـاشند/ اميدوار و اثق و خسروانه بيدريغ عواطف به الوجوه

الهجرية/ من هشت و بيست و هزار سنة المعطم
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Ê ١١٨ Ê

سنة خوليو شهر سيام تاريخ در اسب سر پنج دادن دستور واسطة به اشرف نواب رقم

١å٢٨ سنة المعظم شعبان شهر عربيه از و ١٦١٩

و راهـداران و وغگان دار و كرام حكام و عظام امراء كه آن شد همايون فرمان
كه: بدانند شوارع و طرق مستحقطان

جـانب از كـه را پـوش سـفيد ليـاندر پـادري كـرم ا اعظم پادري [وقت] اين در چون
و فرمودهايم مرخصي بود آمده اعلي سرير پاية به الچگري و رسالت رسم به فرنگستان
جـهت بـه ا`عـلي حسبا`مـر اسب رأس پـنج مـوازي است فـرنگستان جـانب روانة
مرجـع فرنگيه س�طين مطاع وا`جاه پادشاه دستگاه عظمت پناه سلطنت عاليحضرت
پادري مزاحم و مانع مطلقا و اص� كه بايد ميبرد صوب بدان پايا ريم عيسويه خواقين
مقصد روانة الحال مرفه كه گذارند و نگردد پيرامون نشده مزبور اسبهاي بردن در مذكور
مطلب به غانما سالما رسانيده مذكور و`يت به الهي قضاي بي مذكور[را] اسبهاي گشته
در دفتر برينجمله جوانب از نورزند/ تخلف فرموده از دانسته قدغن باب اين در و رسد

/١å٢٨ سنة المعظم شعبان شهر في تحريرا شناسند/ عهده

Ê ١١٩ Ê

دربند/ اصل: /١

٣å تـاريخ در لياندر پادري سفارش باب در بندر١ حاكم به خان امامقلي نوّاب حكم

١å٢٨ سنة شعبانالمعظّم شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر

متصدي بيكا تقي محمد شمسا پناه رفعت و سعادت و شيراز مستحفظان و داروغگان
هنگام دانسته مقرر المسطور حسب بندرعباسي داروغة بيك وردي الله پناه رفعت و `ر
دارد هـمراه كه اسب رأس پنج آورده جاي به را جماعت و پادري احترام اعزام و ورود
و اعزاز آورده عمل به شده نوشته كه نوعي به شوارع مستحفظان و نشوند آن بردن مانع

مذكور/ شهر في تحريرا نورزند/ تخلف آورده جاي به ايشان به احترام
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Ê ١٢å Ê

بواسته/ اصل: /١

عـزّت واسطة١ به شيراز داروغة و بندرعباسي متصدي به خان امامقلي نوّاب حكم

سـنة شـعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ٣å تاريخ به لياندر پادري

١å٢٨

بـه بندرعباسي متصدي و بيك وردي الله پناه رفعت نصاب سعادت كه است مقرّر

كه: بدانند بوده مستمال ابواب همة

پاية از بود آمده معلّي درگاه به ايلچيگري به كه سفيدپوش لياندر پادري و` اين در

نـوّاب بـندگان كـه اسب رأس پـنج و است فرنگستان متوجه گشته مرخص اعلي سرير

سوقات فرنگستان پادشاه جهت به ـ باد نامش فداي گرامي جان هزار كه ـ اقدس اشرف

جـاي بـه او احـترام و < ٢١٨> اعزاز هنگام[ورود] كه ميبايد دارد, همراه فرستادهاند

وارد غـانما و سـالما كـه كنند چنان و نمايند روانه دارد كه اسب رأس پنج با اورا آورده

سنة شعبان شهر في تحريرا شناسند/ عهده در دانسته قدغن باب درين و گردد, جرون

/١å٢٨

Ê ١٢١ Ê

سـيام تاريخ در لياندر پادري دادن دستور واسطة به بيك احمد به خان نواب حكم

١å٢٨ سنة المعظم شعبان شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة خونيو شهر

مستمال ابواب همه به شيراز داروغة بيكا احمد خان نظاما پناه رفعت كه است مقرر

كه: بداند بوده

الچيگري به پوش سفيد لياندر پادري مريم مسيح زبدةآل كرم ا اعظم پادري و` اين در
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كه اسب رأس پنج و است فرنگستان متوجه گشته مرخص بود آمده اعلي سرير پاية به

پادشاه جهت به ـ باد بيش فداي[او] جان هزار كه ـ اعلي ارفع اقدس اشرف نواب بندگان

شيراز وارد[شدن] هنگام كه ميبايد دارد همراه فرستاده سوقات پناه فرنگستان جمجاه

رأس پـنج مانع و نمايند روانه غانما و سالما آورده جاي به او مردم و او احترام و اعزار

معاف را خود دانسته قدغن باب اين در و رساند سياهي به سياهي دارد همراه كه اسب

هشت/ و بيست و هزار سنة المعظم شعبان شهر في تحريرا ندارند/

Ê ١٢٢ Ê

و يكصد معين مقدار دادن رخصت باب در خان نواب به جوان پادريان داشت عرضه

شهر < ٢١٩> بيست در مذكور پادري به خان نواب دادن حكم و ناب گ	ب من پنجاه

لياندر پادري رفتن و ١å٢٨ سنة المرجب رجب شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو

و هـزار سنة المعظم شعبان شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ٣å تاريخ در

هشت و بيست

معلّي مستطاب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة عرضهداشت

آن صـفات خـجسته ذات كـه امـيد مـيرساند/ عـاليشاني خـاني جـناب فـلك القـاب

باشد/ بوده اشيا حافظ حفظ در خداوندي

تعلق پاپااند ريم المسيحيّة عمدة مردم كه سفيدپوش پادريان جماعت كه نماند مخفي

چـنان ايشان جانب از التماس مينمايند/ اصفهان به هرمز از تردّد و دارند اينجانب به

دست احدي هيچ روند هرمز به اصفهان از ما مردم چون كه نمايند شفقت حكمي است

گردند/ جرون روانة بال فراغ به كه گذارند و نگذارند ايشان سينة بر ردّ

سـاله هـر و مشـغولند گوئي دعا لوازم به هرمز در پادريان جماعت كه نماند مخفي

مـقدار شيراز در ساله هر كه بدهند امري نموده شفقت ميشود, ضرور شراب جزوي
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نشود/ مزاحم هيچكس نموده خريداري شاه وزن به شراب من پنجاه و صد
جواب

پنجاه و يكصد مقدار شيراز داروغة بيكا احمد نظاماخان پناه رفعت كه است مقرر
پـادريان و رسـاند مشارٌاليه وجه در يهودا بابت از نمودهاند طلب پادريان كه شراب من
اين در و نشوند مانع احدي باشند جرون متوجه اصفهان دارالسلطنة در كه سفيدپوش[را]

< ٢٢å> /١å٢٨ سنة رجب تحريرا دانسته, قدغن باب

Ê ١٢٣ Ê

آمده/ بعد سطر چند در كه طور همان است درست نخلستان! =& مخستان و موغستان /١

به و موقستان١ در گرفتن مقام باب در خان امامقلي نوّاب به جوان پادري عرضهداشت

سـنة رجب شـهر عـربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ٢å تاريخ در رسيدن جواب

شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة خوليو شهر ٣å تاريخ در لياندر پادري رفتن و ,١å٢٨

١å٢٨ سنة شعبانالمعظم

معلّي مستطاب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة عرضهداشت
كه: ميرساند عاليشاني خاني جناب فلك القاب

ايـنجانب دار تعلقّ كه ريمپاپا المسيحيّة عمدة مردم از سفيدپوش پادريان جماعت
بـه حرارتـي موضع آن در ميشود تيرماه فصل چون ميباشند كن سا هرمز در و است
جانب از التماس است/ كت ه� بيم و شد نميتوان بند مقام آن در كه ميدهد رو غايت
ايشـان بـه جاي موغستان در كه نمايند شفقت حكمي كه است چنان خدايگاني نوّاب
دولت دوام گـوئي دعـا لوازم بـه فراغ روي از و نرسد ايشان به آزاري گرما از كه بدهند

گردند/ مشغول
الجواب

كـ�نتر و وزيـر سـينا شـيخ نـظاما دستگاه عزّت پناه رفعت و وزارت كه است مقرر
ايشان مانع ميآيند مخستان به هوا تغيير جهت به كه سفيدپوش پادري نفر چند سرويات
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المرجب رجب شهر في تحريراً ندارند/ معاف را خود دانسته قدغن باب اين در و نشوند
هشت/ و بيست و هزار سنة

Ê ١٢٤ Ê

بيع >كه ٢٢١> خانه نمودن شفقت باب در اشرف نوّاب به ردنتو پادري داشت عرضه
عربيه از و ١٦١٩ سنة سبتمره شهر ٩ تاريخ در شدن سرافراز نوّاب جواب به و نمايم

١å٢٨ سنة شوال

قـمر كامياب نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ ردنتو پادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند باد, نامش فداي جان هزار كه آن ـ اعلي انفس اقدس و اشرف ركاب

خانه كه فرمودند نمود/ طلب اشرف نوّاب از فقير جهت از خانهاي دانكرضيا ايلچي
و شده خراب تمامي نشستهايم كه خانه اين در الحال و كرد خواهم تعيين باشد `يق كه
چون و است تنگ غايت به فقير اين واسطة به خانه و خورده شكست عمارت سقفهاي
شـفقت رقمي كه است آن استدعا باشد/ ح�ل كه است آن اراده مينمايم عبادت فقير
بـه شـده كـن سـا موضع آن در و نموده خريداري خانه خود مال از فقير اين كه نمايند

اعلي/ امره گرديم/ مشغول قاهره دولت دوام گوئي دعا
جواب

چـون كـه بـدانـند اصـفهان دارالسلطنة داروغة و وزير شد مطاع جهان حكم
خـريداري خـود جـهت خـانه مذكور دارالسلطنة در كه ميخواهد فرنگ ايلچي پادري
نشده مانع نمايد خريداري شرع موافق خود جهت مشارٌاليه كه خانه هر كه ميبايد نمايد
سـنة اقـبال بـا شـوال شهر في تحريراً نمايند/ خريداري شريف شرع موافق كه گذارند

/١å٢٨
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Ê ١٢٥ Ê

ردنتو پادري و انگليس بيكزادة رسيدن باب در اشرف نوّاب به پاپا ريم جانشين كتابت

سـنة شـوال شـهر عـربيهّ از و ١٦١٩ سـبتمبر شـهر ١٣ تـاريخ در پـرتگال بـه

< ٢٢٢> ١å٢٨

پـايتخت ليسپـو مـوضع در شـد نـوشته ائيل ئي�ن سنة پاييز فصل در كلمه دو اين
خـاصيت مشتري رفعت كيوان سپاه دارا بارگاه سليمان نوّاب بندگان خدمت به پرتگال
ـ بـاد نـامش فـداي جـان هـزار صـد كه آن ـ بهجت ناهيد ص�بت مريخ فطرت عطارد
رسيد پايتخت به ردنتو فري پادري اتفاق به شيرلي لبرتو دان بيكزاده چون كه ميرساند
آن كه بود ظاهر بنده به بودم جانشين پاپا ريم عاليجاه حضرت جانب از فقير اين چون

داشت/ محبّت و دوستي اعلي نوّاب با مقدار چه عاليجناب
و مـعقوليت مـقدار ايـن كـه حقّا نموديم/ بيكزاده به بود حرمت و عزّت `زم آنچه
خوشحال بسيار فقير و بوديم نديده ايلچي هيچ از كه ديديم مشارٌاليه بيكزادة از پختگي
بـه فـقير ايـن آنكه حال و پادري[دارند] و بيكزاده به اشرف نوّاب كه اعتباري از شدم

قايت/ اصل: /١

دارم/ منّت جان به كه نمايند رجوع آيد دست از كه خدمات بعضي كه دارم آرزو غايت١
آورده/ جـا به خدماتي قسم اين كس ف�ن كه عالم همه در اقتدار آوازة آنكه واسطة به
مدّعاي و مطالب آنچه كه اميد اشرفم نوّاب كساران خا و كران چا از يكي كمينه اين چون
اعلي/ امره بماناد/ محبّت ايام نرفت/ زياده گردد/ برآورده خير نهج بر است همايون نوّاب

Ê ١٢٦ Ê

در < ٢٢٣> ردنتو پادري مصحوب به اعلي همايون نوّاب به اسپانيه پادشاه كتابت
هشت و بيست و هزار سنة شوال شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة سبتمبر شهر ١٤ تاريخ

نـاهيد صـولت, مـريخ خـاصيّت, مشـتري فطرت, عطارد رفعت, كيوان عاليجناب
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را پادشاه عباس ابوالمظفّر سپاه دارا عاليجاه, پادشاه جناب, فلك ركاب, قمر بهجت,
كه: نماند پوشيده تنوير مهر منير ضمير بر گوئي دعا مراسم از بعد

بود حرمت و عزّت `زم آنچه رسيد اعلي سرير پاية به ايلچي شيرلي لبرتو دان چون
اشرف نوّاب كه خدماتي آنچه و نموديم تمام عزّت را او خود و نوّاب محبّت مقابل در
رسيده مدّعيات حقيقت به رسانيد/ ما س�طين عرض به اعظم بيكزادة بود نموده رجوع
نموده اراده عاليجناب آن كه است مديد مدت و ابريشم, شد و آمد وادي در خصوصاً
تمام جهد و جد اعظم بيكزاده وقت اين در و فرنگيه دربار به عجم تجّار آمدن در بود

شود/ بسته عهد ابواب همه در كه نموديم مقرر و دارد
همايون نوّاب خزينة و رعيت بهجهت كلي فايدة كه بود مشكل امر كه شرط آن در و
زباني به كه فرستاده الچي سيا دانكر پناه ايالت و امارت بهجهت مكتوب ميرسد هم به
اعتبار كه است آن اشرف نوّاب جانب از سپاه[رساند]/ ستاره عاليجناب آن عرض به
عزّتي هر و نباشند غافل سيا دانكر احوال از و باشند داشته ايلچي دربارة كه ميبايد كلي

باشد/ بوده `يق كه كنند چنان مينمايند مشارٌاليه به كه
نيز فقير و نمائيم مسدود را سرخ درياي كه < ٢٢٤> داريم تمام جهد وقت اين در و

باشيم/ راضي كه نمايند نوعي ما همايون مطالبات به اشرف نوّاب كه اميدوارم
حوالي آن در كه علقه و عمارت و نمايند سابق طريق به كه بايد گمرو بندر باب در و
پادشاه دو ميانة كه نكنند سلوك نوعي كه نمايند خود رعيت منع و شود برطرف ساخته
باب درين را عاليجناب آن كه گردد ظاهر عالميان جميع بر كه آن تا رسد هم به رنجش
كـه مـيشود ضـرور را ما نمود نخواهد مقدمه اين دفع اشرف نوّاب گر ا و نبوده كر شا

سركنيم ديگر بهروش
گر ا و شود زياده روز به روز كه داريم ميل عاليجاه آن يگانگي و محبت سبّب از و
به راه را غير فرنگي ما مردم سواي كه بايد باشد داشته استقراري محبت كه دارند ميل

نياورند/ دربارگاه كشتي و ندهند خود الكة



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ١٧٦

به ايلچي هر و نمايد قبول كه دارم التماس عالمپناه شاه بحرين[از] دادن پس باب در و
در كـه دارد اراده شيرلي لبرتو دان الحال و بكنند تمام اعتماد رساند عرض به ما زباني

برسد/ مشخّص خبر آنكه تا باشد ما س�طين پايتخت
و شـديم راضـي شـرلي ليـبرتو دان اعـظم بـيكزاده ايـلچيگري بـاب در اينجانب و
آنچه ما س�طين الچي حضور در كه بيايد اشتباه عرش درگاه به ردنتو پادري كه فرموديم

نروند/ بيرون يكديگر ص�ح از شود كه شرطي و عهد
اشـرف نـوّاب مـعام�ت دربارة و رسيده اينجانب مهمّات در مذكور پادري چون و
از بعد و ببندند عهد رسيده < ٢٢٥> مدّعيات به و ميشود واقع خوب دارد تمام سعي

شد/ خواهم خوشحال غايت به نمايد مراجعت پادري احياناً بستن عهد
نـموده تُرك با كه فتوحات و را جانب آن اخبارات روز به روز كه است چنان متوقع
مـحبت ايـام نـويسم/ چـه زيـاده گردد/ حزين خاطر تسلّي كه دارند ارسال نموده قلمي

بماناد/

Ê ١٢٧ Ê

و هزار سنة سبتمره شهر ١٤ تاريخ در اشرف نوّاب به شرلي ليبرتو دان داشت عرضه

هشت و بيست و هزار سنة اقبال با شوّال شهر عربيهّ از و نوزده و شيصد

عمدة كه ميرساند عرض به ـ شرلي ليبرتو دان بيكزاده كمترين بندة داشت عرضه
اسپانيه پادشاه بود حوت برج در آفتاب كه چهاردهم تاريخ در را ردنتو پادري المسيحيّه

اصلوب/ اصل: /١

به داعي اين و عهدنامه و اسلوب١ محبّت مكتوب با فرستاد عاليجناب آن خدمت به
كه چند حرف و مكاتبات مطالعة به انشاءالله كه رسانيدهايم خدمتي سفر درين اخ�ص
مقدار چه فقير اين كه ميشود ظاهر نوّاب بندگان بر نمود خواهد عرض زباني به پادري

نمودهام/ سعي
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آنـچه رفـته فـرنگيه س�طين خدمت به و مانده محروم خدمت از كه تاريخ آن از و
و رساندهام فرنگيه س�طين سمع به را جميع بود داده بنده به عاليجاه آن كه مكتوبي
باز و شده راضي مطالبات به جميعا و كرده خاطرنشان بهيك يك بود كه مدّعيات آنچه
كه < ٢٢٦> عزّتي و خوش اخبار با فرستاديم خدمت به قاصدي كه است ماه يازده مدت

شد/ فرستاده ديگر قاصد كه شد ماه شش مدت باز و نموده فقير به فرنگيه س�طين
در بـلكه روز در رسـيده مـدّعيات حـقيقت بـه اشرف نوّاب كه است چنان التماس
نوّاب مدّعيات در باره ديگر فقير آنچه تا نامه, فتح اخبار با نمايند روانه را قاصد ساعت
هميشه كه اميد شوم/ اشتباه عرش درگاه روانة كرده مهمسازي نموده جمع را خود خاطر

اعلي/ امره باد/ مستدام دولت ايام نرفت/ زياده باشد/ بوده دوستكام

Ê ١٢٨ Ê

سنة سبتمبره شهر چهاردهم تاريخ در اشرف نوّاب به الچي سياء دانگر داشت عرضه

١å٢٨ سنة اقبال با شوال شهر عربيه از و نوزده و شيصد و هزار

كـامياب نـوّاب بـندگان عـرض ذروة بـه ـ ضـياء دانكـر كـمترين بندة داشت عرضه
فداي گرامي جان هزار كه آن ـ اعلي همايون اشجع ارفع انفس اقدس اشرف ركاب سپهر

كه: ميرساند ـ باد مباركش نام
چـند مدّعياتي با عهدنامه و آمد ما صاحب جانب از قاصدي رسيدم مهيار به چون
بـه را احـوا`ت و بـرسم اشرف خدمت به نموده مراجعت كه نمودم اراده فقير و آورد
عرضه نمائيم, مراجعت كه نبود قاعده بوديم نموده حاصل رخصت چون رسانم/ عرض

فرستاديم/ خدمت به را خود داشت
بود نموده تمام سعي بيكزاده چون كه ميدارد معروض ابريشم سوداي باب در او  و
نموده جمع < ٢٢٧> بينهايت لشكر باز و نموده قبول ما صاحب بشود ابريشم تردّد كه
داشـتم كـوفتي وقت دريـن فـقير چـون و سرخ, درياي نمودن مسدود واسطة به است
چـون و رسـاند عرض به او كه گذاشت وا جوان پادري المسيحيّه عمدة به را معام�ت
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رسـانيده عرض به مدّعيات چون و دارد كلي اعتباري نوّاب خدمات در مذكور پادري
فـقير بـه كـه داده جـوان پـادري به زود زودي به را جواب كه است چنان التماس شود

برساند/
از كه چرا آورده جاي به را اعلي همايون خدمات كه است آن مخلص اين آرزوي و
مـحبّت كـه هست تام ميل [را] فقير و نمود نخواهم فراموش نموده بنده به كه نيكهايي

معامله/ به اما سخن در نه باشد بوده فيمابين
بـالتمام كـرده عرض ما س�طين به بيكزاده كه مدّعياتي كه ميدارد معروض ديگر
دارد/ عاليجاه آن رعيت و اشرف نوّاب به كلي فايدة شرط اين و كرده عهد و نموده قبول

باشد/ بوده راضي خود رعيت و عجم تجار فايدة در نوّاب كه بايد
اسلحة مع لشكر كشتي پنج آينده سال اين در نموده شرلي ليبرتو دان با كه عهدي او 
در تُرك كه نمايند مسدود را راه آن كه روند بر سرخ درياي سر بر كه نموده تعيين جنگ

رسيد/ خواهد روم به كلي زيان رهگذر ازين و كرد نتواند تردّد راه آن
شرلي ليبرتو دان مآب عزّت كه شرط بدان يافته صورت ابريشم سوداي باب در و
فكـر نـوّاب كـه بـايد امـا نـدهد/ راه خود الكة در را غير فرنگي كه شرطي به داده قرار
كه نيست خوب ا` نموده/ كه عهدي ازين هست رعيت جهت از فايده كه < ٢٢٨> نمايد
اشرف الكة به گران سودا لباس به اوشان و دهد راهزنان جماعت به رو عاليجناب آن
احوا`ت چون رسد/ هم به نزاع عظيمالشأن پادشاه دو ميانة در و برانگيزانند فتنه و آيند

اعلي/ امره رساند/ عرض به كه شد واجب بود نوع بدين

Ê ١٢٩ Ê

دانگـر كه ردنتو پادري مصحوب به اشرف نوّاب به اسپانيه پادشاه عهدنامة مكتوب

سيا!/ =& كذا /١

١å٢٨ سنة شوال عربيه از و ١٦١٩ سنة سبتمبره شهر ١٤ در فرستاد الچي ضيا١

ابداً ملكه اللّه خلّد اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب, سپهر كامياب, نوّاب بندگان
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كه: نماند پوشيده منير ضمير بر گوئي, دعا وظايف و مراسم از بعد
مـا س�طين م�زمان به را گمرو بندر كه ميبايد آيم خود عهد سر بر كه آن از پيش

شود/ برطرف ساخته موضع آن حوالي در كه قلعه و عمارت و بسپارند
مدّعياتي آنچه و نمايند ابريشم باب در شد [و] آمد هميشه كه نمودم قبول اينجانب
كه عجم گران سودا و دارم قبول نموده اينجانب عرض به شرلي ليبرتو دان بيكزاده كه
آورند است پرتگال پايتخت كه ليسبو يا گووه يا هرمز در ابريشم اشرفند نوّاب رعيت

شد/ خواهم مانع روند ديگر جانب به كه باشند داشته اراده گر ا و دارند اختيار
غير خواه و اس�م خواه عجم < ٢٢٩> گران سودا دربارة نموديم پادشاهانه عنايت و
موضعها اين به كه ابريشمي هر اول سال چهار در كه باشند اشرف نوّاب رعيّت كه اس�م
را ديگر نيمة و بدهند نصف ميدادند كه عشري و اخراجاتي آنچه شد مذكور كه آورند
دستور به اخراجات آورند ابريشم ديگر سال چهار از بعد و نموديم اشرف رعيت رعايت

مطاعي/ اصل: كذا/١/ /٢

كه اخراجاتي خرند جانب آن در كه متاعي١ هر و حصه, دو حصه چهار از بدهند سابق
بدهند/ ميداده پيشتر

مـقرر رود پـرتگال جـانب بـه كه خواهد و نفروشد٢ كووه در را ابريشم تجّار گر ا و
خـانة بـه مـيبرند گـر سـودا كـه ابريشم هر باز و ندهد دينار يك اخراجات كه نموديم
بدهند/ سال چهار طريق به اخراجات آمده فرود ميباشند شهر آن در كه هنديان جماعت

مطاعي/ اصل: مطاع/٣/ اصل: /٤

دستور بدان ميدهند اينجانب رعيت كه مقرري خرند ليسبوه در كه متاعي٣ هر و
و بخرند متاع را حصه سه كه ميبايد فروشند پرتگال در كه ابريشمي هر و نمايند, عمل
نـقد زر كـه نـموده خريد هرمز در يا كووه در را زر آن باز و آورند همراه زر حصه يك

نياورند/
الكة به گرفته پرتگال از كه زري آنچه بياورند آنجا متاع٤ كه نباشند راضي تجار گر ا و
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كـه طريقي به بگيرد عوض ديگر زر و بدهد را زر آن دارد جانب اين به تعلق كه ديگر
ميآورند/ جا به ما رعيّت

اخراجاتي فروش باب در هرمز در كه نمودهايم عجم گران سودا دربارة شفقت باز و
كه فرنگي سواي كه نمايند شرط < ٢٣> نوّاب كه ميبايد اما ندهند/ ميدادند هميشه كه
سـرحـد آن كم حا كه سلطاني و نياورد بارگاه به كشتي ديگر فرنگي اينجانباند رعيّت
نخواهد شرط غير فرنگي باب در اشرف نوّاب احيانا و ننمايد غير فرنگي به مدد است

بود/ خواهد سابق روش به ابريشم شد [و] آمد نمود
كن سا جانب [آن] در گران سودا كه داشته مقرر خود مال از موضعي ليسبو در الحال و

دغدقه/ اصل: /١

ندهند راه خود خاطر به رهگذري هيچ از دغدغه١ و شوند مشغول خود سوداي به شده
به كه حرفي عيسي دين وادي در آيند بدينجانب چون كه گران سودا به نمايند سفارش و

بود/ خواهد سياست موجب كه ننمايند مذكور انجامد كفر
يـا بـاشند اشـرف رعيّت كه جلفائي يا اس�م مردم از شخصي كه نمودهايم مقرر و
بد و نيك كه باشد تجار جماعت ريشسفيد پايتخت در باشد اعلي نوّاب تابع كه پرتكس
كه طايفه سه اين سواي گر ا و وارسد/ شرعي معاملهاي به و باشد او عهدة در گران سودا
مـردم از نـيز [را] نـفر سـه ايـن و نداريـم قبول گماشت خواهند را ديگري شد مذكور
اينجانب رعيّت و نوّاب رعيّت ميان در كه معامله آنچه كه مينمائيم مقرّر خود جانشين

نشود/ واقع ميانه در ستمي كه برسند حقيقت به نموده ديوان نفر سه [اين] بشود
ما به تعلق پادشاه آن و بوده هرمز پادشاه از بحرين سابقاً در كه باشد واضح ديگر و
كـه بـايد < ٢٣١> هست مـحبّت و دوسـتي اعلي همايون نوّاب و ما ميانة چون و دارد
چه زياده بماناد/ برقرار يگانگي و دوستي كه نمايد اينجانب منسوبان تسليم را بحرين

مذكور/ تاريخ في تحريراً كرمه/ و بمنّه بماناد/ محبت ايام نويسم/
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Ê ١٣å Ê

سنة سبتمبره شهر ١å تاريخ به شرلي ليبرتو دان مدّعيّات به اسپانيه پادشاه جواب

هشت و بيست و هزار سنة اقبال با شوال شهر عربيهّ از و ١٦١٩

عـطارد طـلعت, آفـتاب صـولت, مريخ خاصيت, مشتري رفعت, كيوان عاليجناب
و السـلطان بـن السـلطان جـناب, فـلك سپاه, ستاره ركاب, قمر بهجت, ناهيد فطرت,
و مـحبت مـر[ا]سـم از بـعد را پـادشاه عباس ابوالمنصور ابوالمظفر الخاقان بن الخاقان

كه: مينمايد يگانگي
شـرح اسلوب محبت مكتوب درين آن وصف كه است درجهاي به فيمابين دوستي
به نوّاب ايلچي شرلي ليبرتو دان اعظم كرم ا بيكزادة كه مدّعياتي آنچه و داد نميتوان
شرط و عهد خود بهجاي را يك هر و نمودند قبول را بالتمام رسانيد ما س�طين سمع
سليمان اعليحضرت آن كه اتي مدعيّ آنچه بعد من شده واقع يگانگي نهايت چون و بسته
و دوسـتي كـه آن تـا شـود داده انـجام كه نمايند اشاره بگذراند شريف خاطر به بارگاه

گردد/ ظاهر اينجانب يكجهتي
خصوصا فرنگيه س�طين يكرنگي و دوستي كه باشد واضح نوّاب بر آنكه مطلب و

فيليپ!/ =& بار/١/ اصل: /٢

صـ�ح روم جنگ در كه رسيده محلي به اعلي < ٢٣٢> نوّاب به نسبت پادشاه فليپ١
نابود را دشمنان كه شود نوعي ايزدي توفيق به كه شايد رفته تُرك محاربة به كه ديدهاند

گردانند/
الكة به ميداشتند محمد پناه رسالت حضرت دين كه بودند ما الكة در جماعتي باز و
كه ميفرستادند خواندگار وك�ي به خبر مكرر و بودند ما صاحب عيسي زيان به فرنگ
ازيـن مـا سـ�طين چون مينمائيم/ همراهي ما كه درآيند فرنگ الكة به برداشته لشكر
شده تعيين لشكر كشتي و نموده بيرون خود الكة از را جماعت آن تا شدند خبردار مقدمه
كه نموديم اراده شده واقع كرشمه اندك كه فرنگ پادشاهان با٢ و رفته تُرك محاربة به كه
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بايد نمائيم/ شوميه جماعت آن سر بر ك خا و ببريم روم سر به لشكر اتفاق به نموده صلح
دارد/ جمع خاطر باب درين اشرف نوّاب بندگان كه

جمع روم از بسيار لشكر و مينمايد حكم پادشاه شش كه مغرب الكة در پارسال و
را اوشـان الكـههاي فـرستاده بـينهايت لشكر شديم مخبر مقدمه ازين چون بود شده
كرم ا اعظم بيكزادة به عليحده لشكر باز و دادند مخالف لشكر به شكست و سوزانيدند
هـمايون الكة به كه نگذارند را تُرك جماعت تا فرستاديم دريا كنار به داده اينتو كندون

درآيد/
جماعت كه آن تا نمود خواهند محاربه تُرك طبقة آنمقدار با عاليجناب انشاءالله و
مشكل كار مقدمة اين كه بود ظاهر اعلي نوّاب بندگان بر و نمايند اراده نيز ديگر عيسويان
داشتن نگاه اما است سهل گرفتن الكه كه چرا نمود/ ميبايد بسيار فكر است/ سنگين و
ديد خواهيم كه ص�حي هر رباني بيقضاي ازين بعد و < ٢٣٣> است امري مشكل آن

رسانيد/ خواهم اعلي نوّاب سمع به
و فرنسيا مثل پادشاهان جماعت از آنكه واسطة از شده دلگير بسيار ما س�طين باز و
الكه به و باشند رعيت سه الكه در آنكه جهت از كرد نميتوان جمع ونديك و انگليس

دارند/ تردّد
درياي از غيره و هند الكة از كه اسباب و مال ضرور هميشه كه اشرف بندگان بر و

فانكار!/ =& /١

و ببرند شما همايون نوّاب الكة به آنكه تا ببنديم [راه] ميبردند خوانگار١ الكة به سرخ
نمود/ بايد چه كه ميبينم ص�ح[را] اين خود مردم به روزه همه

و گـرفتند/ سـرخ دريـاي از رومـي از بسـيار كشـتي ايـنجانب لشكر گذشته سال و
به كسي سرخ درياي راه از كه است اين در همايون نوّاب رضاي كه شد مذكور همچنين
تـردد بـعد من تا نموده مسدود را راه آن نموده امداد انشاءالله نرود/ خواندگار الكة راه
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نشود/
جزيرهاي به راه يك و روم الكة به يكي و ميرود هند به يكي كه دريا دو اين براي از و

كنيم/ مسدود نيز را راه آن كه شد واجب دارند, هند پادشاه مردم كه نام نيكوتر است
تـردّد هرمز به نموده شفقت شما همايون نوّاب گر] [ا كه شد مذكور چنين ديگر و
رقـمي ازين قبل نموده شفقت اين اشرف نوّاب گر ا و شويم اميدوار امر اين در نمايند
كپتان به رقمي اين از بعد ننمايند/ اشرف مردم به بيحسابي كه هرمز جانب به فرستاديم
كـه نوعي به نموده حرمت و عزّت شما مردم به كه فرستاد خواهم آنجا كم حا و هرمز
آن تا ميآيد < ٢٣٤> خدمت به الچي همواره انشاءالله باشند/ بوده راضي اشرف بندگان

بماناد/ محبت ايام نرفت/ زياده باشد/ بوده استقراري محبت در كه

Ê ١٣١ Ê

تاريخ در داده پرتكس سوداگران و كپتان وكي	ن بهجهت خان امامقلي نوّاب كه حكم دو

١å٢٨ ذيقعده شهر عربيه از و ١٦١٩ سنة اقتوبره شهر ٨

هـمه بـه آخـورباشي امير جعفربيكا قواما دستگاه, عزّت رفعتپناه, كه است مقرر
كه: بداند بوده مستمال ابواب

را ايشان ما[ل] از مبلغي پناه رفعت آن كه بودند نوشته هرمز كپتان وك�ي و` درين
تعلل آن اداي در حا` و نمايد ادا معيني مدت به كه است داده تمسك و نموده تصرف
از بعد باشند بوده دادني شرعي تمسك موجب به آنچه كه ميبايد وقوع بنابر مينمايد/

شناسند/ عهده در دانسته قدغن باب اين در و ندارند توقف نموده تسليم خاطرنشان
اخراجات و راهداري علت به شوارع مستحفظان و داروغگان كه است مقرر ديگر و
گـر سـودا نـيكوترين و مذكور زبدةالمسيحيين گماشتگان از است مقرر و معمول آنچه
ننموده بازيافت متعارف و معمول قانون از زياده بار من يك و دينار يك نموده, بازيافت
و رعايت و نكنند ايشان از توقعي و طمعي حساب و حكم خ�ف به و نگردند متعرّض
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شـهر فـي تـحريرا شـناسند/ عـهده در دانسته قدغن باب اين در و دانند ايشان مراقبت
< ٢٣٥> مذكور/

Ê ١٣٢ Ê

وكـ	ي از بـودن ناراضي باب در خان امامقلي نوّاب به لياندر پادري حضرت كتابت

١å٢٨ سنة ذيقعدة شهر عربيهّ از و ١٦١٩ سنة اقتوبره شهر ٨ تاريخ در ايشان

ظلّ مكاني, سليمان القاب, معلّي جناب, فلك مستطاب, نوّاب بندگان عاليحضرت
مهر منير ضمير معروض عبوديت و خادمي عرض از بعد را عاليشاني خاني, سبحاني,

كه: ميگرداند عقدهگشاي آراي عالم تنوير
عاليحضرت آن پيوند ابد دولت و عمر تزايد فاتحة به الدوام علي بلكه شام و صبح
و مـفتخر خـدمت بـه كه سازد سببي ا`سباب مسبّب كه اميد ميباشد/ و بوده مشغول

گردد/ سرافراز
و صـحت بـه خـاني نـوّاب مـ�زمان همت به كه نماند مخفي عالي راي بر ثانياً
كـه نـمايند رجـوع بـرآيـد بـيمقدار ازين كه خدمتي هر و شديم جرون داخل س�مت

شود/ رسانيده بهتقديم
بـه نوّاب تعلقداران و م�زمان از كلي تعب و آزار كه باشد واضح نوّاب بندگان بر و
تـومان سـه و داشـته نگـاه را مـا روز چـهار `ر قـاضي و بـهايـنجا تـا `ر از رسيد فقير
نكرده قبول نموديم را خان خدّام و اشرف پروانچة كه زياده مقرري از بگيرد ميخواست
در فقير اين و بگيرند بنده از كه شدند راضي تومان يك مبلغ تمام آزار و مبالغه هزار به
كه چرا رسيد/ هم به زر مشقت از بعد گرفته قرض زر كه نموديم طلب كاروانسراها تمام

ايشان/ بواسطة نبردم زر كسار خا اين
آيم/ طرف برين كه نميگذاشت و كرد من با ازين بدتر سلطان عباسي بندر در باز و
يـازده از زياده نگرفت/ هيچ هرمز كپتان از و بدهم, < ٢٣٦> `ري پانصد آنكه از فقير
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زر گر ا كه گفتم كسار خا اين و آورد جانب بدين كه بود خان شفقت به هم آن كه اسب رأس
نوّاب كه وجود[ي] با بياورم/ زر و بروم من تا بدهيد رخصت و باشد اسبها ميخواهيد
ايـن گـفتم فـقير و بكنند پادري [به] عزّت بسيار كه سلطان بهجهت بود نموده سفارش
نـوشتة هـرگاه كه داد جواب مينمايد/ بد اندك ميرسد كامياب نوّاب گوش به مقدمه
نوشته كپتان به باب درين مكتوبي بنده آن از بعد نگيرم/ خرج اينجانب كه برسد كپتان
گفتگوي از بعد گرديد/ جرون روانة و بدهيد `ري سيصد كه فرمود باز رسيد جواب چون
از بـودند آمـده بنده ديدن به كه جماعتي شدند/ راضي `ري دويست مبلغ [به] بسيار
به [را] خان نوّاب حكم و اشرف پروانة ديگر مرتبة يك آن از بعد نموده, قرض اوشان
ندارم/ انديشه پروانهها ازين من كه دادند جواب و نياورده اطاعت به سر نموديم ايشان
حرمت و عزّت وجود با و شديم مرخص داده `ري دويست نميرسد جائي به كه ديدم
خواري و ستم مقدار اين جانب اين در نموده فقير اين به كه خان نوّاب و اشرف نوّاب

نيايد/ راست شرح به كه كشيده
مكـتوب مطالعة به چون كه است چنان توقّع هست دوستي نهايت ميانه در چون و
تسـليم گرفته بنده از آنچه `ر قاضي و بندر كم حا كه نمايند امر برسند اسلوب محبت
زر فقير از كه آمدن نخواهد خوش را نوّاب كه است ظاهر فقير بر و نمايند بنده گماشتگان

ندارند/ معاف را خود گرفتن زر باب در كه < ٢٣٧> است چنان متوقّع گرفتهاند/
چرا آورند/ جرون به كه بدهند اسب رأس يك رخصت كه است چنان التماس باز و
نوّاب شفقت همه اين با بياوريم/ كه نگذاشتند `ر از داشتيم همراه كه سائسخانه يك كه

دارم/ توقّع خان درگاه به كه نمودم همين واسطه به را گستاخي اين و خان
بــاد بــيچون كــردگار حـــافظت باد افزون هست هرچه از عمرت

باد/ مستدام دولت ايام نرفت/ زياده
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Ê ١٣٣ Ê

نمودن جنگ در فرستاده اشرف نوّاب به كه فرنگيه سپهساMران جماعت لشكر نشانة

١å٢٨ سنة ذيقعدة عربيهّ از و ١٦١٩ سنة اقتوبر شهر ٢٢ تاريخ در له راه از روم به

و�ندو پرستو آمدپيامو فرنگي
آميخني سپزه اسپامو

وبيريم بيرويم زود فارسي
باشيم دايم دوستان و

لوم كيده اوجه تيراوجه تركي
لوم اوله دوست دايما و

Ê ١٣٤ Ê

در اشرف نوّاب و فرستاده هرمز از كه اشرف نوّاب به الچي سياء دانكر داشت عرضه

عربيهّ از و ١٦٢å سنة مارسو شهر سيم تاريخ در گفته جواب جوان پادري به زباني

< ٢٣٨> ١å٢٩ سنة ربيعاMول شهر

كـامياب نـوّاب بندگان عرضة ذروة به ـ ايلچي سيا دانكر كمترين بندة عرضهداشت
جان هزار كه آن ـ ظلاللهي شاهي همايون اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر

كه: ميرساند ـ باد مباركش اسم فداي گرامي
نخواهد فراموش هرگز نموده بنده به نسبت اشرف نوّاب كه نيكي كه است دانا حق
نمايد عزّت و دهد جاي خود الكة و بندر در را انگليس مردم كه نيست معقول پر اما شد/
`يق و الطريقاند قطاع ايشان كه [آن] واسطة به دهند/ راه خود بندر به را ايشان كشتي و
و اسپانيهاند پادشاه دشمنان ايشان و باشد راهزنان پناه و پشت كه نيست همايون نوّاب
پـادشاه دو مـيانة آخر جماعت اين خاطر واسطة از اشرف/ نوّاب قديم دوست پادشاه

ميرسد/ هم به رنجش عظيمالشأن
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Ê ١٣٥ Ê

جوان پادري المسيحيه عمدة به اشرف [نواب] جواب

خود پادشاه جانب از اما حراميند/ ايشان كه است ظاهر ما بر كه فرمود مبارك لفظ به
كه چرا نمائيم/ اخراج خود الكة از ايشان كه نيست معقول مهمانند/ و آمدهاند ديار بدين
نمايند/ تردّد طايفه همه كه ميبايد پادشاه الكة [در] و كرد نميتوان منع و است گشاد راه
منع آيند ما ديار به رومي گران سودا هرگاه است/ نزاع هميشه رومي و ما ميانة باز و
دارند تردّد الكه اين در ملت غير از طايفه چند كه است ظاهر ما بر و نمود نميتوان ايشان
نمايند/ شد [و] آمد و تردّد الكه < ٢٣٩> درين باشد كه طايفه هر كه راضيم اينجانب و
آن از و نـمايد روم با محاربه كه نموده اقرار كه است مديد مدت اسپانيه پادشاه اما
از را انگـليس كه ندارد من بر منّت چندان واسطه ازين و نشد ظاهر اثري حال تا تاريخ
ميبايد ميآيند/ ما الكة به و ميگذرند او ديار و الكه از انگليس باز و كنم بيرون خود الكة

ننمايند/ تردّ[د] ما الكة به تا بكند جماعت آن دفع خود كه
سر بر آمده بيرون روم از بود بيرون حساب و حدّ از كه عظيم لشكر قسم اين ديگر و
از رسيد؟ مددي چه اسپانيه پادشاه از داده, جواب ايزد توفيق به را ايشان ما و آمده ما
اين نمايد محاربه تُرك با شما س�طين احياناً گر ا نموديم/ صلح روم با كه بود ايشان تقصير
خواهم جنگ ايشان اتفاق به و يكديگر رضاي به يا نمود/ خواهم عهد تغيير نيز جانب

كرد/
يك كس هـر نـدارد, بخشش به دخلي فروخت و خريد و ابريشم معاملة باب در و

ميكنيم]/ معامله او ميدهد[با زياده دينار
و گـرفت را جـوان پـادري المسـيحيه عمدة دست نمود تمام را سخن نواب چون و
كه حرفي اين به و مينمايم شرط تو به كه فرمود چنين و نگاهداشت قايم را آن انگشتان
به است حقيقت آنچه و تاجي روي كه است واضح همايون [راي] بر كه چرا شد مذكور
بـه مـذكور پـادري المسـيحيّه عـمدة بـنويسيند/ فـرنگيه سـ�طين و پـاپا ريـم حـضرت

آورد/ جاي به را خدمات اعلي همايون كامياب بندگان حسبالفرمودة
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Ê ١٣٦ Ê

اسكـندر خواجـه و ونديكي برتلو باب در اشرف نوّاب به جوان پادري عرضهداشت

شهر عربيهّ از و عيسويان ١٦٢å سنه سبتمره شهر ١٢ تاريخ در < ٢٤å> ونديكي
١å٢٩ سنة اقبال با شوال

سپهر كامياب نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة عرضهداشت
ـ بـاد نـامش فـداي گـرامـي جـان هزار كه آن ـ اعلي همايون انفس اقدس اشرف ركاب

كه: ميرساند
غـير به و آمده جانب بدين فيمابين محبت واسطة از كه است مديد مدت فقير اين
نـواب كـه است آن داريـم كه دلخوشي و ندارم پناهي و پشت اشتباه عرش درگاه ازين

بنوازش/ اصل: مطاعي/١/ اصل: /٢

حكّام كه نموده شفقت رقمها هميشه و نموده نوازش١ را فقيران اين ا`وقات دايم اشرف
به نوشتهها ازين گويان دعا اين و نمايند اينجانب حرمت و عزّت داروغگان و ك�نتران و

كريم/ شا و راضي غايت
مهمي هرگاه و نميآورند جا به را اشرف امر داروغگان و امرا و حكام كه فايده چه اما
فـرنگي شهر اين در باز ميگويند جواب نموديم بديشان را اشرف حكم ميشود واقع
اشرف رعيّت كه باشد فرنگي ميانة در راستي هزار گر ا است, بسيار رعيت و نيست بسيار
بزرگ و طايفهايد چه شما كه نميپرسند و نميدارند منظور را حق كس هيچ آورده هجوم

نمايند/ كاري چوب بيپرسش و بيواسطه كيست؟ شما
بخرند/ متاعي٢ كه ميروند ونديكي فرنگي حجرة در به ملتاني نفر چند وقت درين و
مـلتاني و ميشود واقع نزاعي ملتاني و ونديكي ميانة نبوده راضي سودا آن از ونديكي
فـرستاده كس كـم حا است/ زده مرا ف�ني كه ميرود كم حا خانة به نموده دستي پيش
فـرنگي نـفر شش پنج چون و زد ش�ق نكرده پرسشي برده < ٢٤١> را مذكور فرنگي

ملطفت/ اصل: /٣

و ميدهد بسيار دشنام را ايشان نشده ملتفت٣ نمايند خاطرنشان را مقدمات كه ميروند
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بـه كـرده [ا]تفاق كُلهم شديم مخبر مقدمه ازين چون فقيران اين ميكند/ در به ديوان از
گر ا زدهاند/ ش�ق را ايشان كه نمودهاند گناه چه جماعت اين كه گفتيم و رفتيم كم حا خانة
چيست سبب ناحق ا` و بنمايند, رسانند رياضت بيوجه را فرنگيان كه دارند اشرف امر

مينمايند/ بياندامي و آزار كه
چوب سبب ازين داشتيم انگليس با رنجشي چون كه داد جواب كم حا آن از بعد

فرموديم/ كاري
كم حا به فقيران اين باز شود/ واقع چنين سنتي پادشاهي قسم اين زمان در كه حاشا

كذا/ نمايد/١/ اصل: /٢

آن بزنند/ ش�ق كه فرمودهاند عبث را ما مرد١ آمده خود سر به ملتاني اين چون كه گفتيم
وقت ايـن در گر ا كه دادند جواب ننمايد/ چنين سلوك منبعد كه نمايند تنبيه را ملتاني
فقيران اين باز است/ زده ناحق را فرنگي كه گفت خواهند جمعي مينمايم تنبيه را ملتاني
شد/ خواهد مقدمه اين ت�في ديگر وقت كه داد جواب كم حا كه نشديم حرف آن قايل

چنين منبعد كه نمايند تنبيه ملتاني[را] اين كه نمايند امر نوّاب كه است چنان التماس
در بيحسابي گر ا و نباشد فرنگيان به دخلي را حكام كه نمايند شفقت حكمي و نكند
نمودن تنبيه در گر ا و كنند تنبيه باشد همه بزرگترين كه شخصي شود ظاهر فرنگي ميان

نمايند/ چنان شود اشرف امر آنچه آن از بعد نمايند تقصيري
نواب نمايند٢ فرنگيان جانب از شكايتي < ٢٤٢> حكام گر ا كه است آن التماس باز و

رسانم/ عرض به را احوا`ت خود آنكه تا نكنند قول ايشان حرف به اشرف

Ê ١٣٧ Ê

شهر ١٦ تاريخ در مدّعيات سفارش باب در اشرف نواب به جوان پادري داشت عرضه

١å٢٩ سنه اقبال با شوال شهر عربيهّ از و ١٦٢å سنة سبتمره

سپهر كامياب نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة عرضهداشت
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كه: ميرساند اعلي همايون انفس اقدس اشرف جناب فلك ركاب
هـرگاه كـه رسـيده اسپانيه پادشاه ك�ه خورشيد عاليجاه پادشاه از امري و` درين
كپتان و شد فوت راه در ردنتو پادري و نباشد حاضر اعلي سرير پاية از الچي سيا دانكر
كـپتان الحـال نـمايد تعيين ايلچيگري به را او باشد راضي كه را كس هر و نمايد ديوان
جـهت از و خـدا رضـاي واسطة از كه نموده رجوع بنده به را خدمت اين نموده ديوان

شود/ بسته عهد و شرط اين پادشاه دو خاطر محبت
چون شد/ رسانيده عرض به گذشته سال در كه است نوع آن به مطالبات مضمون و
مشرّف خدمت به ساخته قدم سر جهت[از] ازين بودند دانسته خدمت `يق را كمينه اين

اعلي/ امره شود/ رسانيده تقديم به شود اشرف امر آنچه تا كه شود

Ê ١٣٨ Ê

شهر ٥ تاريخ در ويسنت پادري مصحوب به اشرف نوّاب به پاپا ريم حضرت كتابت

< ٢٤٣> ١å٣å سنه رجبالمرجب عربيه از و ١٦٢١ سنة خوليو

كه: ميرساند عرض به گويي دعا وظايف از بعد
تفتيش واسطة به فرستاديم روم شهر پاولي كليساي از امير ويسنت پادري و` اين در
دولت هندستان/ و جانب آن كليساي جميع از بد و نيك معاملههاي از وارسيدن و نمودن
عليم حق رساند/ مطالعه به كه داده مذكور پادري [به] را خود محبتنامة كه داده رو چنين

مشقوليم/ اصل: /١

اميد مشغوليم١/ قاهره دولت دوام گويي دعا لوازم به روز و شب فقير اين كه است عّ�م و
باشند/ بوده فيروزي و فتح با هميشه كه

نواب كه است ظاهر فقير اين به ميرسد جانب بدين اشرف مكاتبات متعاقب چون و
فري پادري به كه پازهري سنگ و نموده شفقت و دارد محبت نهايت طبقه اين به اشرف



١٩١ . عباس شاه و پادريان

بعد/ سطر چند جمله از آورده فريزدنتو معمو~ شخصرا اين نام /١

گـذاشـته ديده رمد ديدة بر و بوسيده رسيد/ بودند داده كرمي�ن كوه جماعت از بينو١
و بمنّه باشند/ بوده سرافراز پادشاهان ميان در هميشه كه اميد نموديم/ خود وجود هيكل

كرمه/
جانب آن به مسيح آل پادريان جماعت مع مذكور پادري چون كه است چنان استدعا
نمايند رجوع برآيد بنده دست از كه خدمتي هرگونه و بدارند حرمت و عزّت ميرسند

بماناد/ محبت ايام نويسم/ چه زياده برساند/ انجاح به داشته جان به منّت كه

Ê ١٣٩ Ê

عـمدة به اشرف نواب كه مكتوبي جواب در همايون نوّاب به ريمپاپا حضرت مكتوب

نوشته/ خوليو را جوليو گاهي داد/٢/ تكراري سطر يك اينجا در /٣

[از] و ١٦٢١ سنة جوليو٢ شهر ٥ تاريخ در بود داده ردنتو فري پادري المسيحيةّ

< ٢٤٤> ١å٣å سنة رجب شهر عربيهّ

كه: ميرساند انج� آفتاب رأي معروض گويي دعا وظايف از بعد
به اعلي همايون سپاه دارا بارگاه, سليمان ركاب, سپهر كامياب نوّاب بندگان كه كتابتي
مـطالعه بـه ساعتي خوشترين و وقتي بهترين در بودند فرستاده ردنتو پادري مصحوب
عّ�م و عليم حق باشند/ بوده فيروزي و فتح با هميشه كه اميد شديم/ سرافراز و مشرّف
آن ياراي و قدرت را قلم داريم اشرف نوّاب به فرنگيه طبقة و فقير كه محبتي كه است
پادشاهي قسم اين با كه است بس سعادت و دولت ازين را ما و نمود تواند شرح كه نيست
هـركس فرنگ مردم از كه ميشود زياده محبت اين روز به روز كه حقّا و داريم محبت
شفقت و نمود تمام حرمت و عزّت ما به اشرف نواب كه ميآورند خبر آيند جانب بدين
نيكوكردار كرمي�ن پادريان آنكه حال و دارد پابرهنه٣ كرمي�ن پادريان جماعت به بسيار

دارند/ تمام سعي اشرف خدمت در كه حقّا ميباشند اشرف خدمت در كه
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و بسازد كرستيان مردم واسطه به كليسياء كه دارد اراده اشرف نوّاب كه شنيدهايم باز و
شديم/ خوشحال بسيار بسيار نيز رهگذر ازين

تقديم به كه نمايند رجوع برآيد بنده دست از كه خدمتي آنچه كه است چنان التماس
به مذكور پادري كه مطالبي هر و بشود اشرف نكيهاي تدارك كه شود < ٢٤٥> رسانيده
المسيح عيسي حضرت از اميد و ميشود داده صورت الوجهي احسن به تمامي گفته فقير
و برسند خود مدعاي و مطلب به نكها مطالب از گذرد منير ضمير بر آنچه كه است چنان

اعلي/ امره گردند/ نابود و نيست شوميه رومية

Ê ١٤å Ê

شهر پنج تاريخ در ويسنت پادري مصحوب به كرمي	ن كوه از پادريان سردار كتابت

١å٣å سنه المرجب رجب شهر عربيهّ از و ١٦٢١ سنة خوليو

و دل از است `يق كه دولت و بزرگواري هر مريم, عيسي يا پادشاه كنندهتر فتّاح اي
سـلطنت آن از عـالي مـرتبة و جـاه از خـصوص اشـرف نواب از فتّاحكننده و جهانگير
طبيعت در كه است رحمي و ميباشد كه محبت از نيكويي, از ميتابد, آفتاب از روشنتر
رحمي و اشرف نوّاب از عزيز تاج بنابراين ميباشد/ كه است اعلي همايون نوّاب ذات و
پادريان دربارة بينهايت شفقت باشد شده خاص نيكي ازين چون است/ كرم و مروت و
از كه شديم منّتدار محبّت ازين ما دارند/ و ميبينند اصفهان در هستند نواب ساية در كه

است/ بيرون نهايت و شرح
درگاه به ويسنت پادري المسيحيه عمدة و بودم پادريان جماعت سردار فقير چون و
رسـانم/ عـرض بـه را خـود اسلوب محبّت مكتوب كه بود واجب ميآيد اشتباه عرش
تقديم به كه نمايند رجوع باشد بوده كه خدمتي < ٢٤٦> هرگونه كه است چنان متوقع

كرمه/ و بمنّه بماناد/ محبت ايام شود/ رسانيده
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Ê ١٤١ Ê

در ويسنت پادري مصحوب به اشرف نوّاب به بيتالمقدس سپاهيان سردار مكتوب

١å٣å سنة رجب شهر عربيهّ از و ١٦٢١ سنة خوليو شهر ١٥ تاريخ

و كـنند سـا مـالتا جزيرة در كه بيتالمقدس سپاهيان جماعت سردار داشت عرضه
از شوميه رومية به ا`وقات دايم و دارند پاپا ريم طبيعت و ننموده عيال و اهل به اختيار

ميكند/ جنگ بيتالمقدس واسطة
اشجع انفس اقدس اشرف جناب فلك ركاب, سپهر كامياب, نوّاب بندگان عرض به

نشد/ سرافراز جواب به نموده ارسال اعليحضرت ارفع

بواب/ اصل: نوّاب/١/ + اصل: /٢

رومية با نواب١ كه] ] اين ما مدعاي و رود خوشحالي خبر كه وقتي بهترين در اما
نوعي كه اميد نموده/ شاديها روز آن در شده اشرف جانب از فتّاح و نموده جنگ شوميه

كرمه/ و بمنّه گردند/ نابود و نيست خود مأواي و منزل از شوميه رومية كه گردد
كـه شـد واجب مـيرسد اعلي سرير پاية به ويسنت فري پادري وقت درين چون
جـنگ روم بـا فـقير ايـن كـه باشد واضح منير ضمير بر نمايند/ عرض را خود احوا`ت
نيز فقير تعالي/ و سبحانه حق كرم و لطف از گرفته ازوشان بسيار جزيرة و قلعه و مينمايد
و داد خواهـد روي خوشحالي را اشرف نوّاب٢ داريم روم با ما كه فتوحي كه اميدوارم
پـادري بـه را شوميه < ٢٤٧> رومية طالع ضعف و را روم جدل و جنگ احوا`ت فقير
نـظر پـادريان حـال از كـه است چنان توقع [برساند]/ عرض به كه گفته زباني به مذكور

بماناد/ محبّت ايام نرفت/ زياده داشت/ نخواهند دريغ التفات

Ê ١٤٢ Ê

خوليو شهر ١٥ تاريخ در اشرف نوّاب به بيتالمقدس سپاهيان سردار فتحنامة مكتوب

١å٣å سنة رجبالمرجب شهر عربيهّ از و ١٦٢١ سنة

عرض ذروة به ـ بيتالمقدس سپاهيان جماعت سردار بندگان كمترين عرضهداشت
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همايون اعلي اشجع ارفع اقدس اشرف جناب, فلك ركاب, سپهر كامياب, نوّاب بندگان
كه: ميرساند اللهي ظل شاهي

مشغوليم/ روزافزون دولت دوام گويي دعا به دايما`وقات فقير اين
حـال تا خود سلطنت زمان از فقير اين اشرف نوّاب دولت يمن از كه نماند مخفي
كـه قـصبچه نـه بـا داشـته عالي قلعة كه شهر نه و نموده جنگ شوميه رومية با هميشه
و درآورده قتل به [را] روم اهل از كثيري جمع و گرفته ايشان از استنبل دهنة به ميرسد
مـوازي و جنس و نقد از كشتي هشت و نموده دستگير را نفر سي و نهصد و هزار يك
ضرور گر ا كه داده قرار جبّهخانه خود دولتخانة نزديك در و ساخته توپ بيست و يكصد

نمودن/ مسلح و مكمّل ميتوانم خود از كس دههزار يراق شود
در لشكـر سـههزار بـا خود ميشناسد واجبي به را او اشرف نوّاب كه پاشا خليل و
جـنگ شـده خـبردار ايــنجانب لشكــر چــون آمــدند/ جــزيره بــه نشســته كشــتي
و درآورده قتل به نفر دويست رفته عقب از ما مردم نموده فرار اوشان < ٢٤٨> نمودند/
مالتا شهر اين در چون و داشته را پاشا خليل يراق كه شخصي با كرده دستگير را نفر ده
كه غرض ميآيد/ شهر به كه آورده بيرون آب شهر با`ي فرسخ چهار مينمود كمي آب

اعلي/ امره رسانيم/ عرض به كه بود واجب چون است, نوع برين حا`ت

Ê ١٤٣ Ê

جوليو شهر تاريخ در ميباشند اصفهان در كه كرمي	ن كوه از پادريان به پاپا ريم امر

١å٣å سنة المرجب رجب شهر عربيه از و ١٦٢١ سنة

ازين پاولو ميباشند اصفهان در كه پابرهنه كرمي�ن برادران و پسران داشتن دوست به
از رسـو`ن از مـبارك دعاي و س�م پسران, داشتن دوست اي پاپا روميانيه, پنجم اسم
يكـدل در ديگـر هـم با يگانگي و محبّت شما آداب از برادرانها كل كه برادران دوستي
باشد دور بسيار سفر چه گر ا ميباشند شهر درين كه شما برادران كه شد حاصل دارند,
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شما نيكي از و وارسيدن شما حال به و شما ديدن به بفرستند ايشان[را] از يكي گاهي اما
شدن/ خوشحال و دادند مبارك جمله اسم با

قـدوس كـليسا از بـزرگ ويسنت پادري المسيحيّه عمدة خدمت اين به حا` چون
و پـخته معقول مرد ميباشند دين از پيغامبردگان رسو`ن جهت به روما در كه پاولوس
كـه بـود < ٢٤٩> واجب پس [داشت], عزيز بسيار مرا سبب ازين و داشته دين غيرت
شـما بـه مكـتوب با مذكور پادري رفتن از وسيله اين به داريم شما به كه پدري محبّت

بنماييم/
فاما داريد, جان به منّت شما كه ميدانيم ما كه چه گر ا رسو`ن دعاگوي و س�م با نيز
و نصيحت او, به شما برسانيم جاي به ما مرتبه و منصب و محبّت چه هر اينكه واسطة به
و حق دين به گرويدگان نا معاملههاي در دل گرمي و قوت همه از آنكه براي ميكنم پند
در كه انگليس گران سودا ترسا يعني هراطقه خصوص برويد, پيش آوردن خدا شناخت
به منصب همچنين كنيد/ قايم سري قدوس و تعليم به مؤمنانند آنكه و ميباشند اصفاهان
در شـد نوشته گرفتن/ خدا از آخرت در مزد و رسانيدن خواهيد جاي به خود خدمت

حونيو/ اصل: /١

و ١å٢٩ سنة شعبانالمعظم شهر عربيه از و ١٦٢å سنة جونيو١ شهر ١٦ تاريخ در روما
رجبالمرجب شهر عربيه از و ١٦٢١ سنة جوليو شهر ٧ در اصفهان به مكتوب رسيدن

/١å٣å سنة

Ê ١٤٤ Ê

پاكيزگي ديوان كاردينال جماعت كه جوان پادري المسيحيه عمدة به شفقت از حكم

سنة جونيو شهر ٥ تاريخ در ترسا و هراطقه از �ع~ عيسي حضرت دين داشتن نگاه

١å٣å سنة رجبالمرجب عربيه از و ١٦٢١

قبولي هر كه باشد همچنين چون يا هرگاه كه فرمود اين كه كاردينال كيست, از بيان
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واجب پس ميكند/ مردم عمل ميفرمايد كه كسي آن از مرتبه و دولت مقابلي در امري
كشـيد/ كه بنمايم بيان اندك اينجا آمدي مضمون به رسيدن از پيشتر كه < ٢٥å> است
دوازده اول در ما صاحب عيسي حضرت كه دانست ميبايد پس فرمودند كه كاردينال

پيقام/ اصل: /١

ازين برگزيد/ گرد شا دو و هفتاد بيرون عالم تمام به انجيل از پيغام١ به ديگر داشت/ گرد شا
اواند/ ديوان از همه كه ميباشند كاردينال دو و هفتاد پاپا ريم حضرت نزد سبب

به و ميكند برگزيده ايشان ميان از يكي خودشان ميشود وفات پاپا ريم كه هرگاه و
اسـم ازيـن, يـعني نـمود مـيبايد قـبولي اطاعت عيسويان س�طين جميع را ديوان اين
برميخيزد/ پيوسته هم با سخن سه از اسم درين معامله/ از خالي يعني است اين كاردينال
قـايم در حالي چون كه دليل اين به پاشانة يعني كاردو, فارسي قسم دو و فرنكيت اول
حـضرت گـردان شـا كـه كاردينال در اوست قايلي دين جمال همچنين پاشانه در است
كـاردو فـرنگي پـارسي زبـان در پاشانه به ديگر معني ماست/ صاحب المسيح عيسوي
معامله و دوكار براي پاشانه كه چرا دوكار/ دارد معني فارسي در هم كه ميگويم است/

دشمن/ به بستن قايم ديگر براي و دوستي به گشادن و كردن وا راه بر يكي است/
از پتروس جوان پادري به فرموده امر اين كه كاردينال ديوان از معامله است اين پس
در مريم حضرت اسم از ربونوس دنيوس/ الدّوبْرن برين تين محلة در مريم حضرت رسم
ليوس فابري ملينوس پوشيده, تاج اوليا چهار اسم از كرزيا مجانس < ٢٥١> بلرنيوس راه
از پتروس و سبوس بان كلمنت, قدوس اسم از جوانس رالوس و گستن, ا قدوس اسم از
رومـانيه كـلسياء قـدوس در نـهاده نام يعني كميورس مانند پار, در دامس قدوس اسم

ترسا/ و هراطقه سر بر عيسويان جميع از كاردينال
بـه شـدكان نشـانده ديـوان دريـن رسـولي پايتخت به كرسي حكم از نمايندگان نيز
پـادريان طـريقت آداب از را جـوان پادري المسيح عيسوي محبّ مادر, داشتن دوست
اين در چون برساند/ دايم به خدا از دعا و س�م ميباشند فارس در كه پابرهنه كرمي�ن
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اسـم آن از پـاپا ريم حضرت سيدنا قدوس حضور به رسولي دولتخانه در جمله ديوان
امـري خـدا بـندگان از جـان سـ�متي براي كه رسانيد عرض [به] شبا؟ جانب از پنجم
و هـراطـقه گناه كه عيسويان هر ببخشيد خدا نام به شما كه [اين] براي بفرمائيم شفقت
همه پروردگار بندگان فهم از كه است ما منت بجان چون كند توبه و باشد پشيمان كه ترسا

كذا/ /١

گرويدگان به بيايند باز برب كله دشت به راه كه گمراه گوسفندان و ترسايه١ و هراطقهها
باشند/

خـوب فكـري يـا مـا صـاحب عـيسي حـضرت امـتان جـميع بهس�متي كه ديگر و
حضرت جانشين < ٢٥٢> رسولي از كه دستورالعمل و امري روي از باشد وارسانيدن
آن در كه عيسويان از هركسي كه است قدرت و مينمايم امري ترا و مرا ما صاحب عيسي
و باشد پشيمان گر ا ديگر كا[ر] گناه هر و گمراه برگشته دين از ترسا و هراطقه عجم الكة
تنبيه و وزير و گواه حضور در ديوان در يا خلوت در كند خ�ص و آزاد بخشيده كند توبه
دستورالعمل به امر اين شد/ خواهد بهتر كه بيند خود انصاف در كه همچنين شرع, موافق
امـر ايـن و نـمايند/ حكم شما نوشتة تاريخ ابتداي از كرديم, شفقت شما به سال ده به
رمضان شهر عربيه از و بيست و شيصد و هزار سنة اقوست شهر ٥ تاريخ در شد نوشته

نيست/ نامه اين در باشد, داشته مفهومي و معني كه جملهاي /٢

٢/١å٢٩ سنة المبارك

Ê ١٤٥ Ê

رسيدن و اشرف نوّاب به له پايتخت از فرنسيا پادشاه ايلچي ماركوپيچ بار الي كتابت

١å٣å سنة رجب عربيه از و ١٦٢١ سنة خونيو شهر بيست تاريخ در اصفهان به

است/ بينقطه متن, در /٣

سپهرركاب كامياب, نوّاب بندگان عرض ذروة به ـ ماركوپييچ٣ بار الي داشت عرضه
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كه: ميرساند اعلي ارفع اقدس اشرف
بـه اشـرف نـوّاب كـه باماوبوري ارمني يعقوب به را خود احوا`ت گذشته سال در
بـه حـال تـا تاريخ آن از برساند/ مطالعه به كه داده او به بود فرستاده له پادشاه خدمت
آن در برسد خبري شايد كه ميكشد انتظار روز به روز گو دعا اين و نشديم سرفراز جواب

شده/ اقرار ميانه در كه باب
احوا`ت فقير ميشد, اشتباه عرش درگاه روانة ارامنه مردم از نفر دو و` درين چون و
مـطالعة بـه چـون كه است اين مخلص اين مطلب و فرستاديم بهخدمت نوشته را خود
كـتابت در كـه امـري هـر كه دارند ارسال جواب ساعت در و دم در برسد فقير عرضة

باشند/ بوده كر شا و راضي كه نوعي به آورد جاي به بنده المآل في بوده يعقوب

نارابزان/ اصل: /١

شايد كه ميشود حاضر دريا كنار تارابزان١ نزديك جانيك جانب به لشكر با فقير و
شوميه/ رومية به نمودن جنگ باب در شود گرفته ص�ح بوده اشرف نوّاب به م�قات

تـُرك را دشـمني روم آنـجا كه چرا نميشود واقع تقصيري بنده جانب از كه غرض
در طـالع روز بـه روز افتاده اقبال و دولت از شوميه رومية كه الحمدلله نمود/ نخواهند
نـمودن صلح ارادة و فرستاده ايلچي اشرف نوّاب كه ماندم عجب است/ ضعف غايت
كـه نـمايند اع�م گو دعا كمينة اين به كند خطور مبارك خاطر به آنچه حال هر به دارد/

/ اعليى امره شود/ داده سرانجام

Ê ١٤٦ Ê

است/ آمده <ج> شكل به آخر حرف است/ بينقطه كلمه متن, در /٢

در جـوان پـادري بـه له پايتخت از فرنسيا پادشاه ايلچي بارماركوپيچ٢ الي كتابت

رجبالمـرجب شـهر عـربيه از و ١٦٢١ سـنة جـونيو شـهر ٥ تـاريخ در اصفهان

١å٣å سنة

وظـائف از بـعد را جـوان پـادري انـجيل و زبـور مفسّر المسيحيّه عمدة مآب عزّت
ركاب سپهر كامياب نوّاب رسول بيك يعقوب كه تاريخ آن از كه باشد معلوم گوئي دعا
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جانب اين ميشد روانه اع� سرير پاية به اعلي ارفع اقدس اشرف < ٢٥٤> جناب فلك
نموده/ ارسال اشرف نوّاب به چند مكاتبات

در جـانب اين كه است عّ�م و عليم حق و شده اقرار نوّاب با كه معامله آن باب در
كه مينمايم صبر روز به روز امّا ندارم تقصيري الوجوه من وجه هيچ به اشرف مهمّات
جـا به داشته منّت جان به را مدّعيات فيالمآل گردد/ جمع فقير خاطر كه برسد چيزي
حـضور در كـه گردد مشرّف اشرف پابوس به كمينه] ] اين كه گردد نوعي بلكه و بياورم
به را مقدمات كه است چنان پادري جانب از التماس بدهيم/ صورت را مهمّات يكديگر

نمايند/ روانه گرفته را جواب و برساند عرض
دعاي از شايد نمايند/ يادآوري دعائي به را فقير اين گاهي كه است چنان توقع ديگر و
شـهر تـاريخ في تحريرا والس�م/ باد, عمر نرفت/ زياده برسد/ جائي به فقير اين ايشان

نوزده/ و شيصد هزار سنة شد نوشته اقوست ماه از نهم روز ورساويا

Ê ١٤٧ Ê

و كرد شنيد و گفت و طلبيد را ويسنت پادري اشرف نوّاب كه اول مرتبة در حكايت

عـربيهّ از و ١٦٢١ سنة خونيو شهر ٥ تاريخ در انگليس جماعت و پادريان حضور

١å٣å سنة رجب شهر

صبح محل در ١å٣å سنة رجب شهر عربيه از و ١٦٢١ سنة خونيو شهر ٥ شنبه روز
رسيدن تا و جوان پادري المسيحيه عمدة و ويسنت پادري شدند طلبيده اشرف نوّاب از
كه آن از بعد و بودند رسيده اشرف خدمت به پيشتر انگليس جماعت < ٢٥٥> پادريان
سفره سر در شدند مشرّف خدمت به اشرف نوّاب دولتخانة به رسيدند مذكور پادريان
ايشان به اشرف نوّاب آوردند جا به تعظيم و سجده پادريان كه آن از بعد نعمت, خوان و
چـند كـه پرسيد جوان پادري از اشرف نوّاب و بنشينند نعمت خوان نزديك كه فرمود
با اشرف نوّاب كه است يوم ده مدت كه داد جواب آمده/ ويسنت پادري كه است مدّت
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پـناه سـيادت بـه و گـرفت مـبارك دست به مكتوبات شفقت روي از و حرمت و عزّت
بود فرنگي زبان در و نبود فارسي زبان و خط چون و نمايد مطالعه كه داد ميرابوالمعالي

نمايند/ فارسي و بگيرند را مكاتبات كه فرمود جوان پادري به اشرف نوّاب
و نمود بسيار تعريف پادريان از ايشان با اشرف نوّاب بودند مجلس در كه جماعت
نـوّاب جـوان/ پادري المسيحيه عمدة خصوص نيكوكرداراناند, و راستگويان كه گفت
دروغ هـرگز جـوان پـادري از كـه داد نشـان مجلس حضار به مبارك انگشت به اشرف

ناخوانا/ كلمه يك كذا/١/ /٢

پـادري پـرسيد/ احـوال پـاپا ريـم حـضرت صـفات حـجّت و///١ س�متي از و نشنيدهام
بود/ صحت٢ و صحت اعليى سرير به روانهشدن محل مجلس در كه داد جواب ويسنت
اميد < ٢٥٦> نموده وفات پاپا ريم حضرت كه آمد خبر رسيدم بغداد نزديك به چون امّا
ريم نو برگزيدنِ از آمد اخباري خبر اين عقب از ديگر و باشد/ س�مت به پادشاه سر كه
سـابق و پاپا ريم مثل نوّاب دوستي كه ميداند و ميشناخت مذكور پادري را او كه پاپا
قبل ماه كه گفت و رساند اشرف عرض به جوان پادري بودند سخن درين داشت/ خواهد
كـپيتان مـهمات نمودن ظاهر واسطة به اشرف/ خدمت به اصفهان از شديم روانه ازين
ردنتو پادري مصحوب به اسپانيه پادشاه كه جواب باب در كرده سفارش فقير به كه هرمز
نوّاب كه بود خبر وقت آن در چون و مذكور پادري وفات از خبردادن ديگر و بود داده
كـمينه ايـن كـه ناچاقي و كوفت براي از ديگر و دارد سفر ارادة مشهد جانب به اشرف
باز و كرد خوب بسيار پادري كه جوابدادن در اشرف نوّاب نمود/ مراجعت راه از داشت
آن از پادريان كه فرمود مينمود ميل خود قاب در كه طعامي نمود شفقت اشرف نوّاب

طناول/ اصل: /٣

نمايند/ تناول٣ طعام قاب
ويسـنت پادري له/ پادشاه از خصوص تُرك و فرنگ محاربة باب در پرسيد خبر و
الكة در كريمه تاتار و ترك از نموده فتاح چنان آن و نموده فتح له پادشاه كه داد جواب
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بقدان/
عظيم لشكر با رومي امّا داريم/ اط�ع و رسيده ما به خبر آن كه فرمود اشرف نوّاب
خـدا كـه دادند جواب پادريان و نمود خواهد خراب [را] الكه همه و له سر به ميرود
خـواهـد تـُرك بـه فتاح عظيم له پادشاه خدا كرم و لطف به كه هستيم اميدوار ما نكند/

/< ٢٥٧> داشت
با خود ميان در كه له الكة از بيك مَراءِ اُ كه فرمود اشرف نوّاب بودند سخن اين در و
رومي به جواب سبب اين از نميكنند خود پادشاه اطاعت و ندارند سازگاري يكديگر
به نميدهند ياري له امرايان و بيگلربگيان كه گفت جواب در جوان پادري داد/ نميتوانند
يـا و گـرفتن غريب مملكت جهت از خود الكة از بيرون كشتي لشكر واسطة به پادشاه
پادشاه است بيضرور كه محاربه قسم اين به كه نيست قانون آنجا كه چرا كردن/ تاخت
جـان و سـر از س�متي واسطة به فامّا كنند/ مدد خود رضاي از ايشان مگر نمايد/ زور
سر بر ميباشند يك حا` كه همچنين شد خواهند يك هر بچّه و زن و خانه و الكه ايشان

تُرك/
و مـجار الكه نمچ پادشاه يعني رومانيه قيصر دست از كه فرمود اشرف نوّاب ديگر
داد جواب جوان پادري المسيحيه عمدة آن از بعد رفت/ دست از برانكه پايتخت و نمچ

ياقي/ اصل: /١

و اوست ياغي١ كه انگليس پادشاه داماد پ�تين از است نموده فتح نمچ پادشاه حا` كه
است/ همچنين كه داده شهادت ويسنت پادري

و خـويشي كه به و نمچ پادشاه كيست كه پرسيد جوان پادري از اشرف نوّاب باز و
ديگر و است يكي اسپانيه پادشاه اصل و او اصل كه داد جواب جوان پادري دارد قومي
شد يكم اسپانيه پادشاه از يكي است: نمچ پادشاه حا` كه فردنتو پادشاه از خواهر سه كه

رنيسيا/ فله < ٢٥٨> ده گرندوك از سيم له, پادشاه از ديگر و



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٢٠٢

گرفتي/ بارگاه چه و آمدي راه كدام از كه پرسيد ويسنت پادري از اشرف نوّاب ديگر
رسيديم سعيد بندر به آخر مالتا جزيرة از و سيچيليا و ناپلي مملكت راه از كه داد جواب

ميرفخرالدين/ به شد مذكور چنين كه خان قلي امام الكة در
درست/ طايفه صاحب امامقلي كه فرمود اشرف نوّاب

امام كه وقت آن عيسويان س�طين چرا كه پرسيد جوان پادري از اشرف نوّاب ديگر
مـحل, در نكـردند رومـي سـر بـه ياري رفت طلبيدن مدد واسطة به فرنگستان به قلي

حلب/ و شام و خليل قدوس گرفتن و شدن صاحب به فرصتي همچنين
حضرت دين از غيرت كم يا زور كم يا فرنگيه س�طين كه فرمود اشرف نوّاب ديگر
طلبيد ياري به اقلي امام گفت و داد جواب جوان پادري دارند/ ايشان زيارتگاه از و عيسي
بيگيان بيگلر و خانان جماعت نزد اما اسپانيه/ پادشاه و پاپا ريم خدمت به نرفت درست
نـمود/ نتوانست بسيار صبر اقلي امام دادن مدد زودي به نداشتند قدرت مقدار اين كه

ميدادند/ ياري البته ميديد ص�ح فرنگيه س�طين احيانا
از و نـمود پـيشكش آورد فـرنگستان از كـه چـند تحفة ويسنت پادري وقت درين

داد/ پس را ديگر باقي و نمود قبول پياله يك و ساعت وقت يك اشرف نوّاب تحفهها
مجلس آن در و بودند اشرف خدمت در چراغان در انگليس جماعت ازين پيش در و
از كـه رومـانيه كـرسستان دين از و بود < ٢٥٩> شده مذكور مذهب و دين از حكايت
كه چرا پرستند بت ايشان كه بودند نموده دين بر تهمت انگليسيان پاپااند ريم حضرت
ميكنيم/ نشان خود دستان و سر بر خاج و خدا پيغمبران و اوليا صورت به ميكنيم سجده
بـحث مـقدمه اين سر بر و ميكنم طلب را پادريان روز يك كه فرمود اشرف نوّاب
عيسويان ميانة ميباشد فرق چه كه فرمود اشرف نوّاب كه بود وسيله اين كرد/ خواهم
و هـراطـقه انگـلسيان كـه گفت جواب در ويسنت پادري انگليس/ عيسويان و رومانيه

عيسويهاند/ درست رومانيه كرسستان و كريستااند قلب و ترسااند
باب ازين و زند حرف بيشتر كه داشت ميل پادشاه مذهب و دين از باب درين ديگر و
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شدند/ گفته قسم چهار
نيك/ معاملههاي و كار وادي در اول قسم

اوليا/ صورتهاي و خاج سجده در دوّم قسم
اختيار/ در سيّم قسم

رومانيه/ مذهب قديمي وادي در چهارم قسم
جواب نميكنيد/ طعام ميل چرا كه گفت پادريان به پادشاه پاپا ريم حضرت از بزرگي
بـه شـد/ واقع وسيله اين از سال فصل چهار از روحالقدس آمدن از روزه بيست گفتند

نيك/ معاملههاي و كار وادي در اول قسم وسيلة
در كه ايشان بزرگ دارند/ روزه چه ايشان كه پرسيد انگليس جماعت از اشرف نوّاب
و است نگـفته مردم به خدا < ٢٦å> كه گفت جواب در بود مونقس ماستري وقت آن

كلچي!/ &اصل: مترجم = چي كلمه /١

كـردند/ خاطرنشان خود كلمهچي١ انگليس دارند نگاه روزه و پرهيز كه است نفرموده
گـفتند انگـليسيان چـه هر كه فرمود جوان پادري آن از بعد و نشد/ راضي اشرف نوّاب
نفرموده عالم اهل به خدا كه ميگويند انگليس كه گفت جوان پادري نمايند/ خاطرنشان

بدارند/ نگاه روزه و پرهيز كه است
اشرف نوّاب به دارد نامعقوليّت كه حرف طرفه ازين حا` پس گفت پادري ديگر و
عيسوي هر كه است درستي به همچنين كه چون ايشان, خ�ف و قلبي شد خواهد ظاهر
و دارند روزه قانون واجب از خود مذهب در كدام هر گبر ديگر و يهودي و محمدي و
از كه ميگفت كه وقتي در داشتن نگاه پرهيز از فرمود امر بهشت در حوّا و آدم به خدا
معلوم و ظاهر بسيار راستي اين كه چرا ميبود/ بحث كم سخن درين مخوريد نعمت ف�ن
خ�ف و غلط كه گفتند زبان يك به بودند مجلس در كه امراء به پادشاه كه همچنين است/
نـماز و روزه كه چرا نكنند/ نيك معاملة و نگيرند روزه كه باشد نفرموده خدا كه است
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خـاصة و ثـواب ميكنند كه رياضتكشان و نيكوكرداران جفا و رياضت و است واجب
ميفرمايد/ خدا آسمان كتابهاي ديگر و فرقان در و انجيل در و تورات در هم و خداست

اولياء/ صورت و خاج سجدة در دويم قسم در
يا ميكند نشان دعا با خود سر به خاج انگليس كه پرسيد جوان پادري از اشرف نوّاب
و دارند پيغمبران و اوليا صورتهاي گر ا نمود < ٢٦١> سؤال ديگر نه/ كه داد جواب نه/

ندارند/ انگليس كه داد جواب نيز پادري نه/ يا ميكنند سجده
نه و دارند خاج نه كه چرا نزديكند/ ما به باب درين انگليس پس گفت اشرف نوّاب

ميپرستند/ را اوليا صورتهاي
چرا كه پرسيد و گفت جواب در جوان پادري ميپرستند/ پادريان چرا پرسيد ديگر و
سنگ مهر و تسبيح به ميزنند سر به و ميكنند سجده محمديان جماعت و اشرف نوّاب
كـه گـوئيم مـحمديان و اشـرف نـوّاب بـه مـا كـه مـيباشد مـعقول است/ ك خـا از كـه
سجده اين كه وقتي كه ميدانم معين من كه چرا نه/ ميباشند كپرستان خا و تسبيحپرستان
براي از فامّا استغفرالله/ باشد خدا سنگ و مهر آن كه نميفهمند و نميگويند مينمايند

است/ ايشان بزرگان مطهّر مقبرة از كه ك خا آن از حرمت و عزّت
به كردن سجده به ما مدّعاي نيست سبب آن از نه نه كه گفت جواب در اشرف نوّاب
ك خا از را ما خدا و كيم خا كه ميگوئيم ما سجده آن در فامّا ك/ خا تسبيح و سنگ و مهر
نماز ما خانة و مسجد در آنكه جهت از ديگر ميپرستيم/ پروردگاري آن به و است آفريده
آساني جهت اين از پس باشد/ ك خا با`ي مگر نيست قبول ميكنيم قالي و بوريا با`ي كه
بس بـاشيم داشته كه سنگ كه ك خا هر و ميداريم نگاه مهرسنگ و تسبيح كيزگي پا و
< ٢٦٢> حرمت و عزّت براي از كه است درست امّا سنگ/ مهر از نيست حاجت و است

نيست/ آن ما فكر اول امّا ميگويد/ كه همچنين ميكنيم, سجده
همچنين را صورتها كه نيست كسي ما طبقة عيسويان مذهب در كه گفت جوان پادري
همه فامّا ميخواهد/ صورتها از آخرت نه و قيامت نه و استغفرالله ميپرستند را خدا كه
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و اوست پـيغمبران و اوليـاء از و خدا از مدد و ياري خداست/ به اعتقاد و ايمان و اميد
و اوليـاء مـبارك قـدم از است راهـنما بـه د`لت طـرفها نشان و مراياد ايشان صورتهاي
ايشان از بطلبيم ما كه ديگر و نمائيم پيروي كردهاند كه نيكها به نيز ما آنكه براي پيغمبران/
مانند به ما آنكه براي مينمايد/ كرم و لطف را ما اينكه واسطة از خدا نزد مدد و ياري
اين ما مدّعاي پس باشيم/ رفيق دائم به خدا نزد آخرت در باز و كنيم خدا بندگي ايشان
باشد خدا سنگ و مهر كه نميگويند محمدي ديگر و اشرف نوّاب كه همچنين كه است
و سجده خدا كه همچنين نه استغفرالله, باشند خدا اوليا صورتهاي كه نميگوئيم نيز ما
بـودند حـاضر مـجلس آن در كه امراء و اشرف نوّاب جواب اين از مينمائيم/ پرستش

نمودند/ قبول و شدند راضي بسيار
مـيخ عدد سه كه چرا نميكنند خوب را خاج نشان كرسستان كه گفت اشرف نوّاب
خود نمودن معلوم و دليل براي اشرف نوّاب ميكنند/ نشان جا چهار در ايشان و بودند

راست/ دوش تا چپ دوش از و سينه تا سر از يعني جانب چهار در نمود خاج نشان
و بـيان بـراي فـامّا نـميكنيم/ مـيخها سـبب از خـاج كـه داد جواب ويسنت پادري
اين گرفتن آدميّت به خدا يگانگي در مجرّدي و < ٢٦٣> مذكّر ت�قي كردن خاطرنشان
يكي واحد كه چرا بسيار/ نه تنها نام يك به و جمع نه مفرد بستن ميگوئيم جهت ازين آينه
كه نمودن و است سر در پدر نشان الهياند/ اقانيم سه كه روحالقدس و پسر و پدر است/
مريم/ بكر حضرت بطن از گرفت آدميت كه دانستن و سينه در پسر نشان است/ اقانيم اول
از است سيم اقانيم كه روحالقدس نمودن نشان خاطر و دوش دو در روحالقدس نشان و

ميشود/ حاصل او محبّت ميلي پسر و پدر
نشان ميخ چهار واسطة از كه پنداشتيم ما گفت و آمد خوش بيان ازين اشرف نوّاب
كـه نـمودن خاطرنشان به ميكنيم خاج نشان نيز ما كه گفت پادري ديگر ميكنيد/ خاج
خ�صي براي صليب در شد قربان مرد آدم درست و الله ابن ما صاحب المسيح عيسوي

آدم/ همه از س�متي و
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در يهودان عليهالس�م الله روح عيسي حضرت به كه داريم قبول ما گفت اشرف نوّاب
كه چون تعالي خداي بكشند را او كه ميخواستند يهودان كه وقتي امّا نزدند/ ميخ خاج
را او كـه يهودا در عيسي حضرت صورت به برداشت آسمان بر خود پيش بود او روي
جوان پادري كشتند/ خاج در و گرفتند بود او مانند و شكل از چون و گذاشت فروخت
خودش و خداست كلمة ما صاحب المسيح عيسوي كه داريم نوشته انجيل در ما كه گفت
مـيان از سيم روز به ديگر و آدم اين س�متي به شد قربان و مرد خاج در آدم چون كه
گردان شا همه و رفت آسمان بر روز چهل از بعد ديگر برخاست/ زنده < ٢٦٤> مردگان
ميدادند/ عالم جميع به پيغام و شهادت درستي و حق ازين ميديدند و بودند حاضر او
بلي/ كه گفت ويسنت پادري نه/ يا دارند اعتقاد اين انگليس گر ا پرسيد اشرف نوّاب
كه گفت جواب در پرسيد/ انگليس علم طالب يك از را سخن همين نيز نوّاب پادشاه
نـوّاب سـخن ايـن سر و است يكي رومانيان و ايشان اعتقاد كه است راست باب درين
پر خورد خودش چون و طلبيد جوان پادري از خاج دعاي و گرفت شراب پيالة اشرف
سيم قسم ميكرد/ پادري هر از يكي هر از پياله با`ي خاج و داد پادريان دست به و كرد

اختيار/ از شد گفته
رومانيه/ يا انگليس عيسوياند, بهتر كدام كه پرسيد جوان پادري از باز اشرف نوّاب

ميوة از باشد درخت يك در كه بد و نيك به خاصيت كه گفتن جواب در مذكور پادري
معاملههاي و انگليس معاملههاي به ميرسد وا اشرف نوّاب گر ا كه شناخت ميتوان او

عيسويانند؟ بهتر كدام كه شد خواهد معلوم معامله آن از ما رومانيه
ايـن بـه و دارنـد/ دين درست و كرسستيا[ن]اند بهتر ايشان كه گفت انگليس كپيتان
ديگـر چـيز هـيچ كـه] اشرف[ نوّاب به پادشاه داد/ جواب همچنين جوان پادري سخن
آدم كـه نـمينمايند قبول كه سُنّي رنگ در كه ترسااند يعني هراطقه ازين غير نميگويم
خـدا همه ميكند شيطان و آدم كه گناه و بدي هر كه دارند اعتقاد و باشد داشته اختيار

استغفرالله/ ميكند,
عجب بودند حاضر جا آن در كه مجلس < ٢٦٥> اهل و اشرف نوّاب سخن, ازين
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آورد دليل فرمود/ سخن بسيار باب درين اما نداشت/ خبر اشرف نوّاب خصوص ماندند,

&ا/ا!/ است منظور سياه درياي در مشهور بندر كفه! & يا كافه /١

ازين نوّاب و تاتاركافه١, واسطة از هم و انگليس واسطة از هم كه اعتقاد بد اين نمودن به

حض/ اصل: iر/٢/ اصل: /٣

ميكرد/ حظ٢ صحبت
هر كه است سبب ازين پادشاه گفت جوان پادري شد تمام اشرف نوّاب سخن چون و
خدا[را] بندگان و حرامياند و زدن را[ه] خدا بيترس و بيانصاف دارد اعتقاد اين كه كس
كه ايشان اقرار و سخن به اعتبار هيچ و ميكنند خراب دنيا[را] و درميآورند قتل به ناحق
فرموده حا` اشرف نوّاب كه همچنين كه چرا را/ ايشان كرد نميتواند كسي ندارند اختيار

است/ حيوانات ديگر و خرس مانند به ندارد اختيار كه ميگويد كه كسي است
يك چهار سه سخن اين سر در كه چرا شدند/ `ل٣ و نداشتند جواب هيچ انگليسيان
بد ازين خ�ف اين نمودن به آورد دليل و مثل بسيار و اشرف نوّاب به بود صحبت ساعت
و ميخواهد, كه راه كدام هر رفتن به دارد اختيار ببيند راه دو آدم يك گر ا كه مثل اعتقاد,
و كردن دراز دست به دارد اختيار پيشآورند آتش و آب شخص يك نزديك گر ا ديگر
و ميسوزاند ميكند دراز دست آتش به گر ا كه ميداند امّا ميخواهد/ كه كدام هر گرفتن

ميشود/ خنك كند دراز دست آب به گر ا
خ�ف غلط ازين نكنند اختيار از قبول كه هرگاه كه فرمود باب درين اشرف نوّاب آخر
و خدا از < ٢٦٦> ياري به كرد نميبايد دعا و عبادت كه مثل شد خواهد حاصل بسيار
بـه چـون كارهايم/ چه ما خداست, از اختيار همه كه چون طلبيدن, او پيغمبران و اولياء
و حركت تو از ميگويد خدا كه چرا نيست/ چنين اين همه خود رضاي به نه كنيم زوركار
و خداست از نيك بد/ يا نيك از نمودن عمل به داريم حركت اختيار در ما بركت/ من از

ما/ از بدي
پاپا/ ريم حضرت از بزرگي و رومانيه مذهب قديمي وادي در چهارم قسم باز



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٢٠٨

رومانيه عيسويان از شدند جدا انگليس كه است وقت قدر چه كه پرسيد اشرف نوّاب
كپتان است/ سال هشتاد يا هفتاد كه گفت جواب در ويسنت پادري پاپا/ ريم اعتقاد از و
آن در و نـه يا بودهاند يك رومانيه و انگليسي كريستان قديمتر ايشان كه گفت انگليس
راست كه گفتند انگليسيان نه/ يا پاپا ريم حضرت به مينمودند اطاعت انگليسي هر وقت
كردند قبول انگليسيان چون پاپا/ ريم به مينمودند اطاعت و بودند يك اول در كه است

نمود/ خاطرنشان و كرد عرض اشرف نوّاب به ايشان كلمهچي
بـود امـيرالمـؤمنين پيغمبر خليفه اول رومي سُنّي كه همچنين كه گفت اشرف نوّاب
اطاعت و قبول انگليسيان هم نيز اللعنه عليه ابابكر و عثمان و عمر فاما نمينمودند قبول

است/ ريمپاپا كه عيسي حضرت از خليفه به نميكنند
بـه بسيار حرارت روزنه اندرون از كه آفتاب و بود شده ظهر محل وقت درين چون
قـرار بود اعتدال حدّ در مقام درين كه ديگر مكان به و برخاست مينمود اشرف نوّاب
يك دور اندك راست دست به ترتيب به بودند نشسته و برد همراه را پادريان و گرفت
و ويسنت پادري و جوان پادري نزديك به چپ دست در و انگليس, طبقة از علم طالب
پـناه سـيادت نـوّاب منزل نزديك يُرد در و گرجيان جماعت و خان عليقلي نوّاب ديگر
آن بودند/ نشسته انگليس, علم طالب آن از بعد آقاجاني و بيك اسفنديار و ابوالمعالي مير
شروع و طرب اهل جماعت ديگر يُرد در و انگليس جماعت ديگر و كريم تاتار جماعت

نمودند/ نوازندگي در
رقم باب در نمايند اشرف نوّاب به عرضهداشتي كه داشتند اراده انگليس جماعت
اشـرف نـوّاب آن از <بـعد شماخي/ و شيروان از نمودن طلب ابريشم واسطة به گرفتن

نيست>/ مقدمه اين محل وقت درين كه فرمود اشاره
بـر را عيسي حضرت ميخ عدد چند به كه پرسيد پادريان از اشرف نوّاب آن از بعد
پادريان از بعضي كه گفتند جواب در پادريان عدد/ چهار يا عدد سه كردند قائم صليب

عدد/ سه كه ميگويند ديگر جملة فامّا ميخ/ عدد چهار كه ميگويند قدوس



٢٠٩ . عباس شاه و پادريان

پاي دو هر و آمد خوش بسيار ببينند ميخ سه بر كه جماعت آن قول بر اشرف نوّاب
است/ زده پاي دو هر به ميخ يك كه گفت و نهاد يكديگر با`ي بر مبارك

كه نمودهام مشاهده عيسي حضرت ع�مت تصوير من كه فرمود باز اشرف نوّاب و
بود/ ميخ عدد سه

كه پرسيد پادريان از كند, تمسخر رومانيه عيسويان از كه داشت ميل انگليس كپتان
داشت/ زخم چند او جسد در ما صاحب المسيح عيسوي

< ٢٦٨> پايها و دست در زخم چهار داشت/ زخم پنج كه داد جواب ويسنت پادري
انگليس كپتان بود/ نيزه زخم كه راست پهلوي نزديك زخم يك و بود ميخزدن ع�مت كه
چهار كه پرسيد ويسنت پادري نبود/ زياده زخم چهار از غير كه گفت و درآمد خنده به
كه گفت انگليس نما/ خاطرنشان ما به يكيك بود/ موضع كدام در فرموديد شما كه زخم
دو دست دو هر و بود يافته قرار پا دو هر از ميخ يك كه چرا تنها زخم يك پا دو هر در
چـهار مجموع بود نيزه ع�مت راست جانب در كه زخم يك و باشد زخم سه كه زخم

زخم/
دنـيا مـعاملة و سودا باب در شما معاملة كه گفت انگليس كپتان به ويسنت پادري

نيست/ وقوف را شما دانش و علم وادي در و است
بلي/ كه گفت او نه/ يا باشد داشته قبول مگر پرسيد انگليس علم طالب از پادري و
نزديك هم با پا دو هر از زخمهاي مگر كه پرسيد مذكور علم طالب از باز ويسنت پادري
و طولند, يك دو هر كه گفت جواب در انگليس علم طالب يكياند/ دو هر يا يكديگرند
و طول كه چرا است/ حكمت در خ�ف اين كه گفتند مذكور پادري زخم اين واسطة از
عـيسوي پـاي از زخـمهاي فامّا ميبندد/ كنارش تنها كرو دو از يك كه است اين عرض
انگليس علم طالب دليل/ اين به زخماند دو پس نميشود بستن كرو دو از يك در المسيح

نداد/ جواب
و پـادريان ميانة در كه بشوند بحث اين مفهوم كه ميخواستند امراء و اشرف نوّاب
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چيست/ بحث و مجادله سبب كه پرسيد شد/ مذكور فرنگي زبان در انگليس جماعت
بـه امـراء و نـوّاب كـه آن از بـعد نـمودند/ اشــرف خــاطرنشان مــذكور مــقدمات
جـماعت نادانـي و بيعقلي و تنظر و تمسخر مقام در جميع رسيدند < ٢٦٩> حقيقت
آن پس زده پا دو در ميخ يك كه بودند فرموده انگليس كه آن واسطة به درآمدند, انگليس

نيست/ زخم دو آن و است زخم يك
بگوئيم ما ميآورد در قتل به را نفر صد شمشير يك كه فرمود اشرف نوّاب آن از بعد

است/ خ�ف اين پس باشد]/ قتل[درآورده به را كس يك و است شمشير يك كه
ح�ل شما نزد ساز كه پرسيد جوان پادري از بود سازنده به ملتفت اشرف نوّاب چون
از آنچه و نيست ح�ل باشد مجاز روي از كه بيتي كه گفت جواب در پادري نه/ يا است
شكر ساز آن نواختن در كه است ح�ل عليهالس�م داود زبور مثل است حقيقت روي

ميشود/ فرشتگان
و ارغـنون سـاز از و پادريان كلسياءِ به برويم گفت گرجيان جماعت به اشرف نوّاب
گفت عيسائي گرجي ازناوور مردم از شخصي به اشرف نوّاب باز و نمائيم/ تماشا ناقوس

فرنگي/ كلسياء به ميرويم ما و ارمني كلسياء به ميروي تو
به اشرف همراه ما كه ارمني كلسياء در برود سگ كه گفت جواب در ازناوور آن از بعد

ارمني/ و ازناوور ميانة هست دشمني همچنين ميرويم/ فرنگي كلسياء
ما دنيا, و دين پادشاه اي كه گفت و كرد عرض اشرف نوّاب به جوان پادري آن از بعد
نيز و باشيم داروغه و حكيم چون معامله در كه نيست ح�ل ما به و دنياايم ترك پادريان
واقـع هـمچنين چـون و را گـناهكاران بكـنيم سياست خود دست از ما كه نيست ح�ل
ميانة در كه است واجب پس ميباشد/ بد و نيك دين و < ٢٧å> طايفه هر در كه ميشود
گوش از گاهي و زدن از گاهي كه گناه همچنين و ميباشند كاران خطا نيز ما عيسويان طايفة
كه هرگاه كه است اين فقير التماس باشد/ ضرور كشتن يا كردن زندان در و بريدن بيني و

شد؟ خواهد كم حا كي شود, واقع گناه همچنين
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خدا گفت و نمود اشاره پيراهن به كرده گريبان در دست دادن جواب در اشرف نوّاب
در ميدانيد شما امّا نيست, رجوعي ايشان با مرا نمايم, دخل فرنگي گناه در من كه نكند
و خانه اهل كنيد تميز و آوريد جا به تنبيه را بيحسابي هر كه داريم ميل فامّا خود/ دين
داشته خون و زندان ضروريّت كه دعوي و گناه واسطة از دارند تعلق شما به كه مردمي
يا ميباشند جانب درين كه فرنگيان جماعت از يكي برنيايد/ پادريان دست از كه باشد
كنسول و كم حا را او دانيد خوب شما و باشد داشته كلي وقوف كه كدام هر آمد خواهد
كنسول به پند و نصيحت ميتوانند ميدانند بهتر خود دين از شرع پادريان چون و نمايند
مردم ميان در هستيد عادل و حق ريمپاپا پادريان شما كه است ما رضاي كه چرا دادن/
قسم همچنين و داريد پاپا ريم حضرت از كه امري و عيسي حضرت از شرع موافق شما

ايشان/ مردم ميان در بكنند انگليس
عليقلي خصوص امراء جماعت نمود شفقت و حكم اين اشرف نوّاب كه آن از بعد
و باشد زياده نوّاب دولت كه نمودند بلند آواز به پادشاه ثناي و دعا خواجه سارو و خان
پادريان ديگر و است, شفقت < ٢٧١> نهايت پادريان جماعت به بسيار بسيار حكم اين

نمودند/ تعظيم درآمده پادشاه ثناي و دعا به انگليس جماعت و
انگليس كپيتان است/ يكي پادريان و شما انجيل كه پرسيد انگليس از اشرف نوّاب
ميگويند راست ايشان نوّاب كه داد جواب ويسنت پادري دارد/ تفاوت كه داد جواب
بسيار خ�ف ايشان از و است درست شده نازل آنچه و نيست خ�في انجيل در كه چرا

است/ واقع
نگفته دروغ اعليى نوّاب به هنوز انگليسان كه گفت ويسنت پادري به اشرف نوّاب
نفع نهايت اشرف نوّاب الكة به ايشان تردّد از و آوردند جا به نموده اقرار آنچه و بودند

گفتهام/ خ�ف اشرف نوّاب به من مگر كه گفت ويسنت پادري دارد/
در نمودند اقرار ما به اسپانيه و پرتگال پادشاه كه چرا بلي/ كه داد جواب اشرف نوّاب
چه پادري از تقصير پادشاه كه داد جواب جوان پادري نياورد/ جاي به و روم محاربة باب
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باشد/ نياورده جاي به را خود اقرار اوشان كه باشد
روم بااهل اشرف نوّاب كه است سال چند كه پرسيد اشرف نوّاب از ويسنت پادري
گـر ا پس گفت مذكور پادري است/ سال بيست مدت كه فرمود جواب ميكند/ محاربه
جانب آن در پاشا مراد وزير و نميكردند تُرك به جنگ مدت درين مجار و نمچ پادشاه
و سـيزده و هـزار سـنة سـال در داشت نگـاه ريمپاپا خاطر واسطة به نميداشتند نگاه
نگـاه را تـبريز كـه < ٢٧٢> مـيتوانست اشرف نوّاب چون شانزده/ و پانزده و چهارده

ايراني/ مآخذ در شابران غزلباش/١/ اصل: /٢

از ديگـر و گرفتن دمرقاپي و شماخي و شابرنا١ و گنجه و ايروان و جلفا چون و داشتن
و پاپا ريم دولت از اشرف نوّاب ميآمد مرادپاشا كه ونوزده هزار سنة تا سال هفت ياري
سردار چون كه كرد قايم همچنين و روم الكة در ميكرد ميخواست چه هر مجار پادشاه
سـيزده و هـزار سـال گـر ا و خورده شكست بود زياده اشرف نوّاب دولت آمد روم به
تـُرك و نـمچ پادشاه ميان در سال آن نميفرستاد نمچ پادشاه پيش مرا پاپا ريم حضرت
ازين قبل كه همچنين فامّا و قزلباش٢/ سر بر ميآمد سردار پاشا مراد و بود شده صلح
اشرف نوّاب ايلچي بيك خان زينل و بيك حسينعلي خاطر واسطة به پاپا ريم شد گفته
نـموده تـغافل اشـرف نوّاب سخن <درين نمود/ طرف بر تُرك كه صلح نمچ پادشاه نزد

نداد/ جواب
تُرك محاربة له پادشاه كه وقت درين كه گفت و نمود داشت عرضه جوان پادري باز
حضرت از داشتن دوست پسر و نيست رومانيه عيسوي له پادشاه مگر كيست/ از ميكند

پاپا/ ريم
جا به پاپا ريم چه هر بگذاريد/ ميكند ديگر كسي چه هر گفت پادري به اشرف نوّاب
خـوب صنعت استاد دست كه هرگاه گفت جواب در پادريان باز نمائيد عرض ميآورد
گـر ا ديگـر/ كسي به يا است استاد از تعريف ميكند, مريزاد دست تعريف باشد كرده
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از فـتاح يـا آورنـد دست بـه الكه ديگر سردار يا خان اميركونه يا خان وردي اللّه نوّاب
باشد/ تنها اوشان جانب از < ٢٧٣> دولت و تعريف آن كه ميباشد معقول دارند دشمن
پـادشاهان سـ�طين هـمچنين است/ فـرموده امـر كه اشرف نوّاب از نيست بيشتر مگر
ايشـان پـدر عزيز كه چرا ميدانند/ پاپا ريم حضرت دعاي از دارند كه فتاح هر رومانيه

است/
جانب آن از نيز نمود جنگ جانب اين از نوّاب كه وقت در گر ا كه گفت اشرف نوّاب
است/ چنين پادشاه بلي كه دادند جواب پادريان بود/ شده فنا تُرك حا` كه بودند ميكرده
اقرار سر به جانب ازين كه آنكه باب در نمود گله ويسنت پادري به باز اشرف نوّاب
نوّاب خدمت به روما از نوبت سه كه گفت نوّاب به ويسنت پادري گفتند/ دروغ و نبودند
بـه كـه اقرار هر پاپا ريم كه چرا نشده/ واقع خ�ف و نيست خ�في هيچ آمدهام اشرف

است/ آورده جاي به نمود پادريان مصحوب
روم بـه فـرنگيه سـ�طين چون كه است آورده جاي به اقرار چه گفت اشرف نوّاب
و رسول بسيار پاپا ريم حضرت كه داد جواب اشرف نوّاب به جوان پادري نميكند/ جنگ
تـُرك سـر بـه و شوند يك جميع كه فرنگيه س�طين خدمت به است فرستاده رسالت
جـنگ در مشـغولند ديگـر و ميروند دارند فرصت و ميتواند كه هر و نمايند محاربه

ياقي/ اصل: ياقي/١/ اصل: /٢

ديگر/ دشمنان و ياغي١
تُرك سر به جنگ در خزينه و ميرود خودش پاپا ريم گر ا كه گفت اشرف نوّاب باز
كه چرا خود, لشكر با ميرفتند همه ديگر و فرنگيه پادشاهان و س�طين همه كند خرج
است عيسي حضرت خليفة كه پاپا ريم به < ٢٧٤> قبول و اطاعت عيسي خوب ذات هر

نيست/ عيسي خوب و نكند قبول كه هر و كرد ميبايد
ازين كه ميگويم كه آن پادشاه اي ديگر اين٢ست پس گفت جوان پادري وقت آن در
نميكنند/ پاپا ريم قبول و اطاعت و اعتقاد كه چرا نيستند/ كريستان خوب انگليسان سبب
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جنگ بيشتر ما رومانيه و كريستان س�طين آنكه براي مانعاند ايشان آنكه واسطة از ديگر

ياقي/ اصل: /٢ و ١

رعـيت كـه همچنين از ايشان پادشاه از ياغي١ ترسا و هراطقه اين كه چرا ترك و نكنند
داماد حا` خصوص و اسپانيه پادشاه از والنديس ياغياند خود پادشاه از فرنسيا پادشاه
نمچ پادشاه كه رومانيه قيصر از است شده ياغي٢ است ترسا و هراطقه كه انگليس پادشاه

داشت/ فتاح و نموده مغلوب را او نمچ پادشاه خدا كرم و لطف از فامّا است/
آقـا آن اسـم كه فارس مردم از يكي بودند حاضر نقاش نفر دو مجلس آن در چون
تـصوير چـند داشت نـام جـوان كـه ولنديس مردم از ديگر نفر يك و بود نقاش رضاي
آوردند بود كشيده كاغذ در كه تصوير چند ديگر و اشرف, نوّاب نمايند تماشا كه آوردند
فـرود خاج از كه وقتي ما, صاحب عيسي حضرت از بود صورت يك ايشان ميان در و
شاه آشيان عليا مكاني جنت نوّاب تركيب ع�مت از نيز تصوير ديگر و بودند, ميآورده
آن از بـعد و داد جـاي سر تارك بر مينمودند م�حظه اشرف نوّاب چون و طهماسب
به تكريم و تعظيم نيز ايشان و داد امراء < ٢٧٥> دست به و ميماليد مبارك وي بر بوسيد

آوردند/ جاي
كه همچنين گفت و نمود عرض جوان پادري افتاد وسيله و مقدمات قسم اين چون و
بـزرگان از صـورت بـه مـينمايند سجده و تواضع حا` امرا ديگر و ما به اشرف نوّاب
و اوليـاء صـورتها[ي] مـيپرستيم و مـيكنيم سـجده هـمچنين نـيز كـريستان ما ايشان,

استغفرالله/ خدا, مانند پرستش باب در نه حرمت و عزّت واسطة به پيغمبران[را]
را عيسي حضرت تصوير اشرف نوّاب آن از بعد و افتاد خوش بسيار را اشرف نوّاب

اشرف/ نوّاب فرموده به آوردند جاي به تعظيم نيز ايشان و داد پادريان به
گـرفته رخـصت پادريان گرفتند/ دستور بودند حاضر كه مهمانان جماعت آن از بعد
كه گفتند و نمودند پادريان به عذر بيرون در انگليس و بوسيدند/ را اشرف نوّاب دست
در كه گفتند ايشان جواب در پادريان شد/ واقع كه سخنان زيادتي از ببخشيد را ما گناهان



٢١٥ . عباس شاه و پادريان

و خـوبي هـر پادريان كه نميباشد خوشآمدي و تغافل و تواضع مذهب و دين مباحثة
نيكي دنيا درين و ديگر, انگليس براي همچنين ميخواهند خودش ايشان براي كه نيكي

شد/ نخواهد آخرت از بهتر خوبي و
نوّاب روز يك كه كند خبر پادريان به كه فرمود لهلهبيك پناه رفعت به اشرف نوّاب
دعا شفقت ازين خصوص مشغولند دعا در دائم پادريان چون شد/ خواهد ايشان مهمان

اشرف/ نوّاب دولت و تندرستي براي از خدا به ميكردند
و شود/ درج كتاب < ٢٧٦> درين كه بود واجب بود گذشته منوال بدين حكايت چون

مرجع/ اليه و آلماب الخير و اصواب با اصل:/// /١

مآب١/ و مرجع اليه و بالصواب اعلم اللّه

Ê ١٤٨ Ê

جزيرة جنگ باب در هرمز كپتان جانب از اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

١å٣å سنة رمضان شهر عربيه از و ١٦٢٢ سنة اقوست شهر ٧ تاريخ در كشم

كـامياب نـوّاب بـندگان عـرض ذروة بـه ـ جـوان پـادري كـمترين بندة عرضهداشت
كه: ميرساند اعليى اشجع ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر

كه نموده قيد مكتوب در مدّعيات بعضي و نوشته فقير به كتابتي هرمز كپتان و` درين
بـه پـرتكس لشكـر رفتن كه است نوع بدين احوا`ت و برسانيم اشرف نوّاب عرض به
دشـمني اشـرف نوّاب م�زمان به خواهند كه است آن واسطة از نه كشم جزيرة جانب
هرمز پادشاه چون كه است اين سببش اندازند/ تلف معرض در را خود رعيت و نمايند
بـرسانند, مـدد او به كه است واجب خواهد كه مددي احياناً است پرتگال پادشاه تابع
سر بر تمامي كل مدعاي و آورند هرمز به آب شايد كه كشم جزيرة پسگرفتن به خصوص
بيشتر اول به نسبت متردّدين و تجار عزّت اما شده واقع ميانه در جنگ اين گر ا و است آن
بوده نوع آن به باز نموده صلح قديما`يام در كه طريقي به كه است همين مطلب و است
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تـَرك كـه كـنند مـنع كـه بـايد مـينمايند بـيحسابي كامياب نوّاب رعيّت چون و باشد/
كه بدي و نيك آنچه كه بود واجب بود نوشته فقير اين به مكتوب چون بكنند/ بيحسابي

< ٢٧٧> / اعليى امركم رسانيم/ عرض به باشد بوده

Ê ١٤٩ Ê

جهت به شيراز حكام و خان به سفارش باب در داودخان نوّاب به جوان پادري مكتوب

سنة ذيحجّة عربيهّ از و ١٦٢١ سنة اقتوبره شهر ٢٨ تاريخ در شيراز در دادن منزل

١å٣å

عـظمت و شوكت جناب, فلك القاب, معلّي مستطاب, نوّاب بندگان عاليحضرت
و دعـوات فـنون را داودخان خدايگاني المكاني, منيع دستگاه, معدلت و اُبّهت قُباب,
و بوده فايزالنورش شريف حضور خواهان همواره داشته ارسال و اب�غ كيات زا تحيّات
باد/ محصّل و مقدّر احسن وجه بر آرزوهاست ماوراي كه م�قات سعادات نيل ميباشد/

ا`مجاد/ آله و نبي بحق
مسـتطاب نـوّاب جانشين به كتابتي نموده شفقت كه آن شريف رأي إنهاي بعدما و

عليشاني/ اصل: /١

حـضرت جـماعت پادريان از بكند سفارش و بنويسيد شاني١ عالي خاني اميرا`مرائي
حـا` و بـودند آمده همايون نوّاب خدمت به پاپا ريم جانب از كه كرمي�ن كوه از مريم
نـوّاب خدمت در كه دهند قرار منزلي شيراز در كه دارند داعيه پادريان كه است مدتي

روانهاند/ وقت درين و باشند بوده خان
و جانشين به باشد دولت `يق كه دانند خود كه سفارش آنچه كه است چنان متوقّع
باشد دولت ص�ح آنچه ديگر و آيد/ شيراز به خان نوّاب آنكه تا نمايند حكام و ك�نتر
گستاخي كلمه دو اين واسطه ازين بود دوستي و محبّت نهايت ميانه در چون نمايند/ چنان

/ اعليى امره شد/



٢١٧ . عباس شاه و پادريان

Ê ١٥å Ê

در < ٢٧٨> پـادريان سفارش باب در شيراز حكام واسطة به خان داود نوّاب كتابت
من ١å٣å سنة ذيالحجّةالحرام شهر عربيهّ از و ١٦٢١ سنة اقتوبره شهر ٢٨ تاريخ

الهجريةّ

و وافـيات دعـوات تبليغ از بعد را بيكا بهرام نظاما آثاري, عزّت پناه معالي و رفعت
كه: آن اع�م

آن در روز چند كه ميشوند شيراز متوجه فرنگ پاپا[ي] ريم حضرت پادريان چون
پناه رفعت آن از كه نمايند نوعي نشده غافل ايشان احوال از كه ميبايد باشند بوده صوب
عمل به ايشان به نسبت باشد بوده همراهي `زم آنچه و باشند نداشته شكوه بوده راضي
و رفعت شود/ داده فيصل كه نمايند اع�م باشد بوده كه مهمّي حضور زمان تا و آورده

الصّاد/ و بالنّون / بماناد عزّت

Ê ١٥١ Ê

رومـي بـه كه له پادشاه فتوحات باب در اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

ياقي/ اصل: /١

سـنة صفر شهر عربيهّ از و ١٦٢٢ سنة انرو شهر ٨ ياغي١ از نمچ پادشاه و نموده

١å٣١

اشجع انفس اقدس اشرف ركاب سپهر كامياب نوّاب بندگان تنوير مهر منيز ضمير بر
و پـوشيده ـ بـاد مـباركش اسـم فداي جان هزار كه آن ـ اللهي ظل شاهي همايون اعلي

كه: نماند مخفي
بـرده روم سر بر بينهايت لشكر كه له پادشاه كه آمده مشخص خبر يوم چند درين
روم سر به لشكر خود صاحب بياذن داشته له پادشاه به تعلق كه بيگلربيگي اول مرتبة
له پادشاه به خبر اين چون درآورده/ تلف معرض در خود مردم از نفر هفتهزار و برده
اسلحه و توپ آنچه و درآورده قتل به را تاتار [هشتهزار فرستاده مدد به لشكر ميرسد
بوده بقدان سرحدّ در كه رعيتي آنچه كه نموده امر و ميگيرند داشته همراه روم اهل كه
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لشكركشي طوما رودخانه دريا كنار در ديگر مرتبة باز و نموده, خود الكة داخل باشند
درآورده/ قتل به تاتار و روم اهل نفر صدهزار نموده

از و بگرداند استنبل جانب به را مركب عنان كه مينمايد داعيه خونگار وقت درين
جاي از وقت درين گر ا كه ميگويند و ميشوند مانع سپاه سرداران رود/ در لشكر پيش
از را مـقدمه ايـن خـوانـدگار چـون و ميرود ما دست از استنبل مينمايد حركت خود

ميشود/ نزديك فرنگ لشكر به ديگر منزل يك ميشنود سرداران
قبل كه سرحدي هر و ريزند مجار الكة به نفر بيستهزار با له پادشاه پسر وقت درين
نمچ پادشاه چون و ميآورند/ در دست به جميع بودند آورده خود تصرّف روم اهل ازين
از كه الكه هر كه نموده امر و شده راضي فتوحات ازين بوده خالوزاده له پادشاه پسر با

دارد/ تو به تعلق بگيرند رومي دست

&ا/ا/! است دانسته قرغان را كلمه اين مونتسه پيه كذا, /١

فرسخي سه سر تا نمودهاند تا`ن و تاخت له قرفاق١ لشكر استنبل درياي كنار باز و
شوميه رومية احوال و رسيده هم به روم ميان در مرگي ع�مت وقت آن در باز و استنبل

اعلي/ امره است/ ضعف نهايت در
انگـليس پـادشاه داماد دست در كه پايتخت مجار پادشاه كه نماند مخفي ديگر
از و گـرفت بـوده مـذكور پـادشاه دامـاد مـيراثـي كـه مـلكي آنچه باز و گرفت بود باقي
تـومان هزار آن قيمت كه تاجي با علم چهل بود نموده فتح اين كه < ٢٨å> خوشحالي
رومانيه الكة در كه پابرهنه كرمي�ن كوه از پاپا ريم حضرت كلسياي به نذر سبيل به بوده
نوّاب كه اميد شدهاند/ فوت اسپانيه پادشاه و پاپا ريم كه شده مشخّص و فرستاده باشند

باشد/ زياده دولت و عمر را همايون
روم سر بر لشكر دريا به خشكي از كه است نموده امر و شده نو پاپا ريم وقت درين و
عمزادة و نموده تعيين عظيم لشكر و نشسته پدر جاي به اسپانيه پادشاه بزرگ پسر و برند/
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شود/ رسانيده عرض به كه شد واجب بود تازه خبر چون نمايند/ جنگ روم با كه را خود
/ اعليى امره

Ê ١٥٢ Ê

از سـفيد ريش بلتار پادري به بودند نوشته كه جوان پادري و پريور پادري كتابت

خـدمت به نموده فارسي گرفته راه در خان امامقلي نوّاب كه هرمز پادريان جماعت

شـهر عـربيه از و ١٦٢٢ سـنة فـبرهره شـهر ١٢ تـاريخ در فرستاده اشرف نوّاب

ربيعاZMخر شهر در رسيدن اصفهان به كتابت و] [يك و سي و هزار سنة محرمالحرام
الهجريه من يك و سي هزار سنة

عليهالس�م مريم عيسي يا
نشده واقع تردّدي يكديگر ميان در كه گذشته روزگار بسيار باشد/ شما با ايشان ياري
ازين قبل و باشد بوده تسلّي موجب را جانب دو هر كه نداريم ايشان احوال از اط�ع و
ديگـر و مـيبرد تشـريف رومـا بـه وستيادوما پادري چون بودند, نوشته ديگر مكتوب
فـرنسسكوپي بـه كـردن راضي براي نمود سفارش شما به پريورما پادري چون نوشتيم
كه خدمت به داد مرا او وكيل دانا كه تومان هشت مبلغ دادن >پس ٢٨١> وادي در منطل
چون كه نيست معقوليّت خوب و بستن راه واسطة از نشد ملتفت آن و ميكرد سفارش
را او شـما كـه اميدواريم همه و پريور پادري بداريم نگاه را زرّاد كرد نميتوانم خدمت

نمود/ خواهيد راضي تمامي
آن بـه شما نيّت به ميگويند قدوس قربان از نماز و ميباشيم پادري جماعت اين و
مـير جـانشين و برسد جانب اين به كه نميباشد توقف قدر خانهاي آن در گر ا ما خانة
جـماعت ايـن به رساند هم به قدوس قربان از واقف آن كه براي كنيد خبر ما/ مملكت
نفر پنج بسيار ضروريت و عهده به دارد/ سنگين خرج اصفهان خانة اين كه چرا پادريان/
هفت كه است الياس اول اسم كه مكتوبند اين آورندگان كردم تميز آب به من كه عيسويان
به را او و داشتن نگاه موستان باب در كشيد رياضت بسيار و كرد خانه اين بر خدمت سال
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و زن و هجده/ و شيصد و هزار سنة سبتمره شهر يكم و بيست تاريخ در كردم تميز آب
در كردم تميز آب به كه ديگر كريستان نفر چهار ميروند/ او همراه كريستااند خود پسر
است/ مـوجب بـدين ايشـان اسـم كـه ١٦٢١ سـنة سـال ازين سبتمره شهر هفتم تاريخ

خداداد/ يعني اللّهوردي و ابراهيم و يوسف و الكساندر يعني اسكندر
چندان من و < ٢٨٢> ميكند سفارش شما به ايشان حال در بسيار ما پريور پادري و
از يكـي تا ده از و است ميوه اول اينها كه باشيد دانسته شما ديگر و مينمايم سفارش
نصيحت و پند و ياد تعليم كه وارسيد البته شما دارد/ آراسته او براي خدا كه بسيار حاصل
ضرورت هر و شما وارسيدن وادي در ديگر و باشند داشته خدا شناخت و دين در خود
داريم التماس شما به ضروريت اين واسطة از و باشند داشته گذرانيدن عمر به ايشان كه
اندرادا/ ده فريره روي و سوسا ره فرنسيوكو دان كپتان دو هر به سفارش ايشان وادي از كه
پـادري كتابت نوشتن و خواندن به كه دارند ميل اللهوردي و يوسف نفر چهار ازين
دادن تعليم جهت به بداريد نگاه خود خانة در شما كه داريم شما به التماس من و ما پريور
يك تا داشتن نگاه خانه در ميتوانيد ديگران وادي در يوسف/ خصوص خواندن, چيز و
جانشين آمدن از گر ا و نمايند جانب اين روانة الياس و شود پيدا ايشان براي خوب جاي

بيايد/ همراه تا كردن صبر اندك ميتواند باشد خبر با مملكت هر
خدا در بهتر كه همچنين است/ شما ص�ح بيايند زودي درين ما مذكور پادري گر ا و
ايشـان وادي در سـفارش يك و نـوبت يك آخر بكنيد/ ميدانيد خود انصاف در يعني
اين كه داريم التماس باشد آمده ما پادري گر ا و باشد بزرگ خانه درين كه هر و ميكنم
ننوشتهام هنوز تا كتابت بيشتر < ٢٨٣> گر ا كه باشد دانسته و كند قبول او اسم به كتابت

نيست/ ما جانب از تقصير
به يكي و فرنسيسوكو سينوردان واسطة به يكي مينويسيم را مختصري كتابت دو و

كريستان/ اين كردن سفارش و اندرادا ده فريره روي سينور واسطة
وقت بستگي راه درين كه چرا است/ كم كه كاغذ نوشتة از ببخشيد مرا كه بگوئيد شما
از پاپا ريم حضرت شدن وفات از غير نداريم خبر روما از نيست/ نوشتن كتابت از بسيار
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و پانزدهم, اسم اين از پاپا ريم حضرت گوريو گر پايتخت به برگزيده از و پنجم, اسم اين
نامه فتّاح و بود داشته انگليس پادشاه داماد يعني س�طين از رومانيه قيصر كه نامه فتاح
و بودند درآمده قتل به تُرك هزار هفتاد جنگ يك در كه بود داشته تُرك از له پادشاه كه

نداريم/ معلوم خبر هيچ اسپانيه پادشاه از و شد, خواهد بزرگتر اين از فتِّاح اميدواريم
ايـن در مـيبايست را مـا كـه دهآشوده مانويلي از مارجيل پانصد معاملة وادي در و
و نداريم اينجا در تمسّك كه چرا نكرد, كاري هيچ كوستا كودا فرنسيس و بگيريم جانب
وا هـرمز راه گـر ا و است فـروخته فـلفل خود شد/ خواهد مشكل كار نميفرستند گر ا

باشيد/ دانسته شما تا برود `هور راه از كه دارد اراده نميشود
زدان سـينو بـراي پـاپا ريـم حـضرت از مكــتوب يك مــيآورد ويســنت پــادري
خواهد كه پادري يك و ميبرد ميشود وا < ٢٨٤> راه كه وقتي سوسا ده فرسسيسكو
پـادري ديگر و است من سخن اينجا تا و گذشتن از كردن خبر بهترست گر ا چرا رفت/
يـا شش در نمور تا مينويسد خود دست از ما مملكت مير پادري به كه است پريورما

نوشتهام/ ديگر كتابت هفت
فرزندان از پوشيدن لباس به است دستور اينجا كه بود فرموده ويسنت پادري چون
دريـن كـه پـادريان نـفر سـه از صـ�ح بـه اما فرنگي, ارمني و پُرتگس فرنگي جماعت
ميدهيم ما ص�ح دوريد شما چون من/ و جوان پادري باشند ريشسفيد بيشتر جماعت
دريـن و هستيم راضي ميكنيد جانب آن در پوشيدن لباس وادي درين شما چه هر كه
بـه كـه چـرا مطبخ/ خرجي واسطة به گرفت خواهم فايده به زر كه باشيد دانسته زودي

كرديم/ بسيار خرجي ما پادري
كه چرا ببينيم هم با كه كنيد كار شما شدن/ دراز و دور براي نيست فرصت وقت درين

ميآيم/ ديدار به خود من ميشود وا راه گر ا كه است ضرور قدر اين و است ضرور
در اصفهان از و برهنه پا كرمي�ن كوه پادريان از مريم عيسي جماعت از شد نوشته

يك/ و بيست و شيصد و هزار سنة ديسيمره شهر سيزدهم تاريخ
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Ê ١٥٣ Ê

به نموده فارسي گرفته راه در خان امامقلي نوّاب كه هرمز كپتان به جوان پادري كتابت

از و ١٦٢١ سنة < ٢٨٥> فبرهرة شهر سيزدهم تاريخ در فرستاد اشرف نوّاب خدمت
١å٣١ سنة ربيعاMخر شهر رسيدن اصفهان به كتابت از عربيهّ

مريم عيسي يا
ويسنت پادري رسيد ما به شما كتابت كه وقت همين در باشد/ شما به ايشان ياري
نوّاب بودند رسيده آنجا روز همين ديگر و اشرف, نوّاب اردوي به بروم خود من كه گفت
ميل اشرف نوّاب مهم درين اما نمودم/ مراجعت ديگر من و شد روانه اصفهان به اشرف
ديگر وقت من نزد/ حرف او نيكو پادري به نيز كه همچنين بگويد/ و بشنو[د] كه نداشت
تقصير ما جانب از جواب وادي در و آورد پس كتابت و نرسيد قاصد اما نوشتم طويل

نشد/
خواهد بهتر آخر در خصوص داد, خواهد بهترين به رو چيز همه كه هستيم اميدوار
سفارش از نميگذارم حا` داريد من به هميشه شما كه شفقت از اميد واسطة از من شد/
بـه كه شفقت و كرم از و كردم تميز آب به من كه عيسويان اين به نمودن ياري به كردن

باشند/ كرده من به كه است همان نمايند ايشان
آنكه براي باشند, داشته دلداري و دليلي خدا بندگان ديگر كه شد خواهد سبب اين و
ما كنندة خ�ص و ما صاحب عيسي حضرت دين به كند قبول ديگر كس بسيار آنها از غير

باشد/ دائم شما پناه در او كه
سـيزدهم تاريخ در اصفهان از و پابرهنه كرمي�ن پادريان از مريم عيسي جماعت از

< ٢٨٦> يك/ و بيست و شيصد و هزار سنة ديچمرة شهر

Ê ١٥٤ Ê

فارسي گرفته راه در خان امامقلي نواب كه دهاندرادا فربره روي به جوان پادري كتابت

از و ١٦٢٣ سـنة [رة] فبره شهر ١٣ تاريخ در فرستاده اشرف نواب جهت به نموده
يك/ و سي و هزار سنة اMخر ربيع شهر اصفهان به رسيدن كتابت

در داد من به پرشرمندگي و آزردگي از خدا باشد/ شما به ايشان ياري مريم عيسي يا
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حضور به چه گر ا اما شوم/ مشرف شما حضور به من كه براي[آن] نيافتن فرصت وادي
او از كه خدا به كردم/ دعا شما تندرستي براي از است/ خاطر من راحتي و دل اما نرسيدم
خدمت كه قدر چه كه ميباشد همچنين درستي به چون و رسيد خواهد ما به خير هر
بـه دادن وسيلة شما ميخواهم جهت اين از شد/ خواهد آن موافق شفقت باشد بيشتر
ايـن و كريستان اين به نمودن مدد و ياري در يعني رسيدن ثواب به خدا خدمت پيشتر

داريم دل نه از شما به من كه التماس است
پرتگال از اول كه چپر آن بستن/ راه واسطة از داريم كم جانب درين فرنگستان خبر و
شـما پـيش درستتر خبر همه همچنين و ميروند بصره راه از حا` ميآمدند راه اين به
از ديگر پانزدهم/ گوريو گره برگزيدن پاپا ريم حضرت يافتن وفات از يعني شد/ خواهد
له پادشاه كه فتاح عظيم از و بود داشته ترسا و هراطقه از �؟� دو نان بي كرد قيصر كه فتاح
و كـاغذ فـرصت اين كه چرا نميشوم/ [خبر]دار بيشتر جهت ازين بودو داشته ترك از

هميشه/ براي نه فاما است, تنگ < ٢٨٧> وقت
عيسوي جماعت درين كلمه دو اين شد/ نوشته شما تندرستي براي كردن خدا به دعا
و شيصد و هزار سنة ديجمره شهر ١٣ تاريخ در اصفهان از پابرهنه كرمي�ن از المسيح

عيسويان/ تاريخ از يك و بيست

Ê ١٥٥ Ê

پادري از كه نمود امر اصفهان دارالسلطنة حاكم جانشين به اشرف نوّاب كه پرسش

و بودند عيسويشده كه عجم مردم از نفر پنج و كتابت سه باب در گرداند اع	م جوان

و فـرستاده اشـرف خدمت به گرفته راه در امامقليخان نوّاب رفته, هرمز جانب به

شـهر عـربيهّ از و ١٦٢١ سـنة فبرهرة شهر ١٥ تاريخ در داده جواب مذكور پادري

[١å٣٢] سنة ربيعاZMخر

با كتابت آن گر ا جوان پادري از پرسيدن فرمود اشرف نوّاب ـ اول كتابت وادي در ً̀ او
با كتابت بلي كه فرمود جواب در جوان پادري نه/ يا بود نوشته خودش مختصر نوشتة دو
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نوشتهام/ خود و دارد من به تعلق مختصر نوشته دو
خودش كه بلي كه داد جواب بود نموده عيسي نفر پنج آن پادري گر ا كه پرسيد ديگر و

كرد/ تميز آب به عيسي
خود زبان از خودش كه كنند سؤال جوان پادري از كه نمود امر اشرف نوّاب كه ديگر
در كـه داد جواب است/ نموده پادري به نسبت اشرف نوّاب كه حرمت و عزّت بگويد
مـيطلبد مـعقوليت كـه گرامي و قيمت حساب آن در كه شفقت و حرمت و عزّت باب
پادري آنكه براي از شد نخواهد وسيله شفقت اين كه فامّا < ٢٨٨> است داشته هميشه
نقيضت به نيز و باشد خود مذهب و دين و خداي نقيضت به كه كند چيزي او معاملة در

خود/ س�طين
بوده گفته ديگر وسيلة در پادري چه هر است ظاهر اشرف نوّاب باب درين كه ديگر و
از پادري كه نمايد عرض اشرف نوّاب به گفت مذكور پادري به داروغه و جانشين و است
عزّت قدر اين سال چند مدت در و باشد شناخته را او اشرف نوّاب كه است آزرده همين

نميطلبد/ دانستن راستي به وقت درين حا` و باشد, كرده شفقت و
كه زيرا كند/ خاطرنشان تا نمايد طلب را او برسد كه دارد ميل حقيقت تمام به گر ا فاما

است/ آمده اشرف نوّاب الكة اين به مذكور پادري خدمت اين به خصوص
كه ميباشد معقول اشرف نوّاب خوان از نمك و نان و عزّت ازين مگر ـ ديگر سؤال
نـوّاب امـر كـند/ عـيسوي اشرف رعيت و مسلمان مردم به پادري عزّت اين عوض در

بدهد/ جواب پادري باب درين خصوص كه است اين اشرف
از عيسويان هرگاه كه ميپرسيد پادري كه بنويسد كه گفت جانشين جواب در پادري و
حضرت بدين كه ميطلبند و ميخواهند و ميروند اشرف نوّاب پيش به ارمني و گرجيان
در مـحمد مـوجودات افـضل دين در را عيسويان جماعت اشرف نوّاب آيند در محمد
همين پس ميگردانند/ شهر در تمام عزّت به و عيش و شادي با اس�م اهل و نه يا ميآورد
مـيكند ما صاحب عيسي دين طلب و ميآيد < ٢٨٩> پادري نزد كه محمدي بر قسم
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و است عـبدالمسـيح و جانشين پادري كه زيرا كرد/ خواهد عيسوي را او كه است يقين
زمين و آسمان در كه قدرت و عبد توانايي هر كه فرمود همچنين او مبارك زبان از خودش
تـميز آب به را ايشان و بدهيد تعليم را مردم اهل و برويد پس است/ داده مرا ميباشد
اين كه ميبايد ك/ پا جان و پسر و پدر نام به يعني روحالقدس, و ابن و اب اسم به بكنيد

برسانيم/ جا به امر
در مـحمدي ديـن كـريستان بـه اشـرف نـوّاب كه بنويسيد شما گفت پادري ديگر و

دنيا/ مال به عزّت واسطة از يا شمشير ترس از يا ميآورند
المسيح عيسوي دين به كه ميكنم كار تنها حقّاني خدا كلمة غير چيز هيچ من كه امّا
كس ميباشم جانب درين كه سال قدر درين كه دلگيرم هم و باشند گرويدگان ما صاحب
به و كرد خواهم عيسي ميآيند دست به كه چند هر آينده وقت در فاما آوردم/ دين به نه
از ميل شما گر ا كه گفت مذكور پادري بودند حاضر كه حكام م�زمان ديگر و جانشين
به خدمت به را شما كردن آموختن در حا` داريد ما صاحب عيسي حضرت دين گرفتن
نان نكند عيسي اشرف نوّاب تا كه گفت پادري جواب درين سخن آخر و دارم منّت جان

نميشود/ ح�ل او به اشرف نمك و
جـهت بـه يكـي و هـرمز كـپتان بـه يكـي مختصر نوشتة دو وادي در پرسش ديگر

اندرادا/ اويفرهده
بـه اشـرف نـوّاب رعيّت < ٢٩å> بود فرستاده پادري كه بود چه سبب ـ اول سؤال

كتابت/ با هرمز
باشد جا هر و مكتوب با اشرف نوّاب رعيّت فرستادن وادي در كه پادري داد جواب
پادري ديگر و ميباشند خانه خدمت در كه خود م�زم به خصوص نشد, مانع ما به هرگز

نفرستاده/ را ايشان
نـوّاب مـردم روز هـر كـه همچنين بروند/ كه داشتند ميل خود رضاي از ايشان فامّا
و نـمودن سـودا واسـطة به دارند ميل الكه بر نمودن تردّد و سيركردن جهت به اشرف
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دادهايم طلبيدهاند من از كس هر به هميشه سفارش كتابت اين و رسانيدن هم به معيشت
سفارش كتابت نفر پنج براي از كه چرا داريم, مكرّر خود گر سودا به اشرف نوّاب امر از و

نميدهد/
مـيبايست سـفارش گـرمي بيشتر جهت ازين و بوديد آمده ما دين به كه خصوص

نمود/
و اشـرف نـوّاب بـه نـمود عـرض پـادري هـرمز كـپتان مـهم در كـي كه دويم سؤال

بدهد/ جواب كه نميخواست
داشت عـرضه اشـرف نوّاب به دادن براي پريه به بود رفته خودش كه گفت پادري
كه نوبت دو اصفهان در اينجا و شد جانب اين روانة نوّاب پادري رسيدن در و هرمز كپتان

معامله/ ازين نمودن داشت عرضه به نشد فرصت بود نوّاب پيش
مراجعت و فرستاد هرمز جانب به اشرف نوّاب كه ك�و پادري به كه ديگر همچنين
كه نموديم م�حظه چون پس داد/ جواب نه و حرف نه اما ديد/ را او اشرف نوّاب نمودن
در دادم/ خواجه سارو به را كپتان عرضة زدن, حرف نميتوانم اشرف < ٢٩١> نوّاب به
فرصت اشرف نوّاب به مهم ازين زدن حرف از كه داد جواب همين من به ماه چهار مدّت
بـه خوش خبر و كپتان از جواب ك�و پادري چون كه شد معلوم جواب ازين پس نبود/
نميداشت/ مهم درين زدن حرف از ميل نيز جهت ازين نميآورد اشرف نوّاب مدعاي

كه يعني نوشت, كپتان به حاشيه در پادري كه سخن آن دارد معني چه كه سيم سؤال
زيرا پادري, يك ميبرد, ميشود مفتوح راه چون و بود داشته پاپا ريم حضرت از كتابت

شود/ گم كه تشويش در را او گذاشتن كه كردن صبر است بهتر كه
ازيـن كـه چرا است/ سهل ضروريّت جواب از باب درين كه گفت جواب در پادري
به سپردن از نه نفر, پنج آن رفتن از نداشت رضا مذكور پادري كه است ظاهر مضمون
اراده جـهت ازيـن نـبود, خـوب وقت كه ميدانست خود كه چرا پاپا/ ريم كتابت ايشان
و بـبرد/ پـاپا ريم كتابت كه حرمت و عزّت با پادري يك به و شود مفتوح راه كه داشت
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ميباشد/ بردن پاپا ريم كتابت از قاعده و روش كه همچنين
آن و شد خواهد خوب چيز همه آخر در كه سخن اين دارد معني چه كه چهارم سؤال

بهتر/ ديرتر يعني ديگر سخن
دارد خير صبر هر كه زيرا است/ معلوم خود به خود از ديگر اين كه داد جواب پادري
كه نبود راضي مذكور < ٢٩٢> پادري همين جهت از و است, آخرت در خوبي همة و
گر ا كه شد معلوم حا` پس شود/ مفتوح راه آنكه تا نمايند سفر ارادة وقت آن در نفر پنج

ميشود&ا/ا/!/ گفته قشقره كنون ا آنچه /١

بـهتر خـداست امـر چه هر امّا ميشد/ بهتر نميداد, روي قرقشه١ اين ميكردند ديرتر
بود/ خواهد بيشتر آخرت در رياضت بيشتر كه زيرا است درين خير البته و است

Ê ١٥٦ Ê

قتل از و بودند درآمده رومانيه دين به تمام تازه كه عجم عيسويان نفر پنج از حكايت

ربيعاZMخـر شهر عربيهّ از و ١٦٢٢ سنة فبرهرة شهر ١٣ تاريخ در ايشان نفر چهار

١å٣٢ سنة

حـضرت ديـن بـه تـازه كه عجم مردم از عيسويان نفر پنج كه آن نوشته ازين غرض
بسيار التماس به پابرهنه كرمي�ن كوه پادريان از نفر پنج بودند درآمده ما صاحب عيسي
كريستان چون كه چرا برويم/ كه بدهند هرمز جانب به سفارش از كتابت كه نمودند طلب
و بـيمانع آنـجا كـه آن واسـطة از عـيسويان الكـة در نمودن سير از داشتند ميل شدند
از و گـذرانـيدن خـود عـبادت ديگر دهند/ رواج را خود دين كه ميتوانستند بيانديشه
در كه ميرفتند بينهايت دل آرزوي از ايشان از جوان دو خصوص گرفتن, تعليم پادريان
دين واسطة از دادن, تعليم به بيايند عجم الكة به باز كه بياموزند تعلّم و تعليم جانب آن

كردن/ زياد ما صاحب عيسي حضرت
كه كرمي�ن پادريان از سفيد ريش بلتيار پادري به جوان پادري سفارش از كتابت اين و
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فريرهده روي مورا كپتان و هرمز < ٢٩٣> كپتان به ديگر و بود نوشته ميبودند هرمز در
اندرادا/

و جنگ واسطة از نيست رفتن محل وقت آن كه كرد خبر نفر پنج آن به مذكور پادري و
و پـند كـردن بـرطرف سـفر بـراي نـميشد/ عـ�ج مـيگفت هرچه چون فامّا بستن/ راه
كه فامّا جنگ/ آتش به نهافتيد باشيد حاضر البته كه گفت را ايشان و ميداد كردن نصيحت
بـيشتر سفر البته البته كه نميشد درست آنجا بود آورده اينجا كه صلح خبر كه هرگاه
كه وقت همچنين و شدند روانه اصفهان از ١٦٢١ سنة ديجمره شهر ١٣ تاريخ در و نكند/
نمودند تفحّص و سراغ طرف هر به و شدند خبردار رفتن از نديدند خويشهايش و قوم
عقب و پي در ابراهيم قوم از نفر يك دانستند/ كردند] تحقيق[ چون رفته/ جانب كدام به كه
به و نمودند مراجعت تمام ماه يك از بعد خود قوم و ابراهيم يعني دو هر و رفت ايشان

آمدند/ پادريان خانة
حضور به ١å٣١ سنة ربيعا`وّل شهر عربيّه از و ١٦٢١ انروسنة شهر ١٣ تاريخ در و
خـوب مـذكور پـادري چـون گـفت خـود خـويش بـه ابراهيم و ميآمدند/ جوان پادري
گرفته او ص�ح گر ا كه رفتن براي ساعت بهتر وقت و ميكردند صبر كه داد پند و نصيحت

نميكشيدند/ سرگرداني هيچ بود
تـعليم و نـصيحت و تسـلّي و ايشـان بـازگشتن از شد خوشحال بسيار جوان پادري
براي ديگر و بود گرفته كه ما صاحب عيسي حضرت دين در شدن قايم به داد را ابراهيم

ميآورد/ جا به كه كليسا در گذرانيدن نماز و نمودن < ٢٩٤> تردّد
سـفيد ريش كه الياس كه گفت جواب در نرسيد خبر ديگر نفر چهار از پادري چون
امّا باشند/ نداشته دغدغه و تشويش ديگران كه ميرفت فكر و رضا اين به كه بود ايشان
مينمايد راه طلب تنها خودش و ميگذارد الكه در را ايشان بسته راه ميرود پيش گر ا كه
و گذاشت رفيقان كه كرد همچنين آخر رسيد جانب اين به خبر چون و برود بزودي كه

برود/ تنها كه داشت ميل خودش
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مكـتوب شاطربا يك دو و بيست و ششصد و هزار سنة فبرهرة شهر ١٣ تاريخ در و
شد گرفته راه در چون است اين كتابت مضمون در و رسيد اشرف نوّاب به خان امامقلي
مذكور پادري كه شد يافته آن در شد فارسي كتابت از بعد و جوان پادري مكتوب با الياس
و يوسف سيّم و اسكندر دوّم و است الياس اوّل اسم كه كرده عيسيي را محمّدي نفر پنج
اشرف نوّاب خدمت به نموده فارسي را مكتوب اين و اللّهوردي, پنجم و ابراهيم چهارم
كه گفت داري؟ مذهب چه تو كه پرسيدند الياس به خان امامقلي نوّاب ديوان در فرستاده/
چـون امـّا نـميدانـد, كـه گفت ميداند؟ فرنگي مگر كه پرسيدند ديگر فرنگي, عيسي
نـمودند شكنجه را او آن از بعد است/ فرنگي كه ميگويند همين جهت از شده عيسي
كه پيشتر داشت نام چه او رفيقان از و خود قوم آنكه باب در بگويد و كند اقرار آنكه براي
بود راست چه هر >و ٢٩٥> دادند قرار نام چه شدند عيسي آنكه از بعد و شدند عيسي

نمود/ اقرار و ميگفت
گفتيم/ مكرّر پيشتر ما نفر چهار از

شهر يكم عربيّه از و ١٦٢٢ سنة انرو شهر ١٣ تاريخ در نمود مراجعت ابراهيم چون
اسكندر نفر سه ازين و ماندند نفر سه با الياس كه است همچنين و ١å٣١ سنة ربيعا`وّل
دغدغه و فتنه و تشويش ترس از و بسته, راه جهت از اصفهان به بازگشتند هم يوسف و

بيايد/ ايشان سر بر ب� يك مبادا كه
كـه نـيست خـبر داشت نـام اللـّهوردي كـه چـهارم نـفر از شـد مـذكور كـه همچنين
خـبر كس هـمه بود ايشان ريشسفيد كه الياس از و مرده/ يا زنده يا رفت < <جا كدام

شد/ كشته كه ميدهند تحقيق
از دادن ازو شهادت و نمودن اقرار ما صاحب المسيح عيسوي دين از وادي در ديگر و
نيست/ معلوم هنوز كشتند را او چطور و شكنجه روش از بود/ قايم و درست آخر تا اوّل
حـال از و اليـاس, از شده قتل روش ازين بنابراين ميگويند/ غير روش يك كه چرا

گفت/ نخواهيم چيزي نباشد مشخص خبر ديگر تا اللّهوردي
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دو اين چه گر ا نمائيم/ نقل بازگشتند آخر كه يوسف و اسكندر حال سر بر حا` پس

دو اصفهان به شاطر شدند/ روانه آنجا از خان امامقلي نوّاب شاطر از پيشتر روز بسيار نفر

تاريخ در رسيد اشرف نوّاب خدمت به خان امامقلي نوّاب كتابت با ايشان از بعد تنها روز

چـهل آن و بزرگ < ٢٩٦> پرهيز از يكشنبه روز در ١٦٢٢ سنة فبرهرة شهر ١٣ مذكور

المسيح عيسوي با نوبت سه بيابان در شيطان كه يكشنبه روز همين در است/ شبانهروز

شاطر نمودن آزمايش و شيطنت براي ساعت خوش درين پس كرد/ آزمايش ما صاحب

سنة خر �̀ ربيعا شهر ٢ تاريخ در عربيه از و رسيد اشرف خدمت به خان امامقلي نوّاب

جانب به اشرف نوّاب نيمروز دوشنبه روز به اسفند عيد در فبرهره شهر ١٣ در و ١å٣٢

پـيشين روز هـمين خـراسگـان قـرية در بود نشسته و شد روانه اصفهان از قندهار سفر

قـاسم پـهلوان شـجاعا و اصفهان دارالسّلطنة داروغة ميرزا خسرو پناه حكومت گذشته

را ايشان كه داشت ميل پادري و آمدند پادريان خانة به اشرف نوّاب فرمودة به احداث

نيست/ تواضع و ضيافت وقت حا` كه ميگفتند و نكردند قبول نمايد/ ضيافت

شاه امر به كه گفت مذكور پادريان است/ اشرف نوّاب امر آنچه رسانيدن جاي به فامّا

نيست/ قصوري هيچ آوردن بجاي

و نمودند قبول همچنين و خوردند ما نمك و نان و آوردند پيش حاضري مهمان به

امر از جوان پادري و جماعت و م�زم از و پادريان همه از نام آنجا و سفرهخانه به رفتيم

به نسبت كه عزّت و نمك و نان عوض كه ميباشد معقول مگر كه پرسيدند اشرف نوّاب

است/ كرده هميشه پادري

آن از اشرف نوّاب كه ديگر و ميكند, عيسوي اشرف رعيّت و مسلمان پادري حا`

نـوّاب ديگـر تا كه فرموده ديگر و بدهد, جواب پادري كه ميخواهد < ٢٩٧> نفر پنج

در پادريان همة ديگر و كنند, مهر و ببندند را كليسا دَرِ و نكند نماز پادريان كه شده اشرف
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بورد/ اصل: بورد/١/ اصل: /٢

باشند/ محبوس يورد١ يك
جان به اشرف نوّاب به دادن جواب وادي در كه داد جواب را ايشان جوان پادري و
در و اشرف نوّاب امر نمودند قبول و اطاعت ديگر و داريم, ايستادگي و است عظيم منّت
را پـادريان و يـوردها٢ هـمه از ديگـر و كـردند, مهر و بستند را كليسا دَرِ ساعت همين
شجاعا و ميرزا خسرو پناه حكومت آن م�زم دست به و نمودند گماشته نموده محبوس
جـا مـنزل آن در كـلّهم بـودند داده قـرار پـادريان كه ديوانخانه و احداث قاسم پهلوان

اردستان و نائين در قراردارد/ وسط در حياطي و است ضلع چهار در اطاق چهار كه بناست نوعي صفّه چهار /٣

است&ا/ا/!/ موجود گونه آن از هنوز

دروازه كـليد ّ̀ ا گذاشتند, وا پادريان بر را مطبخ و سفرهخانه و صفه٣ چهار و ميدادند
داشتند/ نگاه گماشتگان

در ١٦٢٢ سنة فبرهره شهر ١٤ تاريخ در مذكور دوشنبة روز به شد واقع مقدّمه اين و
شدند روانه اشرف نوّاب خدمت به احداث و كم حا ساعت همان در و نماز, شب وقت

خراسكان/ قرية در
نـعيما مـيرزا پناه وزارت به اشرف نوّاب سهشنبه روز در مذكور تاريخ از ديگر روز
كـه كتابت با فرستاد جوان پادري نزد را ايشان ك�نتر ناظر مقيم ميرزا و كم حا جانشين
راه در خان امامقلي نوّاب ميبودند هرمز جانب در كه ما پادريان و بود نوشته خود پادري
شده اشرف امر كه گفت مذكور پادري به جانشين فرستاد/ < ٢٩٨> نموده فارسي گرفته
اشرف نوّاب كه حرمت و عزّت بگويد خود زبان به خود و كند سؤال جوان پادري از كه

است/ كرده مذكور پادري به نسبت
از نمك و نان و حرمت و عزّت و نيكيها همه اين عوض در كه ميباشد معقول ديگر و

نمايد, عيسي را اشرف رعيّت و مسلمان مردم پادري اشرف نوّاب خوان
مگر نمايد اقرار و بدهد جواب باب درين خصوص كه است اشرف نوّاب امر ديگر و

نه/ يا نوشت خود مختصر نوشته دو با كتابت اين
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پلي كه اوّل بر و نمود اقرار مذكور پادري ترتيب و مضمون اين به سؤال چهار اين و
نوشتم/ خود و داد من به تعلق مختصر نوشتة و او به كتابت

و نمود عيسي تميز آب به مذكور پادري را نفر پنج آن كه است آن ديگر و
و قـيمت كـه جـناب آن در هـميشه كـه حرمت و عزّت باب در كه داد جواب ديگر

است/ داشته ميطلبند معقوليت و ابي�؟� كر
كند چيزي او معاملة در پادري كه آن براي از شدن نخواهد وسيله شفقت اين كه فاما
خود بزرگان و س�طين نقيضت به نه نيز و باشد خود دين و مذهب خداو نقيضت به كه
بوده گفته ديگر وسيلة در پادري كه چه هر ميداند خود اشرف نواب باب اين در و
آزرده همين از پادري كه نمايند ظاهر اشرف نواب به كه گفت داروغه جانشين به است
و عـزت قـدر ايـن سـال چـند مـدت در و بـاشد شـناخته را او اشـرف نـواب كه است

ميطلبد/ نه دانستن و راستي بهواسطة وقت درين حا` و باشد, كرده < ٢٩٩> شفقت
نشان خاطر و بگويد تا بطلبند را او وارسيدن ميخواهد حقيقي تمامي به گر ا كه فاما
در است/ آمده خدمت اين به خصوص اشرف نواب كه آن به مذكور پادري كه چرا كند/
در پـادري كرد عيسي اشرف نواب رعيت و مسلمان مردم به پادري چرا كه سؤال باب
عـيسويان حـال هرگاه كه مينمايد سؤال پادري كه بنويسند كه گفت جانشين به جواب
و مـيروند اشـرف نـواب نـزد مـيآيند كـه غـيره و ارمـنيان گـاهي و گرجـيان از گاهي
آيـند در سـلم و آله و عليه الله صلي محمد حضرت دين به كه ميطلبند و ميخواهند
اس�م اهل و ميآورد در صلعم محمّد حضرت دين به را عيسويان جماعت اشرف نواب

ميگردانند شهر در تمام اعزاز و احترام به نشاط, بهعيش[و]
عـيسي حضرت دين طلب و ميآيد پادري نزد كه محمدي هر نوع همين به پس و
است عبدالمسيح و جانشين پادري كه زيرا كرد/ خواهد عيسي را او كه است يقين ميكند
و آسمان در كه قدرت و عهد و توانايي هر كه فرمود همچنين او مبارك زبان از خودش و
به را ايشان و بدهيد تعليم را مردم اهل و برويد پس است/ شده داده را ما ميباشد زمين
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ـ ك پا جان و پسر و پدر نام به معني: ـ القدس الروح و بن ا` و ا`ب اسم به بكنيد تمييز آب
برسانم/ جايي به امر اين كه ميبايد من و

< ٣åå> ديـن بـه را كـريستان اشـرف نـواب كـه بـنويسيد شما گفت پادري ديگر و
دنيا/ مال و عزّت واسطة از يا شمشير ترس از يا ميآورد, در محمّد پناه ختمي حضرت

المسيح عيسوي دين به كه مينمايم كر شا حقّاني خدا كلمة از غير چيز هيچ به من امّا
كم ميباشم جانب درين كه سال درينقدر كه دلگيرم هم و باشند/ گرويدگان ما صاحب
و كرد خواهم عيسي ميآيند دست به كه چند هر آينده سال در اما آوردم/ دين به كس

بودند/ حاضر كه حكّام م�زمان ديگر و جانشين
داريد ما صاحب عيسي حضرت دين گرفتن از ميل شما گر ا كه گفت مذكور پادري
درين سخن آخر و دارم/ منّت جان به و خدمت به را شما كردن عيسي و آموختن در حا`
حـ�ل او بـا اشـرف نـمك و نـان نكـند, عـيسي اشرف نوّاب تا كه گفت پادري جواب

نميباشد/
تمام بهتعجيل بود بسيار قدغن آنكه جهت از زرد آفتاب ساعت در و روز همين در
كه امرا اهل و پادري/ جواب از شد راضي بسيار اشرف نوّاب و رفتند اشرف نوّاب نزد به
جانب به حق و ميگويد معقول بسيار جواب پادري كه گفت ايشان به ميبودند مجلس در
آورديم, در صلعم محمّد حضرت دين به را عيسي هزار چند ما كه فرمود ديگر و اوست/
نيست/ بيشتر نفر پنج گفت تمسخر روي از است؟ درآورده خود بدين نفر چند پادري امّا
به و آورده جاي به خود منصف عهدة در شده واقع آنچه كه زيرا نشده صادر او از گناه امّا
را ايشـان و كردهاند دين طلب پادري نزد در كه است ايشان از گناه است/ نكرده عنف

است/ شده تكرار قسمت اين /١

كردن/١ سياست ميبايد
پرسش داروغه جانشين جوان پادري به كه ساعت آن در >و ٣å١> روز همان در
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را اسكـندر كـه نـمود امـر خـراسگـان قـرية در اشـرف نـوّاب پادريان, خانة در ميكرد
امـّا درآوردنـد/ قـتل به سنگباران از را مشارٌاليه الحال في بسوزانند/ و كنند سنگباران
محمّدي و عيسويان از مردم جميع و نمودند موقوف را سوختن نبود حاضر هيمه چون
امّا مينمود حاشا و عذر جان ترس از اوّل در چه گر ا كه دادند گواهي بودند حاضر كه
` چون شد/ مذكور كه روشي به درآورند قتل به را او كه فرمود اشرف نوّاب كه ديد آخر
گـفت اشـرف نـوّاب حـضور در بلند آواز به آمد تلف معرض در ميبايد كه شد ع�ج
بكشد/ يا ببخشد يا است شاه از امر ديگر شدهام/ عيسي من كه است اين راستي پادشاه
آخر و كنند سنگباران و بروند زود كه فرمود و شد آزرده بيشتر سخن ازين اشرف نوّاب
عيسي آنكه از پيش اسكندر و ما صاحب عيسيالمسيح دين از دادن شهادت و شد, كشته

بود/ گرفته ياد عيسويان تعليم سال سه شود
كنند سنگباران را ايشان كه فرمود اشرف نوّاب يوسف, و ابراهيم باب در ديگر و

دارست/ نزديك كه موضعي در بسوزانند و
نـوّاب ديدن به علمان طالب از جمعي ميشد قندهار يساق روانة چون وقت درين
كه نمود اطّ�ع را اشرف نوّاب خواجه سارو نمايند/ دعا را پادشاه كه بودند رفته اشرف
عيسي نفر پنج از بيشتر كه دارند شكايت < ٣å٢> مذكور پادري از علمان طالب جماعت
مقدّمه ازين ديگر پادريان و جوان پادري و نفر/ هفت گفت كه بود شخصي و است نموده
پـادشاه خـدمت بـه شكايت و بودند آزرده علوم اهل و نگفتند/ راست كه بودند آزرده
اين نوشتن از وسيله دين/ ردّ باب در بود نوشته رومانيه بيكزادة كه رساله يك از نمودند
زهگـير مـير خـانة در بيكزاده اتّفاق به پرتگس پادريان از يكي چون كه بود اين رساله
به نموده فارسي بيكزاده گفت/ نميتوانستند درست فارسي و مينمودند/ مباحثه تراش
شوّال شهر عربيّه از و ١٦٢٢ سنة سبتمره شهر ١٤ تاريخ در فرستاد/ مذكور مير خدمت

نمود/ آزرده را اس�م اهل و علمان طالب جميع رساله اين و /١å٣å سنة
به شكايت بسيار و درستي, به كردند بيكزاده رسالة جواب به كتاب ديگر همچنين



٢٣٥ . عباس شاه و پادريان

كـتابت وسـيلة آنكـه تـا مـينمود/ تغافل ميشد مذكور چه هر و نمودند/ اشرف نوّاب
ازين كه خصوص نمايد/ تغافل ديگر نتوانست اشرف نوّاب وقت درين كه خان, امامقلي
اس�م هزار چند جوان پادريان كه ميدادند گواهي و ميشد گرمي بيشتر شكايت وسيله
و ميكردند مذكور مكرّر شكايت اين شد مذكور كه همچنين درآورده/ عيسي دين به را
هزار هفت يا پنج پادري يعني بود باطل شكايت آن كه ميدانست يقين اشرف نوّاب چون
كـه شكـايت كه شد آزرده بسيار اين < ٣å٣> واسطة از باشد, كرده عيسي را محمّدي

است/ دروغ كرده عيسي هزار هفت يا پنجهزار پادري كه نموده جماعت
ميخواهند چه ما از جماعت اين كه نمود امر آقا يوسف به اشرف نوّاب آزردگي ازين
فرنگيه پادشاهان س�طين و ما ميانة در كه است آن ايشان سبب ميگويند/ تزوير چه و
حا` و كرديم مسلمان ارمني چند گذشته تابستان ايشان سخن براي كه چرا باشد دشمني
به كار من ميباشد, عيسويان از طايفه و ملّت دو و هفتاد و ميشود واقع جنگ سبب ازين
جوان پادري كه ميگويد چه هر و باشد خود دين و مذهب در هركس ندارم/ ايشان دين

است/ دروغ و غلط نموده عيسي قدر اين
يكي سخن مذكور پادري و ما ميان در و نميگويد, دروغ ما به جوان پادري كه چرا
جواب در بيك اسفنديار ميگوئي چه تو كه پرسيد اشرف نوّاب بيك اسفنديار از و است/

است/ گفته راست اشرف نوّاب به هميشه جوان پادري پادشاه, بلي كه گفت
معامله اين واسطة از كس هر كه حكّام به شفقت روي اشرف نوّاب وقت همان در و
يـعني نـفر دو از غير و ببرند, جوان پادري پيش را همه باشد بند زنجير در و گردانيده
جـوان پـادري كه ديگر را همه بسوزانند, و كنند سنگباران فرمود كه يوسف و ابراهيم
دروغ مـن بـه مذكور پادريان كه چرا سازند/ مرخص بند از نشدهاند عيسي كه ميگويد
و جـوان پادري ديگر و است, راست ميگويد او چه هر و نميگويند و < ٣å٤> نگفته
و بكنند خود قاعدة و روش به و نماز به بدارند نگاه حرمت و عزّت باتمام ديگر پادريان
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باشند/ ايشان حساب سر فامّا ننمايد/ ايشان به آزردگي و مانع كس هيچ
مبادا باشند, گاه آ كه امّا بگمارند/ كسي كه نيست آخر كلمة به يادداشتن ازين معني و
وسيله در ازين قبل سال هفت چون كه آن واسطة از يادداشتن اين و نمايند, فرار پادريان

نمايند/ فرار مبادا شد بيشتر مقدمه كه حا` بودند نموده فرار ايشان از بعضي
نكند/ پادريان به بيحسابي كسي داد روي مقدّمه اين چون ديگر و

و بـود گـذشته نـيم و ساعت يك چهارشنبه شب و فبرهره شهر ١٥ سهشنبه همين
يعني پنجم و شصت زبور خصوص و ميخواندند قانون قاعده از نماز ديوان در پادريان
بـه بزرگواري بدهيد او, نام به بگوئيد زبور زمين, جمله ربّ به گوييد خوشحالي آوازة

او/ تعريف
ربّ/ اي تو معاملههاي سهممندند چه ربّ, به بگوئيد

تو/ دشمنان درميآيند همگان مرد و تو نيكي بسياري در
تو/ نام به بگويند زبور ترا گويد زبور و ترا, بپرستد زمين جمله

حد معاملههاي ببينيد و بياييد
مردم اهل بر مشورتهاي در سهمند

پا, به بگذاشتند رودخانه و خشكي, به دريا گردانيد كه آن
خود, در شدن خواهم شاد آنجا

او, نيكويي در ميكند صاحبي كه آن
ميكنند, نگاه امتّان < ٣å٥> با`ي او چشمان دايم به

خودشان, در شوند بلند نه ميكنند آزردگي كه آنان
ما, خداي به امتّان گوئيد دعا

زندگي/ در من جان بنهاد كه آن او, تعريف آوازة كنيد شنيده و
جنبيدن, به مرا پايهاي نداد و
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خدا, اي كردي آزمايش را ما كه زيرا
براستي ب�هاي ياوري به مرا تله در نقره, ميكنند صاف چون كردي صاف مرا آتش با

بگذاشتي, ما
بگماشتي/ مردم ما سرهاي با`ي

نماز شنيدند, پادريان كه صدا كوبيدند را در ضربه و غوغاي با چون وقت همين در
گماشته ايشان سرهاي بر كه مردم از آنكه براي آمدند صفّه چهار به ديوانخانه از گذاشته
است/ چيز چه بگذاشتهاند ايشان سرهاي بر كه ب�هائي با` به تله از كه بپرسيدند بودند
زنجير, در نفر هفت ميآورند/ احداث از و خود, م�زم با دارند جانشين كه ميديدند و
كدخدا هرمز در كه هندستاني كريستان ياس و بستيان و يوسف و ابراهيم ايشان از نفر دو
لران طـايفة از جـماعت ديگـر بود/ آمده پادريان خدمت به پيشتر سال پانزده و ميشد
يك در ميآمد اندرون جانشين كه اوّل بودند/ شده عيسي كه ياراني قوم و خويش بودند,

ميگفت جوان پادري به خلوت, بود گذشته اشرف نوّاب چه هر كنار/
هـمه پيش بلند صداي به بكشند را نفر دو آن كه بود شده اشرف نوّاب امر چون و
هركس به نميگويد خ�ف جوان پادري چون كه فرموده اشرف نوّاب كه < ٣å٦> گفت
از كه نفر, دو از غير كنند خ�ص و بدهند سر نيست عيسي كه ميگويد مذكور پادري كه
معلوم و ظاهر قينان قرية از مردم و الياس گواهي از و بردند/ ايشان كه جوان پادري كتابت
كـه گـفت مـحمّدي هـمه و عيسي همه و جوان پادري آن از بعد شدند/ عيسي كه شد
خـدا بـندگان اي گفت مذكور پادري نمودند خاموش چون و بشنوند و باشيد خاموش
ما صاحب عيسي حضرت دين كه باشيد دانسته كه ميبايد محمّدي گاهي عيسي, گاهي
درين مردم پيش كه هركس و است راستي و حقيقت تمام و الله ابن او كه است حقّ تنها
كه خود پدر نزد عيسي حضرت جهان آن در نيز نميدهند, شهادت و اقرار او از جهان
است عـيسي كـه هـر كـه بـاشيد گاه آ بنابرين شناخت/ نخواهند است بيآخر و بياوّل
دين چه كه ميپرسند حكيمان و پادشاه پيش كه هرگاه كه دادم تعليم شما به كه همچنين
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از بيترس و بيانديشه هستيد عيسي كه كنيد اقرار و بگوئيد راست كه ميبايد شما داريد
انكار جان تشويش و خاطر در ترس از محمّدي بر چه گر ا كه باشيد گاه آ ديگر و مردن/
پس نمايند, انكار خود دين در كه نميباشد ح�ل هرگز عيسويان به امّا باشد, ح�ل دين
كه بگويد و نمايد اقرار خوشحالي روي از ميبايد است زنجير درين كه كريستان هر حا`

كريستانم/ من
خدا عنايت از من گفت تنها او كه بستيان غير نگفتند حرف هيچ و زدند تغافل همه

كريستانم/
فاش اقرار يوسف و ابراهيم كه اين جهت از داد تعليم و نصيحت اين مذكور پادري
جـوان پـادري كـه را هـركسي كـه را اشرف نوّاب امر بودند شنيده چو ايشان و بگويند
كـه بگويد مذكور پادري كه بودند اميدوار همه بدهد/ سر را او نشد عيسي كه ميگويد
فـاش اقـرار مـا صاحب عيسي حضرت دين از مردن ترس از بنابرين نيستند/ كريستان
نـوّاب امـر كه نميدانستند ايشان و بداشتند نگاه دل در پنهان زدند/ تغافل امّا نكردند,

شد/ گفته مكرّر كه همچنين بكشند, البته كه شد اشرف
گر ا كه ديگر نميشد ع�ج بردن زندگي از كه ميدانست يقين چون جوان پادري امّا
ايشان با پادري نمودن/ انكار دين در هم بود دروغ هم نيستند كريستان كه ميگفت پادري
به نكند خدا كه ميبود گفته چه گر ا و كرد نتوانست هرگز بزرگ گناه اين و ميبود رفيق

بود/ شده ظاهر خوب اشرف نوّاب به راستي بر كه زيرا نميبود/ فايده هيچ ايشان
فامّا ميكشتند, را يوسف و ابراهيم تنها نه نبودند كريستان كه ميگفت پادري هرگاه و
پـادري سـخن و نماند اعتقاد هيچ و شد معلوم دروغ كه زيرا ميآوردند/ قتل به را همه
مدعاي پس بودند/ نشده كريستان بودند گرفته معامله درين كه ديگر نفر آن كه گفتن براي
در شدند عيسي كه آنان از جان < ٣å٨> حقّاني و راستي سخن با كه بود همين پادري
كه هرگاه ميكرد/ ديگر فكر هم كنند/ خ�ص دايم به خدا نزد آخرت در و قيامت روز
ايـن ميزد تغافل نفر دو ازين و نشدند عيسي ف�ن و ف�ن كه ميگفت يك يك پادري
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كه نمود اقرار ديگر همه از چون چه سبب, گرنه ا و بودند عيسي كه ميشد معلوم تغافل
نمينمايد/ اقرار و ميزد تغافل داشتند بيشتري ضروريت كه نفر دو ازين نبودند عيسي
معلوم و فاش عالم اهل همه اشرف نوّاب نزد و خدا پيش ميخواهم كه روش هر به پس

بودند/ عيسي مذكور نفر دو اين كه شد
جان س�متي مرد ميبايد بيع�ج البتّه چون كه بود اين مذكور پادري مدّعاي بنابرين

باشند/ داشته آخرت در ايشان
كـه ساعت و وقت است اين ما برادران اي گفت يوسف و ابراهيم به واسطه ازين و
او, كمان حا پيش و پادشاه پيش ما صاحب عيسي حضرت دين از كنيد اقرار شما ميبايد
را شما كه شويد تسلّي آخرت/ در س�متي نه امّا برداشتن, ميتوانيد شما مال و سر كه
ايـن ما/ صاحب عيسي حضرت دين براي از ّ̀ ا ديگر, گناه و دزدي سبب از نميكشند
در و باشيد داشته اقام و ثبات شما دل در امّا مكنيد/ انكار و حاشا بوديد گرفته كه دين

باشيد/ قايم و اعتباري نمودن دين اعتراف وادي
اي گفت و ميبوسيد بودند داشته گردن در كه را آهن حلقة و زنجير مذكور پادري و
خدا از ميبودم/ < ٣å٩> شما جاي در من كه بودم داشته نصيب اين من كاشكي برادران
مـا صـاحب المسـيح عيسي دين واسطة از باشد/ من گردن در زنجير اين كه ميخواهم
از ّ̀ ا بردن, مال و بريدن سر ميتوانند كه آنان از مترسيد من برادران اي نمودند/ شهادت

انداخت/ جهنم دوزخ در ميتوانيد را جسم هم و جان هم كه آن
قـبولي از داد نشان چشم و سر با امّا نزد حرف ابراهيم سخنان, اين همة چه گر ا و

ميداد/ تعليم بيشتر او به پادري كه زيرا شد گفته هرچه به و كردن
مردم و ميشد, آزرده اندك بود بيشتر مرارت كه طبيعت از و جوانتر كه يوسف امّا
گفتند مرا سخنان: قسم اين به نمائيد م�حظه ميگفت آهسته بودند حاضر كه محمّدي
و گذاشت خود گردن به زنجير كرده دست ديگر پادري يك و مرا درآئيد عيسي بدين كه
صاحب المسيح عيسوي دين از اعتراف باب در ميباشند قايم آنكه براي ميكرد دلداري
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جان از س�متي و محبّت براي از خود كه زيرا او/ دين براي از شدن قربان ديگر و نمودن,
شد/ قربان صليب در ما

يوسف برادر ديگر و مگوئيد/ سخن اين حا` خراب خانه گفت پادري آن به يوسف
كه ميدانند محمّدي همه و بميري كه ميبايد البتّه دير يا زود كه بدانيد برادر اي گفت/
سخن اين به شد/ فوت محمّد حضرت و رفت زنده آسمان بر ما صاحب عيسي حضرت

نمود/ خوشحالي روي در و شد تسلّي بسيار يوسف
جوان پادري كه بود وقتي يك در دادند برادر به < ٣١å> پادري آن كه دلداري اين و
آنكه براي ميكنند كار روش هر به كه كردن التماس وادي در و ميزد حرف جانشين به
قطع خونبها چه هر چيز, همه واخريدن براي ميبايد زر گر ا كه نشوند كشته نفر دو اين
تـقصير بـرميآيد مـا دست از چـه هـر كـه داد جواب جانشين ميكنيم/ قبول ما ميكند
خـ�ص كـه عـجب و است مشكـل كار شده اشرف نوّاب امر چون امّا نمود/ نخواهيم
پادري به و شد دلير و قايم بيشتر كه ديد او يوسف/ پيش ميآمد جوان پادري باز شوند/
جـا اين آمدن وادي در فامّا نبرديد/ كتابت شما كه است راست داد جواب را او مذكور
حا` كه است اين ميگويم شما به من كه اين ميدانيد خود شما حا` بودند/ نوبت چند

گرفتي/ خود كه ديني از كردن اعتراف از و است گفتن راستي وقت
دو اين به زبان يك با بلند بودند حاضر كه حكيمان مردم همة و جانشين وقت درين
واسطة به بترسيد مردن از نه بودند/ گرفته كه عيسي دين از نكنند انكار كه ميگفتند نفر
كه ميگفت بلند آواز به يكي ميدادند/ دلداري و نصيحت هريك از بعد او امّا دين/ خاطر
و آخـرت روز در مزد كه زيرا برد, شد نخواهد آخرت به نيكي و حقّ از غير دنيا ازين
در او كه زيرا بسرشتند, عيسي حضرت خاطر مردن از كه گفت ديگر شد/ خواهد قيامت

ميباشد/ آفتاب از چهارم فلك
عيسوي از درست اعتقاد كه زيرا است/ غلط كه گفت سخن اين به جوان پادري امّا
كه اين جهت از آدم, درست و خداست درست كه است اين ما < ٣١١> صاحب المسيح
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مـقام خداست كلمة كه اين جهت از و است فلك همه از با`تر كه است انسان درست
امّا شد, فوت ايشان پيغمبر كه گفت ديگر يكي همهجا/ در و است خودش در زيرا ندارد/

رفت, آسمان در زنده كه فامّا نمرد عيسي حضرت
شد قربان صليب در ما صاحب المسيح عيسوي كه كرد خاطرنشان ايشان به پادري
مـردگان مـيان از سـيّم روز بـه و گشت, مـدفون كـه آدم فرزندان تمام از س�متي براي

رفت/ آسمان بر روز چهل از بعد و برخاست

ديگر/ يكي = /١

است گذاشته مرا آدم بابا ميراث كه بدانيد درستي به گفت م�زمان از ديگر يك١ آخر
رضاي و دادند كه دلداري و نصيحت بود اين ماند/ نخواهد زنده هيچكس و است مرگي
نفر دو اين محمّدي جماعت از فامّا تنها, عيسويان از نه كه بود همچنين رحيم و كريم خدا
عـيسي حـضرت دين از قربان براي بگيرند تعليم و نصيحت دلداري يوسف و ابراهيم
قايم بسيار دل در نصيحت دو با اين با كه زيرا دادند/ او شهادت آخر در كه همچنين شدن/
ديدن از بوديم راضي ديگر ما و انداخت ريشه و رفت دل ته در خدا كلمة از تخم و رفتند
خانه درين كه خدا سخن همه كه هر و رفتند/ قايمتر دارد يوسف و ابراهيم ما برادران كه

ميداشتند/ نگاه شنيدند
و ابراهيم كمان حا م�زمان و جانشين سهشنبه روز همين شد تمام حكايت اين چون و
و نـماز بـه رفتند باز پادريان و كم حا زندان به بودند زنجير در كه جمعي همراه يوسف
عـقب از آنكـه رسيدن و شد مذكور كه زبور از بيت و كردند تمام < ٣١٢> خود قانون

يعني: ميآمد
آب, و آتش از گذشتم

خشكي, به را ما آوردي در و
قربانها, در تو خانة به بيايم اندرون
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ما لبان كردند جدا كه آنان نذرهاي ترا بدهم پس
من, عذاب در ـ من دهن است گفته و

آن, بر بخور و ترا بكنم طفيل مغزدار قربانها
بزغالهيان, و گاوان ترا بكنم طفيل

هستيد, خدا ترسيدگان كه جمله به بكنم حكايت و بشنويد و بيائيد
آن, خود به من جان به كرد قدرها چه

من, زبان زير در برداشتم بلند و كردم فرياد من دهن با
دل, در ميديدم گر ا كجي

رب, بشنود نه
خدا, شنيد آن واسطة از

من/ التماس آواز به شد ملتفت و
من, نماز انداخت نه چشم از كه خدا باد آفرين

من/ از او بخشش و
خ�ص براي نكردند تقصير برآمد ايشان دست در چه هر جانشين و كمان حا شب آن
و حدّ كسي شد اشرف نوّاب امر چون كه چرا نشد/ فايده كردند چه هر امّا نفر/ دو كردن

بزند/ حرف كه نداشت قدرت
كه آن براي پادريان خانة در و آوردند دوستاق زنجير باز صبح محل در چهارشنبه روز
ميآورد را ايشان كه م�زم و جوان پادري و نه يا بودند عيسي مگر ببيند را لران جماعت
و فكر چه هر كه گفت كريستان دو اين كردن خ�ص وادي در ميكردند چه كه ميپرسيد

است/ ع�ج همين امّا شوند/ خ�ص كه نميشد كردند تردّد
>پادري ٣١٣> ببخشند/ كه است كريم خدا بلكه اشرف/ نوّاب به كردند خبر ديگر و
جوان پادري كه ميانه درين داد/ خواهد خدمت از حقّ كه نمود اقرار و كرد سفارش بسيار
و يوسف و ابراهيم و بودند بند در كه همه به داد نان پرهر پادري ميزد حرف م�زم با
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داشتند تسلّي بيشتر يوسف و ابراهيم وقت در نه ديگر گرفتند/ بودند عيسي چون بستيان
از زنـجير كـه است هـمچنين نـميبردند/ جـان بـيترس كه نميشد امّا رفتند/ قايمتر و
چهارشنبه صبح ديگر و شب سهشنبه روز در يكي پادريان: خانة به آوردند دوبار دوستاق
در كردند چه هر و آمدن و رفتن از فرسخ هشت اشرف, نوّاب پيش بردند روز همين و

نساختند/ كار هيچ از نفر دو نمودن خ�ص وادي
در صبح محل بود/ پنجشنبه ديگر روز كم/ حا زندان به آوردند باز چهارشنبه روز آن
خـانة به آوردند بيرون دوستاقان ديگر ميان از يوسف و ابراهيم مذكور شهر ١٧ تاريخ
ديگـر وقت درين برداشتند/ بود خوب كه ايشان رخت و كردند برهنه سر آنجا و ديگر
چون و آمد درخواهند قتل به البته كه دانستند حقيقت به كه زيرا نداشتند, حيات از اميد
تـلخ اشك از عـرق چشمان الحال في در سوزانيد را ايشان دل اجل انديشة از تشويش
است اين راستي گفتند جماعت بسيار حضور به و گرفتند جان باز كردند/ زاري و كشيدند

هستيم/ عيسي ما كه
به جارچي و گردانيد شهر تمام به و شدند سوار جارچي با كم حا م�زمان وقت همين
دارد دوست را محمّد حضرت دين كه مسلمان هر كه است شاه امر كه زد جار بلند آواز
دو سوزانيدن و كردن سنگباران < ٣١٤> واسطة به قتلگاه محل در برند و بردارند سنگ

شدند/ عيسي و رفتند در دين از كه نفر
و ميشدند سوار احداث و داروغه ميشد گرد شهر تمام از بسيار جماعت چون و
كم حا مردم سوار چند رسيدند چون و دار/ محّل در را يوسف و ابراهيم بردند م�زمان
و آله و عـليه الله صلي محمّد دين شهادت كه گفتند را يوسف و ابراهيم و آمدند پائين
سـخن كـم از بـود جوان كه ابراهيم اما ندادند/ شهادت كردهاند كه چه هر و كنيد سلم
ميخواهيد هرچه حا` است/ راست گرفتهام, عيسي دين كه بلي گفت بود/ پخته و معقول
بسوزان/ مرا و بزن ما گردن باشد/ ح�ل تو به خود خون گفت ج�ّد به سخن آخر و بكنيد
اين تا گفت جواب در بدهد شهادت كه او به ميگفتند چون مزاج حرارت از يوسف
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قتل به و ندارم اميد كه حا` كردم/ داشتن نگاه خود سر براي گفتهام و كردهام چه هر وقت
من شهادت ميخواهيد/ من از شهادت چه ميخواهم, آخرت در جان زندگي ميرسانند
وقت هـمين در و بكـنيد/ مـيخواهـيد چـه هر است/ گفتهام كه عيسي حضرت دين از
و خوابانيدند زمين روي در دست يك و بودند بسته پا و دست دو هر و كردند سنگباران
كه سنگ كه اوّل در و بستند را دو هر تنگ بند/ سينه مانند ريسمان يك با پشت بر پشت
سـرش چـه گـر ا و گـفت مكرّر اين و نميكند, اثر من بر كه بزنيد گفت زدند را يوسف
بسـيار ازين و ميگفت/ عيسي يا و خدا يا سپرد جان آخر تا ميزد/ حرف بود شكسته

ميدادند/ گواهي بودند حاضر كه < ٣١٥> محمّدي و عيسويان از مردم
و درآوردنـد قـتل بـه مـا صاحب عيسي حضرت دين راه در يوسف و ابراهيم چون
نتوانست نزديك امّا كستين/ سنا از پادري يكي ميبود حاضر ديگر آنجا دادند او شهادت

رسيد/
يـاد رومـانيه و كليسيا كه روزي در فبرهره شهر ١٧ تاريخ در شد واقع مقدّمات اين
روم قيصر ردسيو دو در كه بغداد خليفة يعني بغداد از كورسپو پل قدوس عيد از ميكند
بر چشم و شده زخم او دهن و ميكرده سنگباران ميكرد عيسويان به كه محنت ب�د در

سپرد/ خدا به خود جان دعا در گذاشته آسمان
خانههاي و كليسا در از مُهر و آمدند كم حا م�زمان پسين نماز وقت پنجشنبه روز اين
پـادريان كردند/ در بودند گماشته كه م�زمان و گذاشتند وا خانه همه و برداشتند ديگر
كه چرا احداث, نزد فرستادند كس آوردن `ش دو هر از ميكشيدند انتظار بسيار چون
امّا نبرند, ايشان `ش هيچكس كه داشتن نگاه براي باشد آنجا خود آدم كه بود كرده امر

بخورند/ ايشان گوشت سگان تا آنجا باشند مردند كافر كه چون
شهادت مردن وقت در نفر دو آن گر ا كه بگويند احداث به كه فرستادند بنابرين, پس
حضرت دين شهادت هرگاه نميخواهند ايشان `شههاي پادري كه دادند محمّد دين از
بگيرند `شههاي كه ميطلبند دستور باشند درآمده قتل به او راه در و باشند داده عيسي
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جماعت به گفت >و ٣١٦> ماند حيران شنيد طلب اين احداث چون بسپارند/ ك خا به و
كه دارند خود دين از كه غيرت و پادريان قايمي و درستي كنيد تماشا ميبودند او نزد كه

ميطلبند/ `شهها حا` امّا ندارند/ انديشه گذشته مقدمه ازين
مردند عيسي كه است راست كه بگويد پادريان به كه داد جواب پادريان مرد به بعد
در آن از بعد بخورند/ سگان تا باشند آنجا ايشان `ش كه ميبايد كافر كه همچنين كه فاما
حا` كه ندارم تقصير خدمت در كه جوان پادريان به بگويد كه داد معقولتر جواب خلوت
به را ايشان مطلب تا نمايند صبر اندك كه بايد نيست, وقت هنوز است تازه كار اين چون

برسانيم/ جاي
در كه كستين سنا از پادريان خانة در شد بيشتر هرمز در جنگ و غوغا وقت درين چون
روز همچنين و كنند شهر سير كه گفتند ما پادريان و گماشته آدم ميباشند حسينيّه محلّة
به رفتند آن از بعد كستين سنا از پادريان كليسا به اوّل و رفتند سير به مذكور شهر ١٩ شنبه
كـه پـادريان ديـدار از بـودند خـوشحال مـردم بسـيار شهر در و احداث و كم حا ديدار
گذشت/ خير به بدي كه ميكردند دعا و بودند رسانيده قتل به ايشان ديگر كه پنداشتند

بود گماشته كه داروغه م�زم به شد واقع جنگ كستين سنا پادريان خانة در وقت درين
هيچ كه ما و كرده, عيسي محمّدي كه ميكنند سير پادريان كه است چون كه ميگفتند و
وسيله ازين و كرد پادريان از شكايت و داروغه نزد به رفت م�زم ميكنند/ بند نكردهايم

گماشتند/ مردم خانه دو هر به
چون امّا بدهد/ پس گرفتند اوّل پادريان از اسير دو كه فرستاد كم حا < ٣١٧> روز امّا
هيچ و مينمودند درستي پادريان كرد ميبايد انسانيّت اندك خدمت سبب كه است مقرّر
به روز نداشتند تشريف اينجا اشرف نوّاب كه ديگر سبب ازين بدهند/ كه نميخواستند
نشدند خ�ص بودند گماشته كه مردم دست از روز پادريان ميبود/ هرمز از بد خبر روز
كـمال بـه كـه آن براي خوردند/ سگان گوشت كه چرا آوردند/ تنها استخوان `شهها از

گفت/ داود حضرت كه هشتم و هفتاد زبور گفتار باشد رسيده درستي
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`شههايي بگذاشتند تو, بيتالمقدّس كردند نجس تو, ميراث به امّتان آمدند خدا اي

خاران/ اصل: /١

در خواران١ حيوانات به تو اولياي گوشتها[ي] و آسمان پرندة از خوردن به تو اولياي از
زمين/ روي

عـيسوي او يگـانة پسـر از و خـدا مؤمنان و شاهدان گوشت ببينم حا` كه همچنين
نيست/ عجبم در چيزي همچنين سگان خوردني و تمام براي شد داده كه ما المسيح

شـهادت قـدوس مـذكور شهر از بيستم تاريخ در يعني روز همين در كه چرا عجب
شـاهدان و اوليـا هشت و بيست و صد همراه فارس الكة از خليفه شهادت يعني ابسپو
شـاهپور امـر از بـودند شـده آورده قتل به ما صاحب عيسي حضرت دين راه در ديگر
پرستش آفتاب به كه نميخواستند اوليا اين كه سبب ازين و بود, آفتابپرست كه پادشاه
و آسـمان هـمة از بـا`تر ايشـان جـان امـّا شـدند/ كشته جسم زمين روي درين نمايند,
نفر چهار اين ديگر و است آخرت كه خدا محلّ به , اعليى مرتبة به رفتند < ٣١٨> فلكها
درين و شدند رفيق رياضت در يوسف و ابراهيم و اسكندر و الياس يعني ايشان ديار هم

العالمين/ ربّ يا آمين الجاويدان جاويد به باشند رفيق دايم آخرت در كه براي جهان

Ê ١٥٧ Ê

خسرو پناه حكومت كه راستي از دليل با اشرف نوّاب به جوان پادري داشت عرضه

سـنة ربـيعاZMخـر شهر عربيهّ از و ١٦٢٢ سنة مارسو شهر ١٢ تاريخ در برد ميرزا

١å٣١

كـامياب نـوّاب بـندگان عـرض ذروة بـه ـ جـوان پـادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند اعلي ارفع اقدس اشرف ركاب سپهر

هـرگز مدّت درين و ميبرم سر به نوّاب ساية زير در كه است مديد مدّت فقير اين
به نيز او رودادِ مقدمة درين و باشد, بوده نوّاب م�ل موجب كه نشد ظاهر خ�في و بدي
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اين حال به نسبت پادشاهانه شفقت هميشه چون و بود ما صاحب عيسي حضرت حكم
ندارند/ دريغ مرحمت نظر كه دارد التماس بوده فقيران

سـرفراز قـماش خلعت به را پادري هر كه دارد توقّع پوشيم شال فقيران اين چون و
روزافزون دولت دوام گوئي دعا لوازم به خانه عبادت در نموده, خود نماز لباس كه سازد

گرديم/ مشغول
كه نوعي به و نرسانند فقيران اين حال به مزاحمت احدي كه نمايند شفقت رقمي و
به حال شرح كه بود واجب چون بريم, سر به طريق آن به باز بوده خود حال به اوايل در

/< ٣١٩> اعليى امره رسانيم عرض
Ê

است <دليل>نوشته ركابه كلمة راست دست صفحة زير و پيشين مطلب به است متصل نسخه در مطلب اين /١

&ا/ا/! ندارد/ موضوعي پيوستگي مطلب ولي بعدست/ صفحة در مذكور كلمة همين زيرا

او با نظر كه آفتاب راست دست در دارد كه برهنه مقبول زن يك راستي, ١دليل

كـرة راست قدم زير در و خرما نخل از شاخي گشاده كتاب يك ديگر دست در و دارد
هـرگز بـيرون كـجي كـه زنـان براي باشد داشته كسي عادت كه است اين راستي زمين,
چه هر از و بدهد, گواهي است راست كه چه هر و نوشتن و زدن حرف در كه نمينمايد
به است برهنه نشان نيست آنچه نموده/ انكار و هست كه آن كردن اقرار و نيست و هست
و است يكـي راسـتي سـخن كه آن بواسطة است, مجرّد او طبيعت كه مجرّدي نمودن
دست در آفتاب و نميباشد, سخنان بسيار از پوشيدني آن در كه چرا نيست/ كلّي حاجت
كـه است روشـنائي بـه نـور خـودش نـور ميدارد/ دوست راستي كه نمودن براي دارد
او بينور كه خداست دليل كه آفتاب به ميكنند نگاه ديگر چيزهاي ديگر همه مينمايد/
در كه مينمايد گشاده كتاب و زندگي, و راستي هست خودش و نميباشد راستي هيچ
شاخي و علمها همه از است مطالعه آنجا كه ديگر و چيز همه از راستي مييابيم كتاب
ميباشد درست امّا نيست, زير در او سر دارد بار كه همچنين كه است خاطرنشان خرما
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خـودش نـمايد سنگين را باد كه بيايد نقيضت و دشمني او سر بر گر ا كه راستي, مانند
در نشان اين دارد/ فتاح كسي هر ميزد/ سر و ميايستد, واـ دشت در امّا نميافتد, فرو
هـمه بـا`ي راسـتي كـه گـفت پادشاه داراب/ به < ٣٢å> بابل درز[زمين] هست دست

چيزهاست/

Ê ١٥٨ Ê

مذكور انگليسحاضر كلمچي ارامنة يعقوب كه الياس رسانيدن قتل و گرفتن از حكايت

١å٣١ سنة ربيعاZMخر شهر عربيهّ از و ١٦٢٢ سنة جانيو شهر تاريخ در نمود

كه: نماند پوشيده دانش اهل منير ضمير بر
داعية شده مرخص كرمي�ن كوه پادريان خدمت از اصفهان دارالسلطنة از الياس چون
با انگليس و خان امامقلي نوّاب لشكر ميانة هنگام درين رسيده بندر به چون داشته هرمز
به را خود كه نمود اراده را مذكور الياس وقت درين بود/ شده واقع جنگ هرمز جماعت
خود رفيقان نيست خوب محلّ كه ديد و داشت تمام سرعت رفتن در چون و رساند هرمز
هرمز به را خود هست كه نوع هر به من كه شويد اصفهان روانة شما كه داده رخصت را

رسانيد/ خواهم
كـه ديني رفته هرمز به الياس كه بود نشده قسمت كه بود چنين فلكي تقدير قضاي

دهد/ رواج گرفته
احـوال و بـرميخيزند بـندر در مـذكور الياس به خان نوّاب م�زمان ساعت اين در
داد جواب الياس آن از بعد ميروي؟ كجا به و كيستي مردم از و كسي چه تو كه ميپرسند
آن كه نمود م�حظه چون روم/ كشم جانب به خان نوّاب لشكر همراه كه دارم اراده كه
او مگر كه رسيده ايشان خاطر به شده, واقع مناقشه لشكر دو ميانة وقت درين و تنهاست
داشته/ هرمز ارادة كه آمده بيرون ازو فرنگ كتاب كاويده را او < ٣٢١> است جاسوس

آورده/ خان نوّاب خدمت به نموده محبوس را الياس آن از بعد
از كـه ديـد نـمود/ مـطالعه گرفته را كتابت بود حاضر انگليس موس مِستر اثنا درين
عرض خان به نشده/ قيد مكتوب در جنگ معاملة در و ندارد مهمي جاسوسي معاملة

نمود/ مرخص را الياس خان نوّاب ندارد گناهي شخص اين كه نمودند
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كه نوشته كتابت تحت در مينمايد/ مطالعه را كتابت انگليس موس مستر مرتبه ديگر
به را ايشان آمده/ در عيسي حضرت دين به تازه كه است مشارٌاليه همراه رفيق نفر چهار
به تازه باز و باشد/ بوده دغدغه محلّ كه باشند داشته كتابتي رفقا آن شايد كه رسيد خاطر

درآمده/ عيسي دين
نـبود آن صرفه چون شدهاي/ عيسي تو كه نمودند سؤال گرفتند را الياس باره ديگر
من كه گفت الياس به انگليس مسترموس آن از بعد اشرفم/ نوّاب رعيّت من كه داد جواب
چون شده/ عيسي تو كه است ظاهر بوده/ پادريان خدمت در اصفهان در ديدهام ترا مكرّر
درست دين من كه داد جواب نمود مذكور حرف اين مسترموس كه نمود م�حظه الياس
فرنگيام, من كه نمود آشكار آن از بعد نيستيد/ درست عيسي شما امّا عيسيام, و دارم
نـداري/ فـرنگ زبـان كـه است چون فرنگياي! تو كه فرمودند خان م�زمان آن از بعد

گرفتهام/ عيسي دين امّا نميدانم, فرنگي زبان كه داد جواب
كـه نـموده اشكـنجه و سياست < ٣٢٢> داد رو ديگر طرز مقدّمه اين كه ديد چون
بود راستي آنچه ديد را اشكنجه و سياست چون مذكور الياس بده/ دست را خود رفيقان
چـون نمود/ عرض را جميع دارند, اسم چه رفقا بودهام, طايفه چه از كه گفته را جميع
چون كن/ عرضه كلمه و بگو شهادت كه فرمودند شد ظاهر نوّاب م�زمان بر او راستي
ميان در برده بندر جانب به نگفت/ كلمه بود قايم عيسي حضرت دين در مذكور الياس

است/ قفل از تلفظي ظاهرا /١

زير آن در و نمودند, غولفه١ است هرمز برابر كه چوبي در پيچيده محكم و گذاشته چرم
ميكرد/ ثنا را عيسي حضرت و خدا شكنجه,

Ê ١٥٩ Ê

شهر ١٥ تاريخ در شيراز در گرفتن خانه باب در جوان پادري به خان امامقلي كتابت

١å٣١ سنة الحرام الحجة ذي شهر عربيه از ,١٦٢٢ سنة اقتوبره

از بعد جوان پادري الرهبانيين و زبدةالقسيسين مكرم پادري و مريم مسيح آل قدوة
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كه: آن اع�م خيرانجام س�م رفع
پـاپا ريم به كه پادريان جماعت كه بودند داشته ارسال نوشته و` اين در كه شرحي

شد/ معلوم مضمون و رسيد باشند كن سا شيراز در كه نمودهاند اراده دارند تعلق
است/ اعلي همايون اقدس اشرق بندگان عرض به موقوف مقدمه اين كه نماند مخفي
ايشـان جـهت نشيمني محل اصفهان دارالسلطنة در اشرف بندگان كه دارد احتمالي چه
ايشان توطن باب در همايون < ٣٢٣> حكم آن بدون صورت اين در باشد/ نموده تعيين

نمايند/ اشاره باشد را خدمتي مذكور طايفة نيست/ صواب موافق شيراز در
والس�م

Ê ١٦å Ê

بـه مـضمون ايـن بـه نـيز و مـعين مير پناه وزارت به جوان پادري داشت عرضه

از و ١٦٢٣ سنة بره شهرنويم ٣å تاريخ در بيك لهله از جواب و بيك لهله رفعت[پناه]
١å٣٢ سنة محرم عربيه

آصـف پناه اقبال و وزارت عرض ذروة ـ به جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند جاهي

ايـن احـوال مـلتفت وجـه هيچ به رسانيدم/ عرض به را خود احوال مكرّر فقير اين
آنـچه حال تا بازداشته فقير سر بر گماشته ميرزا خسرو كه تاريخ آن از و نشدند بيچاره

كذا/ /١

و نمينمايند تردّد احدي و شده مسدود راهها حال نبوديم/ معاف مومنا١ برآمد دست
تعدي م�زم روزه همه و نمانده چيزي دست در ديگر رسانيدهايم/ هم به اف�س كمال
نميدهم خرج پريشاني غايت از است اف�س را ما چون ميكند/ طلب خرج و مينمايد

مينمايد/ مذكور چند حرف خدام زبان به و ميآورد شما از م�زم ساعت هم
پس پادشاهام دوستاق گر ا و بگيرم خرج اشرف سركار از كه ميبايد مهمانم فقير گر ا
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بـه كـه است چنان خدّام جانب از التماس بدهند/ علوفه ما به كه است واجب را ايشان
برسند/ فقيران اين حال حقيقت

را فقير تا نمايند شفقت خود از < ٣٢٤> نشانه فرستند بنده نزد را خود م�زم گر وا
سر از ميرزا خسرو پناه حكومت م�زم تعدّي دست كه گردد نوعي و شود جمع خاطر
ضايع پادشاه نزد در و خدا پيش ميكشم رياضت بيچاره اين چند هر و گردد كوتاه فقير

شد/ نخواهد
آب نوع چه به كه ميداند ميخورد آبي كس هر كه است روشن پادشاه ضمير بر اما
بود واجب پس نكند اخذ ديگران طريق به را ما كه پادشاه و پاپا ريم نزد از فقير و خورده
نگويد شود واضح پادشاه به فقير احوال فردا احيانا كه برسانم عرض به را خود احوال كه

اعلي/ امره نكرديد/ عرض حكام به را خود احوال چرا كه

بيك لهله از جواب

كه: باشد معلوم را جوان پادري المسيحيه عمدة
كه نساختند مخبر را بنده كه است ايشان از تقصير كشيدهايد شما كه رياضتي هر او`

بكنم/ آن رفع
به احدي كه ندارد رضا و نموده امر اشرف نواب كه است آن ظاهر فقير بر كه آن دوم

رساند/ آزاري شما
در تا نموده يادداشت را جميع و ميشود شماواقع از كه اخراجاتي آنچه كه آن سيم
جاي خود خانة در را حكام م�زمان و شود رسانده اشرف نواب عرض به فرصت محل
رفت/ زياده ندهند/ راه خود خانة به ديگر و المراد, فبها بنمايند اشرف امر احيانا ندهند

والس�م/
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Ê ١٦١ Ê

آمـدن و شـيرلي لبرتو دان كتابت باب در اشرف نواب به جوان پادري داشت عرضه

سـنة اMول جـمادي عربيه از ,١٦٢٣ سنة آبريل شهر ٢٣ در اروس راه از مشاراليه

< ٣٢٥> ١å٣٢

بـهعرض گـويي دعـا وظـايف از بـعد اشـرف/ نـواب به جوان پادري داشت عرضه
كه: ميرساند

امر به ردنتو پادري فقير برادر همراه را شيرلي لبرتو دان نواب كه اين از قبل سال چند
چه آن كه نموده ارسال خبر وقت اين در بودند فرستاده له پادشاه خدمت به ايلچيگري
را نـواب عـرضة كه نموده سفارش و داده صورت حسبالمدعا به بود نواب مدعيات

نرساند مطالعهاش ديگر كسي بنده سواي
دمـرقاپي داخـل ١å٣٣ سـنة رجب مـاه در كـه نموده مشخص وعدة بيكزاده باز و
كه نمايند شفقت رقمي كه بوده نواب از استدعا و دارد همراه كثير جماعت و ميشود
دارد/ تمام صحت مذكور بيكزادة آمدن كه چرا بدارند, حرمت و عزت و`يت آن حكام

اعلي/ امره رسانيم/ عرض به كه بود واجب

Ê ١٦٢ Ê

شهر تاريخ در مانول پادري مصحوب به جوان پادري جانب به خان امامقلي كتابت

دو و سي و هزار سنه المبارك رمضان شهر عربيه از و ١٦٢٣ سنة خوليو

پـادري الرفـعة و للسـعادة كـما` الرهبانيين و القسيسين عمدة پناه رفعت و سعادت
كه: آن اع�م ك�م ما` س�م رفع از بعد را جوان

جواب در و بودند نوشته شيراز جانب به خود توجه باب در كلمه دو اين از قبل چون
ارتـفاع آفـتاب مـطاع جهان حكم به موقوف شيراز به ايشان آمدن كه بود نوشته ايشان
عـزّ ا`ذعـان واجب و`فـرمان ايـن در چون /< ٣٢٦> است ا`رباع و ا`قطاع ناخدائي
حضور متوجه خاطر اطمينان روي از كه آن طريقه آيند شيراز به ايشان كه يافته صدور
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حضول/ اصل: نشده/١/ قيد ماه نام /٢

و سـعادت ايام است/ حصول١ عزّ به است آن ايشان مدعاي و مطلب چه آن كه شوند
بماناد/ رفعت

Ê ١٦٣ Ê

٢å تاريخ در پادريان به دادن خانه باب در شيراز داروغة به خان امامقلي نواب رقم

١å٣٢ سنة المبارك رمضان شهر عربيه از و ١٦٢٣ سنة خوليو شهر

همه به شيراز داروغة اشكيآقاسي بيكا بهرام نظاما پناه معالي و رفعت كه است مقرر
سـركار ملكي منازل از گردند شيراز وارد پادريها چون بوده, مستمال و مستظهر ابواب
نشيمن جهت به ايشان كه مكاني گردانيده را ايشان است واقع جا آن مح�ت در كه عالي
جـا آن در شيراز به عالي اردوي ورود تا كه گرداند ايشان مخصوص نمايند پسند خود

باشد/ كن سا
١å٣٢ سنة رمضان شهر في تحريرا دانسته/ قدغن باب اين در

Ê
بعضي شوند/ كن سا جا آن در كه ميخواهند منزل دو فرنگ پادريها[ي] كه است مقرر
كـه خانه دو و نمايد ايشان به را تمامي است شيراز در كه عالي سركار ملكي خانههاي
و گـردند كـن سا مذكور خانههاي در كه دارد مقرر ايشان نشيمن جهت به نمايند پسند

ننمايند/ تقصير

Ê ١٦٤ Ê

بـه نـوشته ابـوالحسـنا مـير پـناه سـيادت و بـيك امـامقلي نـواب كه كتابت دو

از و ١٦٢٢ سنة شهر٢ ٢ تاريخ در كرمي	ن پادريان سفارش باب در < ٣٢٧> داروغه
١å٣٢ سنة رمضان شهر عربيه

آثاري عوالي شعاري احسان و عاطفت انتباه مودت و محبت پناه عطوفت و رفعت
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دعوات را بيكا بهرام امامقلي والدين العزة و المودة و المحبة و الحكومة و ل�مارة تاجا
است/ مشتاق رسانيده آيات محبت

پـادري المسـيحية عـمدة چون كه آن شريف راي انهاي رسمي تكلفات طي از بعد
رفعت اتفاق به رسند م�زمت به القاب معلي مستطاب نواب حسبا`مر پادريان و جوان
شده ايشان احوال متوجه و ملتفت كه آن ودود طريقة شوند, شيراز وارد بيكا عليقلي پناه
داده عالي مستطاب نواب رقم كه نوعي باب هر در و آورند جاي به ايشان احترام و اعزاز
هنگام تا و دهند فيصل زودي به كه دانند مقرر را ايشان مهمات درآورده عمل به گشته
زياده شود/ رسانيده تقديم به كه نمايند اشاره باشد بوده كه مهمّي نامي سامي حضور

بماناد/ رفعت حكومت ايام نرفت/
Ê

ابوالحسنا مير

م�طفت شعار مودت و محبت دستگاه معالي و عزت پناه رفعت و حكومت حضرت
را بيكا بهرام المعالي و العزة و المودة و المحبة و العطوفة و الرفعة و للحكومة نطاما آثاري
بـندگان چـون كه آن شريف رأي انهاي عزّ آيات مصادقت وافيات دعوات تبليغ از بعد
آل زبدة پناه افادت به نسبت را عالي مستطاب نواب و اعلي ارفع اقدس اشرف كامياب
عـالي نـواب ا`مر حسب و` اين در و است التفات و شفقت كمال جوان پادري مسيح
منازل و ميگردد صوب آن وارد مشاراليه چون كه آن طريقه < ٣٢٨> است شيراز متوجه
در نمايند پسند كه را كدام هر نمايد م�حظه كه بنمايند اليه مشار به تمامي را عالي سركار
باشد بوده كه مهمي گونه هر شريف م�قات سعادت هنگام تا و باشند بوده كن سا آنجا

بماناد/ رفعت و حكومت ايام رفت/ زياده شود/ داده فيصل به كه نمايند رجوع
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Ê ١٦٥ Ê

حـضرت كرمي	ن پادريان جماعت نمودهاند خريداري شيراز در كه خانه نامة قيمت

سنة شوال ١٢ عربيه از و ١٦٢٣ سنة اگستو شهر ٩ تاريخ در معمار وقوف به پاپا ريم

١å٣٢

عظمت و شوكت پناه حكومت و امارت و منزلت سامي رفعت عاليحضرت بايع:
مـعزا مـداري مـملكت عـاليجاهي دستگاه اقبال و عزت انتباه, معالي و رفعت دستگاه
رفعت وكالت به داروغه بيك بهرام ا`قبال و العزة و العظمة و الشوكة و الحكومة و ل�مارة

نيامده/ عكس در كلمه يك ناخوانا/١/ كلمه يك /٢

رفعت صدقِ خلفِ بيك قلي صفي ا`عالي و كابر ا` عمدة دستگاه اقبال و عزت پناه و///١
عزالدين/ بيكا قلي پير للغفران وجها مرحومي انتباه غفران و مغفرت دستگاه عزت پناه

اصـالت به جوان پادري انتباه ص�حيت و فضيلت دستگاه عزت و رفعت مشتري:
و بالمناصفه پطروس پادري وجها آثار ص�حيت دستگاه عزت و رفعت وكالت به و خود
كوه از < ٣٢٩> از الس�م عليه مريم حضرت از پادريان جماعت از وكالت و اصالت به

پاپا/ ريم جانب از كه كرمي�ن
و فوقاني و تحتاني چندي باب يك به مشتمله معلومه معينه است خانهاي تمام مبيع:
قبلي طبقة در طو`ني دهليز و مذكورات شمالي ديگر چندي و آن شمالي طو`ني ايوان
كوچك چندي و مذكور دهليز و شمالي فوقاني ايوان و آن در معقوده س�ليم و مذكورات
و مذكورات جنوبي كوچك فضاي و آن, جنوبي اندرون يك و مذكور, دهليز بعضي قبلي
فضاي چندي طو`ني تحتاني اندرون دو و مذكورات شمالي فضاي و آن, جنوبي مستحم
و مزبور اندرونهاي شمالي كوچك اندرون دو و مذكور, اندرونهاي ميان صفه و مزبور,
راهرو زمين و چنديها بعضي قبلي صُفه و اندرون و مذكور اندرونهاي جنوبي خرابههاي
قايمه اشجار و مذكورات قبلي معلومة///٢ معينة جهات باغچه و آن قبلي فضاي و آن قبلي
و مذكور چاه گاو ساروجي بزرگ حوض و چاه پيش حوضك و گورچه و چاه گاو و آن در
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ضوي/ اصل: ناخوانا/١/ كلمه يك /٢

ايـوان و ديـوانـخانه بـه مـدعو بـاغچة بعضي جنوبي و صبوي١ طو`ني تحتاني چندي
جنوبي ديگر اندرون و مزبور ايوان قبلي و كوچك چندي و مذكور چندي شمالي طو`ني

قبلي درگاه و در و مذكور جهات بعضي قبلي الباب خلف و مستحم و مذكور چندي
بعد بعضي قبله/ از مخدومه شيراز دارالملك توابع از شيادان قرية در واقعه مجموعا
بعضي شمال از و ,< ٣٣å> جا آن از ٢/// راهرو زمين به بعضي و درويش خانة به جدار از
پهلوان خانة به جدار از بعضي صبا از و شارع, به بعضي و مسلمين مقبرة جدار از بعد
به جدار از بعد بعضي جنوب از و يوسف رئيس خانة به جدار از بعد بعضي و ابراهيم
و شرعيه توابع جميع با شارع, به بعضي و خليفه نفس مرحومي مآب مغفرت ورثة خانة

بها مايتعلق و مليّه لواحق
دو و آن در بسته طاق وده چشمه يازده به مسقف مذكور جهات باغچه جنوبي اصل و
تاريخ به تبريزي رايج تومان شصت مبلغ ثمن به و مزبور اصطبل شمالي كوچك اندرون

الف/ و ث�ثين و اثني سنة ا`قبال و بالخير ختم شوال شهر دوازدهم

Ê ١٦٦ Ê

در نمودهانـد خريداري پاپا ريم حضرت كرمي	ن پادريان كه شيراز خانة نامة قباله

شد/ درج بعينه نسخه تصوير بودن, ناخوانا علت به /٣

٣١å٣٢ سنة شوال شهر ١٥ في عربيه از و ١٦٢٣ سنة اگستو شهر دوازدهم تاريخ



٢٥٧ . عباس شاه و پادريان

كذا/ كذا/١/ /٢

بـيكا اللهقلي الله حمد نور العرفي١ عصه في ا`عيان عمدة پناه غفران وفات از بعد
قلي صفي ا`عيان عمدة دستگاه معالي و عزت پناه رفعت [ از آن[ و اي عزالدينلو وزراء
كرد بيع و شد متصدي حدودها و كرها ذ آتية خانة تمامي اوست مخلفات جملة از كه بيكا
دسـتگاه اقـبال و نـصفت پـناه حكـومت و امـارت پناه رفعت حضرت عالي فروخت و
ا`قـبال و النـصفة و الحكـومة و ل�مارة نظاماً آثاري اج�ل شعار عدالت مدار مملكت
و ا`ماثل عمدة به مشاراليه بيكا قلي صفي پناه رفعت وكالت به قدره الله رفع بيكا بهرام
خريداري ايشان و بطروس پادري و جان پدري ومليه دينيه عرفا زبدة و نحلته٢ و علما
از پـادريان كـه المعلومين الجماعة قبل عن وكالةً و لنفسها اصالةً عاليشان آن از نمودند
بود را او چه آن پاپااند ريم حضرت جانب از كرمي�ن كوي از الس�م عليها مريم حضرت

ادعايي/ وكالت آن بيع سلطة
تحتاني چندي باب يك بر مشتمله معلومه معينه است خانهاي باب يك تمامي آن و
دو طو`ني دهليز مذكورات شمالي ديگر چندي و آن, شمالي طو`ني ايوان و طو`ني
دهـليز شمالي فوقاني ايوان و سرمابه و آن در معقوده س�ليم و است مزبور قبل طبقة
مـذكور چـندي و مـزبور دهليز بعضي قبل كوچك چندي جنوبي اندرون يك و مزبور
مذكورات شمالي فضاي آن جنوبي مستحم و مذكورات جنوبي كوچك < ٣٣٢> فضاي
اندرون دو و مزبور اندرونهاي ميان صفة مذكور فضاي صبوي طو`ني تحتاني اندرون دو
صـفة و اندرون مذكور اندرونهاي جنوبي خرابههاي مذكور اندرونهاي شمالي كوچك
معلومة معينة باغچهجات و آن قبل فضاي و آن قبل و راه و زمين و چنديها بعضي قبلي
و چـاه پـيش حوضك و گوره و گاوچاه و آن در قايمه اشجار و مذكورات قبلي مشجرة
بـه مـدعو بـاغچه بعضي چندي صبو طو`ني تحتاني چندي و صاروجي بزرگ حوض
جهات بعضي قبلي باب خلف و مستحم و مزبور چندي شمالي طو`ني ايوان يوانخانه

قبلي/ درگاه درو و مذكور
و درويش جدارخانة از بعد بعضي و قبله از محدود شيادان قرية در واقعه مجموعا
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و مسلمين مقبرة به جدار از بعد بعضي و شمال, از و آنجا از ممر در راهرو زمين به بعضي
ورثة خانة به جدار از بعد بعضي جنوب از و يوسف رئيس خانة به جدار از بعد بعضي

شارع به بعضي و خليفه نفس
ده و چشمه يازده به مسقف مذكور باغچة صبوي اصطبل و شرعيه توابع جميع با و
منسوبات عامة و ملحقات و گاو[چاه] و آن شمالي كوچك اندرون در و آن در بسته طاق
تومان سي كيد تأ نصفه يكي پنجده فضي تبريزي تومان شصت مبلغ به قدره معين بثمن

ناخوانا/ كلمه يك مثPليه/١/ اصل: /٢

و قـبول هـم آنـجا از صـحت شرايط جامعة `زمة شريفة صحيحة مبايعتي عقد در ١///

ناخوانا/ كلمه يك ناخوانا/٣/ كلمه يك /٤

مثمن و ثمن به تمامي در ٣///< ٣٣٣> اقباض و قبض و معرفه مشاراليه٢ تسلم و تسليم
موصوف/

الدرك/ عليه اوجب من فعل عن///٤ الخ�ص ضمانين اما
از موصوف بر معقود ثمن كل قبض به رؤيت و وكيل بايع عاليحضرت شد معترف و
و نمودهانـد بيع درين منازعين سيما خيارات ساير اسقاط كه آن و مشتريان مال خالص
و شدند مشاراليه بيك قلي صفي پناه رفعت جواب ضامن و است ايشان حق مذكور خانة
الف/ و ثلثين و اثني سنة اقبال با شوال شهر ١٥ في ذلك حرره و `شهاد وقع كله فيه بما
حضرت كرمي�ن كوه پادريان جماعت نزد اصل و است اصل مطابق نامه قباله سواد

است/ پاپا ريم

Ê ١٦٧ Ê

٢٨ تـاريخ در نـوشته خـان نواب جانب به شيراز در كه جوان پادري داشت عرضه

كوست/ ا = /٥

١å٣٢ سنة قعدة ذي شهر دويم في عربيه از و ١٦٢٣ سنة آگستو٥

معلي مستطاب نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
عـاليشاني خاني الخاقاني الحضرة مقرب كشورگشايي وقار گردون شعار عدالت القاب
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كه: ميرساند
مستطاب نواب رقم و شد شيراز داخل القاب معلي مستطاب نواب ا`مر حسب چون
وادي در بودند فرموده شفقت بيكا بهرام نطاما دستگاه معالي و رفعت اسم به كه عالي
شفقت كمال آنچه عالي نواب حسبا`مر مذكور پناه رفعت و گذرانيدن/ < ٣٣٤> منازل
عالي نواب ساية و باشد راضي و از خدا آورد جاي به كمينه اين به نسبت بود مرحمت و

نشود, كم فارس دارالملك درويشان و مذكور پناه رفعت فرق از
كسار خا اين چون نمود كمينه به را عالي سركار منازلهاي نواب ا`مر حسب چون و

گذارد/ اصل: /١

ميبايد بنده جهت از خانه[اي] كه نمود بيكا بهرام پناه رفعت به التماس ميگزارد١ نماز
باشد/ بوده ح�ل ميگزارد آنجا در كه نمازي كه

كـمينه جـهت را بـيك مـحمدقلي پـناه رفـعت خـانة بـنده رضاي و حسبا`ص�ح
هـم بـه بـيماري بنده رفيق و شود اصفهان روانة كه داشت اراده كمينه نموده خريداري
زودي به باز و ميشود اصفهان روانة شده مبدل صحت به كه تعالي انشاءالله رسانيده

شد خواهد شيراز دارالملك متوجه

شـهر غـرة در و شد بيمار چهاردهم روز در بنده رفيق كه ميرساند عرض به ديگر
نمود تعيين خانه سر در م�زمي فقير و شد عالي نواب مبارك فرق صدقة به ذوالقعده

ا`علي امره شد/ اصفهان دارالسلطنة متوجه

Ê ١٦٩ و ١٦٨ Ê

مير پناه سعادت واسطة به يكي و بيكا امامقلي واسطة به يكي جوان پادري كتابت دو

سنة ذيالقعدة دويم في عربيه از و ١٦٢٣ سنة اگستو شهر ١٨ تاريخ در ابوالحسنا

١å٣٢

رفعت عاليحضرت بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه

jBÇM nAk´ÇÇ¢‾ S®½oÇÇ�C¬B´ÇÇ] jBÇM nB½ð¦� ° ¨B� ³M S‾B´]
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نـظاماً عـاليجاه هـمراه اج�ل و توفيق دستگاه, شوكت و عظمت < ٣٣٥> پناه معالي و
بـيكا قـلي امـام ا`جـ�ل و الحشـمة و الشـوكة و النصفة و الحكومة و ا`يالة و ل�مارة

كه: ميرساند
نطاما پناه رفعت اسم به آقايي نواب كه كتابتي و شد شيراز داخلدارالملك فقير چون
پناه رفعت مطالعة به كسار[ي] خا و نوازي بنده وادي در بودند فرموده قلمي بيكا بهرام
كمينه اين با نسبت بود مرحمت و شفقت كمال آنچه آقايي همت يمن از و رسيد مشاراليه

آورده جاي به
نماز بنده چون نمود/ مخلص به را عليه سركار منازلهاي عالي نواب ا`مر حسب و
به كه ميبايد بنده جهت از خانه[اي] كه نمود بيكا بهرام پناه رفعت به التماس ميگزارد
از را بيك قلي محمد پناه رفعت خانة بنده الص�ح حسب نمايد خريداري تا رساند هم
بيمار بنده رفيق شود/ اصفهان روانة كه داشت اراده بنده و نمود خريداري مخلص جهت
مـتوجه زودي بـه باز و ميشود اصفهان روانة گشت مبدل صحّت به كه الله انشاء شد/

باد/ مستدام حكومت و دولت ايام ندانست/ خود حدّ گستاخي زياده ميشود/ شيراز
و رسانيد هم به بيماري چهاردهم روز در جانب اين رفيق كه ميدارد معروض ديگر
سر در را م�زمي فقير اين و شد اشرف نواب فرق صدقة به الحرام ذوالقعدة شهر غرة در

شد/ اصفهان متوجه گذاشته خانه
Ê

پناه سعادت نواب بندگان عرض ذروة به ـ جوان پادري بندگان كمترين داشت عرضه
ابوالحسنا مير ا`قبال و الدولة و العزة و للسيادة تاجا دستگاه نجابت و < ٣٣٦> هدايت

كه: ميرساند
پناه رفعت به ميرزايي نواب كه كتابتي و شده شيراز دارالملك داخل كمينه اين چون
شـريف مـطالعة بـه بـودند فـرموده قلمي مخلص نوازي بنده وادي در بيكا بهرام نظاما
بود مرحمت و شفقت كمال آنچه ايشان همت يمن از و رسيد مذكور پناه رفعت بندگان

آوردند جاي به كمينه به نسبت
ميگزارد نماز بنده چون و نموده مخلص به را عالي نواب بندگان كار سر منازلهاي و
كه رسانيد ميبايد هم به بنده جهت از خانه[اي] كه نمود مذكور پناه رفعت به التماس
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بنده رضاي و الص�ح حسب باشد/ بوده ح�ل ميگزارد نماز چون كه نمايد خريداري
كـه داشت اراده بـنده نـموده/ خريداري بنده جهت را بيك قلي محمد پناه رفعت خانة
اصفهان متوجه گردد مبدل صحّت به الله انشاء شد/ بيمار بنده رفيق شود اصفهان روانة
ايـام نـدانست/ خود حدّ زياده شد/ خواهد شيراز الملك دارا روانة زودي به و ميشود

بماناد/ دولت

Ê ١٧å Ê

واسطة به روزي چند نمودن موقوف باب در خان قلي امام نواب به جوان پادري كتابت

الحـرام محرم شهر عربيه از و ١٦٢٣ سنة نويمبره شهر ١٤ تاريخ در شيراز رفتن

١å٣٣ سنة

مسـتطاب نـواب بـندگان عـرض ذروة بـه ـ جوان پادري كمترين بندة داشت عرضه
كه: ميرساند المكاني منيع عاليشاني خاني جناب فلك معليالقاب

اثـنا ايـن در داشتم/ شيراز آمدن داعية گرفته را خود < ٣٣٧> يراق وقت درين فقير
مكتوب و رسيد اشرف نواب الچي انگليس شيرلي لبرتو دان اعظم بيكزادة جانب از خبر
اشتباه عرش درگاه روانة اروس راه از شده مرخّص فرنگيه س�طين خدمت از كه چند

ميرسيم خدمت به زودي درين و ميشود
شود واقع مهمي مبادا كه نمود موقوف روزي چند شد مخبر مقدمه اين از فقير چون

تورات!/ = توريت =& كذا /١

نموده تورايت١ باب در كه سفارشي و بماند معطل اشرف مهمات و نباشم حاضر فقير و
خواهم ميآيد صوب بدان خود چون الله انشاء مانده/ جلد به موقوف شده نوشته بودند
جان به كه نمايد اشاره باشد بوده كه خدمتي و كاري گونه هر م�قات هنگام تا و آورد
باقي و مستدام دولت ايام ندانست/ خود حد زياده شود/ رسانيده فيصل به داشته منت

بمنه باد,
ّــــت تم



 



پيوستها

اساس خطّي نسخة تصوير /١

مـونتسه پـيه آنـجلو كــه مــجموعهاي فــهرست /٢

نوشته ايتاليايي به

شاهان كه امتيازهايي دربارة نشده چاپ سند چند /٣

شدند قائل كاتوليك مبلغان براي صفوي



 





















 



صفوي شاهان كه امتيازهايي دربارة نشده چاپ سند چند /٣

است: چنين مقاله اصل مشخصات /١

Francis Richard "Les privilèges accordés aux religieux catholigues par les Safavides,
quelques documents in édits", Dabireh (Paris), no 6, automne 1989, PP.167-182.

شدند١ قائل كاتوليك مبلغان براي

ريشارد فرانسيس نوشتة:

روحبخشان ع/ ترجمة:

سـال بـه و آمـدند ايـران بـه فـرنگ كشـورهاي از كـه كـاتوليكي مـُـبلغان نــخستين
پرتغالي اوگوستينيهاي شدند, مستقر اصفهان در عباس شاه روزگار به .١٦å٣م ١å١٢ق
ايـن مـيروند/ بـهشمار ايـران در اروپـائيان حـضور عـناصر چشمگيرترين از كه هستند
كشـيش� . پـدر �يـعني <پـادري> آنـان بـه پرتغالي در كه چنان فارسي در كه ـ كشيشان
به صفويان شدن نزديك در انكار قابل غير نقشي بودندـ آمده فرنگستان از و ميگفتند,
آنان سياسي و اجتماعي وضع زمينة در البته كردهاند/ ايفا يافت, تحقق آن از پس كه اروپا
كـه آنـان تبليغي نقش و اروپايي كاتوليك شهرياران دائمي نمايندگان و سفيران مقام در
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وجود ابهاماتي درآورند كاتوليك آيين به را ميزبان كشور مردم و پادشاه بودند ع�قهمند
دارد/

ايران در صفويان روزگار در كه را كاتوليك مذهبي نهادهاي مهمترين ميتوان اينجا در
كرد/ معرفي اختصار به زير شرح به بردهاند, بهسر

سال از كه كنيم ياد نخجوان اسقفنشين قلمرو ارمنيان از مخصوصا بايد همه از قبل
دومينيكنها طريقة پيرو آن كشيشان و بود شده كاتوليك كليساي به وابسته ٧٣١. ١٣٣å
ايران ك خا جزء قفقاز و نخجوان [زيرا ميرفتند/ بهشمار صفوي شاه اتباع اينان بودند/
بس مـيشد] اعمال اقوام همة مورد در كه ] گوناگون اجباري كوچيدنهاي از لذا و بود]
به وسيعتر و جديتر صورت عباس شاه زمان در كوچيدن اين بردند/ رنج و ديدند آسيب
يازدهم . هفدهم قرن در و بودند سنگين بس مالياتهاي قرباني ارمنيان اين گرفت/ خود
شـاهان از تا شدند فرستاده ايران به اروپايي شهرياران سوي از بسيار سياسي هيئتهاي
آن پيروان قرنشمار آن طي در دليل همين به كنند/ م�يم را رفتارشان كه بخواهند صفوي
دابـرانـه دوك نـام بـه دومـينيكن كشميش يك اينها وجود با شد/ كاسته روز هر جامعه
اصفهان جلفاي در كوچك� كليساي � نمازخانه يك ١å٩٧ق سال در Duc d’Abraner.
مهاجرت ازمير مخصوصا ايران, از بيرون به جلفا ارامنة از بسياري كه حالي در نهاد, بنيان

كردند/
و ايران به پرتغال هند از يا اروپا از كه بودند مبلغاني از متشكل ديگر مسيحي جوامع
پـيروي نـخجوان اسـقف از آييني امور انجام براي نخجوان ارامنة بودند/ آمده اصفهان
هـم آن بـعد, بـه ١å٥å سال از فقط �رُم� `تين كليساي پيرو كاتوليكهاي اما ميكردند,
اسقف نخستين كه بود زماني در آن و شدند; �خليفه� اسقف داراي متناوب, بهصورت
اما رسيد, اصفهان به Bernard de Sainte Théres© e . ترز سنت برناردو نام به كاتوليك
داشت, نـام F.Picquet . پيكه فرانسوئا كه او جانشين نماند/ آنجا در سال دو از بيشتر
تا نداشتند اسقف ديگر ايران كاتوليكهاي هم او از پس آمد/ اصفهان به بعد سال چهل
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بود/ هم فرانسه پادشاه سفير حال عين در آمد ايران به كه اسقفي كه شاه نادر زمان
م ٤٣å تا ٣٥٤ سالهاي در كه قديس اوگوستن يا اوگوستن سَن [پيرامون اوگوستنيها
به و رسيدند اصفهان به آسيا در پرتغال قدرت اوج در ١å١٢ق سال در است] ميزيسته
در حسـينيه محلة در اصفهان جامع مسجد نزديكي در زيبا و بزرگ خانهاي شاه فرمان
دشـمني پـرتغال و ايـران مـيان كـه دورههـايي اسـتثناي بـه آنـان, شد/ نهاده اختيارشان
خـانههاي از يكـي كه ـ صفوي پادشاه خيرخواهانة و صميمانه حمايت از درميگرفت,
خوش كار آغاز در پرتغال تبليغي هيئت بودند/ برخوردار ـ ميكرد گذار وا آنان به را خود
قرن نيمة در تا نهاد كاهش و افول به رو يازدهم قرن نيمة از درخشش اين اما درخشيد,
در غالبا كه بود مذهبياني اندك شماري از متشكل مدت اين در و رفت ميان از كلّي به بعد
بـه گـرويدن بـا آنان از يكي ميان اين در داشتند/ جاي آييني مراتب سلسله پايين سطح
اس�م ستايش در فارسي زبان به جدلي رسالة دو نوشتن و يازدهم قرن اواخر در اس�م
بر قلي علي نام داد مذهب تغيير چون او است/ يافته شهرتي كاتوليكي آيين ردّ و شيعي
رافـائل كشـيش به آن از پيش سمت اين شد/ نصب شاه مترجمي سِمت به و نهاد خود
شاه كه بود ديگري كشيشهاي ازآنِ رافائل از پيش و داشت .Rتعلق du Mans . دومَنْس
افول ميگرفت/ كار به مترجم مقام در اروپايي نمايندگي هيئتهاي رسيدن هنگام به صفوي
دور خـاور در پـرتغال امپراتـوري اقبال افول با ايران در اوگوستنها تبليغي هيئت بخت

بود/ همزمان
در ١å١٦ق سال در يعني گوستنيها او از پس كمي برهنه پا Carmeهاي كَرْم . كارم
مـير ميدان در سلطنتي خانههاي از يكي در و رسيدند اصفهان به پاپ فرستادگان مقام
آن اعضاي زيرا داشتند/ را بينالمللي هيئت يك صورت جماعت اين شدند/ داده اسكان
مـدرسة در تـعلّم و تـحصيل دورههـاي گـذرانـدن از پس و بـودند اروپا ملتهاي همة از
آمدند/ ايران به ـ بودند ديده تعليم منظور همين براي آنجا در كه ـ سكا` ّ̀ د سانتاماريا
اميدوار مخصوصا و بودند بسته اميد خيلي اصفهان در خود مأموريت به آغاز در كارمها
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پديد عثمانيها ضد بر اروپاييان و ايرانيان ميان پايدار و كارآمد همبستگي يك كه بودند
را عباس شاه كه بودند اميدوار همچنين آنان يابند/ دست آنان بر قاطع پيروزي به تا آورند
اتحاد پيمان عباس شاه كه دريافتند زود خيلي اما درآورند/ �مسيحيت� كاتوليكي كيش به
مبلغان فعاليتهاي به اما است, پيماني چنان شدن بسته آرزومند حتي و ميپذيرد را اروپا با
كه نميپسندد وجه هيچ به و مينگرد, بد چشم به مسلمانان كيش تغيير زمينة در پابرهنه
خـليفة كـه است عـ�قهمند بيشتر و ببندند همبستگي پيمان رم كليساي با ايران ارمنيان
باشد/ ايران دربار فرمان به گوش ارامنه گري خليفه و كند نصب و تعيين خودش را ارامنه
كه � شيراز و اصفهان در را خود مأموريت دوازدهم قرن نيمة در كه لحظهاي تا كارمها
بهطور كردند, رها بود� كرده پذيرايي و استقبال آنان از خوبي به آنجا در خان امامقلي
قـرن در كـه مـينمايد چنين بودند/ صفوي پادشاهان احترام و توجه مورد همواره كلي
چـهارم, ك ژا آنـان از يكي كه داشتهاند ايران در نامدار و فوقالعاده نمايندة دو يازدهم
Ange de Saint Josephe . ژوزف آنژدوسن كشيش و بود جلفا ارامنة آيندة اسقف
ديگر معروف نمايندة است/ بوده كارمها پروردة دست و گرد شا كه است معتقد مؤكدا
گاندا <پروپا بايگاني در كه سندي اساس بر كه است خان فرنگي زمان محمدپائولو كارمها
سـال حـدود در صفوي شاه است, محفوظ مبلغ� �يارانِ Propaganda Fide . فيده>
و عـ�قه مورد كه او و فرستاد, كارمها نزد به ايتاليايي زبان آموختن براي را او ١å٤٥ق
متون ميتوانست بعد به ١å٥å سال از كه گرفت فرا خوب چنان را زبان آن بود شاه توجه
و خواند شاه براي كه متوني جملة از كند/ ترجمه و بخواند صفي شاه براي را ايتاليايي
كن دَ توماس زندگي از روايتي برد لذت آنها از صفي شاه و گرفت قرار توجه مورد بسيار
<راهـنماي تـرجـمة هـم يكبـار بـودند/ مـصري مـارياي قديسه زندگينامة نيز و قديس
در كه زمان محمد خواند/ شاه براي را دوگزناد� �لويي غرناطيهيي لوييِ نوشتة گناهكار>
مهاجرت هند به و گرفت تعميد غسل ١å٤١ سال در بود, گرويده مسيحيت به ميان اين
به كشي لشكر تاريخ نيز و Tomaso Tomai . توماي توماسو از را كتابي آن از پس او كرد/
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تا ١å٣٥ سالهاي فاصلة در كارمها كرد/ ترجمه فارسي به را ماتئوريچي كشيش تأليف چين
اقدامشان اما بيندازند, راه به اصفهان در را فارسي چاپخانة نخستين تا كوشيدند ١å٤åق

نيافت/ دنباله
ايـن در يـافتند/ شهرت و كردند كوششهايي پژوهشي زمينههاي در كارمها از برخي
از عبارتند شدند پيشگام زمينه اين در كه كساني و دارد ارزنده سهمي زبانشناسي ميان
و انـجيل ديگـر بـرخـي ژوزف/ آنژدوسن دوژزو, ايگناس سانتاماريايي, بالتازارِ كشيش
فارسي زبان به مواعظي آنان از پارهاي و كردند, ترجمه فارسي به را تورات ديگر كتابهاي
<مجموعة P. de La Mére de Dieu . دييو دو `مِز پييردو كشيش نمودند/ تدوين
. دِپين كورون دو` دنيس نام به كشيش يك و درآورد, فارسي به را قديس توماس الهيات>
واتيكان كه كرد تأليف اس�م ضد بر فارسي به كتابي D. de Ld Couronne d’Epines
بـالتازار كشـيش آن از پيش كمي كه حالي در كرد/ قدغن و تحريم را آن ١å٥å سال در

بود/ كرده تأليف صفي شاه تجليل در فارسي و عربي به كتابي
هيئت بعد به زمان اين از شدند/ نادر و كم فعاليتها از نوع اين بعد به ق ١å٧å سال از
كشيش و يافت توجه آنان كردن كاتوليك راه در كوشش و ارمنيان به پيش از بيش تبليغي

يابد/ استقرار جلفا در قرن اواخر از سرانجام توانست آلبرتي سن الهي
كه هستند Capucinها . كاپوسن شدند, مستقر ايران در كه ديگر تبليغي هيئت يك
. كاپوسن داشت/ گسيل ديني و سياسي منظور دو به را آنان فرانسه صدراعظم ريشلييو,
ماندند/ آنجا در نيم و قرن يك حدود در و رسيدند اصفهان به ق ١å٣٨ سال در كپوسنها
شما كاپوسن كشيشان نخستين كردند/ پا بر تبريز در شعبهاي هم بعد به ١å٦٦ سال از
بـاقي هـنوز آنـها از بسـياري كه كردند تأليف و ترجمه فارسي به كتاب توجهي درخور
كـردند/ اسـتقبال گرمي و خوبي به آنان از ايران پايتخت ادبي محافل از پارهاي هستند/
دفاع در احتجاجي كتاب چندين و لغت فرهنگ يك پاري دو گابرييل نام به آنان از يكي
دايرةالمعارف يك دونانت بِلِز كرد/ تأليف فارسي به مسلمانان به خطاب و مسيحيت از
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از دفاع در عربي زبان به كتابي ١å٧٧ سال در دوشينون گابرييل نمود/ تأليف آموزشي
ردّيهاي تفرشي ظهيرالدين كه درآورد نگارش به وزير ابراهيم ميرزا به خطاب مسيحيت
پنجاه مدت به بود, رياضيدان و منجم كه دومَنْس, رافائل نوشت/ آن بر فارسي و عربي به
١١å٨ سال در �او بود/ اطمينان و وثوق مورد و داشت آمد و رفت اصفهان دربار به سال

شد/� سپرده ك خا به همانجا در و مرد اصفهان در
گـهگاه كـه كشور اين سياست رغم به بودند, فرانسه پادشاه نمايندگان كه كاپوسنها
جـا را بـاور ايـن تـا كوشيدند و بودند احترام مورد سخت ميگرفت, را عثمانيها جانب

است/> فرنگ شهريار نيرومندترين فرانسه <پادشاه كه بيندازند
آغاز همان از ولي رسيدند, ايران به ديگر مبلغان از ديرتر خيلي �Jésuites� يسوعيها
استقرار براي ١å٥٦ سال در آنان كوشش نخستين البته پرداختند/ ارمنيان ميان در تبليغ به
حـمايت از برخورداري با ١å٦٣ سال در سرانجام اما انجاميد, شكست به اصفهان در
شخصي مافوقشان كشيش نخستين و شوند مستقر جدي بهطور توانستند لهستان پادشاه
سرپرستي عهدهدار Aimé Chézaud . شزو اِيْمه او از پس بود/ رودسي الكساندرِ نام به
سالها است/ علوي سيداحمد كتاب رد در ١å٦٦ سال در حجيم كتابي مؤلف او شد/ آنان
آرا بود يافته راه مغو`ن دربار به كه Jérôme Xavier . به گزاوي ژروم كشيش آن از پيش
روزگـار در كـه عـلوي سـيداحـمد بـود/ كـرده عرضه مغو`ن به را مسيحي اعتقادات و
كه بود كرده تأليف آنها ردّ در كتابي بود, يافته دست اعتقادات و آرا آن متن به صفويان
و تبليغ براي كه يسوعيها تبليغي هيئت گرفت/ قرار شزو اِيْمه ردّيهنويسي و اعتراض مورد
راه در منزلگاهي صورت به كه بود قرار اين, بر افزون بود, شده تأسيس ارمنيان تبشير
طريق از چين به رسيدن براي مسيحيت ارتباطي پل و كند عمل دور خاور به مبلغان رفتن

باشد/ ابريشم راه
تأليف فارسي به كتابهايي و بودند ديگر فرقههاي پيرو كه مبلغ دو از ميتوان اينجا در
بود سيلزيايي فرانسيسكن فرقة پيرو كه ژرمانوس دومينيكوس نام به يكي كرد/ ياد كردند
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Piromalli . پـيرومالي كشيش دوم كرد; تأليف مسيحيت از دفاع در كتابي ١å٥٧ در و
كرد هديه ايران دربار به مسيحيانه دفاعيهاي ١å٦٣ سال در كه نخجوان دومينيكن اسقف

بود/ كرده تأليف انجيل و تورات نوشتههاي پاية بر منحصرا كه

بازيافته اسناد
و يـافته پـادشاهانه نـامههاي جـمله از ديپلماتيك اسناد توجهي قابل شمار كنون تا
بـه هسـتند/ مربوط ايران در مأمور مذهبي هيئتهاي به آنها همگي كه شدهاند شناسايي
بيشترشان حقيقتا كه ـ نظامي اتحاد زمينة در پيشنهادي طرحهاي ناچيز بس موفقيت رغم
مـورد احـترام و مـحبت بـا كلي بهطور مسيحي مبلغان ـ بودند غيرعملي و واقع از دور
تـبريز و شـيراز و اصـفهان مـخصوصا ايران سراسر در امر اين و گرفتهاند قرار استقبال
حالت كشان پوشا و ظاهر هيئت و مسيحي كشيشان مقام در آنان وضع است/ بوده مشهود
پاپ نمايندگان حال عين در و مسيحيت سفيران آنان ميداد/ ايشان به خاص موقعيتي و
بـودند/ غـيره و پرتغال فرانسه, لهستان, پادشاهان نيز و مسيحي> شهرياران همة <صدر
نكته اين خوب خيلي ايراني مقامات قوي احتمال به اما نبود/ ابهام از خالي وضع اين البته
اجراي براي توجه درخور و بسيار امتيازهاي و امكانات حال هر به كه بودند دريافته را

ميدادند/ آنان به مواعظشان تبليغ و آيينها
تبشير و تبليغ به كاتوليكها ميان در توانستند مهماننوازي اين از برخورداري با آنان
مسـافران هـمة و بـيابند پـيروانـي ايران جامة `يههاي فرودستترين ميان در بپردازند/
آن كنند/ بهرهمند خود ياري و مهماننوازي از ميگذشتند ايران از كه را فرنگي و مسيحي
كـام� گذاشتهاند جا به خود از سفرنامههايي يا يادداشتها كه اروپايي مسافران از دسته
آنان از برخي كردهاند/ كسب مبلغان اين از كه هستند اولي دستِ و دقيق اط�عات مرهون
روابط توانستند كنند, جذب و بشناسند را ايران فرهنگ خوب خيلي بودند توانسته كه
اطـ�عات و دانش بر و كنند برقرار روز آن ايرانيِ دانشمند و اديب آن يا اين با دوستي
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كسان همين مرهون صفوي روزگار ايرانِ دربارة ما اط�عات عمدة بخش بيفزايند/ خود
است/

متبادر ذهن به را مسلمان درويشان ك پوشا كه بود ممكن آنان ك پوشا كه است بديهي
آنان به كه است عارفانهاي و حكيمانه نسبتهاي از ناشي موفقيتهايشان از بخشي نيز و كند
مؤثر بيماران درمان در مث� گاه كه ميزدند كارهايي به دست آنان واقع در ميشد/ داده
دانسـته درمـاني فـضيلت نـوعي كـه بيماران سر با`ي بر انجيل گذاشتن مثل ميافتادند
ايرانيان آزادانة آمد و رفت محل كاپوسنها و كارمها صومعههاي اين, بر افزون اما ميشد/
اروپا خبرهاي تازهترين از گاهي آ به ع�قهمند و مذهبي كتابهاي دوستدار م�ي يا سواد با
حال عين در ميشدند, شمرده نجس نتيجه در و كافر يعني مسيحي آنكه با آنان بودند/

ميآمدند/ حساب به ارامنه از بهتر
از دسـته اين به كه است فرمانهايي همة متن معرفي و ارائه گزارش اين در ما هدف
مـتون اين شدهايم/ آنها بررسي و بازيابي به موفق كنون تا و ميشوند مربوط مسيحيان
نشـان بـودند, گرفته نظر در مسيحيان اين براي صفوي شاهان كه را رسمياي وضيعت
در ميخواستند كه ميشوند فرنگي مبلغان از دسته آن به مربوط فرمانها اين ميدهند/
آزادي ميشدند: گرفته نظر در آنان براي كه هستند امتيازهايي حاوي و كنند اقامت ايران
در آنان از محافظت آييني, و ديني امور اجراي در و انتقال و نقل و آمد و رفت در كامل
مـورد در توانستهايـم ما قضايي/ و مالياتي معافيتهاي خشونت, و تندروي هرگونه برابر
در بياوريم/ گرد را موجود اسناد تمام تقريبا بودند, صفوي شاه ممتاز مهمانان كه كارمها,
صادر آنان حفاظت و تأييد در كه فرماني نخستين ترجمة فقط فرانسوي كاپوسنهاي مورد
را نخستين فرمان دو متن ترجمة فقط هم يسوعيها مورد در است/ دست در است, شده
در كردهاند, كسب بعدها كه را ديگر فرمان يك متن و شدهاند صادر آنان به خطاب كه
گاردان, كه فرماني اضافة به مجموعه اين كه مينمايد چنين اينها وجود با داريم/ اختيار
باشد كاملي مجموعة مقدمة ميتواند آورد, دست به اصفهان, در فرانسه زمانه آن كنسول
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بود/ تواند مورخان استفادة درخور هم حاضر حال در كه
دسـتهبندي اسـاس بـر و آنـها صـدور تـاريخ حسب بـر فـرمانها مـعرفي بـه كـنون ا

ميپردازيم/ مخاطبانشان

پابرهنه QكشيشهاOي كارمها به مربوط اسناد فهرست
ايـنكه بر مبني اصفهان وزير به عباس شاه خطابِ ١å١٧ق, جماديالثاني حكم /١
ناپل ملي كتابخانة در سند همين از ديگر رونوشتي بگذارد/ كشيشان اختيار در خانهاي

/!٢å٥ ص ,٢٣٥ شمارة ,١٩٨٩ رم, ايتاليا, در فارسي خطي نسخههاي فهرست مونتسه, پييه ميكله ـ آنجلو ك: &ر/ /١

ج ,/// مكاتبات و اسناد ة مجموع عباس, شاه در نوايي عبدالحسين را حكم اين است١ موجود
در كه را سند اين رونوشت جا اين در ما است/ كرده چاپ ٢٤٨ ص ,١٣٥٧ تهران, ,٣
نقل است, شده درج فرانسه ملي كتابخانة ١١٣٥ شمارة فارسي خطي نسخة ١٤٧ ورق
نوايي كه همانگونه تا ميدهد امكان و دارد ناپل نسخة با ناچيزي اخت�فهاي كه ميكنيم
١١٣٥ شـمارة �نسـخة كـنيم/ اصـ�ح سـال يك را سند كتابت تاريخ است, كرده عمل

است/� داده ترتيب گذشته قرن در زكو خود كه است مجموعهاي
بر است/ شده داده كارمها به كه امتيازهايي تأييد در ١å٤٧ محرم ٢٨ مورخ حكم /٢
صـفحة ,٢ جلد و ٣١٥ صفحة ,١ جلد �وقايعنامه�, A Chronicle كتاب در آنچه حسب
در و رسيدند صفي شاه حضور به ١å٤٧ق تابستان اوايل در كارمها است, آمده ١å٣٣
تقديم او به فارسي زبان به شاهان> راندن فرمان خوب <چگونگي دربارة كتابي ديدار اين
. كــروئا دو` ديــما گــرفت/ قــرار صــفوي شــاه تــوجه مــورد بســيار كــه كـــردند
همان زمستان اوايل تاريخ به نامهيي در كارم كشيشان سرپرست Dimas de la Croix
كرده صادر ايشان حق در مطلوب بس <فرماني تازگي به شاه كه است شده متذكر سال
فارسي مخزن ١١٣٥ شمارة نسخة در رونوشتش كه است همان قطعا فرمان آن است>/
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آن از پس كـمي مـدت احـتما  و است, مانده محفوظ ٣٧ ورق فرانسه, ملي كتابخانة
است/ شده صادر شرفيابي

نظر در كارمها براي كه امتيازهايي تأييد در ١å٥٢ ربيعالثاني در شده صادر حكم /٣
اصفهان دربار به پاپ جانب از كشيشان اين كه است شده كيد تأ آن در و بودند شده گرفته
و ميشود يافت ١١٣٥ شمارة نسخة همان ٣ ورق در هم فرمان اين رونوشت آمدهاند/
فليكس و ماري ـ شارلدوژزو كشيشان به كه است همان ترديد بدون كه مينمايد چنين
تخت بر از پس كمي تن دو اين است/ شده داده Felix de St. Antoine . آنتوئان سن دو
تأيـيدية جـديد شـاه از تا بودند رفته قزوين به ١å٥٢ سال در دوم, عباس شاه نشستن

بگيرند/ را قبلي امتيازهاي
شـرقي مـجموعة در ٤٩٣٥ شـمارة بـه لنـدن در بـريتانيا كتابخانة در سند اين اصل
بـه مـتعلق سـند اصـل كـردهايـم/ مقابله آن اصل با را سند رونوشت ما و است موجود
دست به ايران در ١٣١٢ق تا ١٣å٢ سالهاي در را آن كه بوده چرچيل سيدني مجموعة
آن در دوم عباس شاه شكل مستطيل مُهر و است شده تذهيب سند اين است/ بوده آورده
آن �پاريسي� رونوشت در البته كه است نوشتهاي حاوي هم سند پشت ميشود/ ديده
آن رونـوشت از و كردهايم استفاده اصلي سند از حُكم اين چاپ براي ما ندارد/ وجود

گرفتهايم/ بهره كلمات از پارهاي اص�ح براي
همان در آن از رونوشتي كه كارمها از حمايت در ١å٨å صفر در شده صادر حكم /٤
را حكم اين چگونه كارمها كه ميدانيم است/ شده نقل ٣٥ ورق در ١١٣٥ شمارة نسخة

Leonard Kowafowka od . كووالووكا لئونارد و ٩å٥ ص ,٢ ج , A Chronicle به: شود مراجعه گاهي آ &براي /١

Meki Panskiej, Rome, Z naszej prezesz fosci misyjnej, 1975 (P. 369-372).

گرفتند/١ سليمان شاه از
كه است كساني جملة از ماري ـ ژزو دو ژروم نام به ا`صل مهستاني كارم كشيش يك
نوشته چنين ١å٨å تابستان در زمينه اين در او خود است/ كوشيده حكم اين كسب براي



٢٨٥ . شدند قائل كاتوليك مبلغان براي صفوي شاهان كه امتيازهايي

گـاه آ لهستان پادشاه نامة مضمون از را زنگنه� خان �شيخعلي اعتمادالدوله <من است:
او از چـندان مـن /// بـدارم عـرضه شـاه به را نامه كي كه گفت خواهد من به او و كردم
و كند تأييد را ما امتيازهاي كنوني پادشاه نام به كه شد گزير نا سرانجام تا كردم خواهش

داد/> زمينه اين در دستورهايي ديوانخانه به زمان همان در بيدرنگ تقريبا
٣٦ ورق در ١١٣٥ شمارة نسخة همان در آن رونوشت كه ١١å٨ ذوالقعدة حكم /٥
مراجعه ٨٣٧ تا ٨٣٥ ص دوم, جلد ,A Chronicfe به آن موضوع مورد در است/ موجود
. اســوفيون دو گـُـنراد كشـــيش بــــه خــــطاب فــــرماني از عــــبارت كــــه شــــود
او و شد فرستاده اصفهان به رُم جانب از كشيش اين است/ Conrad de P‘Assomption
بار حسين سلطان شاه حضور به بعد هفتة سه دو و رسيد آنجا به ١١å٨ زمستان نيمة در

بود/ اعتمادالدوله يعني وزيراعظم وحيد طاهر محمد هنگام آن در يافت/
همة كه كارمهاست شامل فقط نه و است شده صادر ١١٣å شعبان در كه فرماني /٦
پنجم و بيست مادة مفاد فرمان اين در ميگيرد/ دربر را ايران در حاضر كاتوليك مبلغان
نـام بـه فرانسـه سفير و ايران شاه امضاي به ١١٢åق سال در كه فرانسه و ايران قرارداد
كه ميرسد نظر به است/ گرفته قرار كيد تأ مورد بود, رسيده ميكائيل� فارسي: �در ميشل
بود, آمده ايران به زمان همان در كه گاردان نام به فرانسوي يك سعي اثر بر فرمان اين
در سند اين رونوشت بود/ ١١٢å قرارداد مفاد اجراي گاردان مأموريت است/ شده صادر
است, شـده ثـبت اروپايي كاغذ روي چون و دارد جاي ١١٣٥ شمارة نسخة يكم ورق

كرد/ تعيين بيش كما را آن صدور تاريخ ميتوان
بـوده آورده دست بـه چگـونه و كجا از اسناد اين زكو خود كه نميدانيم درستي به
كرد تصور ميتوان است/ نشده پيدا كنون تا مورد, يك در جز آنها, اصل كه بويژه است,
تـبليغي هـيئتهاي واقع در بودهاند/ آورده گرد خاص منظوري براي و گاهانه آ را آنها كه
تبشيري مأموريتهاي براي ديگر بار نوزدهم� قرن �اواسط گذشته قرن اوايل در كاتوليك
خودزكو مجموعة ٣٨ ورق در حقيقت در داشتند/ نياز امر سوابق به و شدند سازماندهي
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شده صادر ١٢٤٣ ذوالقعدة در و است خط همان به كه ميشود ديده حكمي رونوشت
پاپ> <فرستادة و مسيحي خليفة دِردِريان <اَوانس> يا ژان كشيش به حكم اين در است/
در كه دريان در كشيش كند/ اقامت اصفهان و تهران در آزادانه كه است شده داده اجازه
و بياورد گرد و بيابد را پيشين كشيشان اثاثية و اموال تا كوشيد درگذشت ١٢٦٩ق سال

كند/ زنده دوباره را قديمي امتيازهاي
يكم سند

محمّدا ميرزا الرفعة و الوزارة شمس پناه و رفعت و وزارت آنكه شد جهانمطاع حكم
بـاشد داشـته روان آب كـه خانه ما از فرنگ پادريان كه بداند اصفهان دارالسلطنه وزير
خانمهاي از باشد داشته روان آب كه يكديگر جوار در كه خانه دو كه بايد ميخواهند/
عهده در و جاي قدغن باب در آيند بدانجا چون كه نمايند خالي ايشان بجهت نويسنده

شناسند/
١å١٧ سنة جماديالثاني شهر در تحريرا

دوم سند
ورق: پشت

هو
ايـالت تـوفيق عـاليجاه دسـتگاه اجـ�ل و عـظمت پناه اقبال و وزارت نوشته قرار از

باشد/ الخاقانية العالية العلية اعتمادالدولة

ورق: روي
عليهالس�م عيسي حضرت

برهانه] اَناراللّه صفي شاه آشيان خلد خاقان خاتم و مهر [موضع
فرستادگان سفيدپوش كارميلوي كوه پادريان جماعت چون آنكه شد جهانمطاع حكم
عـظيمالقـدر پـادشاهان پـيشواي و مـقدم قـباب عظمت و شوكت و سلطنت عاليجناب
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در اخـ�ص روي از [ /// ] حـضرت عيسويه عاليشان فرمانروايان بزرگترين و مسيحيه
مـقرر بـنابرين كناند, سا اصفهان قادرالسلطنه همايون نواب تأثير آفتاب مرحمت ساية
سـركار مـهمان ايشـان چون مذكور دارالسلطنة عمّال و وزراء و كرام حكّام كه فرموديم
مـهم و ندارند معاف را خود ايشان كرام ا و توقير و احترام و اعزاز در شريفهاند, خاصه
بـعرض محتاج گر ا و بنمايند تقصيري ايشان حسابي امداد در باشند داشته كه حسابي

وا`/ حكم شناسند/ عهد در و دانند قدغن باب اين در نموده عرض باشد بوده
١å٣٧ سنة الحرام محرم شهر ٢٨

سوم سند
ورق: پشت

هو
آثـاري تـوفيق عـاليجاه درگـاه اجـ�ل و عـظمت پـناه اقبال و ادب در نوشته از اول

است/ پادريان شريف سابق رقم طبق بر الخاقانية العالية اعتمادالدولةالولية
ه] ١å٢٨ تاريخ با تقي محمّد [مهر

ورق: روي
ه] ١å٥٢ تاريخ با ثاني عباس شاه [خاتم

رقـم و آشيان عليين گيتيستان نواب شريف حكم چون آنكه شد جهانمطاع حكم
الجنّة جعل و ثراه طاب ـ بزرگوارم جد حاشيه: [در آرامگاه رضوان جايگاه فردوس نواب
عظام پادريان باب در ١å٣٩ سنة رجب شهر تاريخ به [ ـ برهانه اللّه اَنار ـ باباام شاه ـ مثواه
صادر منماند, شد آمد[و] معلي درگاه به فرنگيه عاليشان س�طين جانب از كه فرنگستان
و ا`حـترام ذوي امـراء و كـرام حكّام همگي ميروند كه طرف هر و راه هر از كه گشته
بسـ�مت آورده بـجاي تمام جسماني احترام و اعزاز همايون قلمرو عمّال و داروغگان
الحال مرفه كه گذارند نشده, مزاحم و مانع آفريده هيچ روند كه راهي هر از و گذرانند
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نكنند/ فروگذاشت رسمي عزت و حرمت دقايق از دقيقه و شوند روانه
جـ�تماب و سلطنت عاليجناب جانب از كه كرميلو كوه پابرهنه پادريان درينو` و
مسـيحيه مـلّت تـابعان مـقتداي و مـقدّم فرنگيه آئين نصفت و حشمت س�طين سرور
رقـم دارنـد, توطن اصفهان دارالسلطنة در آمده پاپا] ريم حضرت حاشيه: [در حضرت
نمودند كه همايون نواب امضاء استدعاي آورده نظر به را جايگاه فردوس خاقان نواي
و دوستي طريقة مقدس دودمان اين و فرنگيه عاليشان پادشاهان حضرات فيمابين چون
خـصوصا ايشـان فرستادگان دربارة مرحمت و شفقت و است مسلوك و مرعي محبت
مقرر قاعده همان به ميبايد دارد, اعلي درجة مشاراليه وا`جاه پادشاه منسوبان پادريان
مينمودهاند سلوك عاليشان جايگاه رضوان خاقان نواب زمان در كه طريق هر به دانسته
عهد در و آورند ظهور به چربي حرمت و عزّت كمال نموده [جليهئي] سلوك نيز حا`
١å٥٢ سنة ربيعالثاني شهر [در] تحريرا [شناسند]/

چهارم سند
ورق: پشت

هو
عـاليجاهي دسـتگاه اجـ�ل و عـظمت پـناه اقـبال و شوكت و نوشته وزارت قرار از
سابق رقم طبق بر الخاقانية العالية العلية [الدولة] اعتماد السلطانية السلطنةابهية اعتضاد

[ /// ]
علي] محمّد ميرزا مهر [موضع

ورق: روي
برهانه] اَناراللّه سليمان شاه مكان, جنّت خاقان خاتم [موضع

در [بـا` صـاحبقران آشيان خلد خاقان نواب رقم چون آنكه شد جهانمطاع حكم
باباام شاه ـ برهانه اَناراللّه ـ بزرگوارم جد ـ رضوه نوّراللّه ـ اعليام امجد جد نوشته: حاشيه
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آنكـه مـضمون شده, صادر ١å٥٢ سنة جماديالثاني شهر تاريخ به [ ـ برهانه اَناراللّه ـ
سـنة الثـاني جـمادي شـهر تاريخ به آشيان عليين گيتيستان نواب رقم موجب به چون
پـادريان بـاب در اصـفهان دارالسـلطنة سـابق وزيـر محمّد, ميرزا مرحوم اسم به ١å١٧
بـاشد داشـته روان آب كـه خـانه[اي] مذكور پادريان چون كه پيوسته صدور به فرنگي
در كه نمايند تعيين ايشان جهت باشد بوده يكديگر جوار در كه خانه دو بايد ميخواهند,
و سلطنت عاليجناب عيسويان كرميلو پابرهنه پادريان درينو` و باشند بوده كن سا آنجا
عـيسي حـاشيه: [در حـضرت ديـن مـعتدي فـرنگيه سـ�طين سـرور نـصاب جــ�لت
رضوان جايگاه فردوس خاقان نواب رقم مسيحي ملّت ملوك فرمانفرماي عليهالس�م]
استدعاء آورده نظر به يافته, صدور عزّ ,١å٣٨ سنة رجب شهر مآب سروري كه آرامگاه
اصفهان دارالسلطنة عمّال و وزير كه فرموديم مقرر بنابراين بودند/ ما همايون نواب امضاء
از و كرده تعيين ايشان جهت سابق عمّال و وزير كه مقامي و جا نموده عمل قاعده همان به
كه سعيدي در خود آئين و دين به دستور همان به بودهاند كن سا آنجا در حال تا تاريخ آن
در را خـود موتيى نرساند, ايشان بجاي مزاحمت احدي بوده, مشغول عبادت به دارند
استدعاء و نمايند دفن دستور به مينمودند دفن كه ارامنه حوالي صاحب بي موات ارض
اوله منِ را مزبور رقم كه فرموديم مقرر بنابراين نموده/ همايون كامياب نواب امضا رقم
كـه ندارنـد جايز تخلف آن مضمون از داشته ممضيى همايون نواب امضاء به آخره الي

شد/ خواهد بازخواست موجب
/١å٨å سنة بظفر ختمالسرور صفر شهر في تحريرا

پنجم سند
ورق: پشت

ا`علي حسبا`مر هو
دسـتگاه اجـ�ل و حشـمت و عـظمت پـناه اقـبال و فـتوت و شرافت نوشتة قرار از
الدولة اعـتماد جـاهي آصـف السـلطنية البهية اعتضادالسلطنة الزماني وحيد عاليجاهي

الخاقانية/ العالية الولية العلية
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طاهر] محمّد ميرزا مهر [موضع

برهانه] اَنارالله حسين سلطان شاه خاتم و مهر [موضع
ورق: روي

مكان[در قدس آشيان طوبي خاقان اعليحضرت رقم چون آنكه شد جهانمطاع حكم
عـزّ ١å٩٥ سـنة المبارك رمضان شهر تاريخ به كه [ ـ برهانه اَناراللّه ـ باباام شاه حاشيه:
كـه بـدانـند عمّال و وزراء و حكّام و امرا و عظام بيكلربيكان آنكه مضمون يافته اصدار
و توقف باشند داشته اراده هرجا در كه فرمودهايم مرخّص را سفيدپوش كرمليت پادريان
اشرف رقم مضمون بر چون نمايند/ اقدام و قيام عبادي مراسم به خود آئين با و توطن
گذارند و نرسانند مزاحمت منالوجوه بهيچوجه نشده ايشان مزاحم و مانع گردند مطلع
و عبادت به خود آئين و رسم به مرفهالحال نموده, توطن و توقف خواهند كه هرجا در كه

كنند/ مراقبت و رعايت و نمايند اشتغال بيزوال دولت دوام دعاي
شـرف امضاء كه نموده استدعاء فرنگ پادشاهان ايلچي كنراد پادري وقت درين و
نـزد عيسويان تردد مانع اَحدي نموده, احترام را مزبوره پادريان كه گردد مقرر و صادر
دربـارة آخـره الي اوله مـِن را مزبور مطاع رقم كه فرموديم مقرر بنابراين نگردد/ ايشان
و نورزند انحراف و عدول آن مضمون و مدلول از داشته متنفذ و ممضيى مزبوره جماعت
وا`/ حكم شناسند/ عهد در و نورزند تخلف فرموده از و نمايند احترام را مزبوره پادريان
١١å٨ سنة الحرام ذيقعدة

ششم سند
ورق: پشت

ا`علي حسبا`مر هو
دسـتگاه وا`جـ�ل عـظمت و حشـمت پـناه اقبال و شوكت و وزارت نوشتة قرار از
آصـف السـلطانية البـهية السـلطنة اعـتضاد پادشاهي قباب خورشيد قبّه زيب مصاحب

العالية/ العلية الدولة اعتماد جاهي
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مهر] [محل

اشرف] مبارك مهر [موضع
ورق: روي

معتبر و معتمد ايلچي ميكائيل اينكه از قبل چون آنكه يافت نفاذ شرف همايون فرمان
اسـتدعاي طـبق بـر [ /// ] سـنة تـاريخ بـه بود آمده پناه جهان درگاه به فرنسه و`يت از
فيمابين ابدالدهر كه گرديد مرقوم فصل نه و بيست بر مشتمل همايون عهدنامة مشاراليه
و گـران سـودا و تجار و رعيت و سپاهي از آن خ�ف بوده, اول مستند طرفين س�طين
شـرح اين به مزبور عهدنامة پنجم و بيست فصل و بيايد عمل به جانبين منسوبان ساير
پـادريان كـه ـ براهـنهم اَنار[الله] ـ همايون اجداد و آباء س�طين عهد از كه شده نوشته
شده صادر مطاعه ارقام ايشان جانب مراعات در ميباشند محروسه ممالك در فرنگيان
نـموده/ ايشـان رفاهيت خواهش مزكور ايلچي وساطت به فرنسيه وا`جاه پادشاه نيز و
نمايند سكني محروسه ممالك در كه فرنگي پادريان و خليفهها كه فرموديم مقرر بنابراين
احدي ـ بوده مشغول عبادت به خويش آئين و رسم به خود خانهاي و سكني مكان در
اثـني طـريقة و مـذهب خـ�ف كـه امري مرتكب آنكه بر مشروط نشود مزاحم و مانع

نگردد/ ظاهر بحسب باشد بوده عشري
مـحروسه مـمالك سـاير و نـخچوان در كـه فـرنگيان جـماعت از جمعي باب در و
مـزاحـمت نموده عمل شده مرحمت ايشان به كه ارقامي مخالفت در اَحدي ميباشند
رسد همايون امضاي به دارند سلف س�طين از كه ارقامي كه فرموديم مقرر نيز و نرساند
مـتعرض حساب و حق بخ�ف رسانيده نقصاني و ضرر ايشان به ارامنه جماعت گر ا و
سركار بجهت تبريزي تومان پنجاه مبلغ لزوم, و ثبوت از بعد باشند ميشده ايشان احوال
جزويت و دومنيكان و كرمليان پادريان و نمايند بازيافت ايشان از ترجمان صيغه به ديوان
و آذربايجان و قراباغ و عليشكر قلمرو و شيروان و`يت در غيرهم و گوستين ا و كپوچين و
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ممالك ساير و بندرعباس و شيراز و نخچوان و ايروان و گنجه و تفليس و تبريز و اصفهان
او`د و عيسويان و ارامنه از يك هر نموده, توقف باشند خواسته كه جا هر در محروسه
اَحدي بگيرند, تعليم و بخوانند درس كرده شد و آمد ايشان نزد باشند خواسته كه ايشان
دفن بهجت كه مقابري در را خود اموات مزبوره جماعت و نگردد ايشان مزاحم و مانع
و شكـوه و نـنمايد مـمانعت اَحـدي نموده, دفن خود آئين و طور به شده تعيين ايشان
گر ا و آورند عمل به باشد `زم كه حسابي اعانت و امداد دانسته مؤثر را ايشان شكايت
جريمه تحقيق از بود نموده زيادتي و ستم ايشان به اَحدي حساب بخ�ف كه شود ظاهر
دو مـوسو المسـيحية عـمدةا`شـباه وقت درين و آورند عمل به پيشه و نمايند يافت پا
در خـود كـه ارقامي قيود به ارامنه جماعت كه رسانيد عرض به فرنسيه قونسل دكردن
همان به و مينمايند فوق مسطورة مضامين مخالفت شده مستند نمودهاند صادر لباس
جماعت كه نمود كيد تأ حكم صدور استدعاء و مزبوره فرنگيان رفاهيت خواهش دستور
سـاير و كشـيشان و خليفهگان كه فرموديم مقرر بنابراين, كرد/ نتوانند مخالفت مذكوره
آن مخالفت از داشته معمول آخره الي اوله منِ را مزبور عهدنامة مضامين ارامنه جماعت
حال به اضرار و ايذاء و مزاحمت منالوجوه وجه هيچ به و دانند `زم اجتناب و احتراز
كـه ارقـامي بـه و نـرسانند ايشـان تـبعة كتليكوس جماعت و مزبوره فرنگيان و پادريان
مزبور عهدنامة فصول ساير و مذكوره فصل تنقيص به ارامنه جماعت ساير و خليفهگان
نحوي به فرنگيان و پادريان و ننمايند عهدنامه مخالفت نشده مستند باشند, نموده صادر

ننمايند/ انور شرع مخالفت ظاهر بحسب شده قيد مزبور عهدنامه در كه
١١٣å سنة المعظم شعبان شهر في تحريرا
اصـل موافـق و مطابق مسطوره سواد آئين معدلت مضامين ـ هو نوشته: حاشيه [در
آن امـارت و مـ�حظه به پناه جهان درگاه بندة كه است اشرف مبارك [ /// ] رقم اصيل

نگاشته] فرو سرفراز
[ ـ له غفر ـ قلي محمّد ميرزا خاتم [محل
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كاپوسنها به مربوط اسناد
آنها كه است مانده باقي سند دو فرانسوي ترجمة فقط كشيشان از دسته اين مورد در
گزارش نام به خود كتاب در Pacifique de Provins . دوپرووَنس پاسيفيك كشيش را
شده چاپ پاريس در �١å٤١ق� ١٦٣١ سال در كتاب اين است/ كرده ضبط ايران به سفر

لويي نامههاي و رسيد عباس شاه حضور به قزوين در ١å٣٨ سال در پاسيفيك است/
كشيشان به حكم دو اين از يكي كرد/ تسليم شاه به بود آنها حامل خودش كه را سيزدهم
در خـانهاي شـهر آن در و بشـوند مستقر بغداد در كه ميدهد اجازه فرانسوي كاپوسن

ق, ١å٧١ . ١٦٦å سـال در ايـران وضـع عنوان با دومَنْس رافائل كتاب پيوست در را آن شهفر شارل اين از پيش /١

است/ كرده چاپ ٢٨٥ و ٢٨٤ صفحههاي

اصـفهان وزيـر محمدطاهر, به خطاب است فرماني ديگر١ حكم گيرد/ قرار اختيارشان
نقل ذي� را سند اين متن بگذارد/ كاپوسنها اختيار در خانهاي شهر آن در اينكه بر مبني

ميكنيم/
كه امتيازهايي رغم به و صفي, شاه سلطنت ماههاي اولين در كاپوسنها اينها وجود با
كه را خانهيي بود, شده گرفته نظر در برايشان جديد شاه خود وسيلة به ١å٤١ زمستان در
كه ديدند چنين نزديكتر احتياط به و مناسبتر لذا دادند/ دست از بود شده گذار وا آنان به
در خانهاي ١å٤٤ سال در جهت همين به باشد/ خودشان از آن مِلك تا بخرند خانهيي
حسـاب بـه فـرانسـه پـادشاه نمايندگان كه چون كاپوسنها خريدند/ طبرك قلعة نزديكي
در كه ميدانيم همچنين شدند/ برخوردار امتيازاتشان كيد تأ و تأييد از بار چند ميآمدند,
همراهي دوّم عباس شاه دربار در را تاورنييه دومنس رافائل كشيش كه وقتي ١å٧٥ سال
حاضر او همچنين باشد/ كاپوسنها سود به كام� كه بگيرد شاه از فرماني تا كوشيد كرد
زيـرا شـود/ داده كـاپوسنها بـه خـانهاي جـلفا مـحلة قـلب در تا بخواهد شاه از كه نشد
اصلي متن كه مينمايد چنين باري نگيرد/ قرار قبول مورد درخواست اين كه ميترسيد

است/ نمانده باقي رقمها يا حكمها اين از يك هيچ
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كه كسي <فرمان است: چنين آن� فرانسوي ترجمة روي �از حكم اين فارسي ترجمة
وزيـر يعني محمدطاهر, شاهزاده شريف, وزيرِ به تا شد صادر ميراند فرمان جهان بر
مبلغان اين كه بداند مسلّم را امر اين او تا شود ارائه اصفهان, در سلطنتي دربار شريف
كه هستند ع�قهمند دارد; سر بر خورشيد تاج كه فرانسه وا`مقام پادشاه اتباع كاپوسن,
خانهاي آنان, به محبت براي كه است `زم جهت همين به كنند/ زندگي فوقالذكر شهر در
خود لطف و محبت و داد خواهيد اسكان آنجا در را آنان شما و شود نهاده اختيارشان در
در اما و نشود; فروگذار نكتهاي هيچ كه كرد خواهد دقت و كرد, نخواهيد دريغ آنان از را
هـمواره كـه است `زم ايشان, دائمي وضعيت و كشيشان اين قبال در شما وظيفة مورد
و كـارها و آنـان وضـع از مـرا هـمواره و بـرآوريـد نيازهايشان و باشيد آماده و هوشيار
اين دستور و كنيد; گاه آ باشند, داشته است ممكن كه ادعاهايي و دعاوي نيز و امورشان
حقيقي حكم اين كه بدانند همگان و شوند گذاشته اجرا موقع به چيزها اين همة كه است
شد/> صادر مسيحيان ١٦٢٨ سال با برابر مسلمانان ١å٣٨ سال پاييز در است/ دائمي و

يسوعيها به مربوط اسناد
فرمان جاي به گويا �و ١å٥٦ شوال اواخر در احتما  دوم عباس شاه كه حكمي /١
فرانسوئا نام به كشيشي به خطاب حكم اين است/ كرده صادر قبل� روز در شده صادر
كشيش همراه به كه است شده نوشته مسيح> <جامعة اعضاي از Rigordi . ريگوردي
كشيشان به حكم اين آمد/ ايران به Gregorio Dominguez . دومينگوئز گرهگورييو
مستقر شيراز و بودند� جلفا در اقامت خواستار كشيشان � اصفهان در تا ميدهد اجازه
سفارت جريان در نگرفت قرار استفاه مورد امكانات فقدان علت به كه اجازه اين شوند/
جرزي شد/ داده لهستان پادشاه چهارم, `ديس�س سفير Jerzy Iliez . ايلييز جرزي
آنـتونييو كشـيش و درگـذشت اصـفهان در شـاه حـضور بـه شـرفيابي از پـيش ايــلييز

گرفت/ را جايش پتروسكي به معروف A. di Fiandra . ديفيياندرا
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باخبر آن وجود از آن `تيني ترجمة طريق از فقط ما و است نمانده باقي حكم اين متن
در مارسي شهر در �١å٦٢� ١٦٥٢ سال در ريگوردي خود را `تيني ترجمة اين هستيم/
به ايران از ريگوردي است/ كرده چاپ مسيحيان> دراز و دور <سفرهاي عنوان با كتابي
سرگيري از جهت در لهستان پادشاه از حمايت گونه همه كسب از پس و بازگشت لهستان
انتشار از پس كمي و ماند آنجا در سال سه دو رفت/ مارسي به ١å٥٩ سال در مأموريتش

شد/ اصفهان عازم ديگر بار سفرنامهاش
همان به بسطام در ١å٦٤ پاييز اوايل در دوم عباس شاه قوي احتمال به كه حكمي /٢
كـه يسـوعيها رئـيس نـيكل, كشيش به خطاب نامهاي با �همزمان است داده ريگوردي
چاپ چهاردهم لويي از نامهاي با همراه نامدار كتابزاير در را آن `تيني ترجمة ريگوردي
مـخزن ٣٦١ شـمارة خـطي نسخة در ندارد تاريخ كه نامه اين از رونوشتي است/ كرده
كشـيش هـمراه بـه تاريخ آن در ريگوردي ميشود/� يافت فرانسه ملي كتابخانة فارسي
صـورت قـندهار آزادسـازي از بعد كمي بسطام در شرفيابي بود/ بازگشته ايران به شزو
ديدار آن در او كه مينمايد چنين بود/ راضي بسيار آن نتيجة از يسوعي كشيش و گرفت
عباس شاه به فرانسه و ايران اتحاد زمينة در نامعقول و غريب و عجيب بسيار پيشنهاهاي
آورد/ دست به حمايتگرانه نامههاي و حكم يك ديدار اين در او حال, هر به است/ داده
وجـود آن از فرانسوي ترجمة يك فقط ظاهرا و نيست دست در حكم اين فارسي متن
اين متن است/ شده ضبط كتبر� ا ٢٨ جاي �به ١٦٥٣ كتبر ا ٨ غلط به آن تاريخ كه دارد
يك سفرهاي عنوان با كتابي ١٣٣ و ١٣٢ صفحات در �١١٤٣ق� ١٧٣å سال در ترجمه
. وييوت كشيش نوشتة بربرها سرزمين و عربستان ارمنستان, ايران, تركيه, به مسيحي ة جامع مبلغ

از اساس بي زود خيلي ريگوردي كشيش وعدههاي كه دانست بايد شد/ چاپ Villote
پس و اصفهان, در يسوعي هيئت يك استقرار براي شزو كشيش نتيجه در و درآمدند آب
حال عين در شد/ رو به رو بسيار مشك�ت و دردسرها با جلفا در ١å٧٢ سال در آن از

آوردند/ دوام آنجا در قرن يك مدت به يسوعي كشيشان
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بـه آن در كـه � يسـوعيها به خطاب ١١å١ ربيعالثاني تاريخ به سليمان شاه حكم /٣
در سياهپوش كشيشان عنوان است/ شده برده نام آنان از سياهپوش> كشيشان > صورت
داده ايشان به رسيدند, مغول كبرشاه ا دربار به كه هنگامي دهم, . شانزدهم قرن اواخر
سـوم ژان يـعني �لِـه� لهسـتان پـادشاه سـفير رسـيدن مـناسبت به حكم اين بود/� شده
در است/ دشـوار سـفير ايـن هويت تعيين است/ شده صادر Sobieski . سوبييسكي
كـتاب عـنوان بـا Zajaczkowski . زاجـاژكووسكي و Reychman . ريشمن كه كتابي
در كـه سـفير چـندين از �١٨٢ ص ,١٩٦٨ پـاريس, . �`هـه تـرك و عثماني ديپلماتيكهاي

مـثل: است, شده برده نام شدهاند فرستاده ايران به لهستان از ١١å١ تا ١å٩٦ سالهاي
,Artakowicz . كــوويچ آرتــا ,Miranowicz . مــيرانــوويچ ,Kantecki . كـــانتكي
بودند مأمور همه كه Zapolski . زاپولسكي كشيش و Gostkowski . گوستكووسكي

كنند/ گفتوگو عثماني ضد بر ايران با اتحاد پيمان عقد زمينة در كه
فـرانسـوئا ايگـناس كـه است <رقـمي> سـند ايـن كـه كنيم تصور كه هست آن جاي
از پس شد گزير نا و بود يسوعي زاپولسكي كند/ كسب صفوي شاه از توانست زاپولسكي
كه ايران دربار در لهستان سفير Salomon Siri Zgorski . زگورسكي سيري سالومون
آن از پس زاپولسكي كشيش بگيرد/ را او جاي بود, رسيده قتل به ١١å٢ق سال حدود در
كـه يسوعيهايي سود به حكمي باريافت, سليمان شاه حضور به و رسيد اصفهان به كه
سندي تاريخ با حكم آن صدور تاريخ اما كرد/ كسب كنند, زندگي گنجه در ميخواستند
شده ضبط خودزكو� �مجموعة ١١٣٥ شمارة نسخة ٦ ورق در و ميكنيم نقل اينجا در كه

نميكند/ تطبيق است,
يكم سند

كـه چـون علي/ يا محمد, يا ميراند; فرمان كه خدايي ستايش, شايستة خداي هو,
و هـمگان آسـايش متوجه كام� و ع�قهمند بسيار ما سلطنتي شخص نجيب بس روح
عـيسي فـوقالعـادة فـرستادة اوقات اين در كه چون و ماست, اتباع فرد فرد مخصوصا
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مـا دربـار بـه مسـيح حضرت جامعة جانب از همراهانش و ريگوردي فرانسوئا كشيش
اصفهان شهر در مخصوصا ايران, در اقامت اجازة آنان به كه خواستهاند ما از و رسيدهاند
وا`مرتبة عاليقدر اعليحضرت سفير اينان بر افزون كه چون نيز و شود, داده جلفا محلة و
و وسـيع قـلمروهاي داراي و افـتخار از بـرخـوردار قـدرتمندِ بس و عـظيم امـپراتـوري
رسيده پناه جهان دربار به لهستان پادشاه شهرياران, شهريار فرنگ, پادشاهان عادلترين
مـردان هـمگي كـه هـمراهـانش, و نـامبرده كشـيش كـه است كرده درخواست و است
همين خواهش همين ما از هستند, عاليقدر و وا`مرتبه نامبردة پادشاه به وابسته دانشمند
تخت و تاج ميان كه چون و ميكنيم; اجابت را درخواست اين ما است, كرده را عنايت
بـرقرار خدشهناپذير دوستي فرنگ افتخارمند بسيار شاهان و ما شهير و نامبردار بسيار
آنجايي اطراف نقاط يا آن حومة يا اصفهان نقطة هر كه ميدهيم فرمان قوياّ و جدّا است,
كـه مـحلي در و كـنند اقـامت آنجا در ميتوانند گيرد, قرار كشيشان اين توجه مورد كه
ندارد حق كس هيچ كه ميدهيم فرمان قوياّ ما بسازند/ خود بهر از خانهاي باشند خريده
كه ميخواهيم و كند, ايجاد آنان راه سر بر باشد, كه نوع هر از رادعي, و مانع هيچگونه
خود آئين مطابق جان و جسم آسايش و خيال آسودگي كمال در و كامل آزادي در را آنان
و باشند; آوردهايم فراهم برايشان كه دائمياي رفاه دعاگوي همواره بتوانند و كنند, رفتار
و اوامر اين درست اجراي بر ناظر ما گماشتة بر منصبان صاحب كه است اين فرمان نيز
ايـن بـايد شـد, مـمهور مـا شاهانة مُهر به حكم اين كه همين باشند/ آنها از ناشي رفاه

كنند/ اجرا را آن تمام جدّيت و قدرت با مناصبان صاحب
خـوبي و خـير بـه شـوال ماه در ما, سلطنت سال چهارمين هجري, ١å٦١ سنة در

شد/ نگاشته
دوم سند

ريگوردي كشيش عاليجاه آنچه مبناي بر دوستي: اع�ن نشانة به اعليحضرت فرمان
ايـران به خود همكيشان از تن چند همراه به اينكه بر مبني است, داشته اع�م يسوعي
شهر در خود خاص كليسايي و گزينند اقامت اينجا در كه است ع�قهمند و است آمده
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آن در را خـود كـيش مـقررات تـا نـمايند بـرپا شيراز قدسِ شهر در و اصفهان سلطنتي
مـا آسـودگي و رفـاه روزافـزون افـزايش دعـاي و بـزرگ خـداي عـبادت به و برپادارند
صاحب و قضات از يك هيچ تا دهيم فرمان مجدّانه كه كردهاند درخواست ما از بپردازند,
فـراهـم ايشـان بر مزاحمتي با` در نامبرده مناطق در ديگر افراد يا مستوفيان و منصبان
و صـاحبمنصبان و قـضات كـه مـيكنيم قـدغن قطعا و صريحا جهت همين به نياورد/
در ايشان ممانعت به مجاز وجه هيچ به با` در نامبرده مناطق در ديگر كسان و مستوفيان
و نـيست همراهانش و او با رفتاري بد و آنان مراسم و عبادات و مذهبي كارهاي انجام
جامعة ميان در كليسا ساختن و ديني مراسم انجام در را آنان كه هستند موظف همگان
بـه آنـجاها در تـا دهـند امكـان آنـان به و بگذارند آزاد شيراز شهر در و اصفهان ارامنة
ما ارادة كه بدانند بايد همه نمايند/ رفتار خود ديني آداب مطابق و كنند زندگي آسودگي
ذيقعده ماه در ايالت در است/ ايشان وظيفة اوامر اين اجراي و است گرفته تعلق چنين

شد/ تحرير ١å٦٤ سنه
سوم سند

ورق: پشت
ديوان باشي ا`قاسي ايشيك عاليجاه پناه شوكت و ايالت برساله ا`علي حسبا`مر

مصدر ري الكاري كم حا و اعلي
ورق: روي

سليمان] شاه آشيان خلد خاقان شريف خاتم [موضع
و مـا هـمايون كامياب نواب فيمابين الزمان قديم از چون آنكه شد جهانمطاع حكم
عرض به وقت درين و است محكم و مشيد دوستي و محبت روابط لِه جاه وا` پادشاه
پـادشاه آن بـه منسوب كه سياهپوش پادريان به مزاحمت هم غيرهم حكّام از كه رسيد
امراء و بيكلربيكان كه فرموديم مقرر بنابرين مينمايند/ توقعات رسيده ك�هند صاحب
هـيچ به محروسه ممالك ديواني اشغال مباشرين و عمّال و كرام وزراء و حكّام و عظام
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و نـنمايند تـوقعي و طمع نشده ايشان احوال متعرض حساب بخ�ف الوجوه من وجه
مذكور پادريان شود/ واقع بالجماعت زيادتي و تعدي حقّ غير به اَحدي از كه نگذارند
بيان را] [مراتب مزبرا كند ايشان به دستاندازي و حسابي خ�ف و زيادتي اَحدي هرگاه
قدغن باب در و دارند مرتب و معمول باشد عدالت مقتضاي آنچه كه نمايند اعلي عظام

روند/ جمله برين جوانب از و شناسند عهده در قابل
١١٠١ سنة الثاني ربيع شهر في تحريرا
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فهرستها

اشخاص نام ـ ١

طوايف جغرافياييو نامهاي ـ ٢

مسيحي ماههاي نام ـ ٣

نامهها تاريخي ترتيب ـ ٤

يعني متفاوت اشكال به نامهها درين محلها نام گاه و اشخاص نامهاي توضيح:
در كه شد ديده بهتر ناآشناست, ايرانيان ما براي نامها چون است/ آمده چندگونه
صور از يكي كه باشد مسلّم آنكه مگر بشود متابعت نسخه ضبط از معمو9ً متن

باشد/ داشته صحت ضبطها



 



اشخاص نام /١

٢٤١ ,٢٤å ,٢å٦ ,٢å٥ ,٢å٣  / / / / / / / / / / / آدم
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آقاجاني

آنتونيو پادري Ñ آنتونيو
٦å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كردانينو/ آنجلو
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ابابكر
,٢٣٧ ,٢٣٥ ,٢٣٤ ,٢٢٩ ,٢٢٨ ,٢٢å  / / ابراهيم/
٢٤٦ ,٢٤٤ ,٢٤٣ ,٢٤٢ ,٢٤١ ,٢٣٩ ,٢٣٨
ابوالمظفر Ñ پادشاه عباس ابوالمنصور ابوالمظفر

معزالدوله
,١٥å ,١٣٧  Pپادشاه Qعباس معزالدوله ابوالمظفر

١٨١ ,١٦٢
٢å٨ ,٢åå ,١٤٧  /Pابوالمعالي مير =Q ابوالمعالي
١٧٢  / / / / / / / / / / / / / / شيراز داروغة بيكا احمد
١١å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ارامنه ادريس

٩٥ ,٩٣ ,٩٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك اركون
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لَبرّ اسد
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ اسفنديار
٢٣٥  / / / / / / / / / / / Pبعدي همان Qشايد اسفنديار
٢٤٦ ,٢٣٤ ,٢٣å ,٢٢٩  / / / / / / / / / / / / اسكندر/
١٨٨  / / / / / / / / / / / / /PخواجهQ ونديكي اسكندر
١åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مرزا اشترك
١٦å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اعنطلوك

گستن ا قدوس Ñ گستن ا
البرتو قدوس Ñ البرتو

٢٢å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الكساندر/
اليا قدوس Ñ اليا

اليسبو قدوس Ñ PاليسوQ اليسبو
١١å  / / / / / / / / / / / / / PخواجهQ ارامنه وردي الله
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١٧å ,١٦٩ بندرعباسي/  داروغة بيك وردي الله
٢١٣  / / / / / / / / / / / / / / / PنوّابQ خان وردي اللّه
٢٢٩ ,٢٢å  / / / / / / / / / / Pبعدي Qشايد اللّهوردي
١١٤ ,١١٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ الهي
٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٤٦ ,٢٣٧ ,٢٢٩ ,٢٢å ,٢١٩ الياس 
٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الهي الياس
,٢٢٢ ,٢١٩ ,٢å٢ ,١٤٢ ,١١٢  /PخانQ قلي امام
Pبعدي همان Qشايد ٢٤٨ ,٢٣٥ ,٢٣١ ,٢٢٣
,١١٤ ,١١٢ ,١١١ ,١å٢  /PنوّابQ قليخان امام
,١٧å ,١٦٩ ,١٤٣ ,١٤٢ ,١٤å ,١٢٢ ,١٢å

٢٣å ,٢å٢ ,١٨٤ ,١٨٣ ,١٧٢
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اميرالمؤمنين/
٢١٣ ,٨٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / خان/ كونه امير

انتانيوشيرلي دان Ñ انتانيوشيرلي
انتيانيومسپو پادري Ñ انتيانيومسپو

١٢٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اندروس/
٦٣  / / / / / / / / / / / / / / / / شيرلي/ PآنتونيQ اندونيا
١٦å ,١٥٩  / / / / / / / / / / /Pانگليس پسر =Q انكي
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / انوشيروان/
٩٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بگم/ جوريا اومارينا

اسپانيه پادشاه ايلچي Ñ اسپانيه ايلچي
١٦٨ ,٤å  / / / / / / / / / / / / / اسپانيه پادشاه ايلچي
١٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنسيا پادشاه ايلچي
١١٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هند/ ايلچي
١٦å  / / / / / / / / / / Pچيني پسر =Q انگليس اينكي
١åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سروشكي ايوان
٢٤١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آدم بابا
٩٧ ,٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بلوكا/ بار
١١å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حيله بار

,١٩٧  / / /Pفرنسيا پادشاه ايلچي =Q ماركوپيچ بار
١٩٨

برميو قردينال Ñ برميو
برنادو پادري Ñ برنادو
بسپو پادري Ñ بسپو

٢٤٣ ,٢٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بستيان
١å١ ,١åå  / / / / / / / / / / / / / / / ارُُس/ پادشاه بگم

بلتار پادري Ñ بلتار
٢١٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيكا بهرام
,١٢å ,١١٧ ,٦å ,٤å  /Pليبرتوشرلي =Q بيكزاده
,١٣١ ,١٣å ,١٢٨ ,١٢٧ ,١٢٦ ,١٢٣ ,١٢٢
,١٤١ ,١٤å ,١٣٧ ,١٣٥ ,١٣٤ ,١٣٣ ,١٣٢
,١٥١ ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٧ ,١٤٦ ,١٤٢
,١٧٩ ,١٧٨ ,١٧٦ ,١٧٤ ,١٥٨ ,١٥٣ ,١٥٢

٢٣٤ ,١٨١
٢٣٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه/ بيكزادة
٢å١  / / / / / / / / / / / / / / / له امرايان و بيگلربگيان
٢١٣ ,١٥٩ ,٥٤ ,٤٩ ,٤٤ ,٤٣ ,٤٢ ,٤١  / / / پاپا/
١١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پنجم پاپا ريم پاپلو
,٨å ,٥٣ ,٤٩ ,٤٨ ,٤٦ ,٤٥ ,٤٤ ,٣å ,٢٩ پادري 
,١٢å ,١١٧ ,١١٤ ,١١١ ,١١å ,١å٩ ,١å٤
,١٥٦ ,١٥٤ ,١٥å ,١٤٦ ,١٤١ ,١٤å ,١٢١
,٢٢٦ ,٢٢٥ ,٢٢٤ ,٢٢٣ ,٢٢١ ,٢å٩ ,١٩٩

٢٣٩ ,٢٣٨ ,٢٣٥ ,٢٣٣ ,٢٢٨ ,٢٢٧
١١٧ ,١١٥ ,١١٤  / / / / / / / / / / / / / آنتونيو پادري
,٤١ ,٤å ,٣٩ ,٣٨ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٣ ,٣١ ,٣å پادريان 
,٦١ ,٥٧ ,٥٥ ,٥٤ ,٥١ ,٥å ,٤٦ ,٤٥ ,٤٤
,٩٤ ,٨٤ ,٧٧ ,٧٥ ,٧٤ ,٧١ ,٧å ,٦٨ ,٦٢
,١٣٤ ,١٣٣ ,١٢٤ ,١١٧ ,١١٣ ,١١٢ ,١å٥



٣٠٥ . فهرستها

,٢åå ,١٩٩ ,١٩٤ ,١٩٢ ,١٣٨ ,١٣٧ ,١٣٥
,٢١٤ ,٢١٣ ,٢١١ ,٢å٩ ,٢å٨ ,٢å٢ ,٢å١
,٢٣١ ,٢٣å ,٢٢٨ ,٢١٩ ,٢١٧ ,٢١٦ ,٢١٥

٢٤٥ ,٢٤٤ ,٢٤٣ ,٢٤١ ,٢٣٦ ,٢٣٤
١٩٢ ,١٩١ ,١٣٥ ,٦٢  / / / / / / مسيح آل پادريان
١١٥  / / / / / / / / / / / كرميcن/ كوه پابرهنة پادريان
١١٩ ,١١٨  / / / / / / / / / / / / / مسپو انتيانيو پادري
٢١١ ,١١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / پاپا/ ريم پادريان
١٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / سفيدپوش/ پادريان
٢٤٥  / / / / / Pگستين ا سن =Q كستين سنا پادريان
٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگستان/ پادريان
١å٨ ,٧٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگيان/ پادريان

فرنگيان پادريان Ñ فرنگي پادريان
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / پابرهنه كرميcن پادريان
,٥١ ,٥å ,٣٨ ,٣٣ ,٢٩ كرميcن/  Pكوه Q پادريان
,١٣٥ ,١١٧ ,١١٤ ,١å٢ ,٩٨ ,٩١ ,٧٤ ,٥٤

٢٤٨ ,٢٢٧ ,٢٢٢ ,٢٢١ ,١٩١
١١٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مسيحيّه پادريان
٢١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هرمز پادريان
١٥å ,١٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / برنادو/ پادري
١٦٧ ,١٣٧  / / / / / / / / / / Pپيسپو =Q بسپو پادري
٢٢٧ ,٢١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بلتار/ پادري

بينكو فره پادري Ñ بنينكو پادري
,٣٣ ,٣١ ,٣å  / /Pسيمان =Q سيمون پاولو پادري
٧٨ ,٦٦ ,٦٥ ,٥٣ ,٤٩ ,٤٧ ,٤٦ ,٤٥ ,٣٥

,٤٤ ,٤٣ ,٤١ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٤ كرميcن  پاولو پادري
٧٢ ,٦٩ ,٦٥ ,٤٩ ,٤٧ ,٤٦

٢٢å ,٢١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پريور پادري
,٦٩ ,٥٥ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٤ ,٣٣  / جوان/ پادري

,٨٣ ,٨٢ ,٨١ ,٨å ,٧٩ ,٧٨ ,٧٧ ,٧١ ,٧å
,٩٧ ,٩٦ ,٩٥ ,٩٤ ,٩٣ ,٩٢ ,٩å ,٨٨ ,٨٧
,١١٥ ,١١٢ ,١١١ ,١å٣ ,١å٢ ,١åå ,٩٩
,١٣٩ ,١٣٥ ,١٣٤ ,١٣٣ ,١٢١ ,١١٨ ,١١٦
,١٤٦ ,١٤٥ ,١٤٤ ,١٤٣ ,١٤٢ ,١٤١ ,١٤å
,١٧١ ,١٥٨ ,١٥٧ ,١٥١ ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٧
,١٨٩ ,١٨٨ ,١٨٧ ,١٨٦ ,١٧٨ ,١٧٧ ,١٧٢
,٢å٢ ,٢å١ ,٢åå ,١٩٩ ,١٩٨ ,١٩٦ ,١٩٥
,٢١١ ,٢١å ,٢å٨ ,٢å٧ ,٢å٦ ,٢å٤ ,٢å٣
,٢١٩ ,٢١٧ ,٢١٦ ,٢١٥ ,٢١٤ ,٢١٣ ,٢١٢
,٢٢٩ ,٢٢٨ ,٢٢٧ ,٢٢٤ ,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢٢١
,٢٤å ,٢٣٨ ,٢٣٧ ,٢٣٥ ,٢٣٣ ,٢٣١ ,٢٣å

٢٤٦ ,٢٤٥ ,٢٤٢
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / پتروس جوان پادري
٣١ ,٣å  / / / / / / / Pتادهوه =Q تادهاو جوان پادري
٩٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاپا/ ريم جوان پادري
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ديسنتو/ پادري
,١٥٣ ,١٣٥ ,١٣٤ ,١٣٣ ,١٣٢ ,٦٨ ردنتو  پادري
,١٩١ ,١٩å ,١٧٨ ,١٧٦ ,١٧٤ ,١٧٣ ,١٥٧

٢åå
١٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سفيدپوش/ پادري
٩٢  / / / / / / / / / / / / / / گستين/ سناقدوسآ پادري
١٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سينو پادري
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / برِنيه فرِِد پادري
١١å ,٩١  / / / / / / / / / / /Pفرنگي =Q فرنگ پادري
٦٨ ,٦٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / بينكو فره پادري
٥٥  / / / / / / / / پرتگس/ ايلچي انتانيو فري پادري
١٩١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بينو فري پادري
١٩١ ,١٧٤ ,٦٤  / / / / / / / / / / / ردنتو فري پادري
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١٩٣  / / / / / / / / / / / / / / / / ويسنت/ فري پادري
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لويس/ پادري
,١٦٩ ,١٦٨ ,١٦٧ ,١å٦  / / /PفريQ لياندر پادري

١٨٤ ,١٧٢ ,١٧١ ,١٧å
١١٩ ,١١٣ ,١å٣  / / / / / / / / / / / / / ملجور پادري
٦٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نبينكو پادري
٢١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وستيادوما پادري
,٣٣ ,٣٢ ,٣١ ,٣å  Pويسنتو =Q ويسنت پادري
,١٩٢ ,١٩å ,٧٦ ,٧٤ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٤
,٢å٦ ,٢å٥ ,٢å٢ ,٢å١ ,٢åå ,١٩٩ ,١٩٣
٢٢٢ ,٢٢١ ,٢١٣ ,٢١٢ ,٢١١ ,٢å٩ ,٢å٨
٢٢١ ,١١٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پادشاه/
١åå ,٩٩ ,٨å  / / / / / / / / / / / / / / / / ارُُس/ پادشاه
١å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اسپانيان/ پادشاه
,٦٦ ,٥٦ ,٥٥ ,٤٨ ,٤٣ ,٤å ,٣٩ اسپانيه/  پادشاه
,١١٥ ,١١٤ ,١١٣ ,١å٤ ,١å٣ ,٩٥ ,٧٦
,١٣٤ ,١٣٣ ,١٢٩ ,١٢٦ ,١٢٣ ,١١٩ ,١١٨
,١٥٢ ,١٥١ ,١٤٦ ,١٤٤ ,١٤٢ ,١٤å ,١٣٧
,١٧٤ ,١٦٨ ,١٦٢ ,١٥٨ ,١٥٦ ,١٥٥ ,١٥٤
,٢åå ,١٩å ,١٨٧ ,١٨٦ ,١٨١ ,١٧٨ ,١٧٦

٢٢١ ,٢١٨ ,٢١٤ ,٢å٢ ,٢å١
٢١٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه پادشاهان
,٧٦ ,٧å ,٦٩ ,٤٣ ,٤٢ ,٤١ عيسوي/  پادشاهان

١٢٩ ,١٢٥ ,١١٦
عيسوي پادشاهان Ñ عيسويان پادشاهان
عيسوي پادشاهان Ñ عيسويه پادشاهان

٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارس پادشاهان
,٤٨  / / /Pفرنگستان . فرنگيه =Q فرنگ پادشاهان
,١٣٢ ,١٣å ,٨٣ ,٦٩ ,٦٥ ,٦٣ ,٥٩ ,٥٦ ,٥å

٢٣٥ ,٢١٣ ,١٦٦ ,١٥٩ ,١٥٨ ,١٥٣ ,١٣٥
٢١٤ ,١٣١ ,٨٣  / / / / / / / / / / / / انگليس/ پادشاه
١١٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مسيحيّه پادشاهان
٢١٥ ,٢١١ ,١٢å ,١å٧  / / / / / / / پرتگال/ پادشاه
١٦٤ ,٨٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ترُك/ پادشاه
٨٦ ,٨٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم پادشاه

فارس پادشاه Ñ عجم پادشاه
١٢٣ ,٧٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / عيسوي/ پادشاه
١٤٤ ,١١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارس پادشاه
٢å١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فردنتو پادشاه
١٢٩ ,١٢٨ ,٨٣  / / / / / / / / / / / / / / فرنسيا پادشاه
,٥٧ ,٥٥  Pفرنگستان . فرنگيان =Q فرنگ پادشاه

١٧å ,١٦å ,١٤٦ ,١٢٢ ,١å٤ ,٨٣
١١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگيه/ پادشاه
١٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فيليب/ پادشاه
٩٤ ,٤٣ ,٤١  / / / / / / / / / / / / / / كريستيان پادشاه
,١٥٩ ,٨٦ ,٥٩ ,٥٧ ,٥٦ ,٤٣ ,٤٢ مجار/  پادشاه

٢١٨ ,٢١٢ ,١٦å
٥٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مغرب پادشاه
,٨٦ ,٨٣ ,٧٩ ,٧٨ ,٤٦ ,٤٣ له  PممالكQ پادشاه
,٢åå ,١٩٨ ,١٦١ ,١٥٥ ,١٣٦ ,١٢٧ ,١å١

٢١٨ ,٢١٧ ,٢١٢ ,٢å١
٢١٨ ,٢١٧ ,٢١٢ ,٢å١  / / / / / / / / / نمچ/ پادشاه
٣٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مجار/ و نمچ پادشاه
١åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نوقي پادشاه
٢١٥ ,١٨å ,٨٤  / / / / / / / / / / / / / / / هرمز پادشاه
١٩٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاولو/
١١٤ ,٦٤ ,٤١ ,٣٣  / / / Pپنجمين =Q پنجم پاولو

١٩٥ پاولوس,
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پاولوسيمون پادري Ñ سيمون پاولو
پاولوكرميcن پادري Ñ كرميcن پاولو

١٩å پاولي,
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پتروس/

پريور پادري Ñ پريور
٧١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاشا/ علي پسر
٢å١  / / / / / / / / / / / انگليس/ پادشاه داماد پcتين

كورسپو پل قدوس Ñ كورسپو پل
٢٣١ ,٢٣å  / / / / / / / / / / / / احداث/ قاسم پهلوان
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پيغمبر/
١٧٨ ,١٧٥ ,٦å ,٥٨  / / / / / / / / / / / / عجم/ تجّار
٦å ,٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگ/ تجّار
١å١ ,٧٨  / / / / / / / / / / / / / ارامنه/ و فرنگي تجّار
١٣٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شميرك/ ثااوفلو
١٨٣  / / / / / / / / / / / / / آخورباشي/ امير جعفربيكا

جوان پادري Ñ جوان
پتروس جوان پادري Ñپتروس جوان
او تاده جوان پادري Ñ او تاده جوان
پاپا ريم جوان پادري Ñ پاپا ريم جوان

جوانس جوانسÑرالوس
١٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جهانشاهبيك
١٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / آذربايجان بيكي چوپان
١٨٥ ,١٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بندر كم حا
١٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حسين
١٥١ ,١٤٨ ,١٣٩ ,٧٣  / / / / / / / / / / / بيكا حسين
١٢٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ايلچي بيك حسين

Pبعدي همان Qظاهرا حسينبيك
١٥١ ,١٤٨ ,٧٣  / / / / / / / / مهماندار بيك حسين
٢١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حسينعلي/

٣٦ ,٣٣  / / / / Pالچي =Q ايلچي بيك حسينعلي
عيسي Ñ Pعيسوي =Q عيسي حضرت

٢å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حوّا
٢١٨ ,١٢٥ ,٧٢  / / / / / / / / Pخواندگار =Q خانگار
٢٤٦ ,٢٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ميرزا خسرو
١٩٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاشا خليل
٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم خواندگار
١٧å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شيراز داروغة
١å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كاشان/ داروغة

دامس قدوس Ñدامس
,٥å  / / ونديكي/ Pاستوپيني =Q استوپني دامنكو

٥٨ ,٥٦ ,٥٥ ,٥٤ ,٥٢ ,٥١
٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شيرلي انتانيو دان
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / سوسا فرنسيسكوده دان
١٢٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فليپ/ دان
١٥٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كربيك/ دان

ايلچي ضياي دانكر Ñ گرسيا دان
,١٥å ,١٤å ,١٣٩  Pالچي =Q ايلچي گرضياي دان
١٩å ,١٨٦ ,١٧٨ ,١٧٧ ,١٧٥ ,١٧٣ ,١٦٨
,٥٣ ,٤٨ ,٤٧ ,٤٢ شيرلي/  Pليبرتو =Q لبرتو دان
,١٤٧ ,١٣٧ ,١٣٥ ,١٣٤ ,١٣٣ ,٦٣ ,٥٥

١٨١ ,١٧٨ ,١٧٦ ,١٧٥ ,١٤٨
٢٤٥ ,٢١å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / داود
٢١٧ ,٢١٦  / / / / / / / / / / / / / / / PنوّابQ داودخان
١å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / ايلچي/ بيك درويش
٢٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / روم قيصر ردسيو دو

سنتو دي پادري Ñ سنتو دي
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جوانس/ رالوس
٣٤  / / / / / / / / / / / / / / رومانيان قيصر دويم ردلفو
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ردنتو پادري Ñ ردنتو
١٨٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم
١٩٤ ,٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاپا رومانيه
٢٢å  / / / / / / / / / / / / / / / / / اندرادا/ ده فريره روي
,٤٢ ,٤١ ,٤å ,٣٩ ,٣٨ ,٣٧ ,٣٦ ,٢٩  / پاپا/ ريم
,٦٩ ,٦٧ ,٦å ,٥٤ ,٥٢ ,٥å ,٤٨ ,٤٤ ,٤٣
,٨å ,٧٩ ,٧٧ ,٧٦ ,٧٥ ,٧٤ ,٧٣ ,٧٢ ,٧å
,١å٥ ,١å٤ ,١å١ ,٩٨ ,٩٤ ,٩٣ ,٩١ ,٨١
,١٢٥ ,١٢٣ ,١٢٢ ,١٢١ ,١١٨ ,١١٦ ,١١å
,١٦٧ ,١٦١ ,١٥٥ ,١٣٣ ,١٣٢ ,١٣١ ,١٢٩
,١٩٦ ,١٩٤ ,١٩٣ ,١٩١ ,١٩å ,١٨٧ ,١٧٤
,٢١١ ,٢å٨ ,٢å٧ ,٢å٣ ,٢å٢ ,٢åå ,١٩٧
,٢٢١ ,٢٢å ,٢١٨ ,٢١٧ ,٢١٦ ,٢١٣ ,٢١٢

٢٢٦
١١٤ ,٦٤  / / / / / / / / / / / / / / پنجم/ پاولو پاپا ريم
٣٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صاحب پاپا ريم

هشتم پاپا ريم كلمنت Ñ هشتم پاپا ريم
٢١٢ ,٤٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ خان زينل
٢٣٤ ,٢١١ ,١٤å  / / / / / / / / / / / / / خواجه سارو
١٦٨  / / / / / / / / جرون كپتان Pسنيور = Qظ ستور
١٩٢ ,١٣٥ ,٦٢  / / / / / / مسيح آل پادريان سردار
١٦٦ ,٦٢ ,٦å  / / / كرميcن Pكوه Q پادريان سردار
١٩٣  / / / / / / / / / / / بيتالمقدس سپاهيان سردار

عيسوي پادشاهان Ñ عيسويان سcطين
١٣٣  / / / / / / / / / / / مسيحيه = عيسويه سcطين
. فـرنگيانيان . فـرنگستان =Q فـرنگ ســcطين
,٥٦ ,٥٤ ,٥٣ ,٥å ,٤٩ ,٤٧ ,٣٦  / /Pفرنگيه
,٧٥ ,٧٢ ,٧١ ,٦٦ ,٦٥ ,٦٣ ,٦٢ ,٦١ ,٥٩

٢å٢ ,١٨٧ ,١٧٧ ,١٢١ ,٧٧ ,٧٦

,٧٥ ,٥٧ ,٥٤ ,٥٢ عيسويه/  = مسيحيه سcطين
١å٤

٩٥ ,٩٣ ,٩٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سمايون/
,٢٤٤  Pگستين ا سن . گستين ا Qسنت گستين سنا

٢٤٥
سنجرجه كاردينال Ñ سنجرجه

سنجرجه كاردينال Ñ جوجه سن
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومي/ سُنّي
١٩٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / انگليس/ گران سودا
١٨٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / پرتگس/ گران سودا
١٨٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومي/ گران سودا
١٨å ,١٥٤ ,٥٨  / / / / / / / / / / / / عجم/ گران سودا
١٢٩ ,١å١  / / / / / / / / / / / / / / / فرنگي گران سودا
٣٥  / / / / / / / / / / / / / / / پادشاه سيم نتو سيجسما

سرويات كcنتر و وزير سينا شيخ Ñ سينا
نو سي پادري Ñ نو سي

٢١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طهماسب شاه
,٣٨ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٤ ,٣٣ ,٣١ ,٢٩ عباس  شاه
,١٦٤ ,١٦٢ ,١٥å ,١٢٦ ,١٢٢ ,٩٩ ,٦٤ ,٤å

١٧٥ ,١٦٧ ,١٦٥
١å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ميرزا شاه
٩١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / PنوّابQ خان نظر شاه
١٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ شحنه
,١٢٨ ,١٢٧ ,١٢٦ ,١٢٣ ,١٢å ,١١٧ ,٤å شرلي,
,١٤٦ ,١٤٢ ,١٤١ ,١٤å ,١٣٧ ,١٣٢ ,١٣å
,١٥٣ ,١٥٢ ,١٥١ ,١٥å ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٧

٢٣٤ ,١٧٨ ,١٧٦ ,١٧٤ ,١٥٨
١٦٩  / / / / / / 9ر متصدي بيكا تقي محمد شمسا
١å٨ ,١å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مير/ شمس



٣٠٩ . فهرستها

١٧٢  / / / / / / / سرويات كcنتر و وزير سينا شيخ
شيرلي لبرتو دان Ñ شيرلي

٢å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شيطان
١å٣ ,١å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / PميرزاQ صالح
خواجه ولد =Q جلفائي ارمني صفر Ñارمني صفر

Pيادگار
Pيـادگار خـواجـه ولد =Q جـلفائي ارمـني صـفر
,١٦٢ ,١٦١ ,١٥٨ ,١١å ,٦٤ ,٦٢ ,٦١ ,٦å  

١٦٧ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٦٤ ,١٦٣
=Q جـلفائي ارمني خواجه صفر Ñ جلفائي صفر

Pيادگار خواجه ولد
ارمـني خـواجـه صـفر Ñ جلفايي مسيحي صفر

Pيادگار خواجه ولد =Q جلفائي
١٣٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / سركبك/ طافيلوس

عباس شاه Ñ پادشاه عباس
عباس شاه Ñ شاه عباس

٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عثمان/
١٥٩  / / / / / / / / / / / / / / / / PعQ ابنابيطالب علي
١٢٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عليبيك
٧١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاشا علي
٢١١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خان/ عليقلي
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / /PنوّابQ خان عليقلي
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عمر
,٩٤ ,٧٦ ,٧٢ ,٦٨ ,٦٧ ,٥٤ ,٣٨ ,٣٣ ,٣٢ عيسي 
,١٩٢ ,١٨١ ,١٨å ,١٥٧ ,١٢٥ ,١٢٣ ,١١٥
,٢å٨ ,٢å٦ ,٢å٥ ,٢å٢ ,١٩٧ ,١٩٦ ,١٩٥
,٢٢٢ ,٢٢١ ,٢١٩ ,٢١٤ ,٢١٣ ,٢١١ ,٢å٩
,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢٣١ ,٢٢٨ ,٢٢٧ ,٢٢٥ ,٢٢٤
,٢٤٢ ,٢٤١ ,٢٤å ,٢٣٩ ,٢٣٨ ,٢٣٧ ,٢٣٥

٢٤٩ ,٢٤٧ ,٢٤٦ ,٢٤٥ ,٢٤٤ ,٢٤٣
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليوس/ فابري
٦٣ ,٦٢ ,٦١  / / / / / / / / / / / / / / / / خواجه فتحي
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مير فخرالدين

فردبرنيه پادري Ñ فردبرنيه
فردنتو پادشاه Ñ فردنتو

١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فردينانتو/
٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لنيه/ دَويِ فركز
٢٢å ,٢١٩  / / / / / / / / / / / / منطل پي فرنسيسكو

كوستا كودا فرنسيس Ñ سوسا كوره فرنسيبو
سوسا فرنسيسكوده دان Ñ سوسا فرنسيسكوده
٢٢١ ,٢٢å  / / / / / / / / / / / / / كوستا كودا فرنسيس
٣٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليت/ كوري فرنسيس

بينكو فره پادري Ñ بينكو فره
انتانيو فري پادري Ñ انتانيو فري

بينو فري پادري Ñ بينو فري
ردنتو فري پادري Ñ ردنتو فري

سنت وي فري پادري Ñسنت وي فري
١٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الچي/ بيك فضلي

رنسيا فله گروندوك Ñ فلرنسيا
رنسيا فله گروندوك Ñ رنسيا فله

فيليپ پادشاه Ñ فيليپ
٢٣١ ,٢٣å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قاسم
٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آغاملو سلطان قاسم
١٨٥ ,١٨٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 9ر/ قاضي
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / گستن ا قدوس
٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / البرتو قدوس
١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اليا قدوس
١٤٥ ,١٤٤  / / / / / / / / / Pاليسو =Q اليسبو قدوس
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٢٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / كورسپو/ پل قدوس
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دامس/ قدوس
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه كلسياي قدوس
١٩٦  / / / / / / / / / / / / سيوس/ بان كلمنت قدوس
٢١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قدوس قربان
١٦٥  / / / / / / / / / / / / برُمُيُو Pكاردينال =Q قردينال
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / له قرقاق
٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديك/ قونصول
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه قيصر
٥١ ,٤٣ ,٤١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كاردينال
٥١ ,٣٦  / / / / /Pپاپا ريم عموزادة =Q پتر كاردينال
سـن = Pپاپا ريم عموزادة =Q سنجرجه كاردينال
٥٢ ,٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جرجه/
٢١١ ,٢å٩ ,٢å٨ ,٢å٦  / / / / / / / انگليس/ كپتان
٢٢٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مورا كپتان
,١٤١ ,١٣٩ ,١١٨ ,١١٣ ,٥٨ ,٥٦ هرمز/  كپتان
,٢٢٦ ,٢٢٥ ,٢٢٢ ,٢١٥ ,٢åå ,١٨٤ ,١٨٣

٢٢٨
كريستيان پادشاه Ñ كريستيان

سيوس بان كلمنت قدوس Ñسيوس بان كلمنت
٣٣ ,٣١ ,٢٩  / / / / / / / / / هشتم/ پاپا ريم كلمنت
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كميورس/
٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديكي/ كنسول

گرسيا دان Ñ گرسيا
گرضيا دان Ñ گرضيا

,١٦٣ ,١٣å ,١٢٨  Pفلرنسيا =Q فلهرنسيا گرندوك
٢å١

شيرلي لبرتو دان Ñ شيرلي لبرتو
١٦٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لوقا/

١٦٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بارمه لوقا
لويس پادري Ñلويس

١٤٢ ,١١٧ ,١å١  / / / / / / Pبيك لله =Q بيك لهله
PفريQلياندر پادري Ñ PفريQ لياندر

٣٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ماركوس/
٢å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مونقس/ ماستري
١å٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سعيدا مر لي مانق
١٧å  / / / / / / / / / / / / / / / / / بندرعباسي/ متصدي
١١٢ ,١å٥  / / / / / / / / / / / / لهله بيك علي محب
٢٤٣ ,٢٣٣ ,٢٢٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمد/
٩å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمدا
١٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيكا محمدتقي
٧١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / چلپي/ محمد
,٩å  /Pدربند كم حا Qروملو سلطان حسين محمّد

٩٤ ,٩٢ ,٩١
١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / منصور/ حسين محمد
٢٤٣ ,٢٤å ,٢٣٣  / / / / / /PصQ رسولالله محمّد
١٣٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /PميرزاQ محمد
١٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مرادبيك/
٢١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاشا مراد
٩٨ ,٩٧ خواجه,  / / / / / / / / / / / گرگيراق مرتضي
,٢١٦ ,٢å٥ ,١٩٦ ,١٤٥ ,١٣٥ ,٣٥ ,٣١  / مريم/

٢٢٢ ,٢١٩
عيسي Ñ مسيح

٢٣١  / / / / / / / / / / / / / / /PميرزاQ كcنتر ناظر مقيم
ملجور پادري Ñ ملجور

١١å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمّد ملك
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / ليوس/ فابري ملينوس
٢٤٩ ,٢٤٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / انگليس موس
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٤١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ قلي مهدي
١٥٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديكي ميران

نبينكو پادري Ñ نبينكو
١٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاپا ولد نظر
٢٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /PميرزاQ نعيما
٧١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / PميرزاQ نمكي
,٣٦ ,٣٥ ,٣٤ ,٣٣ ,٣١ ,٣å ,٢٩  / اشرف/ نوّاب
,٤٧ ,٤٦ ,٤٤ ,٤٢ ,٤١ ,٤å ,٣٩ ,٣٨ ,٣٧
,٦٦ ,٦٢ ,٥٨ ,٥٦ ,٥٥ ,٥٤ ,٥٢ ,٥å ,٤٩
,٧٧ ,٧٦ ,٧٤ ,٧٣ ,٧٢ ,٧å ,٦٩ ,٦٨ ,٦٧
,٩٨ ,٩٧ ,٩٦ ,٩å ,٨٩ ,٨٨ ,٨٧ ,٨å ,٧٨
,١١٢ ,١å٦ ,١å٤ ,١å٣ ,١å١ ,١åå ,٩٩
,١١٩ ,١١٨ ,١١٧ ,١١٦ ,١١٥ ,١١٤ ,١١٣
,١٢٧ ,١٢٥ ,١٢٤ ,١٢٣ ,١٢٢ ,١٢١ ,١٢å
,١٣٦ ,١٣٥ ,١٣٣ ,١٣٢ ,١٣١ ,١٢٩ ,١٢٨
,١٤٤ ,١٤٢ ,١٤١ ,١٤å ,١٣٩ ,١٣٨ ,١٣٧
,١٥٤ ,١٥٣ ,١٥٢ ,١٥١ ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٧
,١٦٣ ,١٦٢ ,١٦١ ,١٥٨ ,١٥٧ ,١٥٦ ,١٥٥
,١٧٤ ,١٧٣ ,١٧å ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٦٤
,١٨٣ ,١٨å ,١٧٩ ,١٧٨ ,١٧٧ ,١٧٦ ,١٧٥
,١٩٢ ,١٩١ ,١٩å ,١٨٩ ,١٨٨ ,١٨٦ ,١٨٥
,٢å١ ,٢åå ,١٩٩ ,١٩٨ ,١٩٧ ,١٩٤ ,١٩٣

,٢å٨ ,٢å٧ ,٢å٦ ,٢å٥ ,٢å٤ ,٢å٣ ,٢å٢
,٢١٥ ,٢١٤ ,٢١٣ ,٢١٢ ,٢١١ ,٢١å ,٢å٩
,٢٢٦ ,٢٢٥ ,٢٢٤ ,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢١٩ ,٢١٧
,٢٣٧ ,٢٣٥ ,٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢٣١ ,٢٣å ,٢٢٩
٢٤٦ ,٢٤٥ ,٢٤٣ ,٢٤٢ ,٢٤å ,٢٣٩ ,٢٣٨
٢٤٨ ,١٢٢ ,١١٧ ,١١٣ ,١١١  / / / / / خان نوّاب
,٩٧ ,٩٣ ,٨٨ ,٨١ ,٦٨ ,٦٧ ,٥٩ همايون/  نوّاب
,١٢٤ ,١٢٣ ,١٢١ ,١١٩ ,١١٤ ,١å١ ,١åå
,١٣٧ ,١٣٥ ,١٣١ ,١٣å ,١٢٨ ,١٢٧ ,١٢٦
,٢١٦ ,١٩١ ,١٨٢ ,١٦٦ ,١٥١ ,١٥å ,١٤١

٢١٨
وستيادوما پادري Ñ وستيادوما

سنت وي پادري Ñ Pسنتو Qوي سنت وي
٦٤ ,٦٢ ,٦١  / / / / / / / / / / / / / / / خواجه/ يادگار,
٢٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كريستان/ ياس
٢٤٨ ,١٩٨ ,١å١  / / / / / / / / / / / / ارمني/ يعقوب
١٩٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيك/ يعقوب
,٢٣٧ ,٢٣٥ ,٢٣٤ ,٢٣å ,٢٢٩ ,٢٢å  / / يوسف/
,٢٤٤ ,٢٤٣ ,٢٤٢ ,٢٤١ ,٢٤å ,٢٣٩ ,٢٣٨

٢٤٦
٢٣٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يوسفآقا/
٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خان يوسف



طوايف و جغرافيايي نامهاي /٢

١٦٧ ,١٦٦ ,١٣٧ ,٣٨  / / / / / / / / / / / / آذربايجان
١٩٢ ,١٩١ ,١٣٥ ,٦٢  / / / / / / / / / / / / مسيح/ آل
,١٦٤ ,١١å ,١å٤ ,١å٣ ,١å١ ,٧٨ ,٧١ ارامنه/ 

٢٤٨ ,١٩٨
٨٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جو9هي/ ارامنة
٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگي/ ارامنة
١٤٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اردبيل/
,٨١ ,٨å ,٧٩ ,٧٨ ,٤١  Pروس . اروس =Q ارُُس

١å١ ,١åå ,٩٩ ,٩٧ ,٩å ,٨٢
٢٤٨ ,٢٣٥ ,٢٢٤ ,٢١å ,١٩٨ ,١٦٤ ,١å١ ارمني 
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگي ارمني
,٧٦ ,٦٦ ,٥٦ ,٥٥ ,٤٨ ,٤٣ ,٤å ,٣٩ ,٣٢ اسپانيه 
,١١٥ ,١١٤ ,١١٣ ,١å٤ ,١å٣ ,٩٥ ,٩٤
,١٢٩ ,١٢٦ ,١٢٤ ,١٢٣ ,١٢å ,١١٩ ,١١٨
,١٤٦ ,١٤٤ ,١٤٢ ,١٤å ,١٣٧ ,١٣٤ ,١٣٣
,١٥٦ ,١٥٥ ,١٥٤ ,١٥٢ ,١٥١ ,١٤٩ ,١٤٨
,١٧٤ ,١٦٨ ,١٦٢ ,١٦å ,١٥٩ ,١٥٨ ,١٥٧
,٢åå ,١٩å ,١٨٧ ,١٨٦ ,١٨١ ,١٧٨ ,١٧٦

٢٢١ ,٢١٨ ,٢١٤ ,٢١١ ,٢å٢ ,٢å١
١å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اسپانيان

٢١٨ ,١٩٤ ,٤٣  / / / / / / / / /Pاستنبول =Q استنبل
٨٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اسكندريه
,٥٤ ,٥٢ ,٥å ,٤٤ ,٢٩  / /Pاصفاهان =Q اصفهان
,٩å ,٧٤ ,٧٣ ,٧å ,٦٨ ,٦٤ ,٦å ,٥٨ ,٥٦
,١١٧ ,١١٢ ,١١å ,١å٩ ,١å٥ ,١å٤ ,٩٩
,١٧٢ ,١٧١ ,١٥٩ ,١٤٨ ,١٤٧ ,١٢å ,١١٨
,٢åå ,١٩٨ ,١٩٧ ,١٩٥ ,١٩٤ ,١٩٢ ,١٧٣
,٢٢٩ ,٢٢٨ ,٢٢٦ ,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢٢١ ,٢١٩

٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٣å
٨١ ,٨å ,٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ترُك/ الكاي
٦٤ ,٦١ ,٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم الكاي
٩å ,٨١ ,٤١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ارُُس/ الكة
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خان/ امامقلي الكة
٢å١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بقدان الكة
١٢٥ ,٧١ ,٦٩ ,٣٨  / / / / / / / / / / / / / / ترك/ الكة
 /Pخوانگار الكة . خواندگار الكة =Q خانگار الكة

١٨٢ ,١٢٩ ,١٢٥
٢١٢ ,١٢٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم/ الكة
١٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روما الكة
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه الكة



٣١٣ . فهرستها

١٢٩ ,١١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومي/ الكة
٢٢٧ ,١٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عجم/ الكة
٢٢٧ ,٣٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / عيسويان/ الكة
٢٤٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارس/ الكة
١٦٤ ,٤٢ ,٣٨ ,٣٧  / / / / / / / / / / / / / فرنگيه الكة
١٢å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ككچه الكة
١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كنكو/ الكة
٢å١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / له الكة
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مجار/ الكة
٥٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ناپلي/ الكة
١٢٥ ,٣٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نوّاب/ الكة
٢١١ ,١٣٢ ,١٢٩  / / / / / / / / / اشرف/ نوّاب الكة
١٨٢ ,١٣٨  / / / / / / / / / / / / / همايون/ نوّاب الكة
٦å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديك/ الكة
١٨٢ ,١٢٩ ,١٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / هند/ الكة
 / / /Pفلورنسيا؟ Qشايد سياه لرن قدوس زاده امام

١٢٧
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / انگلسيان
,٦å ,٥٣ ,٤٨ ,٤٧ ,٤٥  / /Pانگلستان =Q انگليس
,١٢٦ ,١٢٥ ,١٢٢ ,١٢å ,١å٧ ,٨٣ ,٧å
,١٩٥ ,١٨٩ ,١٨٧ ,١٨٦ ,١٦å ,١٥٥ ,١٣١
,٢å٧ ,٢å٦ ,٢å٤ ,٢å٣ ,٢å٢ ,٢å١ ,١٩٩
,٢١٨ ,٢١٤ ,٢١٣ ,٢١١ ,٢١å ,٢å٩ ,٢å٨

٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٢١
٢١٣ ,٢١١ ,٢å٨ ,٢å٧ ,٢å٣  / / / / / / انگليسيان
,١å٥ ,١å٤ ,٧٥ ,٦٧  Pكليسا اوچ =Q كليسيا اوچ

١٢٤
٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اورشليم
١٢٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اوستريا/

٢٣٤ ,٢٢٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اسcم اهل
٥٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روم اهل
٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگ اهل
٣٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ايتاليا/
٢١٢ ,١å٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ايروان/
٨٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Pاتيل =Q ايديل
٢٤٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بابل
١å٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زرشك/ باغ
٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جريب/ هزار باغ
١٨å ,١٧٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بحرين
٢å١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / برانكه
٢٤٤ ,٢åå ,١١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بغداد/
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سعيد بندر
١٧å ,١٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عباس/ بندر
١٨٤ ,١٧å ,١٦٩  / / / / / / / / / / / / / / بندرعباسي/
١٧٩ ,١٧٥ ,١٤١  / /Pگمبرون بندر =Q گمرو بندر
١١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هرمز/ بندر
٢٤٦ ,١٩٣ ,١٢٦ ,٣١  / / / / / / / / / المقدس بيت
١٤٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاروس/
١٥٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اسپانيه پايتخت
١٩٨ ,١٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / له پايتخت
٢٣٤ ,٢٢١ ,١٨٣ ,١٨å ,١٤٥ ,١١٢ ,٥٥ پرتگس 
,١٥٤ ,١٥٣ ,١٤٧ ,١٢٦ ,١٢å ,١å٧  / / پرتگال/

٢١٥ ,٢١١ ,١٧٩ ,١٧٤ ,١٦٢ ,١٥٦
٢١٨ ,٢åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تاتار
٢å٧  / / / / / / / / / / / / / / / / Pكفه تاتار =Q كافه تاتار
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كريم تاتار
١٥٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تاجآباد
١٩٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / Pطرابزون =Q تارابزان



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٣١٤

٢١٢ ,٣٣ ,٣å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تبريز
٨٢ ,٨١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ترخودكوي
٢١٤ ,٢å٦ ,٢å٢ ,١٩٧ ,١٩٦ ,١٩٥ ,١å٥ ترسا 
,٣٨ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٣ ,٣å  Pتركيان . تركي =Q ترك
,٥٤ ,٥٣ ,٥٢ ,٥å ,٤٧ ,٤٦ ,٤٥ ,٤٣ ,٣٩
,٧١ ,٧å ,٦٩ ,٦٦ ,٦٥ ,٦å ,٥٩ ,٥٧ ,٥٦
,١٢٥ ,١٢٣ ,٨٢ ,٨١ ,٨å ,٧٩ ,٧٦ ,٧٥ ,٧٢
,١٨٧ ,١٨٦ ,١٧٨ ,١٦٦ ,١٦٤ ,١٥٩ ,١٣å

٢٢١ ,٢١٦ ,٢١٣ ,٢١٢ ,٢å١ ,٢åå
١٩٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جانيك/
١٨٥ ,١٨٤ ,١٧٢ ,١٦٨ ,١å٧ ,١å٦  / / / جرون/
٢١٢ ,٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جلفا
١١å ,١å٩ ,١å٨ ,٧١  / / / / / / / / / / / / / / جلفايي
١٦٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لوقا جماعت
٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Pجنوا =Q چنيوا
٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / چهرق/
,٥٨ ,٥٧ ,٥٣ ,٤٨ ,٤٦ ,٤٥ ,٤٣ ,٤٢ ,٤١ حلب 

٢å٢ ,١١٨ ,٨٨ ,٦å
٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جنوا
١å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خاتونآباد
٢٣٤ ,٢٣١  / / / / / / / / / Pخراسگان =Q خراسكان
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خليل
٢٤٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / داراب/
٧٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دارالبطيخ
١å١ ,٩٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / داغستان
٩٥ ,٩٢ ,٩١ ,٩å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دربند
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استنبل/ درياي
١٨٢ ,١٧٨ ,١٧٥ ,١٥٥ ,١٥٤ ,١٢٥ سرخ  درياي
١٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مكه/ درياي

٢١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دمرقاپي
٤٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دوي/
١٦٤ ,٦٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگيه ديار
٢٤٣ ,١٨å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عيسي/ دين
٢٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمّد دين
٢٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمدي دين
٩å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اصفهان/ رودخانة
٨٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / /PاتيلQ ايديل رودخانة
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طوما رودخانة
,٦٤ ,٦٢ ,٦١ ,٥٥ ,٥٤ ,٤٩ ,٤٢ ,٤١ ,٣٨ روم/ 
,١٢٩ ,١٢٧ ,١٢٥ ,١٢٣ ,٨٦ ,٨٥ ,٨٣ ,٧٧
,١٨٧ ,١٨٦ ,١٨٣ ,١٦٧ ,١٥٥ ,١٥٢ ,١٣å
,٢١٨ ,٢١٧ ,٢١٢ ,٢١١ ,١٩٨ ,١٩٣ ,١٩å

٢٤٤
,٢١٩ ,٢١٣ ,١٩٥ ,١٥٨ ,٧٢ ,٤å ,٣٩ ,٣٢ روما 

٢٢å
,٢٢٧ ,٢١٤ ,٢å٦ ,٢å٢  / /Pرومانيه =Q رومانيان

٢٤٤
,٢å٣ ,٢å٢ ,٢å١ ,١٩٦ ,١٩٤ ,٧å ,٣١ رومانيه 
٢٣٤ ,٢٢١ ,٢١٨ ,٢١٣ ,٢å٩ ,٢å٨ ,٢å٦
,٦å ,٥٩ ,٤٣ ,٤٢  / /Pروميه . روميان =Q رومي
,١١٤ ,١å٤ ,٨٨ ,٨٥ ,٦٩ ,٦٧ ,٦٢ ,٦١
,١٥٥ ,١٤٦ ,١٣٢ ,١٣å ,١٢٩ ,١٢٥ ,١٢٣
,٢å٢ ,٢å١ ,١٩٨ ,١٩٤ ,١٩٣ ,١٩٢ ,١٨٧

٢١٨ ,٢١٧ ,٢å٨
٥٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روميه
٢١٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ريم/
١٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سني/
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليا سيچي



٣١٥ . فهرستها

٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سيو
٢١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شابرنا
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شام/
٢١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شماخي
,١٧å ,١٢٢ ,١١٧ ,١١٢ ,١å٦ ,١å٢  / / / شيراز/

٢١٧ ,٢١٦ ,١٧٢ ,١٧١
٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شيروان/
١١٢ ,١å٥ ,١å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / صفاهان
٢١٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طوما
١å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عباسآباد
,١٣٧ ,١٢٢ ,٧٢ ,٦å ,٥٨ ,٥٧ ,٥٦ ,٣٥ عجم/ 
٢٢٧ ,٢٢٣ ,١٩٧ ,١٨å ,١٧٨ ,١٧٥ ,١٥٤
١٥٢ ,١٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عراق/
١٢٦ ,١٢٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عجم عراق
٣٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عرب/
١٢٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / المسيح/ عيسوي
٢å٩ ,٢å٨  / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه عيسويان
٢٢٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عجم/ عيسويان
,٣٢ ,٣١ ,٢٩  /Pعيسويه . عيسويان =Q عيسوي
,٥å ,٤٦ ,٤٤ ,٤٢ ,٤å ,٣٩ ,٣٧ ,٣٥ ,٣٤
,١٣٣ ,١٢٣ ,١١٥ ,٩٥ ,٩٤ ,٧٥ ,٦٨ ,٦٧
,١٩٦ ,١٨٢ ,١٦٨ ,١٦٥ ,١٣٦ ,١٣٥ ,١٣٤
,٢١٩ ,٢١٢ ,٢å٦ ,٢å٤ ,٢å٣ ,٢å٢ ,١٩٧
,٢٣å ,٢٢٩ ,٢٢٧ ,٢٢٥ ,٢٢٤ ,٢٢٣ ,٢٢٢

٢٤٦ ,٢٤٤ ,٢٤١ ,٢٣٥ ,٢٣٤
,٤å ,٣٧ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٤ ,٣٣ ,٣١ ,٢٩  / / فارس/
,٢١٤ ,١٩٦ ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٤٤ ,١٢٦ ,١١٤

٢٤٦ ,٢٢٦
١٩٦ ,١٨٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارسي

,١٩٨ ,١٩٧ ,١٨٢ ,١٢٩ ,١٢٨ ,١٢٥ ,٨٣ فرنسيا 
٢١٤ ,٢å١

١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنكيت/
,٤٥ ,٤٢ ,٣٦ ,٣å  Pفرنگيه . فرنگستان =Q فرنگ
,٦٩ ,٦٦ ـ ٥٥ ,٥٤ ,٥٣ ,٤٩ ,٤٨ ,٤٧ ,٤٦
,٨٧ ,٨٣ ,٧٩ ,٧٧ ,٧٦ ,٧٥ ,٧٢ ,٧١ ,٧å
,١٢٢ ,١١٢ ,١١å ,١å٩ ,١å٤ ,٩١ ,٨٩
,١٤١ ,١٤å ,١٣٧ ,١٣٥ ,١٣٣ ,١٣٢ ,١٣١
,١٥٩ ,١٥٨ ,١٥٥ ,١٥٣ ,١٤٨ ,١٤٦ ,١٤٢
,٢åå ,١٨١ ,١٧٣ ,١٧å ,١٦٨ ,١٦٦ ,١٦å

٢٣٥ ,٢١٨ ,٢١٧ ,٢å٢
٧٩ ,٧٨ ,٧٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / فرنگستانيان/
,٧٤ ,٦٩ ,٥٧  Pفرنگستانيان . فرنگيان =Q فرنگي
,٩١ ,٨٩ ,٨٦ ,٨٥ ,٨٤ ,٨٣ ,٧٩ ,٧٨ ,٧٧
,١١٤ ,١١٢ ,١١å ,١å٨ ,١å٣ ,١å٢ ,١å١
,١٤١ ,١٤å ,١٣٩ ,١٣å ,١٢٩ ,١١٨ ,١١٧
,١٨å ,١٧٨ ,١٧٥ ,١٥٧ ,١٤٩ ,١٤٥ ,١٤٢
,٢٢١ ,٢١١ ,٢١å ,١٩٦ ,١٨٩ ,١٨٨ ,١٨٦

٢٢٩
١٢٢ ,١١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / له فرنگي
١٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديكي فرنگي
,٥٥ ,٥١ ,٤٧ ,٤٤ ,٤٢ ,٤å ,٣٨ ,٣٧ ,٢٩ فرنگيه 
,١٢٢ ,١١٩ ,٨٩ ,٧٢ ,٦٦ ,٦٣ ,٦å ,٥٧
,١٥٣ ,١٣٦ ,١٣٥ ,١٣٤ ,١٣٣ ,١٣١ ,١٢٥
,١٨٧ ,١٨٦ ,١٨١ ,١٦٨ ,١٦٧ ,١٦٥ ,١٦٤

٢٣٥ ,٢١٣ ,١٩١
٥å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مسيحيه/ فرنگية
٨٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فريكس/
٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فلورنسيا



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٣١٦

١٥٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قرماق/
١٥٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دنگ/ قره
٩٧ ,٨٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قزاقان
٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ارُُس/ قزاقان
١٥٩ ,١٤٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قزوين/
٨٢ ,٨١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ترخودكوي قلعة
٩٥ ,٩٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دربند/ قلعة
٢٣٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قندهار
٢٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قينان/
١١å ,١å٩ ,١å٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / كاشان/

كافه تاتار Ñ كافه
٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / و ورُّ كپروت
. كريستانان . كريستان . كريستانيان =Q كرستانان
,٦١ ,٥٧ ,٥٤ ,٥٢ ,٥å ,٤١  / / /Pكريستايان
,٢٢å ,٢١٤ ,٢١٣ ,٢å٥ ,٢å٢ ,١٩٢ ,١١٤

٢٤٢ ,٢٣٨ ,٢٢٧ ,٢٢٥
,٤å ,٣٨ ,٣٥ ,٣٤ ,٣٣ ,٣١ ,٣å ,٢٩ كرميcن/ 
,١١٤ ,١å٢ ,٩١ ,٧٤ ,٦٢ ,٦å ,٥٤ ,٥١ ,٥å
,١٩١ ,١٦٦ ,١٤٥ ,١٤٤ ,١٣٥ ,١١٧ ,١١٥
,٢٢٣ ,٢٢١ ,٢١٨ ,٢١٦ ,١٩٦ ,١٩٤ ,١٩٢

٢٤٨ ,٢٢٧
٢å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه كريستان

كريم تاتار Ñ كريم
٢åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كريمه/
٢٤٨ ,٢١٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كشم
١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كشمي/
١٢å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ككچه
١١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / اشيريننيا كليسياي
١٩å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پاولي/ كليسياي

٢١٨  / / / / / / / / / / / / / پاپا ريم حضرت كليسياي
١٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رومانيه كليسياي
١٩٥  / / / / / / / / / / / / / پاولوس/ قدوس كليسياي
٣٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ماركوس كليسياي
١٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كنكو
١٢å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كوپي
١٩١ ,١٣٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كرميcن/
٢å٣ ,١٤å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / گبر
٩٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / گرجستان
٢٢٤ ,٢١å ,٢å٨ ,١٢٥  / / / / / / / / / / / / گرجيان/
١٤١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Pگمبرون =Q گمرو
٢١٢ ,١١٤ ,٩٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / گنجه
١å٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ارامنه گورخانة
١٧٩ ,١٦٨ ,١٥٣ ,١٤٢ ,١١٩  / / / / / / / / / گووه
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كوريو گوه
١٨٥ ,١٨٤ ,١٦٩ ,١٢٢ ,١١٧ ,١١٢  / / / / / / 9ر
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 9هور
٢٤٢ ,٢٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لران
,١١٢ ,١å١ ,٨٦ ,٨٣ ,٧٩ ,٧٨ ,٤٦ ,٤٣ ,٣٥ له 
,١٩٧ ,١٨٦ ,١٦١ ,١٥٥ ,١٣٦ ,١٢٧ ,١٢٦

٢١٨ ,٢١٧ ,٢١٢ ,٢å١ ,٢åå ,١٩٨
١٢٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليان
,١٥٣  / /Pليسپوه . ليسبوه . ليسبواه =Q ليسبو

١٧٩ ,١٧٤
٢å٢ ,١٩٤ ,٩٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مالتا/
,١٥٩ ,٨٦ ,٦٩ ,٥٩ ,٥٧ ,٥٦ ,٤٣ ,٤٢ ,٣٤ مجار 

٢١٨ ,٢١٢ ,٢å١ ,١٦å
٢٤٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حسينيّه/ محلّة
,٢٣٥ ,٢٣٤ ,٢å٥ ,٢å٣ ,١٢٥ ,٧١ ,٤٤ محمّدي 



٣١٧ . فهرستها

٢٤٥ ,٢٤٤ ,٢٤١ ,٢٤å ,٢٣٩ ,٢٣٧
٢å٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محمديان
١٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مخستان/
٩٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مسكو/
,٢٣١ ,٢٣å ,٨٦ ,٨٥  / / /Pمسلمانان =Q مسلمان

٢٤٣ ,٢٣٥
,١١٥ ,١å٧ ,١å٥ ,١å٤ ,٦٣ ,٥å ,٤٦ مسيحيّه/ 

١٧٢ ,١٣٩ ,١١٦
٦٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مشرق/
٢åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مشهد
١٥٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصر/
٥٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مغرب/
١٥٢ ,١٢٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مكّه
١٨٩ ,١٨٨ ,١å٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ملتاني
٢٢٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مورا

مخستان Ñ موغستان
١٧٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مهيار
٧٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مير ميدان
١٦å ,١٥٩ ,١٤٥ ,١٢٦  / / / / / / / / / / / / / / ميcن
٢å٢ ,١١٥ ,٥٦ ,٥٥  / / / / / / / / / / / / / / / / ناپلي/
٨٩ ,٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نخجوان
١å٥ ,٥å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نصارا
٤٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نصاريه
,٢١٧ ,٢١٤ ,٢١٢ ,٢å١ ,٦٩ ,٣٤  Pنمج =Q نمچ

٢١٨
١åå  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نوقي/

١٩٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ورساويا
٢١٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ولنديس/
٤å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ولنيا
,١٢٥ ,٨٨ ,٨٣ ,٦٤ ,٦٣ ,٦٢ ,٦١ ,٦å ونديك/ 

١٨٨ ,١٨٢ ,١٦٣ ,١٦٢ ,١٦١ ,١٥٩
١٨٨ ,١٤٢ ,١١٢ ,١å٨ ,١å٢ ,٤٣  / / / ونديكي
١٤٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ونديكيان

ترسا Ñ هراطقه
,١å٦ ,٨٤ ,٦١ ,٦å ,٥٨ ,٥٧ ,٥٦ ,٥٥ ,٤٤ هرمز 
,١٣٩ ,١٢٢ ,١١٩ ,١١٨ ,١١٧ ,١١٣ ,١١٢
,١٧٢ ,١٧١ ,١٦٧ ,١٥٦ ,١٥٤ ,١٤٤ ,١٤١
,٢١٥ ,٢åå ,١٨٦ ,١٨٤ ,١٨٣ ,١٨å ,١٧٩
,٢٢٧ ,٢٢٦ ,٢٢٥ ,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢٢١ ,٢١٩

٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٤٥ ,٢٣٧ ,٢٣١ ,٢٢٨
١åå ,٩٩ ,٩٧ ,٩٦ ,٨١  / / / / / / / / / / / هشترخان
,١å٧ ,١å٦  / / / /Pهندوستان . هندستان =Q هند
,١٨٣ ,١٨٢ ,١٤٤ ,١٢٩ ,١٢٦ ,١٢٥ ,١١٧

١٩å
١٧٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هنديان
٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / Pاورشليم =Q يروشليم
٨٩ ,٨٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / نخجوان/ يزدآباد
٣٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دنيا ينگ
٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ناپوليس يورزه
٢å٦ ,١٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يهودا
٢å٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يهودان
٢å٣ ,١٤å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يهودي



مسيحي ماههاي نام /٣

,١å٨ ,٦٣ ,٦å  PAbrileQ آپريل . آبريل . ابريل
١١å

,٩٩ ,٦٧  /POttobreQ اقتبره . اقتوبره . اقتوبر
,١٣١ ,١٣å ,١٢٨ ,١٢٧ ,١٢٦ ,١٢٤ ,١٢٢
,١٤٨ ,١٤٧ ,١٣٧ ,١٣٦ ,١٣٥ ,١٣٣ ,١٣٢

٢١٧ ,٢١٦ ,١٨٦ ,١٨٤ ,١٨٣
,٧٤ ,٥٥  PAgostoQ گستو آ . آقوست . اَقوست
,١٢å ,١١٩ ,١١٨ ,١١٦ ,١١٤ ,١١٣ ,٧٦

٢١٥ ,١٩٩ ,١٩٧ ,١٤٥
,٤٩ ,٤٧ ,٤٦ ,٤٣ ,٤١  PGennaioQ آنرو . انرو

٢٢٩ ,٢٢٨ ,٢١٧ ,١٤å ,١٣٩
,٧٤ ,٦٨ ,٦٧ ,٦٤  PGennaioQ خانيو . جانيو

٢٤٨ ,١٤٤
 / /PGiugnoQ جوليو . خونيو . خوليو . جونيو
,٨٣ ,٨٢ ,٨١ ,٨å ,٧٨ ,٧٧ ,٥٤ ,٥١ ,٥å
,١٤٦ ,١١٢ ,١١١ ,١å٢ ,٩٧ ,٨٩ ,٨٨ ,٨٧
,١٦٢ ,١٦١ ,١٥٨ ,١٥٧ ,١٥٣ ,١٥٢ ,١٥١
,١٧å ,١٦٩ ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٦٥ ,١٦٤ ,١٦٣

,١٩٤ ,١٩٣ ,١٩٢ ,١٩١ ,١٩å ,١٧٢ ,١٧١
١٩٩ ,١٩٨ ,١٩٧ ,١٩٥

. ديچمره . ديكمره . ديجمر . ديجمره . ديجمبر
ذيــــجمره . ذيـــــجمر . ديســــــــيمره
,٩å ,٤å ,٣٨ ,٣٧ ,٣٦ ,٣٥  PDicambreQ

٢٢٨ ,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢٢١ ,١å٤ ,٩٨
سپتمره . سپتمبره . سپتمبر . سبتمبره . سبتمره
,٥٦ ,٣٦  PSettembreQ سمره . سپمبره .
,١٧٦ ,١٧٤ ,١٧٣ ,١٢١ ,١å٣ ,١å٢ ,٥٨
٢٣٤ ,٢٢å ,١٨٩ ,١٨٨ ,١٨١ ,١٧٨ ,١٧٧
,٥٤ ,٥٢ ,٥١ ,٥å  PFebbrarioQ فبرهره . فبرره
,٢٢٣ ,٢٢٢ ,٢١٩ ,١٤٢ ,١٤١ ,٥٨ ,٥٦

٢٤٤ ,٢٣٦ ,٢٣١ ,٢٣å ,٢٢٩ ,٢٢٧
,١åå ,٩٩ ,٩٥ ,٩٤ ,٩٢ ,٩١  PMarzoQ مارسو

٢٤٦ ,١٨٦ ,١å٦ ,١å١
١٤٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / PMaggioQ مايو
١٤٩  / / / / / / / PNovembreQ بره نويم . نومبره



مرتب قمري تاريخ اساس بر است, مغشوش اساس نسخة در نامهها مسيحي تاريخي ترتيب چون متأسفانه /١

شد/

نامهها١ تاريخي ترتيب /٤

مسيحي هــجريتاريخ تــاريخ

قمري

مخاطب و شمارةنويسنده

سند

١٦å٧ ١å١٦ديجمره اشرفرمضان نواب به هشتم ٢كلمنت

١٦å٧ ١å١٦ديجمره اشرفرمضان نواب به پنجم ٣پاولو

١٦å٧ ١å١٦ديجمره ورمضان نـمچ پـادشاه و رومـانيان قـيصر ردلفـودويم

اشرف نواب به مجار

٤

١٦å٧ ١å١٦ديجمره اشرفرمضان نواب به له پادشاه سيم ٥سيجسمانتو

١٦å٧ ١å١٦ديجمره اشرفرمضان نواب به پاپا ريم عموزاده پتر ٦كاردينال

١٦å٧ ١å١٦ديجمره اشرفرمضان نواب به سنجرجه ٧كاردينال

١٦å٧ ١å١٦ديجمره نـوابرمضان ه بـ كرميDن كوه پادريان جماعت سردار

اشرف

٨

١٦å٧ ١å١٦ديجمره ايـلچيرمضان ولنـيا مـملكت از اHقتدار ذوي امراي

نـواب ندگان بـ ه بـ پـاپا ريـم نزد پادشاهاسپانيه

اشرف

٩

١٦å٧ ديجمره ٣å١å١٦ اشرفرمضان نواب به هشتم پاپا ١ريم

١٦å٨ ١å١٦انرو اشرفرمضان نواب به پاپا ريم جانب از پاولو ١åپادري



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٣٢٠

١٦å٨ ١å١٦انرو هرمضان بـ پاولو پادري مدعيات جهت از اشرف نامه

پاپا ريم حضرت درگاه

١١

١٦å٨ انرو ١٥١å١٦ پاپارمضان ريم حضرت به اشرف ١٢نواب

١٦å٨ انرو ١٥١å١٦ لهرمضان پادشاه به اشرف نواب كتابت ١٣جواب

١٦å٨ انرو ١٥١å١٦ ذويرمضان امـراي ه بـ اشـرف نـواب كـتابت جـواب

دويلنا مركز اHقتدار

١٤

١٦å٨ انرو ١٥١å١٦ هرمضان بـ بزرگ و كوچك مهر به اشرف نوّاب پروانة

پاولو پادري رفتن واسطة

١٥

١٦å٨ انرو ١٥١å١٦ ١٦رمضان

١٦å٨ خوليو ١٢١å١٧ اHخر ريـمربيع حضرت براي اشرف نواب كتابت جواب

پاپا

١٧

١٦å٨ خوليو ٢١١å١٨ اHخر عموزادهربيع پترو كاردينال به اشرف كتابت جواب

پاپا ريم

١٨

١٦å٨ خوليو ١٢١å١٧ اHخر كـاردينالربيع ه بـ اشــرف نــواب كــتابت جــواب

پاپا ريم عموزاده سنجرجه

١٩

١٦å٨ خوليو ١٢١å١٨ اHخر سـردارربيع واسـطه ه بـ اشرف نواب كتابت جواب

پادريان جماعت

٢å

١٦å٩ آقوست ٢٩١å١٧ اHخر نـوابجمادي ه بـ شـيرلي لبـرتر دان انگـليس بيكزاده

اشرف

٢١

١٦å٨ ١å١٧سپتمره اHخر انتاليوشيرليجمادي دان بيكزاده به اشرف نواب ٢٣رقم

١٦å٨ سپتمره ١٤١å١٧ اHخر پـادشاهجمادي جـانشين جـواب در اشـرف رقمنواب

اسپانيه

٢٢

١٦å٩ ١å١٩آبريل الحرام حضرتمحرم به اشرف بندگان جناب عالي كتابت

پاپا ريم

٢٤

١٦å٩ ١å١٩آبريل الحرام پـادريانمحرم جـماعت سـردار ـه بـ اشــرف نــواب

كرميDن

٢٥

١٦å٩ ١å١٩ابريل الحرام شيرليمحرم لبرتو دان به اشرف ٢٦نواب



٣٢١ . فهرستها

١٦å٨ ١å١٩خانيو اHول اشرافربيع نواب به پاپا ريم ٢٨مدعيات

١٦å٨ ١å١٩خانيو اHول جـماعتربيع سـردار ه بـ ـينكو بـ پــادري حكــايت

پادريان

٢٩

١٦å٨ خانيو ١٢١å١٩ اشرفربيعاHول نواب به پنجم پاپا ريم ٢٧حضرت

١٦å٩١å١٨ اHول كرميDنربيع پادريان به اشرف ٣åنواب

١٦å٩ ١å١٨اقوست اHول پاپاجمادي ريم به اشرف ٣١نواب

١٦å٩ اقوست ١٦١å١٨ اHول پـادشهجمادي جـاه عـالي حـضرت ه بـ اشـرف نواب

اسپانيه

٣٢

١٦١å خونيو ٢١å١٩ الثاني پاپاربيع ريم حضرت به اشرف ٣٣نواب

١٦١å خونيو ٢١å١٩ الثاني لهربيع پادشاه به اشرف ٣٤نواب

١٦١å خوليو ٤١å١٩ الثاني اُرُوسربيع پادشاه به اشرف ٣٥نواب

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني الكـهربيع خـان هشـتر خان به اعلي همايون نواب

اروس

٣٦

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني قزاقانربيع واسطه به اشرف ٣٧نواب

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني پـادشاهانربيع و سـDطين و ترك پادشاه عهدنامه

پادشاه و له پادشا و فرنسيا پادشاه سيّما فرنگ

اشرف نواب به ونديك جماعت و انگليس

٣٨

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني جوانربيع پادري به اشرف ٣٩نواب

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني ونديكيربيع كنسول به اشرف ٤åنواب

١٦١å ١å١٩خوليو الثاني ربيع جاهي٢ عالي فرنگي ارامنه به اشرف ٤١نواب

١٦١å خوليو ٢١å١٩ الثاني خانربيع اميرگونه پناه امارت به اشرف ٤٢نواب

١٦١å خوليو ٢٢١å١٩ اHول اصفهانجمادي دارالسلطنه وزير به اشرف ٤٣نواب

١٦١å ديجمره ١٣١å١٩ دربندرمضان سلطان محمدحسين به اشرف ٤٤نواب

١٦١١ مارسو ٢٢١å٢å درمحرم كـه پـابرهنه كـرميDن پـادريان دادن دستور

شاه نوّاب حسبالفرمودة بسازند كليسيا دربند

مـُهر ه بـ و [سـلطان] حسين محمّد و نظرخان

جماعت آن حكام

٤٥
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١٦١١ مارسو ٢٥١å٢å الحرام درمحرم كـه گسـتين ا سناقدوس پادري دادن دستور

ندگان بـ حسبالفرمودة و بسازند كليسيا دربند

مُهر به و سلطان محمّدحسين و خان نظر شاه

جانب آن حكام

٤٦

١٦١١ مارسو ٢٥١å٢å ندمحرم دربـ در كـه عـيسويان جـماعت دادن دستور

و نـظرخـان شـاه فـرمودة ه بـ بسـازند كــليسيا

جانب آن حكام مُهر به و سلطان محمّدحسين

٤٧

١٦١١ مارسو ٥١å٢å الحرام فـرمودةمحرم ه بـ كه عيسويان جماعت دادن دستور

جـانب به خواهد كه پادري هر اسپانيه پادشاه

بسازند كليسيا كه بيايند دربند

٤٨

١٦١١ اقتوبره ٢٢١å٢å اشرفشعبان نواب واسطة به جوان ٤٩پادري

١٦١٢ خوليو ٢٣١å٢١ اHول جوانجمادي پادري به خان ٥åيوسف

١٦١٢ ديجمره ١٣١å٢١ ردنتوشوال فريي پادري به اشرف نواب ٥١رقم

١٦١٣ اقتوبره ٢٥١å٢٢ محترمرمضان حرم بگم جوريا مارينا او حضرت عليا

اشرف نواب به اروس پادشاه

٥٢

١٦١٤ مارسو ٢٧١å٢٣ جوانصفر پادري به اشرف نواب ٥٣رقم

١٦١٤ مارسو ٢٧١å٢٣ اشرفصفر نواب به جوان پادري ٥٤مدعيات

١٦١٤ مارسو ٢١١å٢٣ وصفر فـرنگي تجار واسطة به بيك لهله پناه رفعت

ارامنه

٥٥

١٦١٤ خوليو ٢٧١å٢٣ اHول خانجمادي قلي امام نواب به جوان ٥٦پادري

١٦١٤ سپتمره ٢١å٢٣ هشعبان بـ صـالح مـيرزا او ومـDزم شـمس مــير پــناه

كرميDن پادريان

٥٧

١٦١٤ سپتمره ٢٦١å٢٣ اشرفرمضان نواب به جوان ٥٨پادري

١٦١٤ ديكمره ٢å١å٢٣ الحرام حجة ٥٩ذي

١٦١٥ مارسو ٩١å٢٤ پادريصفر به اشرف نواب به ايلچي بيك درويش

ديسنتو

٦å

١٦١٦ آپريل ٩١å٢٤ اHول كاشانربيع داروغه به ميرشمس پناه وزارت ٦١كتابت



٣٢٣ . فهرستها

١٦١٥ آپريل ٩١å٢٤ اHول ٦٢ربيع

١٦١٥ خوليو ١å١å٢٤ اHول خانجمادي امامقلي نواب به جوان ٦٣پادري

١٦١٥ خوليو ١٥١å٢٤ اHول اشرفجمادي نواب به جوان ٦٤پادري

١٦١٥ خوليو ١٧١å٢٤ اHخر خانجمادي امامقلي نواب به جوان ٦٥پادري

١٦١٥ اقوست ٥١å٢٤ اشرفرجب نواب به اسپانيه پادشاه جانب از ملچور ٦٦پادري

١٦١٥ اقوست ٥١å٢٤ جماعترجب به پنجم پاولو پاپا ريم حضرت نواب

كرميDن پادريان

٦٧

١٦١٥ اقوست ٥١å٢٤ هرجب بـ نـاپلي مـملكت از اسـپانيه پادشاه جانشين

جوان پادري

٦٨

١٦١٥ اقوست ٦١å٢٤ المرجب اشرفرجب نواب به جوان ٦٩پادري

١٦١٧ اقوست ٢١å٢٤ اشرفرجب نواب به هرمز ٧åكپتان

١٦١٧ اقوست ٢٢١å٢٤ المرجب اشرفرجب نواب به ملچور ٧١پادري

١٦١٧ آقوست المعظم١٥ شرليشعبان لبرتو دان بيكزاده به خان امامقلي ٧٢نواب

١٦١٧ سپتمره المعظم٥ اشرفشعبان نواب به جوان ٧٣پادري

١٦١٧ اقتوبره اشرفرمضان٦ نواب به پاپا ريم ٧٤حضرت

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك يكزادهرمضان بـ مـدعيات ه بـ اسـپانيه پادشاه جواب

اشرف نواب ايلچي

٧٥

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ اعليرمضانالمبارك همايون نواب بندگان به اسپانيه پادشاه ٧٦نواب

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك اشرفرمضان نواب به له ٧٧پادشاه

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك اشرفرمضان نواب به فلرنسيا ٧٨گرندوك

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك بيكزادهرمضان مصحوب به نسيا فلهر ٧٩گرندوك

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك اشرفرمضان نواب به اHقتدار ذوي ٨åامراي

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك اشرفرمضان نواب به انگليس ٨١پادشاه

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك پاپارمضان ريم حضرت به اشرف ٨٢نواب

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك اسپانيهرمضان پادشاه به اشرف ٨٣نواب

١٦١٥ اقتوبره ٦١å٢٤ كرميDنرمضان جماعت سردار به اشرف ٨٤نواب

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ المبارك شيركرمضان اوفلو ثا مصحوب به له پادشاه به اشرف ٨٥نواب

١٦١٧ اقتوبره ٦١å٢٤ شيرليرمضان لبرتو دان كرم ا اعظم بيكزاده به اشرف ٨٦نواب
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١٦١٥ اقتوبره ٢٨١å٢٤ اعليشوال همايون نواب به اسپانيه ٨٧پادشاه

١٦١٥ ديكمره ٩١å٢٣ مقده اشرفذي نواب به جوان ٨٨پادري

١٦١٧ انرو ٦١å٢٤ الحجةالحرام جوانذي پادري به اشرف ٨٩نواب

١٦١٧ انرو ٦١å٢٤ الحجةالحرام خانذي امامقلي نواب به ٩åپادري

١٦١٦ ره فبره ٢١å٢٥ اشرفصفر نواب به جوان ٩١پادري

١٦١٦ ره فبره ٢١١å٢٥ خانصفر امامقلي نواب به جوان ٩٢پادري

١٦١٦ ره فبره ٢١١å٢å جوانصفر پادري به خان امامقلي ٩٣نواب

١٦١٦ مانيو ٥١å٢٥ اmHخر اشرفربيع نواب به جوان ٩٤پادري

١٦١٦ جانيو ///١å٢٥ اHول جوانجمادي پادري به كرمي;ن كوه جماعت از سردار از ٩٥امر

١٦١٦ اقوست ٤١å٢٥ اmHخر پرتكسجمادي نفر چهار باب در جوان پادري شدن ٩٦ضامن

١٦١٨ جونيو ٢٤١å٢٧ المرجب اشرفرجب كامياب نواب به جوان ٩٧پادري

١٦١٨ اقتوبره ١٩١å٢٧ قعده اشرفذي نواب به جوان ٩٨پادري

١٦١٨ اقتوبره ١٩١å٢٧ قعده ابوالمعاليذي مير به جوان ٩٩پادري

١٦١٨ اقتوبره ١٩١å٢٧ قعده مهماندارذي بيك حسين به جوان ١ååپادري

١٦١٩ نومبره ١٥١å٢٧ حجه باغبانذي به بيك تخته پناه حكومت ١å١جانشين

١٦١٩ مايو ٣å١å٢٨ اHول مـصحوبجمادي اشـرف نـواب ه بـ اسـپانيه پــادشاه

برنادو پادري

١å٢

١å٢٨ اHخر جمادي ١٦١٩ خــوليو مهماندار١١ بيك حسين به انگليسي اعظم زاده ١å٣بيك

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ اHخر اشرفجمادي نواب به زاده ١å٤بيك

١٦١٩ خوليو [جــــمادياHخــــر]١١

١å٢٨

اشرف نواب به زاده ١å٥بيك

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ اHخر اشرفجمادي نواب به ردنتو ١å٦پادري

١٦١٩ خوليو ١å١å٢٨ اشرفشعبانالمعظم نواب به صفر ١å٧خواجه

١٦١٩ خوليو ١å١å٢٨ اشرفشعبان نواب به پاپا ريم ١å٨حضرت

١٦١٩ خوليو ١å١å٢٨ المعظم اشرفشعبان نواب به اسپانيه ١å٩پادشاه

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ المعظم اشرفشعبان نواب به ونديك ١١åجماعت

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ اشرفشعبان نواب به رنسيا فله ١١١گرندوك

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ اشرفشعبان نواب به رنسيا فله ١١٢گرندوك



٣٢٥ . فهرستها

١٦١٩ خوليو ١å١å٢٨ المعظم اشرفشعبان نواب به لوقا ١١٣جماعت

١٦١٩ خوليو ١١١åالمعظم٢٨ اشرفشعبان نواب به برميو ١١٤فردينال

١٦١٩ خوليو ١١١å٢٨ المعظم اشرفشعبان نواب به برما ١١٥دوكا

١٦١٩ ١å٢٨خوليو المعظم كـرميDنشعبان كـوه پادريان جماعت سردار مكتوب

ه بـ جـلفايي صـفر خواجه مدعيات جواب در

همايون نواب

١١٦

١٦١٩ خوليو ٣å١å٢٨ پـادريشعبان رفـتن واسـطة ه بـ اشـرف نواب پروانة

هرمز جانب به لياندر

١١٧

١٦١٩ خوليو ٣å١åالمعظم٢٨ بابشعبان در بندر كم حا به خان امامقلي نوّاب حكم

لياندر پادري سفارش

١١٨

١٦١٩ خوليو ٣å١å٢٨ المعظم بندرشعبان كم حا به خان امامقلي ١١٩نواب

١٦١٩ خوليو ٣å١å٢٨ وشعبان ندرعباسي بـ متصدي به خان امامقلي نواب

شيراز داروغه

١٢å

١٦١٩ خونيو ٣å١å٢٨ المعظم بيكشعبان احمد به خان ١٢١نواب

١٦١٩ خونيو ٢å١å٢٨ المرجب خانرجب نواب به جوان ١٢٢پادريان

١٦١٩ خوليو ٢å١å٢٨ خانرجب امامقلي نواب به جوان ١٢٣پادري

١٦١٩ سبتمره ٩١å٢٨ اشرفشوال نواب به ردنتو ١٢٤پادري

١٦١٩ سبتمبر ١٣١å٢٨ اشرفشوال نواب به پاپا ريم ١٢٥جانشين

١٦١٩ سبتمبر ١٤١å٢٨ هشوال بـ اعـلي هـمايون نـواب ه بـ اسـپانيه پــادشاه

ردنتو پادري مصحوف

١٢٦

١٦١٩ سبتمره ١٤١å٢٨ اشرفشوال نواب به شرلي ليبرتو ١٢٧دان

١٦١٩ سبتمبره ١٤١å٢٨ اشرفشوال نواب به الچي سياء گر ١٢٨دان

١٦١٩ سبتمبره ١٤١å٢٨ اشرفشوال نواب به اسپانيه ١٢٩پادشاه

١٦١٩ سبتمبره ١å١å٢٨ شرليشوال ليبرتو دان مدعيات به اسپانيه ١٣åپادشاه

١٦١٩ اقتوبره ٨١å٢٨ قعده وكـيDنذي جـهت ه بـ خـان امـامقلي نـواب حكم

پرتكس گران سودا و كپتان

١٣١

١٦١٩ اقتوبره ٨١å٢٨ قعده خانذي امامقلي نواب به لياندر ١٣٢پادري

١٦١٩ اقتوبره ٢٢١å٢٨ قعده ١٣٣ذي ه بـ فـرنگيه سـپهساHران جـماعت لشكر نشانه
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اشرف نواب

١٦٢å مارسو ٣١å٢٩ اHول اشرفربيع نواب به الچي سياء ١٣٤دانگر

پادري المسيحيه عمدة به اشرف نواب جواب

جوان

١٣٥

١٦٢å سبتمره ١٢١å٢٩ اشرفشوال نواب به جوان ١٣٦پادري

١٦٢å سبتمره ١٦١å٢٩ اشرفشوال نواب به جوان ١٣٧پادري

١٦٢١ خوليو ٥١å٣åالمرجب پـادريرجب مـصحوب ه بـ اشرف نواب به پاپا ريم

سنت وي

١٣٨

١٦٢١ جوليو ٥١å٣å همايونرجب نواب به پاپا ريم ١٣٩حضرت

١٦٢١ خوليو ٥١å٣åالمرجب مـصحوبرجب ه بـ كـرميDن كـوه از پـادريان سردار

سنت وي پادري

١٤å

١٦٢١ خوليو ١٥١å٣å اشرفرجب نواب به المقدس بيت سپاهيان سردار

سنت وي پادري مصحوب به

١٤١

١٦٢١ خوليو ١٥١å٣åالمرجب اشرفرجب نواب به المقدس بيت سپاهيان سردار ١٤٢فتحنامة

١٦٢١ المرجب١å٣åجوليو كرميDنرجب كوه از پادريان به پاپا ١٤٣ريم

١٦٢١ جوليو ٥١å٣åالمرجب جوانرجب پادري عمدةالمسيحيه به شفقت از حكم

نگـاه كـيزگي پـا ديـوان كـاردينال جـماعت كـه

و هـراطـقه از pعr عـيسي حضرت دين داشتن

ترسا

١٤٤

١٦٢١ خونيو ٢å١å٣å اشرفرجب نواب به فرنسيا پادشاه ايلچي ماركوپيچ بار ١٤٥الي

١٦٢١ جوينو ٥١å٣åالمرجب جوانرجب پادري به فرنسيا پادشاه ايلچي ماركوپيچ بار ١٤٦الي

١٦٢١ خونيو ٥١å٣å پـادريرجب اشرف نوّاب كه اول مرتبة در حكايت

حضور و كرد شنيد و گفت و طلبيد را سنت وي

انگليس جماعت و پادريان

١٤٧

١٦٢٢ اقوست ٧١å٣å اشرفرمضان نواب به جوان ١٤٨پادري

١٦٢١ اقتوبره ٢٨١å٣å حجة خانذي داود نواب به جوان ١٤٩پادري

١٦٢١ اقتوبره ٢٨١å٣å الحجةالحرام شيرازذي حكام واسطه به خان داود ١٥åنواب



٣٢٧ . فهرستها

١٦٢٢ انرو ٨١å٣١ اشرفصفر نواب به جوان ١٥١پادري

١٦٢٢ ره فبره ١٢١å٣١ الحرام لتارمحرم بـ پـادري ه بـ جـوان پادري و پريور پادري

سفيد ريش

١٥٢

١٦٢١ ره فبره ١٣١å٣١ اHخر هرمزربيع كپتان به جوان ١٥٣پادري

١٦٢٣ فبره ١٣١å٣١ اHخر اندراداربيع ده فربره روي به جوان ١٥٤پادري

١٦٢١ ره فبره ١٥١å٣١ اHخر كـمربيع حـا جـانشين ه بـ اشـرف نـوّاب كه پرسش

جوان پادري از كه نمود امر اصفهان دارالسلطنة

از نـفر پـنج و كـتابت سه باب در گرداند اعDم

جانب به و بودند شده عيسوي كه عجم مردم

به گرفته راه در خان امامقلي نوّاب رفته, هرمز

جواب مذكور پادري و فرستاده اشرف خدمت

داده

١٥٥

١٦٢٢ ره فبره ١٣١å٣٢ اHخر تمامربيع تازه كه عجم عيسويان نفر پنج از حكايت

چهارنفر قتل از و بودند درآمده رومانيه دين به

ايشان

١٥٦

١٦٢٢ مارسو ١٢١å٣١ اHخر اشرفربيع نواب به جوان ١٥٧پادري

١٦٢٢ ١å٣١جانيو اHخر ١٥٨ربيع

١٦٢٢ اقتوبره ١٥١å٣١ الحجةالحرام جوانذي پادري به خان ١٥٩امامقلي

١٦٢٣ بره نويم ٣å١å٣٢ معينمحرم مير پناه وزارت به جوان ١٦åپادري

١٦٢٤ آبريل ٢٣١å٣٢ اHول اشرفجمادي نواب به جوان ١٦١پادري

١٦٢٣ ١å٣٢خوليو المبارك مـصحوبرمضان ه بـ جـوان پـادري ه بـ خان امامقلي

مانول پادري

١٦٢

١٦٢٣ خوليو ٢å١å٣٢ المبارك شيرازرمضان داروغه به خان امامقلي ١٦٣نواب

١٦٢٢ ٢١å٣٢ ميرابوالحسنارمضان پناه سيادت و بيك امامقلي نواب

داروغه به

١٦٤

١٦٢٣ گستو آ ٩١å٣٢ خـريداريشوال شـيراز در كـه خــانه نــامة قــيمت

حـضرت كـرميDن پـادريان جماعت نمودهاند

١٦٥



عباس شاه عصر از بازمانده كرمِلي پادريان اسناد . ٣٢٨

معمار وقوف به ريمپاپا

١٦٢٣ گستو آ ١٢١å٣٢ شوال كـرميDن١٥ پـادريان كـه شـيراز خـانة نـامة قـباله

نمودهاند خريداري ريمپاپا حضرت

١٦٦

١٦٢٣ گوست آ ٢٨١å٣٢ قعده ذي خان٢ نواب به جوان ١٦٧پادري

١٦٢٣ گستو آ ١٨١å٣٢ القعده ذي ه٢ بـ و يكا بـ امـامقلي واسـطه ه بـ جـوان پـادري

ابوالحسنا مير واسطه

و ١٦٨

١٦٩

١٦٢٣ بره نويم ١٤١å٣٣ الحرام خانمحرم امامقلي نواب به جوان ١٧åپادري



l1 ןIn the Nanle of God, the Compassionate, the Mercif 

Like a very large sea, the rich Islamic culture of' Iran has produced 

countless waves ot' handwritten works. In truth these manuscripts are 

. the records of' scholars and great minds, and the hallmark ot' us Iranians 

Each generation has the duty to protect this valuable heri tage, and to 

, strive t'or its revival and restoration, so that our own historical, cultural 

. literary, and scientific background be better known and understooci 

Despite all the efforts in recent years for recognition of this country's 

written treasures , the research anc.i study done, and the hunc.ireds of 

valuable books anc.i treatis es that h ave been published, there is stil1 

much work to do. Libraries inside and outside the country preserve 

thousands of books and treatises in manuscript form which have been 

neither identified nor published. Moreover, many texts, even though 

they have been printed many times, have not been edited in accordance 

with scienti1'ic methods and are in need 01' more research anc.i critical 

. editions 

Responsibility 01' the revival and publication of manuscripts is a 

researchers and cultural institutions. The Written Heritage Publication 

Centre, in pursuing its cultural goals, has sponsored these goals through 

the efforts of researchers and cditors and with the participation of 

publishers , it may have a share in the publication of this written 

heritage, presenting a valuable collection of texts and sources to the 

. friends of Islamic Iranian culture and society 

The Written Heritage Publication Centre 
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